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    Historische personages


    Veel van de personages in Avondstorm zijn niet verzonnen. Door het verhaal van de families Derrington en Easton zijn echte mensen geweven die een belangrijke rol speelden in de geschiedenis van het negentiende-eeuwse Hawaï. De lijst hieronder omvat verscheidene belangrijke personages uit het kleurrijke verleden van Hawaï.


    Claus Spreckel – de suikerkoning uit Californië.


    Hiram Bingham – een van de eerste zendelingen op Hawaï die hielp het Hawaïaanse alfabet te creëren, dat gebruikt is om de Bijbel in het Hawaïaans te vertalen.


    John L. Stevens – Amerikaans minister van Buitenlandse Zaken (politiek) voor Hawaï.


    Kamechameha I monarchie – Kamechameha de Grote overwon de andere onafhankelijke eilandkoninkrijken om hem heen om één koninkrijk te vormen, dat hij noemde naar zijn eiland, Hawaï.


    Koning David Kalakua – die zeventien jaar over Hawaï regeerde tot zijn dood in 1891; de tweede gekozen monarch en de eerste die de Verenigde Staten bezocht.


    Lorrin Thurston – lid van de Hawaïaanse liga en kleinzoon van pionierzendeling Asaël Thurston.


    Pater Damiaan – een Belgische priester die werd uitgezonden naar Honolulu en in 1873 op zijn eigen verzoek een leprakolonie kreeg toegewezen, waar hij in 1889 stierf nadat hij de ziekte had opgelopen.


    Koningin Emma Kaleleonalani – die rond 1870 een neef had die als lepralijder op Molokai zat.


    Koningin Liliuokalani – de laatste regerende monarch van het koninkrijk van Hawaï, die in 1893 werd onttroond; muzikant en liedjesschrijfster, ze schreef Hawaï’s eerste beroemde lied Aloha Oe.


    Walter Murray Gibson – de controversiële eerste minister van koning Kalakaua, die uiteindelijk Hawaï werd uitgezet en op weg naar San Francisco stierf.

  


  
    Verklarende woordenlijst


    alii – leidend, prinselijk


    aloha – liefde, dag, hallo


    auwe – klaaglijke uitdrukking; ach!


    haole – buitenlander, vooral blank persoon; Kaukasisch


    hapa-haole – persoon van gemengd ras (Hawaïaans en blank)


    hoolaulei – feestelijke viering


    kahu – verzorger of verpleegkundige


    kahuna – tovenaar of priester van de oude inheemse religie


    kokua – helper; persoon die als verzorger bij een lepralijder woont


    lanai – portiek, terras, veranda


    luna – opzichter


    makua – ouder, of familielid van je ouders


    muumuu – gewaad, zakjurk


    Pake – Chinees


    wahine – vrouw
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    De vlammen sputterden en dampten toen de regen tegen de voorkant striemde van het grote huis van de Hanalei Konakoffieplantage op het grote eiland Hawaï.


    Rafe Easton hield zijn verloofde Eden Derrington met één arm om haar schouders en de andere om haar middel vast. Rafe had Eden net uit het brandende inferno gehaald en nu stonden ze op het drassige grasveld, tot op de huid doorweekt van warme regen. Maar nu op veilige afstand van de vlammen.


    Eden rilde. Het was allemaal zo snel gegaan. Eerst had haar eigen oom, Townsend Derrington, Eden ontvoerd van Honolulu, waar ze in het huis van haar grootvader woonde.


    Daarna had Townsend Derrington zijn zoon Zachary opgedragen hem en zijn gijzelaar mee te nemen op reis aan boord van Zachary’s boot, de Lily of the Stars. Toen Zach had geweigerd, had Townsend zijn zoon geslagen en vastgebonden in het ruim achtergelaten. Vervolgens had hij onder bedreiging van een vuurwapen een boot, de Prinses Kaiulani, gevorderd van de neef van een ver familielid, en had Eden naar het grote eiland gebracht, hier naar Hanalei.


    Alsof dat nog niet gemeen genoeg was, had hij haar uitgeschakeld in het huis achtergelaten dat gebouwd was door zijn eigen stiefzoon Rafe, het huis waarin zij binnenkort als Rafes vrouw de scepter zou zwaaien. Toen had hij het huis in brand gestoken… om de toekomst, het kapitaal en… het leven van zijn stiefzoon te verwoesten.


    Gelukkig had Rafe in de achtervolging Zachary gevonden aan boord van de Lily of the Stars. Hij had Zachary losgemaakt en hem in de boot achtergelaten om uit te rusten, terwijl Rafe Eden te hulp snelde en haar op het nippertje bereikt had voordat de kamer waarin ze was vastgebonden volkomen opging in een vlammenzee.


    De stortregen bleef zijn hemelse zegen uitgieten en zorgde dat het vuur zich niet kon uitbreiden van de voorkant van het huis naar de rest van de lanai. De scherpe stank van de rook hing in de nachtlucht, die gevuld was met het gesis van brandend hout.


    Rafe keek naar Eden en zij beantwoordde zijn blik met dezelfde onwankelbare liefde die hij voor haar bezat.


    Terwijl hij Eden wat dichter tegen zich aandrukte in een poging het trillen te bedwingen, ontstaken Rafes gedachten over Townsend in een woede die net zo fel brandde als het vuur. Zijn hart smachtte naar wraak. Als ik hem in mijn vingers kon krijgen…


    Maar heeft God Eden niet voor jou gespaard? Heeft Zijn regen de vlammen niet gesmoord? Wees dan stil!


    Als Eden vanavond nu eens niet overleefd had? Als Hanalei was afgebrand, wat dan?


    Maar het verlangen naar wraak liet zich niet wegduwen. Dat uur behoorde aan Gods wijze raad. Mij komt de wraak toe, Ik zal het vergelden, zegt de Heer.


    Rafe klemde zijn kaken op elkaar en probeerde niet aan zijn stiefvader te denken.


    Een ruiter te paard brak door het palmgebladerte, trok abrupt aan de teugels, zag Rafe op het grasveld staan en reed naar hem toe.


    Townsend die terugkomt om nog meer ellende aan te richten? vroeg Rafe zich af, omdat hij de ruiter door de rook en de regen niet goed kon zien. Hij duwde Eden achter zich en ontspande enigszins toen hij de ruiter herkende. Liho, de eigenaar van de Prinses Kaiulani die Townsend geronseld had. Liho was ook de neef van een van Rafes beste vrienden, Keno, die ook een aangetrouwde neef van Rafe was.


    Liho reed op Rafe en Eden af, die druipnat in de regen stonden. Hij had geen hoed op en zijn donkere haar kleefde aan zijn voorhoofd. Op zijn brede gezicht liep een verse jaap over zijn jukbeen. Zijn polsen waren rauw, een verwonding die hij had opgelopen van de touwen waarmee Townsend hem aan de stuurinrichting had vastgebonden.


    Verwoed ratelend in een mengeling van Hawaïaans en Engels verschafte Liho Rafe informatie.


    Keno, in het zadel een eindje verderop met Rafes oom Ambrose Keaton, stuurde zijn paard naar voren, Ambrose kwam achter hem aan.


    ‘Ik zag Townsend Derrington bij haven!’ verklaarde Liho.


    ‘Wanneer?’ wilde Rafe weten.


    ‘Klein poosje geleden.’


    ‘Heb je hem gezien? Ben je er zeker van dat het Townsend was?’


    ‘Hij kwam dit keer niet terug naar mijn boot, ik heb me verstopt en zie hem naar de Lily of the Stars toegaan.’


    Rafe gebaarde naar een van zijn kanakas om zijn paard. De jonge Hawaïaan kwam haastig aanzetten, het paard meevoerend aan de teugel. Rafe pakte het hoofdstel vast, zette een laars in de stijgbeugel en steeg vlug op. Hij wisselde een boze blik met Keno.


    ‘Ik ga hem tegenhouden,’ zei hij knarsetandend.


    Eden rende naar Rafes paard. ‘Niet weggaan, Rafe!’


    Rafe keek haar aan, maar gaf geen antwoord. Vlug wendde hij zijn paard naar de weg en Ambrose pakte haar bij de schouder, om haar ervan te weerhouden Rafes been vast te grijpen terwijl hij wegreed.


    ‘Te laat, vrees ik, meisje,’ stelde hij vast.


    Eden keek de oudere man aan. Ambrose was niet alleen Rafes oom, hij was ook als een vader voor Eden geweest. Hij en zijn vrouw Noelani hadden veel gedaan om Eden groot te brengen aangezien haar ouders niet in de buurt waren – haar vader Jerome was een veelgeprezen arts die veel tijd had doorgebracht in het oosten, op zoek naar een medische behandeling voor lepra, dus Eden had hem in haar kindertijd zelden gezien. En haar moeder Rebecca kon ze zich amper herinneren. Ze had een tijdlang gedacht dat de familie van haar vader, de Derringtons, haar moeder had vermoord, omdat ze altijd geweigerd hadden om over haar te praten. Kortgeleden was ze echter te weten gekomen dat haar moeder nog leefde, maar ze was een lepraslachtoffer en woonde in een leprakolonie op een afgelegen eiland.


    Eden had bij Ambrose en Noelani gewoond tot haar vroege tienerjaren, toen had haar grootvader haar meegenomen om bij hem in huis te wonen.


    Als dominee was Ambrose door de jaren heen ook haar geestelijke vader geweest. En nu wendde ze zich als vanzelfsprekend tot hem. ‘Hij moet niet alleen zijn met Townsend.’


    ‘Ja,’ beaamde Ambrose. ‘Keno!’ riep hij naar de neef van zijn vrouw, ‘we kunnen beter met Rafe meegaan.’


    Keno kende de vriend uit zijn kindertijd en bondgenoot Rafe maar al te goed en ging achter hem aan. De bonzende hoeven klonken onheilspellend in de wind.


    ‘Laten we hopen dat de sterke arm het eerst bij de haven is.’ Ambrose steeg op zijn paard en wenkte Liho achter hem aan te komen. Ook zij reden weg in het donker.


    Eden stond in de regen, ellendig en nat, en vreesde wat er kon gebeuren. Ze begreep Rafes woede. Rillend bedacht ze dat haar oom haar had willen laten sterven.


    Gedachten aan de afgelopen vierentwintig uur zweefden om haar heen als grimassende geesten die treurden om een verloren prooi – en zij was de prooi geweest. Maar nee, voor Townsend was ze de pion gebleken om Rafe naar de rand van de klif te lokken. Rafe was de prooi, de prooi die Townsend wenste te vernietigen. En waarom? Vanwege afgunst, trots en wrok.


    Ook zij was boos. En terecht! Maar toch, ook boosheid werd gemakkelijk tot zonde: De toorn van een man brengt immers geen gerechtigheid voor God teweeg.


    Ineens was ze banger dan ze ooit was geweest – niet om zichzelf, maar om Rafe. Een zuchtje wind gleed door de natte, rafelige palmbladeren en deed ze ruisen.


    God, smeekte ze, bescherm Rafe voor zelfvernietiging door zijn eigen woede!


    Een donkere leeuw scheen vlakbij in elkaar te duiken, alsof hij de overwinning bespeurde. Zijn muil proefde de voorsmaak van bloed. Ze kon het diepe grommen in zijn keel bijna horen toen hij zich opmaakte om te brullen, alsof hij sneller bewoog in de schaduwen langs de weg, naar de haven, naar de Lily of the Stars.


    Ze zonk neer op het drassige gazon en boog haar hoofd.


    Een ogenblik later voelde ze een zachte hand op haar schouder. Ze hief haar gezicht op en zag een jonge Hawaïaanse jongen, Koko, die met medeleven in zijn ogen naar haar stond te kijken.


    ‘Ling komt,’ fluisterde hij. ‘Hij u zoeken.’


    Eden draaide haar hoofd en zag de vriendelijke gestalte van Ling Li. Ze kende Li al vanaf zijn eerste tijd in Honolulu als contractsuikerarbeider uit China om op Kea Lani te werken. Ze had hem geholpen zijn vrouw en kinderen uit China te halen om zich bij hem te voegen op Kea Lani, zoals zij en haar nicht Candace voor zoveel andere arbeiders hadden gedaan die bij de Derrington-onderneming werkten.


    Nadat hij zijn arbeidscontract had vervuld, was Ling zijn eigen huurrijtuigenbedrijfje begonnen, terwijl zijn vrouw en kinderen op Kea Lani aan waren gebleven.


    Bijna twee maanden geleden had Rafe Ling naar het veilige Hanalei gehaald. En Ling had een schuilplaats nodig, want ook hij liep gevaar van Townsend Derrington. Ling had de instanties eindelijk verteld dat hij Townsend gezien had bij een van zijn slechte daden. Ling was op Hanalei getuige geweest van de worsteling tussen Townsend en Rafes vader, Matt Easton. Hij had verteld hoe de twee mannen gevochten hadden en hoe Matt van een rotsachtige richel was gevallen – of misschien geduwd. Toen de ernstig gewonde Matt om hulp had geroepen, had Townsend zich haastig uit de voeten gemaakt.


    Ling was hulp gaan halen, maar zijn Engels was zo slecht dat hij het probleem niet kon uitleggen. Tegen de tijd dat hij Edens oudtante Nora ervan overtuigd had dat Matt hulp nodig had, was het te laat. Toen de politie onderzoek deed naar de dood van Matt Easton, had Townsend beweerd dat hij die dag niet eens op Hanalei was geweest.


    Later, toen Nora besloot een boek te schrijven over de geschiedenis van de Derringtons, inclusief de dood door ongeval van Matt Easton, begon Townsend Lings getuigenis te vrezen en stak hij Lings hut in brand om hem bang te maken. Ling was naar Rafe gevlucht op zoek naar veiligheid en werkte sindsdien als Rafes kok op Hanalei.


    ‘U met mij meekomen, juffrouw Eden,’ drong Ling aan. ‘Meneer Rafe erg boos u hier buiten in regen en modder. Ik al in rest van kamers gekeken. Sommige heel goed. U meekomen nu. Veel kamers goed. U deur dichtdoen, u ruiken niet rook. Vrouw brengt u naar goede kamer. U rusten; u eten. Meneer Rafe terugkomen. U zult zien.’
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    Zonder Gods genade zou de brand het plantagehuis op Hanalei met de grond gelijk hebben gemaakt. De regenbui had de vlammen gesmoord. Nu was de salon aan de voorkant, met het dak, en een deel van de adembenemende donkerhouten trap verkoold en verwoest. Het stonk er naar rook.


    Ling nam Eden mee naar de kamers die Celestine, Rafes moeder, gebruikte als ze thuis was in hun prachtige residentie. Celestine woonde al vanaf de tijd dat Rafe was geboren op Hanalei. Dit was het thuis geweest dat ze met Rafes vader Matt had gedeeld. Nadat Rafes vader was gestorven, was ze met Townsend Derrington getrouwd. Ze was de vrouwe van het landgoed geweest totdat ze onlangs voorbij was gegaan aan Townsends protesten en had geregeld dat de wettelijke rechten van Hanalei overgeschreven werden op haar zoon Rafe – die daad had Townsends haat voor zijn stiefzoon nog verhard.


    De prachtige ruimte waarin Celestine woonde, was onberoerd gebleven door het vuur en omvatte een persoonlijke zitkamer, kleedkamer en slaapkamer.


    In de kast hing zelfs een uitgebreide garderobe die Eden kon gebruiken tot ze terugkeerde naar Kea Lani. Het enige wat ze had waren de kleren die ze droeg toen Townsend haar ontvoerd had. Eden wist dat Rafes vrijgevige moeder Celestine blij zou zijn als ze haar had kunnen helpen.


    Vlug trok Eden haar rokerige, beroete kleren uit. Maar terwijl ze zich uiterlijk schoonmaakte, bleven de grimmige gebeurtenissen van de dag door haar hoofd spelen.


    Nadat hij de salon beneden in brand had gestoken, was Townsend naar de boot gevlucht om op weg te gaan naar Honolulu en Kea Lani. Rafe was van plan hem tegen te houden, maar stel dat Townsend wegkwam? Dan zou Townsend rechtstreeks naar zijn vader Ainsworth Derrington gaan, die ook Edens grootvader was.


    Ambrose had gezegd dat grootvader Ainsworth in Honolulu was bij dokter Jerome, Edens vader. De twee mannen waren om dezelfde tijd als Rafe van Kea Lani vertrokken, om de politie op de hoogte te brengen van haar ontvoering. Ainsworth was van plan het hoofd van de politie onder druk te zetten om volmacht te geven voor een burgermacht om op Townsend te jagen. Ze had er geen idee van of dit gebeurd was, maar de instanties waren misschien zelfs nu al in huurboten op weg naar het grote eiland.


    Eden ging aan het bureau zitten om een boodschap te schrijven aan haar nicht Candace Derrington, die ook haar beste vriendin was. Zodra Liho terugging naar Honolulu, zou ze hem vragen de brief bij Candace te bezorgen. Ze wilde Candace waarschuwen.


    Als Townsend ontkomt, zal hij naar Kea Lani gaan voordat hij de eilanden verlaat, met het idee dat grootvader hem geld zal geven om naar de Cariben te vluchten. Hij is ook op zoek naar sieraden van jou en oudtante Nora, dus pas op. Hij meent dat de Derringtons bijna alles zullen doen om hun naam te beschermen – daarom verwacht hij dat iedereen voor hem zal zorgen in plaats van informatie los te laten over zijn verraad.
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    De Lily of the Stars lag nog in de haven. Rafe bond zijn paard vast en liep naar de kade, er voor zorgend dat hij in de schaduwen van de palmen bleef. Rafe passeerde verscheidene donkere, stille boten die langs de kust vastgebonden waren. Hij kwam langs hutten waar licht brandde, dat door de rieten jaloezieën flikkerend naar buiten viel. Hij liep zachtjes door.


    Rafe hoorde een riem kraken op het achterschip. De Lily of the Stars. Hij stond even stil en liep toen op de zijkant van de boot af. Ruziënde stemmen sneden door de nacht.


    ‘Nee! Je neemt mijn boot niet mee. Wat heb je met Eden gedaan?’ Zachary’s stem klonk schril van hulpeloze verontwaardiging terwijl hij ruziemaakte met zijn vader Townsend.


    ‘Je doet wat ik zeg of ik breek je ongehoorzame nek!’


    Rafes hart bonsde als een militaire drumslag. Hij was meteen over de reling, zijn voeten landden zacht op het natte, houten dek.


    Toen Rafe stilletjes de hutdeur opende, draaide Townsend zich met een ruk om, zijn zwetende gezicht stond geschrokken.


    ‘Jij,’ zei hij met koude en harde ogen. ‘Jij hebt mijn leven verwoest.’


    ‘Je hebt je eigen leven verwoest. Eden is veilig. Hanalei is veilig. De regen heeft de brand geblust.’


    ‘Ik vermoord je.’


    ‘Ik hoopte al dat je dat zou proberen,’ daagde Rafe uit.


    Zachs rechterarm zat nog in een draagdoek van de vorige woedeaanval van zijn vader. Maar de dappere jongeman pakte toch een boekensteun en slingerde die naar Townsends hoofd – hij miste.


    Townsend merkte het amper. Zijn staalharde zilveren ogen in zijn verweerde gezicht met de hoge jukbeenderen keken Rafe loerend aan. ‘Ik zal meer doen dan alleen proberen. Ik sla je in elkaar. Daarna bind ik je vast en gooi je in zee.’


    ‘Dacht je dat? Dit keer niet. Ik zal je hele gezicht in elkaar schoppen. Ik zal je een pak rammel geven dat je nog lang zal heugen, terwijl jij in je gevangeniscel wacht op executie voor de dood van mijn vader.’


    Even toonde Townsend verrassing, onzekerheid zelfs, maar toen viel Rafe aan.


    Rafe beukte zijn vuist in Townsends gezicht.


    Townsend vloog naar adem snakkend achterover en bonsde tegen de muur van de hut. Grommend gleed hij langs de muur naar beneden en kwam terecht op zijn zitvlak, met zijn benen voor zich uit gestrekt. Hij schudde zijn hoofd alsof er iets niet klopte.


    Zachary lachte hysterisch terwijl hij zijn gewonde arm vasthield.


    ‘Te makkelijk, Townsend.’ Rafe schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Waar blijf je nou met je geraas en getier waar je Eden mee gepijnigd hebt… en mijn moeder? Dit had je al een hele tijd kunnen verwachten. Sta op.’


    Zachary werd weer ernstig. Hij veegde zijn handpalm af aan zijn overhemd en keek van Rafe naar Townsend. ‘Pas op, Rafe. Rustig aan nu.’


    ‘Die eerste klap was voor mijn vader en is een begin van je boetedoening omdat je hem van die klif hebt geduwd en voor dood hebt achtergelaten,’ zei Rafe koud. ‘Je hebt er nog een paar te goed omdat je mijn moeder erin geluisd hebt om met je te trouwen en haar daarna mishandelde. En omdat je geprobeerd hebt de vrouw van wie ik houd te doden… je eigen nichtje. Zeg je tanden maar gedag, Townsend, want als ik met je klaar ben, zul je pap moeten eten terwijl je wacht tot de beul een touw om je nek hangt.’


    Townsend spuugde bloed en veegde zijn mond af met zijn mouw. Hij stond op en stormde op Rafe af, uithalend met zijn vuist. Het was een wilde beweging, maar hij raakte Rafe aan de zijkant van het hoofd. Townsend ramde zijn vuist een tweede keer in Rafes nek en Rafe wankelde. Townsends gruwelijke lach vulde de hut.


    Townsend schopte gemeen. Maar Rafe rolde opzij en sprong op. Met zijn vuist liet hij Townsend opnieuw achteruit strompelend tegen de muur belanden. Townsend reikte naar zijn riem en kwam met een mes in zijn hand op Rafe af.


    Rafe hoorde Townsends ademhaling en zag de lichtglans van het lemmet. Hij stond stil en zette zich schrap voor de aanval. Townsend haalde uit maar Rafe stapte opzij, stak zijn been uit en haakte Townsend pootje.


    Townsend was overrompeld, maar Rafe voelde het mes door zijn mouw scheuren. Townsend vloog weer steekbewegingen makend op Rafe af. Rafe pakte Townsends pols en draaide hem gemeen om, zodat Townsend zijn greep op het mes verloor. Hij gooide zich met zijn hele gewicht tegen Rafe aan. Door de kracht werd Rafe achterover gegooid, maar hij raakte Townsends kin met zijn onderarm. Rafe landde op zijn rug en Townsend tuimelde over hem heen. Beiden hijgden hevig.


    Op het dek klonken bonzende voetstappen en iemand schreeuwde.


    Keno stormde door de deur van de hut naar binnen en bleef staan, hij keek van Rafe naar Townsend.


    ‘Achteruit!’ waarschuwde Keno. ‘Jullie allebei!’


    Rafes hoofd zoemde. ‘Blijf daar, Keno,’ waarschuwde hij, met zijn ogen op Townsend gericht. Townsend was weer opgestaan en Rafe sloeg toe met zijn linkervuist. Townsend deed een stap naar achteren en Rafe een stap naar voren, de klap kwam laag en hard aan.


    Hij greep Townsend vast en ramde hem achteruit tegen de scheidingswand, zodat de hut rammelde.


    Rafe raapte het mes op en gooide het door de hut. Zach kwam aanhobbelen en raapte het op. Rafe greep Townsends blonde hoofd en begon het tegen de hutwand te beuken.


    ‘Stop! Het is genoeg, Rafe! Je doodt hem nog!’ eiste Keno.


    Rafe zette de genadeloze aanval voort.


    Keno gooide zich tegen Rafes rug aan, pakte zijn armen vast en wrong hem uit de buurt van Townsend. Fel zei hij: ‘Rafe, ophouden!’


    Zach deed een uitval toen Townsend de zware koperen boekensteun van de vloer raapte. Hij drukte zich overeind en duwde Zach opzij.


    Rafe rukte zich los uit Keno’s greep en duwde hem naar achteren.


    ‘Rafe! Kijk uit!’ Zach gooide zich tegen zijn vader aan, maar was meteen verslagen toen Townsend hem schopte.


    Rafe draaide zich om en zag Townsend achter zich, met opgeheven armen, ontblote tanden en een bebloed gezicht, de koperen boekensteun in zijn handen. Townsend liet de boekensteun grommend met een klap tegen Rafes voorhoofd neerkomen.


    Rafe zag sterretjes en zijn oren galmden. Hij zocht houvast en vond niets, terwijl hij tollend in een schroeiende duisternis verdween. Hij hoorde stemmen schreeuwen en voelde iets warms tussen zijn ogen lopen, toen proefde hij bloed.


    Hij zag kleine vlammetjes voor zijn ogen. Hij voelde met zijn hand. Niets. Hij meende een stem te horen die demonisch kakelend lachte. Zijn hoofd bonsde. Zweet prikte in de ontvelde plekken op zijn gezicht en zijn knokkels waren stijf en gezwollen.


    Rafes blik werd troebel. Hij kneep zijn ogen stijf dicht, probeerde zich te concentreren, na te denken… Half bewust besefte hij dat Keno schreeuwde als een gek.


    Bonk!


    Rafe was op de grond gevallen en kon zich niet bewegen.
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    Ambrose Easton klom korte tijd later aan boord van de Lily of the Stars, met Liho vlak op zijn hielen. Ambrose stormde door de deur van de hut naar binnen en snakte naar adem toen hij Rafe bewusteloos zag liggen. Hij liet zich naast zijn neef op zijn knieën vallen.


    ‘Hier was ik al bang voor.’ Hij boog zijn hoofd en kermde van ontzetting, terwijl hij tegelijkertijd bad.


    Keno keek naar Rafes bebloede gezicht. ‘Het is mijn schuld. Ik heb hem afgeleid.’


    Zachary hobbelde bleek en met pijn naar de deur van de hut. Hij ging tekeer tegen Liho: ‘Waarom sta je daar maar? Ga! Ga een dokter halen! Snel…!’


    Liho rende weg in de winderige avond.


    Zachary keek ongemakkelijk naar zijn vader Townsend, die tussen gebroken meubelstukken in elkaar gezakt op de vloer lag. Langzaam gingen zijn ogen open, als bij een salamander, en toen weer dicht.


    Zachary stapte naar Ambrose en Keno toe en keek met smart op Rafe neer.


    ‘Dit zou niet gebeurd zijn als ik hem niet had afgeleid,’ probeerde Keno uit te leggen. ‘Rafe draaide zich naar mij toe… en Townsend maakte er gebruik van…’ Keno pakte de koperen boekensteun op en staarde ernaar. ‘Hij beukte hem tegen zijn voorhoofd. Rafe moet een hersenschudding hebben.’


    ‘Dan niet zijn hoofd optillen!’ schreeuwde Zach toen Keno een hand naar Rafe uitstak.


    Keno smoorde een snik.


    ‘Je had gelijk dat je hem probeerde tegen te houden,’ mompelde Ambrose. Hij legde zijn sterke, kalmerende hand op Keno’s schouder. ‘Rafe had Townsend wel kunnen doden en wat dan? Hij is vanavond te ver gegaan. Eden en de brand op Hanalei, meer kon Rafe niet hebben en dat wist de satan. Als Rafe Townsend had gedood, had zijn toekomst in puin gelegen!’


    ‘Maar kijk hem nu eens. Is dat beter voor hem? Rafe gaat dood.’


    ‘Dat zal de Almachtige wel uitmaken. Denk eraan wie uiteindelijk de leiding heeft. Jullie allebei jongens, kalmeer.’


    Regendruppels begonnen op het dek van de Lily of the Stars te spetteren.


    Zachary deed de deur van de hut open en stapte op het dek. Hij beende naar de zijkant van de boot en keek naar de donkere kade, met zijn arm tegen zijn borst geklemd. ‘Waar blijft die ellendige dokter!’


    Bonk!


    Zachary draaide zich met een ruk om naar zijn vader, die met beide handen tegen de deurpost van de hut steunde.


    Zachary deed een uitval naar hem. Townsend stak zijn arm uit en duwde hem uit de weg.


    Zachary’s knie knikte en hij pakte de reling vast. Townsend stormde langs hem heen en sprong met een plons over de rand van de boot.


    ‘Houd hem tegen!’ schreeuwde Zachary, die in het donkere water staarde.


    Keno kwam door de deur van de hut naar buiten.


    ‘Hij is over de rand gesprongen. Hij ligt daar ergens in het water,’ legde Zachary uit.


    Keno trok zijn overhemd uit en dook ook met een plons over de rand. Zachary struikelde over de loopplank naar de houten aanlegsteiger en hinkte weg in de nacht.
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    De lange onzekere uren van de nacht verschaften Eden weinig slaap. Ze kleedde zich aan toen het in het oosten boven Hanalei daagde. Ze spitste haar oren of ze in de verte paardenhoeven over de weg hoorde galopperen. Ze vrolijkte zichzelf op door zich de komst van goed nieuws voor te stellen: ‘Alles is goed, lieveling,’ zou Rafe zeggen, terwijl hij haar blij omhelsde. ‘Townsend heeft zich zonder moeilijkheden overgegeven.’ ‘Ja, en hij heeft berouw getoond,’ zou Keno eraan toevoegen. ‘We hebben hem geknield in gebed bij Ambrose achtergelaten.’


    Eden kwam tot bezinning en ijsbeerde over het mooie lichtblauwe tapijt naar de lanai. Toen liep ze weer terug en hoorde het onheilspellende tikken van de klok. De vrees dat er iets vreselijk mis was gegaan werd met de minuut groter.


    God zit op de troon. Wat er ook gebeurd is, Hij heeft de leiding.


    En toch… Rafe had nu onderhand terug moeten zijn, of me bericht moeten sturen. En Ambrose… waar is die?


    Ze ging weer naar de lanai en keek weer uit naar de weg… niets.


    Ze had op z’n minst verwacht dat Liho terug zou komen. Ze was van plan geweest om hem te vragen haar brief aan Candace te bezorgen. Maar nu zouden Noelani en Candace op Kea Lani het tapijt verslijten, net als zij hier op Hanalei.


    De klok in de hal sloeg het middaguur. Ze haalde diep adem en draaide zich om toen ze Ling aan de deur hoorde kloppen. Hij kwam binnen met vers fruit en gebraden kip. ‘U moet iets eten, anders u vallen flauw. Hier… u dit eten.’


    ‘Ling,’ zei ze kordaat. ‘Ik weet zeker dat er iets vreselijk mis is gegaan, anders was er nu wel iemand terug geweest.’


    ‘U gelijk.’ Hij zette het blad neer. ‘Politie vangen meneer Townsend niet snel, denk ik. Pardon, wij weten allebei hij heel slechte man. Heel slechte man, hij. Hij mijn huis afbranden, dit huis! Proberen mensen te doden.’


    ‘Dit huis is in elk geval niet volkomen verwoest,’ zei ze, hoewel de kamers aan de voorkant een ruïne waren. Ze had het gevoel dat ze optimistisch moest zijn en voegde eraan toe: ‘Rafe kan het beter dan ooit herbouwen.’


    Hij knikte. ‘Dat kan hij. Maar geen rust voor vermoeide handen. Altijd werk.’


    ‘Nou ja, God heeft in Zijn genade wel regen gegeven op het moment dat we het nodig hadden om de brand te blussen. En niemand kan me ervan overtuigen dat het niet de genadige God was Die vele gebeden heeft verhoord. Dat vindt Ambrose ook.’


    ‘Ik ook. Grote God kan doen wat Hij wil.’


    Ze deed haar best om te glimlachen.


    ‘Rafe zat achter me aan,’ bekende hij. ‘Keno ook. Altijd vertellen dat ik Jezus, de Zoon van God nodig heb. Na alles wat ik hoor, ik word nederig mens. Ik geloof. Gauw gedoopt worden om aan mijn hele volk te vertellen.’ Hij lachte naar haar.


    Hij klopte op zijn magere borst onder de witte tuniek.


    Ze moest denken aan de woorden van Christus toen Hij op het punt stond verraden te worden. In de wereld zult u verdrukking hebben, maar houd goede moed: Ik heb de wereld overwonnen.
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    Het was halfdrie in de middag.


    Naarmate de tijd verstreek, sloegen Edens emoties op hol. Heer, ik geloof – help me op U te vertrouwen – ik ben zo bang. Ze kon het niet langer verdragen om niets te weten.


    ‘Ling!’ riep ze naar de keuken. ‘Ik haal een paard uit de stallen en rijd naar de aanlegsteiger. Ik kom terug als ik iets te weten ben gekomen.’


    Hij kwam haastig uit de keuken met zijn handen bepoederd met meel en schreeuwde waarschuwende woorden in het Chinees. Maar Eden was de deur al uit, zonder zich erom te bekommeren of het ongepast of gevaarlijk was voor een vrouw om alleen naar de steiger te gaan. Ze riep Koko om de merrie te zadelen en snel: ‘Wiki!’


    Toen ze bij het strand en de kleine kade aankwam was het harder gaan waaien. Ze keek overal rond naar de Lily of the Stars, Zachary’s boot, of Liho’s Prinses Kaiulani.


    De moed zonk haar in de schoenen. Geen van beide vaartuigen was afgemeerd, noch lag een van beide verderop in de haven voor anker.


    Ze balde haar vuist. Te laat. Ik had moeten handelen zodra het licht werd!


    Ze zag enkele Hawaïaanse vissers op de steiger hun boot vastbinden. Ze vroeg of ze wisten wat er gebeurd was met de twee boten en hun passagiers.


    ‘Beide boten vannacht vertrokken, juffrouw.’


    ‘Zijn er moeilijkheden geweest?’


    ‘Ho! Veel moeilijkheden. Heel bloederig vechten.’


    Haar hart bonsde zo snel dat ze ademloos was. ‘Weet u wie er gewond is geraakt?’


    ‘Meerdere haole mannen zijn gewond.’


    Meerdere!


    ‘Heeft de politie iemand meegenomen?’


    De spreker perste zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd. ‘Weet niet.’


    Een andere visser zei: ‘Er werd gesproken over een vermiste man, nee, twee vermiste mannen.’


    Twee! Eden legde haar hand boven haar ogen en keek naar het ruwe blauwgrijze water. Ze kon een boot huren om haar naar Honolulu te brengen. Dat zei ze tegen de vissers, maar die schudden verontschuldigend hun donkere hoofd. Ze kenden geen botenverhuurder die bereid was om de ruwe zee te trotseren. Een oudere Hawaïaan wees: ‘Bui op komst. Regen… en harde wind.’


    Eden wendde haar paard en ging op weg terug naar Hanalei. Als er storm kwam, kon ze waarschijnlijk niet voor morgen naar Honolulu, of misschien zelfs niet de dag daarna.


    Twee vermiste mannen? Wat betekende dat?


    Ze durfde er niet over na te denken, bang waar dat toe zou leiden.
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    Ling deed de voordeur open en Ambrose kwam binnen, doorweekt van de regen. Met een verontschuldiging overhandigde hij zijn druipende jas en hoed aan Ling.


    Ambrose was een lange, stevige man van zestig, met doordringende diepliggende ogen onder een bos zilvergrijs haar dat op sommige plekken donker bleef. Hij had vierkante, zonverbrande kaken en een resolute houding. Hij had altijd klaargestaan voor haar, Rafe, Keno, Zachary en zelfs haar nicht Candace, en leek nooit iets nodig te hebben.


    Zelfs in zijn vermoeide toestand bracht Ambrose’ aanwezigheid een gevoel van veiligheid in de kamer. Eden snelde op Ambrose toe en greep zijn arm vast.


    ‘Ambrose, ik ben daarstraks naar de steiger gereden. Een van de vissers vertelde me dat er gisteravond twee mannen werden vermist na een verschrikkelijke vechtpartij. Waar is Rafe en waar is Keno?’


    Ambrose was somber. ‘Keno is veilig. Zachary ook. Maar er is verontrustend nieuws. We moeten erover praten, meisje.’


    Ze ontmoette zijn meelevende blik. Ze werd bevangen door een onbehaaglijk gevoel dat er achter Ambrose aan ‘iets anders’ binnen was gekomen. Iets duisters in zijn kielzog. Een donker, glibberig ‘ding’ dat ze niet kon zien, maar wel voelde, in een spoor van slijm, dat terugweek in een donkere hoek, op zoek naar een gelegenheid om toe te slaan.


    Eden moest bleek geworden zijn, want Ambrose legde een stevige hand op haar schouder. ‘Nu moet je sterk zijn, meisje. Laten we even gaan zitten, zodat we verstandig kunnen praten.’


    ‘Niet hier,’ zei ze toen hij naar de salon wilde gaan, ‘de kamer ligt in puin.’


    Net als alles, wilde ze eraan toevoegen.


    Ze nam hem mee naar de lunchkamer. Toen ze aan de vierkante, houten tafel zaten, keek Eden Ambrose recht aan.


    ‘Is hij… is… Rafe dood?’


    Ambrose reikte over de tafel en klopte op haar hand. ‘Hij leefde nog toen ik bij hem weg ging. Hij is in Honolulu, in het ziekenhuis, ernstig gewond. Je vader is de arts en heeft contact met dokter Bolton en anderen. Dokter Bolton is nu verklaard lepralijder en mag de afdeling waar Rafe geobserveerd wordt niet betreden. Jerome zei dat Rafe minstens vierentwintig uur bewusteloos zal blijven, en misschien wel een paar dagen.’ Hij vestigde zijn sombere blik op haar. ‘Als verpleegster, Eden, begrijp je wat een coma is.’


    Fronsend dacht Eden aan wat ze door haar werk in het Kalihi-ziekenhuis allemaal wist over coma’s.


    ‘Townsend heeft hem zeker neergeschoten? En mijn vader weet niet zeker of Rafe blijft leven?’


    ‘Rafe is niet neergeschoten. Er is gevochten. Rafe is overrompeld en Townsend heeft hem met een koperen boekensteun op het voorhoofd geraakt.’


    Ze sloot haar ogen, alsof dan alles wat pijnlijk was weg zou gaan. Haar hart riep tot God in gebed.


    Ze dacht na over Ambrose’ woorden: ‘Leefde nog toen ik bij hem weg ging.’


    Het nieuws dat Rafe in coma was, bezorgde haar koude handen en ze wist dat het niet zijn eerste was. Uit een tweede hersenschudding werd hij misschien niet meer wakker. Hoewel Rafe nooit de details had verteld, had hij een jaar geleden wel gezegd dat hij een hoofdwond had gehad op een reis naar Frans-Guyana. Als gevolg daarvan leed hij vaak aan hoofdpijn.


    Ambrose keek haar vriendelijk aan. ‘Ik zie dat je het begrijpt. Wij weten, net als Keno, dat Rafe geen man is om zijn leven in een rolstoel of op zijn rug door te brengen. En toch, stel dat het leven het eist? Kunnen we niet zeggen dat ook deze afloop in de hand van God is? We moeten ons verlaten op Gods naam, op Zijn wijsheid en soevereine doelen.’


    De indringende vraag stel dat het leven het eist? weerklonk in haar hoofd. Het antwoord dat Ambrose hoopte dat ze zou zien was duidelijk: van veel uitverkoren christenen werd zoiets geëist in hun leven, of in het leven van geliefden.


    ‘Dit is bitter,’ bracht ze verstikt uit, haar tranen inslikkend. ‘Of Rafe nu blijft leven of sterft, de afloop brengt weinig anders dan de belofte van tranen… voor ons allemaal.’


    ‘En met onze aardse ogen zien we vaak niet onmiddellijk een zegen in bittere situaties. Wij zijn zulke stoffelijke mensen dat als we niet snel weten wat het doel is van onze beproevingen, we al gauw geloven dat er geen betekenisvolle reden voor is. Waarschijnlijk begrijpen we het pas als we in Zijn aanwezigheid zijn. Maar onze Verlosser is genadig. Dus we zullen bidden en hopen.’


    Zou ze nu ooit Rafes vrouw worden?


    Toen Ling de koffie en het fruit binnenbracht, bleef hij even staan. ‘Mag vraag stellen?’


    ‘Zeker, Ling,’ zei Ambrose.


    Ling keek van Ambrose naar Eden en terug. ‘Wat is met Makua Townsend? Slechte man ontkomen?’


    Eden wendde zich tot Ambrose. ‘Ja, hoe zit het met Townsend?’


    Fronsend bekende Ambrose dat hij niet meer gezien was nadat hij overboord gesprongen was. Keno was hem achternagegaan, maar Townsend was aan hem ontsnapt. Ook Zachary had op de steiger gezocht, maar toen was ook Zachary verdwenen.


    ‘Keno geeft toe dat hij niet lang gezocht heeft naar Townsend,’ zei Ambrose. ‘We waren in gedachten allemaal met Rafe bezig. Hij moest dringend naar de dokter worden gebracht. Gelukkig kwam Liho met een dokter uit het dorp toen Keno weer bij de boot was.’


    ‘Hij vertelde me dat hij naar Kea Lani ging om geld te halen bij grootvader zodat hij naar de Cariben kan ontsnappen,’ verklaarde ze. ‘Als hij zich aan zijn plan heeft gehouden, zit hij daar nu al.’


    ‘De instanties zijn gewaarschuwd. De havens worden in de gaten gehouden,’ zei Ambrose. Hij noch Ling keek tevreden.


    ‘Ik zal niet zeggen wat ik vind van hem en van alles wat hij heeft gedaan,’ zei ze gespannen.


    ‘Dat begrijp ik. Mijn vleselijke natuur gromt dat hij degene is die het verdient om in coma te liggen. Denk niet dat het voor mij makkelijker is omdat ik dominee ben. Die oude zondige natuur die we erven in Adam is niet te verwaarlozen. Die is gevaarlijk, dodelijk en verdorven. Daarom krijgen we de opdracht die niet over ons te laten regeren en de leden van ons lichaam en onze geest er niet aan over te geven. Townsend is verantwoordelijk voor de dood van Matt,’ zei hij, over zijn jongere broer, Rafes vader. ‘Dat was een groot verlies voor me. Toen ik zag dat Celestine met Townsend trouwde en Rafe onderwierp aan zijn intimidatie… nou ja, ik heb veel lange wandelingen op het strand doorgebracht in gebed.’


    Eden stak haar hand naar hem uit. ‘Ik weet het…’


    ‘Rafe is de zoon geworden die ik altijd wilde hebben. Rafe en Keno, allebei.’ Ambrose schudde zijn hoofd. ‘Helaas heeft Rafe een uurtje lang zijn oude natuur laten regeren! Jouw ontvoering, de brand op Hanalei, en de dood van Matt eisten het volle pond. Ik praat het niet goed wat hij heeft gedaan, want het heeft een beroerde oogst opgeleverd.’


    ‘Townsend is degene die had moeten oogsten,’ zei ze. ‘Hij heeft meer kwaad gedaan en pijn aangericht dan Rafe ooit zou kunnen!’


    ‘Ach, meisje, die sombere tijd zal komen, zoals voor alle mensen die Gods genade afwijzen. We laten het vonnis over Townsend aan de grote God alleen over. Rafe is, zoals we weten, een echte christen. Hij kan gekastijd worden voor zijn ongehoorzaamheid, maar veroordeeld nooit. Townsend, echter… ik heb veel voor Townsend gebeden.’


    Hij keek vriendelijk naar Ling. ‘Ga je met ons mee naar Kea Lani of blijf je hier op Hanalei?’


    ‘Ik blijf. Alle deuren afsluiten. Zoals u zegt, ik nooit alleen als Zoon van ware God mij kent.’


    Ambrose sloeg een sterke arm om Lings magere schouders en glimlachte. ‘Goed gezegd.’


    Hij wendde zich tot Eden. ‘Kom, meisje. Ik breng je naar Honolulu, naar Noelani. Ze wacht op Kea Lani op je, met je grootvader en Candace. Keno en de jongens houden in de zendingskerk een gebedswake voor Rafe die de hele dag en de hele nacht duurt. Als er een oplossing is voor al deze zondige vruchten, meisje, dan vinden we hem daar.’


    ‘Kunnen we wel naar Honolulu in dit weer?’ vroeg Eden.


    ‘Liho vertrouwt erop dat het kan. Hij wacht op ons.’


    ‘Je gebeden voor Rafe worden hier evengoed gehoord als in de kerk in Honolulu,’ zei Ambrose tegen Ling. ‘Dus haal jij de anderen bij elkaar om samen te bidden.’


    ‘Breng je de volgende keer als je komt de bijbel in het Chinees mee, zoals je zei?’


    ‘Ik krijg hem volgende week van de drukker in San Francisco. Twee dagen geleden heb ik nog meer Chinese bijbels besteld.’


    ‘Eén week langer. Ik wachten.’


    De gedachte om te bidden voor Rafe en de wetenschap dat zij niet de enige was die om hem gaf, sterkte haar vertrouwen. Ze liep achter Ambrose aan naar Liho’s boot en stapte rustig aan boord voor de tocht over het donkere, ruwe water naar Honolulu.
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    In het oosten brak de dageraad aan toen Eden en Ambrose op Kea Lani House op de suikerplantage van de familie Derrington arriveerden. De zon gloeide boven het twee etages hoge bouwwerk met de witte pilaren, een replica van het huis van Edens overgrootmoeder Amabel in Vicksburg, Mississippi.


    Grootvader Ainsworth ijsbeerde door de grote salon. Zijn gezicht stond afgetobd, in zijn wang trok een spiertje en hij zag ziekelijk bleek.


    Eden stond met een ruk stil. ‘Grootvader!’


    Pas nu ze zag hoe beroerd hij zich voelde door deze tragedie met zijn middelste zoon Townsend, drong het tot haar door hoe zwaar hij eronder leed.


    Townsend had zijn machtige positie in de familie vastgehouden en opgeschept over zijn rechtmatig zoonschap. Dankzij het feit, dacht Eden vaak, dat Ainsworth Jeromes toewijding aan zijn medische werk, in plaats van aan de suikeronderneming van de familie Derrington en zijn politieke invloed op de eilanden, als verspilling beschouwde.


    Nu haastte grootvader Ainsworth zich naar haar toe. ‘Mijn lieve kind! Goddank! Dus je bent ongedeerd?’


    Zijn bezorgdheid deed Eden goed.


    ‘Ja, grootvader, ik ben ongedeerd.’


    ‘Een vreselijke, vreselijke tragedie.’ Hij schudde zijn hoofd met meer smart dan ze hem ooit had zien tonen. ‘Ik verwijt mezelf wat Rafe is overkomen. De onrechtvaardigheid die hij van mijn onhandelbare zoon heeft moeten verdragen is veel te lang doorgegaan en ik heb er dom genoeg weinig aan gedaan.’


    Zijn woorden waren olie op haar emotionele vuur, maar ze weigerde een traan te laten.


    ‘Rafe kwam net op tijd om mij te redden uit de brand die Townsend had gesticht. Rafe heeft zijn leven gewaagd om mij te redden.’


    ‘Dus Townsend heeft je met opzet in het huis achtergelaten.’ Geschokte verontwaardiging stond op zijn gezicht te lezen.


    Haar grootvader hield haar beschermend vast. Ze hoorde hem kermen van verdriet om zijn vergooide zoon Townsend, evenals om haar.


    ‘Wat is er van de familie Derrington in deze laatste generatie geworden dat wij, de zoons en dochters van de eerste christelijke zendelingen, een man konden voortbrengen die zich zo diep verlaagt. Boosheid, wraak, hebzucht… moord.’


    Ambrose betrad de salon, gevolgd door Keno en zijn tante Noelani. Grootvader Ainsworth vervolgde: ‘En hem is zo veel gegeven om ten goede en godvrezend te gebruiken in dit leven! En kijk hem nu, een potentiële moordenaar! O, wat ben ik tekortgeschoten ten opzichte van Hem!’


    ‘Townsend is tekortgeschoten tegenover jou, Ainsworth,’ stelde Ambrose.


    Ainsworth zonk neer in een stoel alsof alle kracht hem had verlaten. Zijn ogen dwaalden naar een schilderij hoog aan de muur en Eden volgde zijn blik. Het schilderij was van haar overgrootvader Jedaiah Derrington, met zilvergrijs haar, hoge jukbeenderen en oplettende, vriendelijke ogen. Hij had New England eind jaren twintig van de negentiende eeuw verlaten om als zendeling te dienen. Zijn eerstgeboren zoon Ainsworth was in Honolulu ter wereld gekomen.


    ‘Ik bedoelde niet tekortschieten tegenover Townsend,’ zei Ainsworth vermoeid, ‘maar tegenover God.’


    ‘Wie schiet niet tekort?’ zei Ambrose. ‘De vroomste nakomelingen van Adam zijn gestruikeld in het drijfzand. We worstelen om er op ons eigen houtje uit te klimmen. We beloven dat we het voortaan beter zullen doen. We vertrouwen op goede werken, op godsdienstige rituelen… en toch blijven we waar we vielen en we zakken met het uur dieper weg. Alleen de sterke arm van Christus kan ons uit het moeras tillen om voor God te staan, vlekkeloos en heel in Zijn gerechtigheid.’


    Ainsworth boog zijn zilvergrijze hoofd en knikte.


    ‘Je hebt lange tijd niet met me gebeden, Ainsworth. Waarom niet nu? En ga dan naar boven om te rusten,’ zei Ambrose.


    Eden, Noelani en Keno bogen hun hoofden samen met Ainsworth en Ambrose. Toen het gebed afgelopen was, glipte Eden met Noelani en Keno de kamer uit en daalde de trap af. Op de onderste tree stond ze stil en wendde zich tot Keno.


    Zijn medeleven was duidelijk. Hij zei met zachte stem: ‘Ik vind het erg, Eden.’


    Hij gebruikte haar voornaam, zoals hij altijd deed als ze onder elkaar waren, iets wat hij nooit zou doen in het openbare leven, maar ze kenden elkaar goed en waren vaak met Rafe en Candace in elkaars gezelschap geweest. Ze wist dat hij een bijnaam voor haar had die hij vaak met Rafe gebruikte: juffrouw Groenoog. Ze bracht een glimlach op en legde een hand op zijn arm.


    ‘Het gaat wel, maar heeft Rafe nog iets gezegd op weg naar Honolulu, naar het ziekenhuis?’


    ‘Nee. Hij was niet bij bewustzijn. Luister, Eden, we zijn een gebedswake van vierentwintig uur voor hem begonnen in de zendingskerk. Misschien is er hoop. Bij God zijn alle dingen mogelijk. Dus geef het nog niet op.’


    Ze gaf zijn arm een kneepje. ‘Ja, het is mogelijk. Zoals je zo juist zegt, bij God is alles mogelijk. Ik zal het nog niet opgeven, zeker als jij het ook niet doet.’


    ‘Daar kun je zeker van zijn. En Noelani ook niet.’ Hij legde een sterke arm om de schouder van de oudere vrouw.


    ‘Rafe is als een zoon voor me,’ bekende Noelani. ‘Net als mijn Keno. Ambrose en ik hebben veel gebeden.’


    Keno wilde weggaan. ‘Ga wat slapen, jullie allebei. Ik ga nu naar de kerk. Al mijn neven zijn daar… zelfs Silas,’ zei hij lichtelijk verwonderd, doelend op Townsends buitenechtelijke zoon.


    ‘Wil je zeggen dat Silas in de kerk was om te bidden?’ vroeg ze verbaasd.


    ‘Tja.’ Keno wreef over zijn kin. ‘Of hij aan het bidden was is twijfelachtig, want ik geloof niet dat hij zich al met God heeft verzoend… maar hij komt de laatste tijd wel eens naar de kerk om Ambrose te spreken. Nietwaar, Noelani?’


    ‘Silas is een schurk,’ zei ze. ‘Ambrose zegt dat Silas graag naar zijn kantoor komt om over de Bijbel te discussiëren. Ambrose zit er niet mee.’


    ‘Nou, misschien begint er wat tot hem door te dringen,’ zei Keno. ‘Maar goed, Eden, hij was er daarstraks, maar ging ineens weg.’


    ‘O? Waarom?’


    ‘Ik weet het niet. Liho zei dat er een rijtuig langzaam langsreed, maar niet stilhield. Hij herkende de koetsier als zijn vriend die in het Royal Hotel werkt. Daarna is Silas naar buiten geglipt.’


    ‘Hij is niet hierheen gekomen,’ zei Noelani. ‘Ik ben hier de hele avond geweest. Ik zou hem gehoord hebben.’


    ‘Dan moet hij Honolulu in zijn gegaan,’ opperde Eden.


    ‘Nou ja, welterusten, Eden, tante Noelani. Ik zie jullie straks bij de wake. Aloha.’


    Noelani drong er bij Eden op aan om naar boven te gaan. ‘Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen moeilijkheden. Je moet slapen,’ zei ze. ‘Ik blijf bij je. Net als vroeger toen je nog klein was, om te zorgen dat je niet wakker wordt met een nachtmerrie.’


    Boven in haar eigen vertrouwde slaapkamer kon Eden wat van de last die op haar hart drukte afleggen. Ze strekte zich uit onder de schone, frisse lakens, in de hoop een paar uur te kunnen slapen voordat ze naar de gebedswake ging.


    Noelani ging aan de andere kant van de kamer in een schommelstoel zitten, vlakbij de open ramen. Algauw begon ze gezangen en eilandmelodieën te neuriën, alsof Eden weer kind was. Eden glimlachte. Dank U, God, voor mensen als Noelani en Ambrose. Townsends gewelddadige gezicht vervaagde in een donkere hoek van haar geest toen de zachte stem van Noelani de overhand kreeg.
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    Eden keek naar de klok in de slaapkamer. ‘Noelani, waarom heb je me niet eerder wakker gemaakt? Ik moet naar de kerk.’


    ‘Je had het harder nodig om te slapen. Hier, drink op.’


    De statige vrouw bracht haar een kop thee en bleef bij haar staan terwijl Eden dronk.


    Deze vrouw die Eden had helpen grootbrengen was een waardige oudere vrouw met wit haar en een prettig gerimpeld rond gezicht. Ze was een hapa-haole – haar blanke haole vader had in de walvisvangst gezeten.


    ‘Nog nieuws van dokter Jerome?’ vroeg Eden.


    ‘Nog niets. Meneer Ainsworth is daarstraks met Ambrose weggegaan.’


    ‘Hij hoorde te slapen.’


    Net als ik, dacht ze schuldbewust, terwijl ze zich haastig aankleedde.


    ‘En Candace?’


    ‘Die is naar het ziekenhuis gegaan om je neef Zachary naar huis te halen.’ Noelani schudde haar hoofd. ‘Ik heb altijd geweten dat het slecht zou aflopen wat je oom betreft. Townsend zaaide ellende waar hij maar ging. Ik kan het gras bijna onder zijn voeten zien verdorren. Als ik eraan denk wat jou had kunnen overkomen als Rafe niet op tijd was geweest…’ Ze legde haar handpalmen tegen haar slapen en deed haar ogen dicht.
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    Er stond geen rijtuig voor de deur om aan te geven dat Candace en Zachary aangekomen waren, maar de stalknecht had de paarden misschien al naar de stal gebracht.


    Oudtante Nora was een week geleden uit Tamarind House op Koko Head aangekomen, maar ze had de voorkeur gegeven aan een kamer in het Royal Hotel. Ze had een onschuldig meningsverschil met haar broer Ainsworth, over een lening die ze nodig had om haar krant, de Gazette, financieel stabiel te houden. Eden was ervan overtuigd dat Nora naar het hotel was gegaan om Rafe om een lening te vragen.


    Als het niet zo tragisch was, had Eden kunnen lachen om de wending in de gebeurtenissen. Met het bezit van Hanalei, de halve ananasplantage Hawaïana en de rechtmatige zeggenschap over de parelbedden van de Eastons, was Rafe Easton onverwacht de man geworden naar wie de Derringtons opkeken. Voordat hij zeggenschap kreeg over alles wat Easton heette, was Rafe slechts de avontuurlijke zoon van Matt en Celestine, gerespecteerd om zijn bekwaamheden, maar niet gezien als iemand tot wie grootvader Ainsworth of oudtante Nora zich zouden wenden om hulp.


    Ainsworth had altijd welwillend tegenover Rafe gestaan, maar in vroeger tijden toen Rafe de regering van de koningin ondersteunde in plaats van de annexatie, had Rafe zo’n beetje opdracht gekregen Honolulu te verlaten en niet meer terug te komen.


    Wat oudtante Nora betreft, die had nadat Rafe beloofd had dokter Jerome geld te lenen om zijn onderzoekskliniek op het eiland Molokai te bouwen, waar de leprakolonie was, begrepen dat ze zich tot hem kon wenden voor hulp met de Gazette. Ze was naar het hotel gekomen, maar toen de tragedie op Hanalei zich had voorgedaan… en Rafe in coma lag, en…


    Eden was ongerust. De politiechef had geen nieuwe informatie over Townsend gebracht. Als hij geprobeerd had weg te komen op een stoomboot had iemand zijn toestand toch wel opgemerkt?


    Er klonken stemmen uit de richting van de salon. Maar de met schitterend inlands hout en groene varens in potten ingerichte kamer was leeg.


    Eden liep door naar de lanai. Ze hoopte haar vader, dokter Jerome, te zien. Hij kon alles zoveel duidelijker uitleggen dan wie ook. Ze was teleurgesteld geweest toen ze bij aankomst op Kea Lani nog eens te horen had gekregen dat dokter Clifford Bolton niet als Rafes arts kon blijven werken omdat hij tot lepralijder was verklaard.


    Natuurlijk had ze vertrouwen in haar vaders bekwaamheid om voor Rafe te zorgen, maar hij moest weten dat Rafe aan ernstige hoofdpijn leed door een eerdere verwonding. Misschien had dokter Bolton Jerome de informatie gestuurd, maar ze wilde het zeker weten.


    Ze leunde over de reling en speurde de tuin beneden af. Ze zag iemand tussen de dichte bananenplanten, witte orchideeën en zwarte lavastenen. De stemmen klonken hier echter nog luider dan daarstraks.


    Ze kon niet verstaan wat er in de onenigheid precies geschreeuwd werd, maar de stemmen waren niet van dokter Jerome en grootvader Ainsworth. De een was een vrouw, de ander een man… nee, er waren twee mannenstemmen.


    Eden herkende het zuidelijke accent van haar neef Silas Derrington. Silas beweerde dat hij in Louisiana opgegroeid was en dat werd bevestigd door zijn accent.


    Zachary was verbolgen dat zijn vader de voorkeur gaf aan de buitenechtelijke Silas, maar grootvader Ainsworth en zelfs oudtante Nora met haar onkreukbare principes hadden Silas vlot geaccepteerd. Grootvader dacht dat Silas een aanwinst zou blijken voor de suikeronderneming van de familie en had Silas onlangs op een gezaghebbende positie geplaatst; wat Zachary de indruk had gegeven dat Silas boven hem aangesteld zou worden.


    Eden was bang voor verdere misverstanden en groeiende problemen tussen de twee halfbroers. Ze stelde zich de schande en het verdriet voor dat de Derringtons te wachten stond als Townsend voor de rechter werd gebracht. De familietrots van grootvader Ainsworth was er de oorzaak van geweest dat haar familie Eden niet verteld had dat haar moeder Rebecca als lepralijder op Molokai zat. Ainsworth en oudtante Nora vreesden dat bepaalde mensen in hun kringen de naam Derrington zouden schuwen, bang dat de ziekte in hun huizen was blijven hangen.


    Grootvaders ambitie voor de familienaam had hem ook gedreven tot de wens dat Eden in een andere machtige eilandfamilie zou trouwen, en hij was kwaad toen ze als verpleegster met haar tante Lana samen ging werken aan een lepraonderzoek in het Kalihi-ziekenhuis.


    In de tuin klonk de stem van Silas boven de anderen uit. ‘Dus zo zit het!’


    Even later verscheen Silas van achter de bananenplanten, gevolgd door een man en een vrouw.


    Eden bleef bewegingloos staan. Ik heb ze pas nog gezien… ergens.


    De man was lang en mager, en hij zag er treurig uit in zwarte kleding en een chique hoge hoed. De vrouw droeg een sjaal in plaats van een modieuze hoed. Ze droeg ook handschoenen en een zwarte, satijnen jurk. Waren ze in de rouw?


    Silas klom de trap op naar de lanai. Eden verwachtte dat het paar mee zou komen, maar ze draaiden zich om naar het hek aan de voorkant. Eden herinnerde zich niet een rijtuig in de buurt te hebben zien staan.


    Ineens hoorde Eden bekende stemmen bij de ingang en voetstappen die naar de salon kwamen. Eden keek om en zag Silas. Hij zag haar staan en in zijn ogen flitste iets van verrassing.


    Silas was een knappe jongeman met golvend kastanjebruin haar en dezelfde lichtblauwe ogen als zijn vader en Zachary. De laatste tijd kreeg hij net zoveel uitnodigingen voor picknicks, diners en bals als Zachary.


    Ondanks zijn stevige bouw legde Silas weinig belangstelling aan de dag voor activiteiten in de buitenlucht, en gaf hij niets om het fokken van volbloedpaarden zoals Rafe en Zachary. Silas had een keer opgemerkt dat hij pas geïnteresseerd zou zijn als ze hun paarden tegen elkaar lieten racen. Zulke praatjes gaven alleen maar voedsel aan Zachary’s bewering dat Silas een ‘onbetrouwbare gokker uit New Orleans’ was.


    Silas had een wandelstok met een zwaar zilveren handvat in de vorm van een wolvenkop. Zachary had Silas er onlangs van beschuldigd dat hij hem met de zijkant van die stok tegen zijn hoofd had geslagen. De hoofdwond was weken geleden toegebracht in de donkere Hunnewell-tuin. Eden was er die avond, evenals Silas en Rafe, maar de dader had bewezen iemand anders te zijn. De beschuldiging maakte echter wel duidelijk hoezeer Zachary Silas wantrouwde.


    Candace en Zachary Derrington kwamen met oudtante Nora de salon binnen. Eden liep op oudtante Nora af, benieuwd naar het laatste nieuws over Rafe.


    ‘Mijn lieve kind!’ Nora’s gezicht stond strak van bezorgdheid. ‘Hoe heeft zoiets afschuwelijks kunnen gebeuren! Gaat het goed met je, kind? Heeft die schurk van een neef je geen kwaad gedaan?’


    Eden glimlachte gedwongen en ze omhelsden elkaar. Eden drukte een kus op haar wang. ‘Ik ben veilig, tante Nora. En wat is het nieuws over Rafe?’


    ‘Geen verandering, kind. Je vader blijft in de buurt. Hij heeft contact met andere artsen. Al het mogelijke wordt gedaan.’


    Zachary stapte naar voren en omhelsde haar.


    ‘Arm nichtje,’ zei hij emotioneel. ‘Het moet buitengewoon verschrikkelijk voor je zijn geweest.’


    Eden klopte op zijn schouder. ‘En jij! Ben je erg gewond? Ik was ontzet toen ik zag dat hij je aanviel op de Lily of the Star.’


    ‘Alleen blauwe plekken en waarschijnlijk een verstuikte arm.’ Zijn lichtblauwe ogen werden ijzig van woede. ‘Verstuikt waar mijn ouwe heer me trapte met zijn laars.’


    ‘Laten we dat nu maar vergeten,’ zei Candace, die naar voren kwam.


    Silas was vlak achter Eden aan de salon binnengekomen. Hij kreeg een waakzame blik in zijn ogen toen hij Zachary’s boze gezicht zag.


    ‘Nou,’ zei Silas met gedwongen vrolijkheid, terwijl hij zijn handen in zijn zakken stopte en op zijn hielen wiebelde, ‘je ziet eruit of je met een dag of twee weer kiplekker bent, Zach, ouwe jongen.’


    ‘Teleurgesteld?’ snauwde Zachary.


    ‘Helemaal niet, broertje.’


    Zachary grijnsde spottend. Hij liep naar de deur. ‘Ik ga naar mijn kamer.’


    ‘Ik zal je thee brengen,’ zei oudtante Nora tegen hem. ‘Ga maar naar bed, jongen, zoals de dokter adviseerde.’


    Oudtante Nora was de laatste tijd begonnen Zachary meer aandacht en medeleven te betonen dan vroeger. Misschien was hun groeiende band te danken aan het feit dat hij voor haar werkte bij de Gazette, en zijn hints de laatste tijd aan de dinertafel dat hij misschien wel van gedachten kon veranderen en besluiten om de koningin te steunen in plaats van de annexatie. Iedere politieke verandering was duidelijk bedoeld om grootvader Ainsworth betaald te zetten dat hij Silas voortrok in de zaak.


    Silas keek Zachary na, waarna hij zich excuseerde en de salon verliet.


    Eden bleef theedrinken met Candace. Toen Candace wegging voor een afspraak met Keno in de zendingskerk, glipte Eden het huis uit. Ze liet haar eigen paard en rijtuig komen en reed naar het centrum van Honolulu om haar vader, dokter Jerome, te spreken.
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    Rafe werd wakker van vogelgezang in de takken. Vreemd; ze zingen al voordat de zon op is.


    Hij bewoog zich in bed en kromp in elkaar. Elke spier in zijn lichaam deed pijn en zijn hoofd voelde gezwollen aan. Hij veegde met zijn arm over zijn gezicht. Waarom kon hij niets zien?


    Hij voelde verband om zijn voorhoofd dat zijn ogen bedekte – dus dat was het. Waar was hij? Hij voelde de stijve beddenlakens. Hij was niet op de boot. Toen flitste het tafereel weer door zijn hoofd – Townsend – de boot. Zijn handen waren ingepakt; hij moest Townsend flink afgetuigd hebben. Toen hij bewoog, leek zijn hoofd te ontploffen.


    Rafe luisterde naar de wind, die de bamboe jaloezieën deed ratelen. Hij was gefrustreerd. Na jaren van worstelen had hij eindelijk het wettige gezag gekregen over Hanalei, de plantage die zijn vader Matt had opgezet, alleen om het huis in brand te laten steken door Townsend. Inderdaad, het grote huis was niet afgebrand en de Konakoffieaanplant was niet in gevaar geweest, maar het was een hoop werk om het uitgebrande gedeelte te herbouwen. En dan was er nog Eden…


    Hij hoorde snelle voetstappen naderen en iemand greep zijn arm vast. ‘Rustig blijven, anders wordt de pijn erger.’


    De stem was van dokter Jerome Derrington, Edens vader. Rafe voelde Jeromes koude stethoscoop op zijn borst.


    ‘Ik hoef dat verband over mijn gezicht niet. Ik voel me net een mummie.’


    Er klonk een lach in Jeromes stem. ‘Zo erg is het allemaal niet. Het verband beschermt je tegen infectie.’


    ‘Waar ben ik?’ vroeg Rafe. Maar had hij dat niet al eerder gevraagd? Was hij al eerder wakker geweest? Hoelang was hij hier al?


    De lakens geurden wit en in de zon gebleekt en hij had tuinvogels horen zingen.


    ‘Waar ben ik?’ vroeg hij nog een keer.


    ‘Je bent in een ziekenhuis in Honolulu, jongeman. Je bent hier nu vijf dagen… en was zesendertig uur daarvan diep in coma. Sinds gisteren ben je af en toe bij. De zendingskerk heeft een onafgebroken gebedswake voor je gehouden. Hopelijk ben je er binnenkort klaar voor om door Zachary en Keno naar huis te worden gebracht op de ananasplantage Hawaïana. Zij zullen daar voor je zorgen.’


    ‘Ik hoef niet verzorgd te worden!’ Hij wilde niet afhankelijk zijn van anderen, zelfs niet van Keno.


    ‘Helaas heb je weinig in te brengen.’


    Stilte.


    Even snel als zijn emoties waren opgelaaid, zakten ze weg. Rafe zou Townsend liever vergeten. Zijn hoofd was dik en pijnlijk. Hij had een afkeer van zichzelf. Hij werd overspoeld door misselijkheid.


    Jaren geleden had Rafe plechtig beloofd aan God dat hij nooit een vinger naar zijn stiefvader zou uitsteken. Toen al had hij Townsend willen vernietigen, in de wetenschap dat hij verantwoordelijk was voor de dood van zijn vader. De manier waarop Townsend Rafes moeder Celestine had gekoeioneerd, had zijn haat alleen maar gevoed.


    Nu had hij die belofte verbroken en toegegeven aan zijn woede. Hij was met opzet naar Zachs boot gegaan om Townsend te zoeken. Townsend in elkaar slaan, had hem tijdelijk wraakzuchtig plezier gegeven.


    Maar nu. Nu voelde hij geestelijke ellende en lichamelijke pijn.


    Hij probeerde het dek opzij te gooien, het verband van zijn hoofd en gezicht te rukken en op te staan.


    Dokter Jerome snakte naar adem en snelde op hem toe.


    ‘Rafe! Nee! Moet ik een bewaker roepen? Ik doe het als je je niet rustig houdt! Je hebt een ernstige hersenschudding. Nog een hersenbloeding en je kunt verlamd raken. Je moet je rustig houden en je inwendige verwondingen laten genezen.’


    De bezorgdheid in Jeromes stem overtuigde Rafe dat hij zich in moest houden.


    ‘Dat is beter,’ zei dokter Jerome.


    Rafe dacht aan de boot; hoe zijn gezichtsvermogen na de klap af en toe was verminderd. Zo voelde hij zich nu ook en hij vroeg zich af of zijn gezichtsvermogen was aangetast.


    ‘Weet je alles nog?’


    ‘Alles,’ mompelde Rafe.


    ‘Gelukkig. Dat is prachtig. Misschien is er geen blijvende hersenschade.’


    ‘En mijn gezichtsvermogen?’


    Dokter Jerome sprak al te nonchalant. ‘Het duurt nog een poosje voordat we daar met zekerheid iets over kunnen zeggen. Voorlopig blijft het verband op zijn plaats en moet je je hoofd laten rusten.’ Jerome zweeg even. ‘Iets anders baart me zorgen, Rafe… de hoofdwond die je twee jaar geleden hebt gehad. Ik vrees dat dit je eerste letsel verergerd heeft.’


    Rafe raakte het verband over zijn ogen aan. ‘Dus u weet dat ik vaak hoofdpijn heb?’


    ‘Toen dokter Bolton te horen kreeg wat er gebeurd was, stuurde hij bericht dat je in het verleden aan black-outs en regelmatige hoofdpijn hebt geleden. Zijn prognose is dat de kwaal tijdelijk is.’


    ‘Hoe tijdelijk?’


    Dokter Jerome schraapte zijn keel. ‘Hij noemde gevallen die tussen achtenveertig uur tot enkele weken duurden, en in sommige gevallen maanden of langer.’


    Stel dat het een jaar of langer duurde? Dat overleefde hij wel.


    En hoewel Rafe geen medelijden wilde, wilde hij wel de waarheid horen. Hij probeerde zijn bezorgdheid de kop in te drukken. Dit gaat heus wel weg. Het moet.


    Toen flitste de gedachte door zijn hoofd: Als ik nu eens nooit meer kan zien?


    Blindheid betekende afhankelijkheid van anderen. Hij had het altijd moeilijk gevonden om anderen te vertrouwen. Met uitzondering van een paar mensen: oom Ambrose, Keno…


    Jarenlang had hij Eden zijn hart niet eens toevertrouwd, zo onwillig was hij om toe te geven dat hij haar nodig had en haar voor zichzelf wilde.


    Paniek nam hem in een ijzige greep. Blindheid betekende kwetsbaarheid. Hij had het gevoel of hij in de val zat, gevangen in een donkere smalle tunnel.


    Hij gooide een visje uit: ‘Dus misschien ben ik al voorgoed blind.’


    ‘We weten het niet en het duurt nog enige tijd voordat we het met zekerheid kunnen zeggen. Dus we blijven maar hopen en vertrouwen.’


    Dit alles herinnerde Rafe er alleen maar aan met hoeveel ellende zijn verwrongen levensreis was doorvlochten. Dat een mens christen werd en verlost was van zonde wilde niet zeggen dat hij bevrijd was van de gevolgen van het leven in een gevallen wereld. De doornen van de natuur en het gif van de slang overheersten nog steeds en een val van de rand van een klif bleef verraderlijk, mocht een christen denken dat hij vrijgesteld was van lijden.


    Alleen Christus kon terugkomen om Zijn Koninkrijk op aarde te vestigen, zoals beloofd, zodat de slangenkuil veilig wordt voor een kind. Tot dan…


    ‘Ik adviseer je een verstandige weg te kiezen,’ zei dokter Jerome tegen hem.


    Op zijn hoede vroeg Rafe: ‘En die is?’


    ‘Dokter Bolton en ik willen dat je naar dokter Kelly gaat. Hij is beter gekwalificeerd om je toestand in de gaten te houden. Hij is specialist op het gebied van hersenen en gezichtsvermogen. Hij woont in San Francisco. We zijn een aantal jaren studiegenoten geweest. Hij heeft een welverdiende reputatie opgebouwd. Je krijgt van ons aanbevelingsbrieven mee. Ik hoor dat je sowieso van plan was om naar San Francisco te gaan…’


    Dat klopte. De herinnering aan de plannen die hij gemaakt had in de week voordat Townsend Eden in gijzeling had genomen, kwam terug. Rafe en enkele mannen die lid waren van de annexatiecommissie hadden op het punt gestaan om de stoomboot naar San Francisco te nemen. Die derdegeneratie-Hawaïanen waren bijgedraaid tot het politieke standpunt dat de Hawaïaanse eilanden ingelijfd moesten worden bij de Verenigde Staten. Hij was van plan geweest om samen met Edens grootvader te reizen, Ainsworth Derrington, nog een plaatselijke leider in de gemeenschap, Thaddeus Hunnewell, en Lorrin Thurston, de man achter de annexatiebeweging.


    Onderdeel van Rafes plannen voor de onmiddellijke toekomst in San Francisco waren het ondertekenen van adoptiepapieren en afhandelen van enkele andere wettelijke verplichtingen betreffende Kip, de peuter die Rafe wilde adopteren.


    Rafe had Kip ontdekt op een reis die als doel had Edens vader, dokter Jerome, mee te nemen op een bezoek aan de leprakolonie op het eiland Molokai. Hij had de baby op het strand gevonden en gered van de vloed die hem bijna mee had gesleurd. Kip was omringd door geheimzinnigheid. Rafe had niet veel kunnen ontdekken over de afkomst van het kind, behalve het feit dat hij tenminste voor een deel blank was, dat hij geboren was uit een leproos… en dat hij in de steek gelaten was.


    Wat gebeurt er met mijn adoptieplannen als ik blind word?


    ‘Ik ga volgens plan naar San Francisco,’ zei Rafe. ‘En ik zal die dokter Kelly opzoeken.’


    ‘Ainsworth en Hunnewell zijn van plan om hun reis binnen twee of drie weken door te zetten en verwachten dat je met hen meegaat. Dat moet uitkomen met je herstel. Meneer Thurston zou ook meegaan, maar hij vond het noodzakelijk om aan boord van de vroege stoomboot te gaan en is doorgereisd naar Washington.’


    Het verbaasde Rafe niet dat Lorrin Thurston al vertrokken was. Hij wist dat Thurston op weg was naar Washington voor geheime vergaderingen met de minister van Buitenlandse Zaken. Om te bespreken welke situatie op de eilanden de president zou kunnen aanzetten om positief op het annexatievraagstuk van Hawaï te reageren.


    Dokter Jerome schraapte zijn keel. Het viel Rafe op dat Jerome vaak een keelgeluid maakte als hij zich voorbereidde op het maken van een lastige opmerking.


    Wat gaat er nu komen?


    ‘Ik heb van dominee Ambrose begrepen dat jij en Eden besloten hadden meteen te trouwen.’


    ‘Ja.’


    ‘In de veranderde situatie wil je misschien nog eens nadenken over zo’n belangrijk besluit tot we de uitkomst van je herstel weten; nog een reden om dokter Kelly te raadplegen.’


    Dat hij Rafes belang bij Eden er bijhaalde, leek zijn toch al zware dilemma nog gewichtiger te maken.


    ‘Zou je de huwelijkskwestie met Eden willen bespreken tijdens je herstelperiode?’


    Angst overviel hem: herstelperiode – als ik beter word.


    ‘Nee,’ zei Rafe. ‘Daar ben ik niet klaar voor. Ik wil niet alleen maar trouwen zodat ik verzorgd word.’


    Er viel een stilte. Eindelijk schraapte dokter Jerome zijn keel. ‘Nou, je bent wel eerlijk, dat moet ik zeggen.’ Na nog een stilte voegde hij eraan toe: ‘Wat stel je dan voor dat we doen? Eden is al van streek dat ze niet bij je toegelaten wordt.’


    ‘Dus u hebt Eden over mijn toestand verteld.’


    ‘Ambrose was de eerste die haar sprak. Hij heeft haar van Hanalei naar Kea Lani gehaald, waar ze nu is. Sindsdien heb ik de zaken elke dag met haar besproken. Omdat ze nu eenmaal een uitstekende verpleegster is, was een van haar eerste vragen of je gezichtsvermogen aangedaan was. Mijn dochter maakt zich uiteraard zorgen.’


    Zijn dochter. Ze stond op het punt om mijn vrouw te worden. Om een reden die Rafe niet kon verklaren, begon hij kwaad te worden.


    ‘Eden heeft in de zendingskerk met de gemeente meegebeden in hun gebedswake voor je,’ zei Jerome. ‘Dat is natuurlijk alleen maar gepast.’


    Ineens wilde Rafe alleen zijn. En hoewel hij van Eden hield, kon hij het nu emotioneel niet aan om met haar te praten. Hij was te kwetsbaar om de warme, zoute tranen op haar zachte gezicht te voelen, en om haar trillende lippen te kussen. Eerst moest hij ver genoeg hersteld zijn om te weten wat het vonnis was over zijn zicht. En als hij dat niet terugkreeg…


    Rafe wilde haar leven, en het zijne, niet verwoesten door een blok aan haar been te worden. Hij was te onafhankelijk om zich door iemand anders te moeten laten leiden – zelfs als de hand die hem leidde toebehoorde aan de mooie jonge vrouw van wie hij hield!


    Ja, het was beter dat hij Honolulu verliet om naar San Francisco te gaan. En Eden? Ach, hij wist dat ze haar vader had willen helpen om een kliniek op Molokai op te zetten, waar haar moeder in de leprakolonie zat. Nu was ze vrij om dat te doen.


    Ja, trots stond hem in de weg. En trots leidde altijd tot meer ellende, misverstanden en een breder wordende kloof. Rafe wist al dat uitstel van het huwelijk noodzakelijk was.


    ‘Ik zal u een brief sturen vanuit San Francisco als ik weet hoe het afloopt.’


    ‘Dat is misschien het beste. Dan hebben we allemaal meer tijd om alles op een rijtje te zetten.’


    Klonk Jerome opgelucht? Misschien dacht hij eraan hoe hard hij Eden nodig had op Molokai.


    Rafe wist dat hij makkelijk gebruik kon maken van Edens liefde en haar bereidheid om zich door zijn tragedie te laten opslorpen. Eden was iemand die gaf. Rafe rukte aan de teugels van zijn op hol geslagen emoties. Ik kan er allemaal niks aan doen, dacht hij bitter.


    ‘Er moet iemand met je meereizen,’ stelde dokter Jerome. ‘Keno of Zachary misschien? Of een van je Hawaïaanse vrienden kan meegaan als persoonlijke verzorger.’


    Rafe moest lachen toen hij dacht aan Keno in de rol van persoonlijke verzorger. Hij meende dat Keno op dit moment wel betere plannen had dan zijn persoonlijke bediende te zijn. Rafe wist niet meer wanneer Keno ging trouwen, maar hij dacht wel dat het snel was. Hij zou zijn oude kameraad nooit vragen om zijn huwelijk uit te stellen om zijn kindermeisje te zijn. Keno kennende, zou hij dat offer brengen. Zeker na Rafes plannen om zijn mede-eigenaar van de ananasplantage Hawaïana, Parker Judson, zo ver te krijgen dat hij zijn deel van de plantage aan Keno overdroeg. Dat was nog een reden om naar San Francisco te gaan. Hij kon met Parker Hawaïana bespreken, die woonde immers in San Francisco.


    Hij kon Zach meenemen. Zach had Rafe verteld dat hij naar San Francisco wilde om een verhaal te onderzoeken voor de Gazette, de krant waarvan zijn oudtante Nora de eigenaar was.


    ‘Hoe gaat het met Zach?’ vroeg Rafe.


    ‘Niks ernstigs. Lichamelijk althans. Hij wordt wel beter. Maar hij is zwaarmoedig. Een reis naar San Francisco zou hem goed kunnen doen.’


    ‘Met of zonder Zach, ik ga op de stoomboot,’ zei Rafe tegen dokter Jerome. ‘Ik zal mijn oude vriend Ling goed betalen om mee te gaan als mijn persoonlijke bediende.’


    ‘Hij zit nog op Hanalei, hè? Ik zal hem een boodschap sturen dat hij naar Honolulu moet komen.’


    Dokter Jerome zei er verder niets over dat het verstandig was om te wachten met zijn dochter te trouwen. Jerome wist zonder twijfel dat Eden hem zou willen helpen op Molokai als ze te weten kwam dat Rafe was afgevaren naar San Francisco.


    ‘Als je over een paar dagen uit dit ziekenhuis ontslagen wordt, Rafe, kan Ling Li je vergezellen naar het Royal Hotel. Ik zal vanmiddag met Ainsworth praten over onze beslissingen. Ga nu maar rusten.’


    Jeromes voetstappen gingen de kamer uit. Het enige wat Rafe hoorde, was zijn eigen regelmatige hartslag en de wind op de open lanai.


    Rafe had betwijfeld of Eden op de lange termijn in staat was om te trouwen met een man die blind was geworden. En hijzelf? Kon iemand die zo mooi en onschuldig was als zij erop vertrouwen dat hij op een volwassen manier het rauwe verlies dat hem zo plotseling veranderd had aanvaardde?


    Als ik er nu aan begin, is zij de verliezer. Veel beter om te kijken wat er in de toekomst ligt voordat ik haar na al die beroering ten huwelijk vraag.


    Stel dat God toestond dat hij permanent blind bleef? Stel dat God hem met het verlies van zijn zicht belangrijke lessen wilde leren die hij geweigerd had te leren toen hij sterk en vrij was?


    Maar er vonkte een sprankje hoop in de donkere gevangenis die hem gebonden hield. Hij was tenslotte niet permanent blind verklaard. Misschien was deze ervaring een waarschuwing en wilde God zijn aandacht… of was het de kastijding van een zoon die was afgedwaald? Rafe had Townsend steeds opnieuw zijn wraak willen inpeperen. Onder de razende stem die hem had gedreven, had de zachte, stille stem van God het hem steeds verboden. Rafe had niet geluisterd.


    Rafe begreep dat hij het feit moest accepteren dat hij niets anders kon doen dan wachten. Wachten en vertrouwen dat God een doel had – niet alleen met teleurstelling, maar ook met eventuele tragedie.
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    Toen het nieuws zich onder vrienden en familie verspreidde dat Rafe ontwaakt was uit zijn coma, leidde dominee Ambrose een dankdienst in de zendingskerk.


    Eden was overgelukkig. Toen Keno haar het nieuws bracht, had ze letterlijk een rondedansje met hem gemaakt op het voorgazon. Later had Candace met haar armen over elkaar en opgetrokken wenkbrauwen naar hen staan kijken, vrouwelijke achterdocht voorwendend.


    Eden rende lachend op haar af. ‘Rafe is wakker. Hij kan praten en zich alles herinneren!’


    ‘Wat heerlijk!’ Candace omhelsde haar.


    Eden besefte dat het te vroeg was om al te weten of Rafe gehandicapt of blind zou blijven, maar haar liefste zou in elk geval niet sterven.


    Het feest was afgelopen toen Keno, Candace en Eden Ambrose zagen aankomen. Na de dankdienst was hij naar Honolulu gegaan om met dokter Jerome te praten. Ambrose liet zijn paard en rijtuig stilhouden onder een grote kiaweboom. Een windvlaag deed de gele bloesem als sneeuwvlokken naar beneden dwarrelen. Eden rende naar hem toe, met Candace en Keno op haar hielen.


    ‘Verder nog nieuws?’ vroeg Eden.


    ‘Nou, dat hangt er vanaf, meisje. Je vader heeft naar je gevraagd. Je kunt hem ontmoeten in Rafes kamers in het Royal Hawaiian Hotel.’


    Ze schrok. ‘Is Rafe daar?’


    ‘Nee. Jerome is al die tijd in het ziekenhuis geweest, dus Rafe stelde voor dat hij daar bleef slapen in plaats van heen en weer te reizen naar Kea Lani. Daaruit blijkt wel dat Rafe helder denkt. Keno of ik kan je erheen brengen.’


    Het viel haar op dat Ambrose niet meer zo verheugd was als in de kerk voordat hij op weg ging naar dokter Jerome.


    Candace haakte haar arm door die van Eden. ‘Ik ga met je mee, Eden,’ bood ze aan.


    ‘Keno en jij worden vanavond bij de Hunnewells verwacht voor het diner. Dat wil ik niet bederven. Nee, ik neem mijn eigen rijtuig. Ik wilde tante Lana toch spreken. Ze heeft me vanmorgen een briefje gestuurd over Molokai. Is alles goed, Ambrose?’ Ze keek hem onderzoekend in de ogen.


    ‘We hebben één grote hindernis gehad,’ zei hij. ‘Dat is iets om blij mee te zijn.’


    Toen ze naar Keno keek, wendde hij zijn blik af.


    Hij weet waar Ambrose bezorgd over is… en hij is er ongelukkig mee, besefte Eden.


    ‘Ik zal je rijtuig laten komen,’ zei Keno. Samen met Candace snelde hij naar het huis.


    Eden draaide zich weer om naar Ambrose. ‘Er is iets gebeurd, hè?’


    ‘Ik laat het aan je vader over om de rest uit te leggen, meisje. Kom vanavond op weg naar huis langs bij de bungalow. Noelani zal wel wat lekkers hebben.’ Hij probeerde opgewekt te kijken. ‘Ik heb ook nog ander goed nieuws te vertellen.’


    Hij wendde het paard en reed de weg af naar de kerk.
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    Eden zat op een rotan stoel naast haar vader en proefde amper de fruitdrank van goudgele verpulverde papaja die haar vader had besteld.


    Eden keek naar haar vader, die onderuitgezakt in zijn stoel hing en van zijn fruitdrank dronk. Dokter Jeromes donkere haar en zijn lange bakkebaarden waren grijzend. Zijn magere gezicht was gebruind, lederachtig en hol door het jarenlange verblijf in de tropen.


    Eden was te weten gekomen dat Rafe weliswaar herstellende was, maar dat dokter Bolton en haar vader nog steeds niet wisten of hij een permanente geestelijke of lichamelijke beschadiging had opgelopen. Eden wist dat een terugslag mogelijk was. Ze had Rafes toestand met Ambrose en haar vader besproken.


    Haar emoties dansten op de rand van een klif.


    ‘Ik begrijp Rafe niet,’ zei ze. ‘Hij kan praten en u zei dat zijn geheugen normaal lijkt. Waarom wil hij me dan niet zien?’


    Zeker nadat we besloten hadden meteen te trouwen, dacht ze. Ze begon kwaad te worden van frustratie.


    ‘Rafe is niet zeker van zichzelf, noch van zijn toekomst. Wees niet zo van slag, kind. Na alles wat er is gebeurd, is het alleen maar redelijk dat hij twijfelt aan wat er komen gaat. Dat zouden wij ook doen.’


    ‘Dat begrijp ik, maar het gaat niet alleen om zijn toekomst, maar om onze toekomst. Ik heb u verteld dat we besloten hadden nu te trouwen.’


    ‘Ja, dat heb je me verteld. Maar het is niet verstandig om zo haastig te trouwen. Zeker nu niet, nu Rafes toekomst onzeker is.’


    ‘Wanneer kan ik hem zien, vader? Morgenochtend?’


    ‘Rafe blijft in kritieke toestand. Als iemand kan begrijpen hoe kritiek, zou jij het moeten zijn, kind. Hij moet rustig blijven. Als zich een bloedprop vormt…’


    ‘Ik kan hem helpen.’ Ze boog zich naar voren en zette haar glas op een rotan tafel. ‘Ik ben per slot van rekening verpleegster. Ik zal hem verzorgen. U kunt ons trouwen – of Ambrose – en dan verhuis ik hierheen en word ik zijn verpleegster.’


    Dokter Jerome zuchtte, stond op en stopte zijn handen in de zakken van zijn witte broek. Fronsend beende hij heen en weer.


    ‘Ik vind het pijnlijk om je dit uit te leggen, dochter, maar Rafe heeft me gevraagd dat te doen.’


    Ze keek hem aan. ‘Wat heeft Rafe u gevraagd uit te leggen?’


    ‘Daar kom ik zo op. Ik had liever gehad dat Ambrose het je vertelde, maar hij zei nee. Dus het is aan mij.’ Jerome keek met medeleven op haar neer. ‘Jou ongelukkig maken is het laatste wat ik wil!’


    Eden stond op en liep naar haar vader toe. ‘Ambrose weigerde me een boodschap van Rafe door te geven?’


    Dat leek niets voor Ambrose en toch had hij op Kea Lani gedaan alsof hij niet alles vertelde wat hij wist.


    ‘Ik weet dat je een liefdevol hart hebt om Rafe te helpen,’ zei Jerome. ‘Maar de beslissing is niet aan mij. Ik moet Rafes recht respecteren om op eigen houtje te ontdekken welke richting zijn leven moet nemen, mocht hij permanent blind zijn.’


    Ze keek onderzoekend naar zijn bezorgde gezicht. ‘Wat heeft Rafe u verteld dat hij mij niet kan – of wil – vertellen?’


    ‘Hij wil niet gebonden zijn aan huwelijksplannen als hij blind of verlamd zou blijken te zijn. Dat heeft hij heel duidelijk gemaakt. De trots van een man kan soms moeilijk blijken. Vooral bij Rafe. Hij heeft altijd de verantwoordelijkheid gevoeld om je te beschermen. Hij kan het niet hebben dat de rollen worden omgedraaid. Hij wil geen blok aan je been zijn.’


    De vreemde woorden deden haar duizelen van emotie.


    ‘Een blok aan mijn been?’ herhaalde ze uiteindelijk. ‘Wilt u zeggen dat Rafe zich bedacht heeft?’ Ze keek hem in de ogen. ‘Dat hij niet met me wil trouwen?’


    Zijn vermoeide gezicht vertrok van bezorgdheid. ‘Rafe wil nu niet trouwen. Je moet bedenken dat hij nog steeds ziek is. Wat hij nu nodig heeft, is zo min mogelijk emotionele beroering. Hij heeft rust en tijd nodig om zijn verwarde gevoelens te genezen.’


    Eden zocht naar woorden. ‘Begrijpt hij dan niet dat ik van hem houd, wat er ook gebeurt?’


    ‘O, ik denk van wel. Als hij van iemand onzeker is, is het van zichzelf. Hij wil niet het huwelijk in als een blok aan je been. Maar misschien dat de verwachtingen mettertijd veranderen.’


    ‘Als iemand voor hem kan zorgen, ben ik daar het best toe in staat. Als we nu trouwen…’


    Jerome zuchtte. ‘Je kent Rafe. Als hij van zijn zicht beroofd blijkt, Eden, zal hij niet makkelijk zijn in de omgang. Hij wil liever wachten om te weten wat zijn nieuwe roeping is.’


    ‘Ik begin me af te vragen of ik hem eigenlijk wel ken.’


    ‘Het spijt me, kind.’


    Haar vader legde een ferme hand op haar schouder.


    Ze wreef over haar voorhoofd en wendde zich naar de koele bries uit zee.


    ‘Toch moet er iets zijn wat ik kan of moet doen,’ stelde ze.


    ‘Hij heeft duidelijk gezegd dat hij op dit moment de spanning van een ontmoeting niet wil.’


    Wilde hij dan zo met hun relatie omgaan?


    ‘Ik hoor betrokken te worden bij de beslissing, wat die ook is.’ Ze werd boos. ‘Dus mijn mening doet er gewoon niet toe. Ik word als een kind buitengesloten.’


    Eden liep naar de lanai en greep de leuning vast. Haar hart bonsde.


    ‘Rafe is een geboren leider. Hij heeft geen vrede met het idee om afhankelijk te zijn. Ook al is het jouw hand, Eden, die hij moet nemen om hem te leiden.’


    ‘Het is gewoon pure trots,’ zei ze gefrustreerd.


    ‘Ik denk dat hij dat weet, maar dat verandert niets aan zijn besluit. Hij moet naar San Francisco.’


    Ze hapte naar adem en draaide zich sprakeloos naar hem om.


    ‘San Francisco?’ Haar boosheid verdampte en maakte plaats voor angst. Dat is vreselijk! Ik moet hem zien en hem vertellen dat ik altijd van hem zal houden, niet om zijn uiterlijk, niet om zijn lichamelijke vermogens, maar om wie hij is. Rafe Easton.


    ‘Dat is het beste, mijn lieve Eden. Ik heb daar een arts aanbevolen, dokter Kelly. Een maand of twee onder zijn specialistische zorg moet het antwoord opleveren waarnaar Rafe op zoek is. Ling gaat mee als zijn persoonlijke bediende. Rafe zal in het huis van Parker Judson op Nob Hill verblijven. Celestine zal erop toezien dat hij goed verzorgd wordt. Maak je maar geen zorgen.’


    Ja, Celestine verbleef in de woning van Judson in San Francisco. En Eden wist dat Kip, het kleine kind dat Rafes wettige zoon zou worden – en dat zij ook in haar hart had verwelkomd, ondanks het mysterie rond zijn afkomst – bij Celestine was. Misschien wilde Rafe Celestine uitleg geven over Townsend. En waar was Townsend?


    ‘Zachary gaat ook met hem mee,’ verklaarde dokter Jerome.


    Dus Rafe zou bij Parker Judson thuis verblijven. Ook al wist ze dat Zachary er gretig naar verlangde om Parker Judsons nichtje Bernice Judson te zien, Eden vermoedde dat de blonde ‘Bunny’ haar bewonderende blikken naar Rafe op zou slaan…


    ‘Intussen is het niet zo dat je zelf geen eigen roeping hebt,’ zei haar vader. ‘Je hebt je eigen missie op Molokai. Je moeder wil je zien. Ik heb ook je hulp nodig. Je hebt meer dan genoeg te doen om het leven de moeite waard te maken.’


    Eden bleef zwijgen.


    ‘Hij zal vast wel contact met je opnemen als het mogelijk is,’ zei hij. Maar Eden had niet genoeg aan geruststelling uit de tweede hand, ook al kwam die van haar vader. De pijnlijke werkelijkheid dat Rafe haar niet wilde spreken, hield haar gekluisterd. Dit gedrag was niets voor de Rafe Easton die ze kende… of meende te kennen.


    Ze begreep zijn pijn en zijn onvermogen om zijn gevoelens onder woorden te brengen, want zij voelde hetzelfde. Maar om het huwelijk af te blazen zonder er met haar over te praten…


    Maar ja, misschien was het haar schuld, bedacht ze met plotselinge zelfbeschuldiging. Rafe wist wat ze zou doen als ze samen alleen waren – huilen. Ja, ze wilde hete, zoute tranen over zijn borst vergieten. Ze zou hem haar liefde beloven en het hem moeilijk maken, en die extra last wilde hij niet dragen.


    Maar ik ben volwassen genoeg om niet te huilen als hij geen tranen wil, dacht ze geprikkeld. Als hij ongeëmotioneerd kan doen over onze relatie, dan kan ik het ook!


    De pijn was dieper dan ze gemeend had te kunnen dragen. Veel erger dan Rafe kwijtraken was het feit dat hij haar met zoveel koude vastberadenheid aan de kant kon zetten.


    Ze draaide zich om naar haar vader en riep uit: ‘Als verlies van het lichamelijke een einde aan de liefde betekent, wat doen echtparen dan als ze samen oud worden? Houden ze op van elkaar te houden als het haar grijs wordt en hun krachten afnemen? Is de “last” van het verzwakkende vlees te zwaar om eerlijk en trouw te blijven?’


    Dokter Jeromes ogen werden vochtig. ‘Als dat zo was, zou ieder huwelijk eindigen op de ashoop van het verval. En om je vraag te beantwoorden, mijn dochter, is dat de reden dat ik zo lang gezocht hebt naar een manier om mijn geliefde Rebecca te redden.’


    Ze staarde hem aan alsof ze een vreemde zag. Ineens begreep ze wat haar vaders motief was geweest om naar verre plaatsen te reizen op zoek naar een manier om zijn Rebecca te redden van lichamelijk verval.


    Ze begon te huilen en sloeg haar armen om hem heen.
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    Nadat ze met haar rijtuig naar Honolulu was gereden, had Eden zich niet in staat gevoeld tot een ontmoeting met tante Lana in het Kahili-ziekenhuis. Ze had de emotionele steun nodig die alleen Ambrose en Noelani konden geven.


    Ze heetten haar hartelijk welkom in de bungalow.


    Niemand zei iets over haar gesprek met dokter Jerome, dus ze zweeg. Ze was er zeker van dat ze al wisten dat Rafe naar San Francisco ging en dat het huwelijk van de baan was. Het feit dat Ambrose er de voorkeur aan gaf daar die ochtend niets over te zeggen, en dat Keno misnoegd had gekeken, vertelde haar dat ze al op de hoogte waren van de informatie.


    ‘Wat is het goede nieuws dat je beloofd had?’ vroeg ze Ambrose na de cake en Konakoffie.


    ‘Aha, de drukpers, kind. Ik heb bericht van juffrouw Nora dat ze bereid is ons de nieuwe in het magazijn van de Gazette te verkopen.’


    Voor Rafes verwonding had hij met oudtante Nora afgesproken de pers te verkopen die bijna een jaar geleden was besteld, niet door Nora, maar door een uitbundige Zachary die Nora had geholpen en ‘grote plannen’ had voor de Gazette. Nora had verwacht dat er een kleinere en minder dure pers uit San Francisco kwam, en omdat ze al op het punt stond om haar krant te verliezen door groeiende schulden, was ze woest geweest dat Zachary hem had gekocht. In plaats van de pers terug te sturen, kon ze hem beter aan Rafe verkopen, die haar een goede prijs had geboden. Ambrose en Eden wilden een drukpers om op Molokai te gebruiken om zondagschoolmateriaal en misschien zelfs een paar bijbels te drukken. Ambrose zou een jonge Hawaïaanse jongen uit de kerk leren de pers te bedienen.


    ‘En,’ zei Noelani, ‘we hebben toestemming van de zendingsraad om enkele Schriftgedeelten in het Hawaïaans te drukken, hè, Ambrose?’


    ‘Ja, samen met een deel van hun zondagsschoolmateriaal. Je vader staat te popelen om erheen te gaan en met het werk te beginnen. Dus zo gauw we het kunnen regelen, brengen Keno en zijn neven de spullen naar Molokai. Rafe laat Keno gezagvoerder zijn op de Minoa.


    Zodra we aan land zijn, kunnen Keno en ik de jongens aan de slag laten gaan met de privébungalows. Als dat klaar is, gaan we aan de medische kliniek werken. Maar goed, het duurt wel een paar weken voordat we alle noodzakelijke spullen klaar hebben en aan boord. Dan kunnen we gaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Gelukkig heeft Rafe vanmorgen de geldwissel getekend. Zonder zijn steun hadden we dit niet kunnen doen.’


    Eden kreeg een brok in haar keel en dronk van haar koffie om haar emoties te verbergen. Vlug schoof Noelani hen meer cake toe.


    Eden glimlachte naar Noelani, in een poging het ogenblik te verluchtigen. ‘Laat je Ambrose een hele maand weggaan, Noelani?’


    ‘Als het om het werk voor God gaat, mag hij van mij vleugels krijgen. Zolang hij maar weer terug naar huis komt.’


    ‘O, ik kom heus wel terug,’ plaagde Ambrose. ‘Een wijs man zou een dwaas worden als hij een goede vrouw voor lange tijd verliet, zeker eentje die kokoscake kan bakken. Bovendien kan niemand van ons erg lang zonder jou. Vooral ik niet.’


    ‘Helemaal mee eens,’ zei Eden. Ze stond op en keek op haar horloge. ‘En ik moet terug.’ Ze gaf Noelani een kus op haar wang.


    Ambrose liep met haar mee naar het rijtuig. Ze nam plaats op het bankje en nam de leidsels.


    ‘Wist je dat Zachary met Rafe meegaat naar San Francisco?’ vroeg ze. ‘En Ling ook.’


    ‘Ja, van Zachary had ik het gehoord, maar niet van Ling. Ik moet hem zo gauw mogelijk die Chinese Bijbel bezorgen. Ga nu maar naar huis, meisje. Lekker slapen. Laat de toekomst over aan God, en weet dat we bidden voor jou en Rafe.’


    Ambrose haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn zak en overhandigde het aan haar. ‘Hier is je tekst. Leer hem uit je hoofd. Ik heb het gevoel dat jij en wij allemaal hem in de komende dagen nodig zullen hebben.’


    Eden nam het opgevouwen papiertje aan en stuurde het rijtuig naar Kea Lani.


    Toen ze aankwam op de plantage gaf ze paard en rijtuig over aan de staljongen. Ze besloot terug te lopen en naar het water te kijken om haar emoties te kalmeren voordat ze haar huis binnenging. Ze naderde de oever en luisterde naar het sussende kabbelen van het water. De weemoedige roep van een nachtvogel weerkaatste tussen de bomen. Ze zag een kleine boot aangemeerd liggen. Niet ver weg stond Silas, met zijn handen in zijn broekzakken.


    Bij het horen van een lage stem keek ze naar de open deur van de halau waar de kano’s in werden opgeborgen. Een gestalte verscheen en liep naar Silas toe.


    De slanke gestalte met de hoge hoed was dezelfde persoon die ze gisterochtend in de tuin met Silas had zien praten. Dit keer was de vrouw niet bij hem, tenzij ze in de halau was.


    Ze week achteruit. Toen ze zeker wist dat ze buiten gehoorafstand was, rende ze naar het voorgazon en het aangenaam verlichte plantagehuis.


    Binnen sloot ze de voordeur, klom de trap op naar haar kamer en maakte zich klaar om naar bed te gaan.
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    De dagen van voorbereidingen voor de reis naar Molokai sleepten zich voort.


    Ze had van Zachary gehoord dat grootvader Ainsworth, meneer Hunnewell en enkele anderen van de Annexatieclub ook aan boord zouden gaan naar San Francisco. Zachary zou een kamer delen met Rafe, en Ling was Rafes persoonlijke bediende.


    Tijdens die laatste dagen voor Rafes vertrek had Eden gedacht dat ze een boodschap van hem zou krijgen via Ambrose of zelfs Keno, maar er kwam niets.


    Eden was op Kalihi toen de stoomboot uit Honolulu afvoer naar San Francisco. Terwijl ze het vaartuig vanuit de ramen die uitkeken op de haven zag vertrekken, stak ze haar hand uit en stelde zich een moment van verbondenheid met Rafe voor.


    ‘Aloha, mijn lief, en Gods zegen.’ Maar haar lege hand vond weinig anders dan een koude grijze schaduw die de glans van haar diamanten verlovingsring deed verbleken.


    Wat ironisch, dacht ze bitter, terwijl ze het vertrekkende stoomschip nakeek. Toen ze er eindelijk voor had gekozen om Rafe op de eerste plaats te zetten, boven haar werk met haar vader, toen was hij ineens van haar afgenomen.


    Eden stond nog voor het raam dat uitkeek op de haven toen haar tante, Lana Stanhope, Rebecca’s jongere zus, zich bij haar voegde. Ze was een lange, slanke vrouw van achter in de dertig, met dik honingblond haar dat opgerold in haar nek zat. Haar groenbruine ogen stonden vermoeid.


    Ze pakte Edens hand en haar begripvolle kneepje gaf moed. Als iemand het recht had om te zeggen: ‘Ik begrijp hoe je je voelt,’ was het tante Lana, die een leven van ontbering en teleurstelling had verdragen. Toen ze nog jong en knap was had ze van dokter Clifford Bolton gehouden en hij was kennelijk op haar verliefd geweest, maar hun gevoelens waren nooit uitgesproken, en de omstandigheden hadden hen gescheiden. Pas nadat Lana de school voor verpleegkundigen die ze leidde in San Francisco had verlaten om op Kalihi te komen werken, waren dokter Bolton en zij weer samengekomen.


    ‘Clifford en ik vertrekken volgende week met dokter Jerome naar Molokai,’ zei Lana. ‘We hebben besloten een rustige, kleine bruiloft te houden voordat we gaan. Het is tenslotte niet precies wat anderen een vrolijke bruiloft zouden noemen, hè? Nu Clifford lepra heeft. Ik word zijn, nou ja, zijn kokua.’


    Het was dokter Boltons laatste opofferende daad geweest om zich bij haar vaders medische team aan te sluiten om de onderzoekskliniek op Molokai op te zetten. Het was ook Lana’s offer geworden.


    ‘En nu ga je terug naar Molokai,’ zei Eden zacht, uitkijkend over de haven.


    ‘Ik ga waar Clifford gaat,’ zei Lana. ‘Hij dacht dat ik van hem wegliep toen ik jaren geleden naar San Francisco ging, maar hij begreep het verkeerd. Ik liep weg voor mezelf, voor mijn onbekwaamheid. Maar dat wist ik toen niet, dus ik kon het niet uitleggen. Helaas zijn daardoor twintig jaar verloren gegaan waarin we hadden kunnen trouwen, een gezin stichten en gelukkig zijn. Vreemd, hè? Hoe dingen soms lopen? Maar als we Jezus kennen, zijn onze omstandigheden niet afhankelijk van het lot, zoals veel mensen denken. Hij kan de puinhoop in ons leven gebruiken en ons nog steeds op tijd aan de finishstreep brengen!’


    Eden keek naar de schepen in het rokerig blauwe water, sommige vertrokken, sommige kwamen aan. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Nu zullen jullie eindelijk samen zijn.’


    ‘Ja, voor een poosje.’ Lana’s stem klonk vast, zonder een spoor van zelfmedelijden.


    ‘De Goede Herder,’ zei Eden.


    Lana keek haar aan. ‘Ja?’


    ‘Ik bedacht dat welke kant we ook opgaan, we de belofte hebben dat de Goede Herder Zijn schapen zal vinden en hen thuis zal halen.’


    Lana glimlachte. ‘Ja. Een belofte voor een bezorgde geest.’


    En een bezorgd hart, dacht Eden.


    ‘We koesteren geen van beiden romantische illusies over onze toekomst,’ merkte Lana op. ‘Die hebben we nooit gehad. Illusies zijn voor jonge mensen. Als een van ons illusies had gewild, waren we geen lepraonderzoek gaan doen. Het is akelig, gevaarlijk werk, en weinig mensen begrijpen onze betrokkenheid om het te doen.’


    Eden keek naar haar.


    ‘Hoewel Clifford en ik doen alsof we geen risico lopen, wisten we dat het wel zo was.’ Lana keek haar aan. ‘Dat weet jij ook, Eden. Ik moet bekennen dat ik stiekem blij was toen ik te weten kwam dat jij niet bij ons op Molokai ging werken, omdat ik niet wilde dat je risico’s nam. Maar alleen om Rebecca te ontmoeten voordat ze sterft… en ze is erg ziek. Dat weet je toch, hè? Gisteren nog kwam het bericht binnen dat ze zwakker wordt. Dokter Jerome is vastbesloten om meteen te gaan. Dus we vertrekken volgende week.’ Ze keek Eden aan. ‘Waarom blijf jij niet hier…’


    Eden schudde haar hoofd. ‘Ik heb jaren op deze kans gewacht. Tot een paar dagen geleden had ik het idee opgegeven. Maar ja, hier sta ik. Rafe heeft me verlaten…’ Er klonk een hardheid in haar stem die haar verbaasde. ‘Hij is naar San Francisco gegaan. Ik weet niet wanneer hij terugkomt, of hij ooit terugkomt. Ik ga door met mijn leven zoals ik van plan was. Ik ga met jullie mee.’


    Ze draaide zich om en liep langs haar tante heen door de gang naar het kantoor van dokter Jerome om hem te vertellen dat ook zij volgende week vertrok. Ze was er zeker van dat hij blij zou zijn met haar veranderde besluit. Ja, de wegen van het leven waren grillig, en alleen God wist waarheen ze zouden leiden.
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    Tijdens de drukke dagen daarna gingen de meeste gewone dingen onopgemerkt aan Eden voorbij. Het huwelijk van haar tante met dokter Bolton kwam in haar gedachten al gauw op de achtergrond. Intussen gonsden de societypagina’s van de kranten en de roddelbladen van de aankondiging van ‘de verloving van juffrouw Candace D. Derrington met de heer Keno P. Hunnewell, een neef van juffrouw Claudia en haar broer Oliver P. Hunnewell, de heer van wie de gegoede kringen eens bij vergissing was geïnformeerd dat hij de verloofde werd van juffrouw Derrington. Intussen was de jonge en begeerde Oliver naar verluidt kortgeleden van de eilanden vertrokken naar San Francisco.’


    Eden hoorde Claudia Hunnewell tegen Candace zeggen: ‘Het leven is gewoon niet eerlijk. Mijn verloving met Zachary stond op het punt onthuld te worden, toen hij er vandoor ging naar het vasteland.’ Candace had een meelevend antwoord gemompeld, maar Claudia was niet getroost. ‘Ik heb het afgrijselijke gevoel dat hij die verschrikkelijke nicht van meneer Judson is gaan opzoeken.’
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    Terwijl Eden zich opmaakte voor vertrek, gingen de volhardende vragen van Candace over de wijsheid van haar beslissing haar ene oor in en het andere uit.


    ‘Nu Lana getrouwd is en met dokter Bolton naar Molokai gaat, wordt jou misschien haar positie in het ziekenhuis aangeboden. Bedenk eens hoeveel je te zeggen zult hebben in de onderzoeksafdeling, om nog te zwijgen van het betere loon.’


    ‘Ik denk niet dat ik die positie krijg. Er komt een nieuwe arts in de plaats van dokter Bolton en hij zal zijn eigen assistente kiezen.’


    ‘En je gaat het niet eens proberen?’


    ‘Je vergeet Rebecca. Ze is mijn moeder. Ik wil haar ontmoeten voordat ze sterft. De kans bestaat dat ik in de toekomst naar Kalihi terugkom,’ legde ze uit. ‘Dokter Bolton – ik denk dat ik hem wel Clifford mag noemen nu hij een aangetrouwde oom van me is – heeft gevraagd of ik een paar maanden de tijd kan krijgen om die beslissing te nemen. Daarna zal ik wel weten wat ik met de rest van mijn leven wil doen. Het is ofwel Molokai en later de kliniek van mijn vader overnemen, ofwel terugkomen naar Kalihi. De tijd zal duidelijk maken wat God voor me in petto heeft.’


    ‘O, Eden!’ Candace liet zich in een rieten stoel vallen. ‘Ik vind het gewoon verschrikkelijk zoals het allemaal is gegaan.’


    Eden glimlachte en legde vol genegenheid een hand op haar schouder. ‘Dank je, Candace, voor je bezorgdheid.’


    Candace rechtte haar schouders en wendde haar kastanjebruine hoofd af, alsof ze vertoon van emotie en een tranenstroom vreesde waar ze zo’n hekel aan had.


    ‘Het komt wel goed,’ zei Eden en pakte verder in. ‘En met jou? Je laat Keno gaan om zo dapper te dienen met zijn neven.’


    Candace zuchtte. ‘Ja, ik weet het… het was geen makkelijk besluit. Toen zag ik overgrootvader Jedaiahs schilderij aan de muur, dat me teleurgesteld aankeek. “Jij hebt zo veel,” scheen hij te zeggen, “kun je niet een klein beetje teruggeven?” Dus ik heb toegegeven. Keno beloofde dat hij ver uit de buurt van gevarenzones zou blijven.’


    Ze stond op uit haar stoel. ‘Goed. Als je het dan zeker weet, zal ik je niet meer lastigvallen met mijn geklaag en gejammer.’


    Eden bedwong haar uitgeputte emoties. Ze voelde zich veiliger als ze zich verstopte achter het gepaste gedrag van een professionele verpleegster op een gevaarlijke onderneming waarvoor ze zich opofferde. Slechts één gedachte dreigde door de façade heen te breken. Rafe was weg.
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    Drieënnegentig kilometer ten oosten van Honolulu ging Rafe Eastons schip, de Minoa, voor anker voor het eiland Molokai, het eiland van de ballingen. Het was nog geen anderhalve kilometer van de kartelige zwarte kliffen die oprezen uit de zee.


    Eden probeerde te slapen in een hoek van het ruim, achter een gordijn dat ze had opgehangen om zich af te zonderen. Ze had amper een uur achter elkaar geslapen zonder wakker te worden van het gekraak en gekerm waarmee het schip stampend en deinend op reis was vanaf Honolulu.


    Het lawaai van de bemanning aan dek kondigde aan dat de ochtendactiviteiten in gang waren gezet. Eden stond op en kleedde zich aan, ze wilde zich bij haar vader en Ambrose aan dek voegen.


    Steun zoekend tegen de scheepsromp maakte ze haar donkere haar op in een gevlochten rol achter in haar nek. Het ernstige gezicht in haar handspiegel onthulde hoe zwaar de afgelopen maanden waren geweest. In de schemerige hut leken haar ogen donkerder dan het ongewone groen en toonden haar innerlijke beroering aan wie haar het beste kenden.


    Voor de ruwe landing droeg Eden een oud verpleegstersuniform, en ook om zich herkenbaar te maken als vertegenwoordigster van de Gezondheidsraad.


    Er kwamen altijd lepralijders naar het strand om de boten te zien binnen roeien, en in het donker hadden ze de Minoa waarschijnlijk aangezien voor de maandelijkse stoomboot die hun voedsel, post en een paar nieuwe leprozen bracht die gedwongen werden zich bij de kolonie aan te sluiten.


    Ze verzamelde haar bezittingen en liep met grote stappen naar de ladder. Ze greep de leuning en klom de steile, smalle trap op naar het dek. Bovenaan duwde ze tegen de lage deur en werd getroffen door een windvlaag. Ze werd misselijk en legde haar hand op haar maag. De zee was niets voor haar. Ze hield zich vast aan de deurpost om staande te blijven.


    De zon kwam op, weerspiegelend in de grijsgroene hoge golven. De wind rook naar zilt water. Ze keek naar de bemanningsleden op het dek, die sloepen klaarmaakten voor de uitval naar de kust. Ze was onder de indruk van hun zelfverzekerde voetstappen en kracht, evenals van hun lachjes en knikjes. Ze vermoedde dat ze wisten dat zij het meisje was bij wie kapitein Easton sterke belangen had. Ze wisten waarschijnlijk niets van de breuk.


    Intussen deinde de Minoa in de brekers die binnenkwamen uit het noorden. De ruige kustlijn verbaasde haar, zo grimmig in het ochtendlicht. Onder de kliffen stonden de door de zee gebeukte rotsen hun mannetje en weigerden zich over te geven aan de aanval van de rollers.


    O Heer, U bent mijn rots, mijn burcht. Sterk mij.


    De luide stem van dokter Jerome barstte uit. ‘Er is geen tijd te verliezen!’


    Ze liet haar greep op de deur los en liep naar haar vader toe. Hij was ergens boos om en protesteerde.


    ‘Er is geen reden voor dit oponthoud,’ zei hij tegen Keno. ‘We hebben hier geen eeuwigheid op aarde. Ik neem het niet, jongeman.’


    Keno schudde kalm zijn hoofd en zei iets wat haar vader nog bozer maakte. Hij verhief zijn stem. ‘Ik zeg je dat ik vanmorgen alle spullen van het schip uitgeladen en naar Kalawao gebracht wil hebben. Er is geen reden voor waarom dat tot morgen zou moeten wachten.’


    ‘Het spijt me, dokter, maar het is te riskant,’ zei Keno. ‘De kanakas weten wat ze doen. Ze hebben meer dan genoeg ervaring in zware voorraden aan land brengen. Ze vragen ons te wachten tot de wind gaat liggen en de golven bedaren. En ik heb toegestemd.’


    ‘Er moet een manier zijn om dat oponthoud te omzeilen, Keno! Ik moet die kliniek opzetten.’


    ‘Wees verstandig, Jerome,’ kwam Ambrose tussenbeide, die aan kwam lopen. ‘Je bent geen nieuweling op zee. Kijk eens naar die golven. Het heeft een goede reden dat Keno kapitein is. Hoe zou jij het vinden als de spullen verloren gingen voordat ze de kust bereikten?’


    De wind striemde Edens lange rok en sproeide zeedruppels tegen haar aan, haar gezicht prikte.


    Ineens zag Eden een verandering in de houding van haar vader en het vlees over zijn hoge jukbeenderen kreeg een roodachtige kleur. Ze had zich de afgelopen weken zorgen gemaakt over haar vaders gezondheid. Hij was overbelast geweest door het dag en nacht bijstaan van Rafe, en toen door de klus om de medische voorraden klaar te maken voor deze reis. Nu hij eindelijk zijn kliniek kreeg, raakte hij geprikkeld door kleine hindernissen.


    Keno greep Jerome bij de schouders toen de dokter in elkaar begon te zakken. ‘Dokter?’


    Eden snelde langs hen heen naar de kapiteinshut en opende de deur. ‘Het is zijn hart, Keno, breng hem hier naar binnen.’


    ‘Er is niks aan de hand,’ hijgde dokter Jerome. ‘Ik ben in orde.’


    Eden wist dat het niet waar was.


    Keno bracht hem naar de kooi in de hoek van de hut, legde hem languit neer en liep terug naar de deur toen Ambrose binnenkwam.


    Eden snelde op haar vader toe en knielde naast hem neer, knoopte de kraag van zijn overhemd los. Hij zweette en de pijn stond op zijn gerimpelde gezicht te lezen, zijn ogen staarden naar het dak van de hut.


    ‘Zijn hart?’ vroeg Ambrose, die zich over hem heen boog.


    ‘Ja.’


    ‘Vader, waar hebt u de glyceroltrinitraat gestopt?’ vroeg ze.


    ‘Dokterstas. Bureau.’


    Eden keek naar het bureau, waar Keno bukte om iets van de grond op te rapen. Ambrose lag nu geknield naast Jerome en Keno staarde naar een brief.


    ‘Keno, de tas… zie je hem?’ riep ze.


    Hij liet een envelop in de la van het bureau glijden en bracht haar de dokterstas.


    Algauw had Eden het bekende flesje gevonden. Ze nam een tablet en stopte die onder zijn tong.


    Ze merkte op dat Ambrose in stilte bad.


    Er gingen twintig minuten voorbij voordat ze tevreden was met de tekenen van verbetering. Misschien had hij voor de aanval van vanmorgen al pijn op zijn borst gehad. Als dat zo was, waarom had hij dan zijn medicijn niet bij zich gedragen? Hij begon nonchalant, zelfs zorgeloos te worden in de opwinding van de reis naar Molokai om aan de kliniek te werken en Rebecca te zien.


    ‘Hij ziet er iets beter uit,’ zei Ambrose.


    ‘Ja, ik voel me beter.’


    Eden nam zijn hand tussen de hare. ‘De vorige keer dat u een aanval had, zei u dat u geleerd had nergens heen te gaan zonder uw medicijn in uw zak,’ verweet ze hem. ‘O, vader, u hebt de afgelopen weken veel te veel getobd.’


    ‘Ja, je hebt gelijk. Dit was een ernstige waarschuwing voor me… om mijn ongeduld in bedwang te houden en als herinnering van God hoe kort mijn tijd hier is.’


    ‘U moet de hele dag rusten,’ zei ze beslist. Ze verwachtte tegenspraak, maar verrassend genoeg stemde hij toe. Hij keek naar Keno, die aan het voeteneind stond. ‘Zoals de kapitein zegt, het weer is op dit moment toch tegen ons.’


    Keno glimlachte om Jeromes nederigheid. ‘U hebt gelijk. Die golven zijn ontzettend ruw. Ik denk niet dat ze voor zonsopgang tot bedaren zullen komen.’


    ‘Ja, het is beter dat we wachten tot de ochtend,’ opperde Ambrose en hij keek naar Keno.


    ‘Geen tegenwerpingen dit keer,’ zei Jerome gedwee. ‘Maar ik geef er wel de voorkeur aan om te rusten in mijn eigen vertrek en niet in de hut van de kapitein, als Ambrose en jij het niet erg vinden om me naar mijn bed te brengen,’ zei hij met een treurig lachje.


    ‘Vader, u moet rusten, terwijl ik uw hartslag in de gaten houd. Ik vind dat u beter een paar uur hier kunt blijven.’


    Jerome glimlachte zwak. ‘Zien jullie nou hoe gezegend ik ben met een dochter die verpleegster is?’ zei hij tegen Ambrose en Keno. ‘Goed, kind. Ik zal een gehoorzame patiënt zijn.’


    Eden glimlachte ook, maar ze was ernstig gestemd. Ze peinsde erover hoelang het geduurd had om zijn medicijn te vinden. En wat raapte Keno van de grond dat hem leek te storen? Hij dacht dat niemand het zag toen hij het in de bureaulade legde.
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    Dokter Jerome sliep comfortabel in de kapiteinshut. Het kraken van het schip klonk Eden in de oren terwijl ze naar het gezicht van haar vader staarde. Eindelijk stond ze op uit de stoel en verliet de hut om wat frisse zilte lucht op te snuiven en haar onrust te bedaren.


    Ze leunde over de reling en keek naar Molokai, dat gehuld was in wolken en kolkende grijze mist. Ze maakte zich zorgen over die witte envelop in de bureaulade.


    Keno had haar een snelle blik toegeworpen toen hij opkeek van de brief. Het moest iets met haar te maken hebben. De hut was tenslotte vroeger de plek geweest waar Rafe als kapitein op het schip gewoond had.


    Je hebt er niets mee te maken, hield ze zichzelf voor. Waarom kun je die dingen niet aan God overlaten, Die je zegt te vertrouwen? Als Hij let op de mus, zou Hij dan jouw omstandigheden niet kunnen schikken? Als een onverwachte vloedgolf je dromen onderdompelt, moet er een reden voor zijn. Storm niet vooruit, met je teleurstellingen in je eigen hand.


    Maar wat er in de envelop zat, baarde Keno zorgen. En wat Keno zorgen baarde als het Rafe Easton betrof, was gewoonlijk belangrijk.


    Eden keerde terug naar de kapiteinshut. Ze keek naar de kooi. Haar vader sliep nog.


    In de gloed van de olielantaarn voelde Eden zich geconfronteerd met zware, donkere balken en schaduwen. Ja, dit was Rafes hut geweest. Ze dacht er weer aan dat Rafe de eilanden had verlaten zonder haar te zien of zelfs maar een brief te sturen. Inderdaad, dokter Jerome had uitgelegd dat Rafe naar San Francisco ging om een deskundige op het gebied van zichtproblemen te raadplegen. Maar waar ging Rafe in een tijd van persoonlijke crisis naar toe?


    Niet naar mij. Naar San Francisco. En wie was daar? Bernice.


    Als de vrouw in Rafes leven voelde ze zich door hem aan de kant gezet.


    Ze staarde naar de bureaulade. Hij kon niet op slot zitten. Dan had ze Keno een sleutel zien gebruiken.


    Zelfs als ik betrapt word met de brief, wat zullen ze dan doen? Niets.


    Toch bleef ze maar staan.


    Ineens stak ze haar hand uit en trok de bovenste bureaulade open.


    Voetstappen klonken buiten op het dek. Ze duwde de lade dicht en stapte met bonzend hart weg van het bureau. Ze hield haar adem en staarde naar de deur van de hut, in de verwachting dat Keno hem open zou gooien.


    De voetstappen passeerden.


    Ze keerde terug naar het bureau, keek naar Jerome die nog steeds in slaap was en opende de lade opnieuw.


    Ze zocht door kaarten en tekeningen. Er was een handgeschreven overeenkomst tussen Parker Judson en Rafe, waarin een partnerschap was vastgelegd voor een ananasplantage op Honolulu.


    Daarnaast zag ze zakelijke papieren betreffend het schip, mappen vol papieren, een stapeltje enveloppen die met een koordje aan elkaar gebonden waren, en nog een map met foto’s en correspondentie. Een witte hoek aan een nieuwere envelop zag eruit alsof hij vlug in een van deze mappen was geschoven. Ze zette haar geweten opzij en bladerde door de map, wierp weer een blik op de deur.


    Er waren een paar foto’s van Rafes ouders, waaronder zijn oom, Ambrose Easton, als jongeman. Ze zag de gelijkenis tussen Matt en zijn oudere broer Ambrose.


    Daarna haalde ze er een envelop uit die geadresseerd was aan Rafe in het Royal Hawaiian Hotel in San Francisco.


    Eden beet op haar lip. De afzender was geschreven in een vloeiend, vrouwelijk handschrift. Hij was van Bernice.


    Zal ik?


    Nee.


    Niet toegeven. Vlucht voor de verleiding.


    Haar hart sloeg sneller.


    Maar ik moet… want ik heb altijd vermoed dat er iets tussen hen was. Toen Bernice Honolulu had bezocht, had ze een duidelijke belangstelling voor Rafe aan de dag gelegd, maar het scheen niet wederzijds te zijn. Zachary was degene die zich het vuur uit de sloffen had gelopen om haar aandacht te winnen. Hij wilde haar nog steeds en had zijn verloving met Claudia Hunnewell verbroken.


    Stoïcijns opende Eden de flap en haalde er een kaart uit. Eden opende de kaart en er fladderde een foto op het bureau, als een vogeltje dat losgelaten wordt uit zijn kooi. Een jonge vrouw met goudblond haar en prachtige grijze ogen staarde haar aan. Eden draaide de foto om en las het bloemrijke schrift.


    Voor jou, Rafe, altijd de jouwe, Bernice.


    De kaart was ook getekend.


    Gefeliciteerd met je verjaardag, Rafe. Wanneer zul je weer toegeven dat je nog steeds van me houdt?


    Eden stond roerloos. Het krakende hout, het klotsende water, de wind, de geluiden hielden haar gevangen. Langzaam leek haar hart te sterven. De golf van rauwe, gemene jaloersheid en vernedering brandde zichzelf op en dwarrelde naar haar voeten. Toen zag ze een sierlijk doosje dat onder de map was gestopt. Er zat een schitterende jaden kam in, prachtig vervaardigd. Ongetwijfeld voor zijn geheime liefde.


    En nooit had hij er zelfs maar op gezinspeeld dat hij vroeger om haar gegeven had. Bernice beweerde tenminste in haar kaartje dat hij vroeger van haar gehouden had en misschien nog wel.


    Dat hield in dat Rafe al die tijd gevoelens voor haar had gehouden, en om een onbekende reden had hij er nooit naar gehandeld.


    Waarom? Omdat het Bernice ontbrak aan een sterk christelijk geloof? Zijn toewijding aan Christus betekende dat het onverstandig zou zijn om met een ongelovige te trouwen. Dus na zijn reizen was hij teruggegaan naar Eden Derrington, het meisje met het zendingshart?


    Als dat zo is, waarom zei hij dan dat hij van me hield? Misschien hield hij op zijn eigen manier van me.


    Maar het feit dat hij de foto en de kaart had gehouden, prikkelde haar om te willen weten waarom die belangrijk voor hem waren. En waarom ze hier aan boord van de Minoa waren en niet in zijn hotelkamer of op Hawaïana of Hanalei?


    De foto van zijn ouders lag er ook. En waarom zou hij er dan ook niet eentje van een vrouw bewaard hebben, wat suggereerde dat hij om haar had gegeven?


    Ze knipperde hard tegen haar tranen. Alles tussen ons is bedorven. Waar zou ik me druk om maken?


    Met verdoofde vingers stopte ze de foto weer in de kaart, de kaart in zijn ivoorkleurige envelop en de envelop in de lade.


    Bij zijn andere schatten, dacht ze bitter.


    Ze duwde de lade dicht. Niemand zou ooit weten dat ze dit geheim had ontdekt. Ze had het koud. Ze sloeg haar armen strak om zichzelf heen en ging zitten.


    Zacht ging de deur van de hut open en tante Lana stapte naar binnen.


    ‘Lieve help, Eden, wat is er gebeurd?’ Ze keek naar Jerome in de kooi. ‘Is alles in orde met dokter Jerome?’


    Even kon Eden geen woorden vinden. Lana schonk water in een glas en bracht het haar.


    ‘Hier, drink dit en schraap je keel.’


    Edens hand trilde toen ze het water aannam en dronk, morsend over de voorkant van haar schort.


    ‘Het heeft… allemaal geen zin. Alles is kapot. Nu is het allemaal voorbij…’


    ‘Wat is allemaal voorbij, kind? Jerome lijkt te herstellen.’


    ‘R-Rafe. Hij houdt niet meer van mij…’


    ‘Rafe… ach, kom. Zo makkelijk is een verliefdheid niet voorbij.’


    ‘Het… het heeft heel lang geduurd. Dat heeft hij gezegd.’


    Lana zweeg. Ze fronste haar blonde wenkbrauwen. ‘Heeft hij dat gezegd? Ik dacht dat je niets van hem gehoord had?’


    ‘Ik heb hem te vaak teleurgesteld. Hij is gedesillusioneerd.’


    ‘Dat klinkt helemaal niet als Rafe Easton.’


    ‘O, Lana, dit keer is het tussen ons allemaal voorgoed voorbij.’ Ze barstte in tranen uit, deed haar best om zachtjes te doen.


    Lana sloeg haar armen om haar heen en hield haar begrijpend zwijgend vast.


    Na een poosje keek Eden, emotioneel uitgeput, toe hoe Lana naar het bed sloop, Jeromes polsslag controleerde en naar Eden terugkwam. ‘Probeer niet te veel te tobben.’


    Eden liep naar de deur van de hut en stapte naar buiten.


    Buiten voelde Eden de wind tegen zich aan striemen, haar donkere haar raakte los. Ze hoopte dat haar ogen niet rood of opgezwollen waren van het huilen. Nooit meer. Tranen waren zinloos.


    [image: ster.pdf]


    Als Eden naar rechts had gekeken toen ze de kapiteinshut uit kwam, had ze Keno in het ochtendzonlicht zien verschijnen. Hij merkte haar echter wel op.


    Hij zag juffrouw Groenoog de hut uit glippen, haar grijze verpleegstersjurk zweefde achter haar aan toen ze de trap afdaalde naar het ruim. Iets in haar gezichtsuitdrukking, in haar optreden, verontrustte hem.


    Had ze de foto gevonden? Natuurlijk. Wat kon er nog meer misgaan voor zijn vriend Rafe?


    Keno dacht aan de keer dat hij Rafe had verteld dat hij het schip wilde opvorderen om hen en hun spullen naar Molokai te brengen. Rafe had ook gevraagd: ‘Als Eden aankomt, zal het daar een schok voor haar zijn. Wil je een beetje op haar letten?’


    ‘Tuurlijk, ouwe jongen.’


    Keno liep naar de hut en ging zachtjes naar binnen. Hij zag dat dokter Jerome nog lag te slapen en liep naar het bureau.


    Tja, ik heb niet erg goed voor haar gezorgd. Hij trok de lade open. Ja, hoor, juffrouw Groenoog was al op zoek gegaan. Dus ze heeft me er inderdaad mee gezien. Ik was er zeker van dat ze het niet had opgemerkt. Een lesje, Keno, onderschat nooit het verlangen van een vrouw om haar man te kennen. Maar wat erger is, dit zal haar en Rafe alleen maar kwetsen. Juffrouw Bernice Judson zal in haar vuistje lachen.


    Hij hield de envelop met foto en kaart in zijn hand en mompelde: ‘Ik had hem in mijn zak moeten stoppen. En dat is precies wat ik Rafe in gedachten hoor zeggen!’


    We zijn geen van allen erg slim geweest de laatste tijd, ook Rafe niet. Wat bezielde hem om te vertrekken zonder er met Groenoog over te praten?


    Keno schudde zijn donkere hoofd. De breuk zou Rafe en Eden verscheuren, als dat niet al gebeurd was door zijn vertrek naar San Francisco zonder met haar te praten.


    Keno duwde de lade dicht, op het moment dat de hutdeur weer openging en mevrouw Bolton binnenkwam, die keek naar de kooi waar dokter Jerome nog steeds onbewust was van alles wat er om hem heen gaande was. Ze zag Keno en bleef staan.


    ‘Keno, aloha. Het gaat een stuk beter met dokter Jerome.’


    ‘Goed nieuws, mevrouw. Hij slaapt nog. Ik ga, dan kunt u uw gang gaan.’
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    De volgende morgen was Eden voor het aanbreken van de dag aangekleed. Gehuld in een mantel met capuchon voegde ze zich op het bovendek bij oom Ambrose en boog zich over een tinnen mok met hete koffie.


    Van een afstand zag Molokai er verlaten uit met zijn zwarte kliffen en laaghangende grijze bewolking. Ze stelde zich voor dat ze net de diagnose lepra had gekregen en voor het eerst een blik sloeg op de eenzame kolonie waar ze de rest van haar leven zou doorbrengen. Wat een eenzaamheid om daar te worden achtergelaten, gescheiden van je dierbaren en je plannen voor een tevreden stemmend leven.


    Mijn arme, godvrezende moeder. Al die jaren hier, nagenoeg vergeten. Ik moet haar verhaal opschrijven en met alle pathos gepubliceerd zien te krijgen in de Gazette. Misschien moet ik oudtante Nora hierover schrijven. Misschien mag ik Rebecca’s verhaal opschrijven voor de krant.


    Haar enthousiasme nam toe naarmate ze er dieper over nadacht. Ongeacht haar gespannen geestelijke toestand van het moment, was ze klaar voor het avontuur dat haar wachtte.


    ‘Dit mogen dan de Hawaïaanse eilanden zijn, maar het is uitgesproken koud,’ zei ze tegen oom Ambrose, die van zijn mok koffie zat te genieten.


    Ambrose keek naar de zwarte silhouetten van Molokai’s kliffen. ‘Ik heb gehoord dat in bepaalde gebieden van Kalaupapa – een van de plaatsen op Molokai – maar een paar uur per dag de zon schijnt. De klif overschaduwt de kolonie Kalawao en houdt de zon tegen.’


    ‘Een troosteloze plaats voor de lepralijders,’ beaamde ze.


    Ambrose knikte ernstig met zijn grijzende hoofd. ‘Ja. En ik ben nooit erg in mijn schik geweest met je besluit om hierheen te komen, meisje, ook al heeft je vader het aangemoedigd. Rafe heeft er ook geen vrede mee.’


    Het noemen van Rafes naam en wat hij er van mocht vinden, deed haar rauwe emoties oplaaien tot een vlammende ergernis. ‘Rafe? Ik weet zeker dat het hem geen fluit kan schelen. Hij heeft ieder recht op een oordeel over mijn plannen verspeeld. Hij is weggelopen en heeft me niet eens een briefje geschreven om uitleg te geven.’


    ‘Ja, mijn lieve meisje, maar Rafe is maar een mens. Elke ridder valt in het leven wel eens van zijn paard. Hij kan de gedachte niet verdragen om blind te zijn.’


    ‘Dat heeft iedereen me al verzekerd,’ zei ze twijfelachtig. ‘Iedereen, behalve Rafe zelf. Hij kan geen blok aan mijn been worden.’


    Tranen prikten in haar ogen en de wind maakte het nog erger. ‘Hij had het me tenminste kunnen vertellen. Elk afscheid is beter dan geen afscheid. Het zal me benieuwen of hij zich aan een andere vrouw net zo moreel verplicht voelt over zijn gezichtsvermogen als hij aan mij beweert te zijn!’


    Ambrose trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar heb je het over? Denk je dat Rafe een ander heeft? Nou, nou! Je hebt toch een verlovingsring aan je vinger.’


    De ring was op Kea Lani veilig weggeboren tot ze die aan hem terug kon geven, maar ze zei niets. Ze droeg vanmorgen handschoenen en Ambrose had niet opgemerkt dat ze hem niet meer droeg.


    ‘Je klinkt bitter vandaag. Heus, meisje, hij schrijft je wel vanaf het vasteland, zoals hij gezegd heeft.’


    ‘Misschien,’ zei ze, en dronk van haar koffie. De koffie was te sterk en bitter. Net zoals zij zich voelde. Ze begreep meer van Rafe Easton dan iedereen scheen te denken. Zelfs Ambrose scheen niets te weten van Rafes vroegere gevoelens voor Bernice Judson, een geheim dat hij kennelijk jarenlang had bewaard. Was het letsel dat hij onlangs had opgelopen de spreekwoordelijke donderslag waarvan hij wakker was geschrokken in het besef dat hij wel om Bernice gaf? Genoeg om zijn verloving te verbreken?


    Ze zei alleen: ‘Nou, hij had er geen bezwaar tegen om met zijn verwondingen naar het huis van Parker Judson in San Francisco te gaan. Hen kon hij vertrouwen, maar mij niet, de vrouw van wie hij beweerde te houden en met wie hij wilde trouwen? Ambrose, ik vraag me af of Rafe wel echt van me houdt, of hield… Ik denk dat er iemand anders is. Iemand van wie hij niet goed durft te houden vanwege twijfels over haar geloof en haar flirtzieke manieren.’


    Ambrose fronste boven zijn koffie. Eindelijk zei hij: ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Eden. Je hebt het over Parker Judsons nichtje. Helaas, als het waar is – en daar ben ik helemaal niet zeker van – dan komen er nog meer moeilijkheden. Zachary is vastbesloten Parkers nichtje tot zijn vrouw te maken. Keno gelooft dat dat de voornaamste reden is dat hij Rafe naar het vasteland heeft vergezeld. Maar ik ken Rafe. Hij trouwt niet met een vrouw die zich niet verbonden heeft aan Christus.’


    Dus oom Ambrose vermoedt iets. Ik ben degene die het niet helder heeft kunnen zien, dacht ze. Daar gaat mijn ‘vrouwelijke intuïtie’. Wat voelde ik me zeker van zijn liefde. Zo zeker dat ik meende een huwelijk te kunnen uitstellen tot mijn doelen op Molokai voltooid waren.


    ‘Hoe dan ook, meisje, ik ben er helemaal niet van overtuigd dat Rafe op het vasteland naar iemand anders toe rent, zoals je misschien denkt. Rafe kennende, zou ik zeggen dat hij op de loop is voor zichzelf.’


    Keno dook op uit de kapiteinshut, gevolgd door haar vader en dokter Bolton. Eden hoefde haar vader niet te vragen hoe het hem verging op deze nieuwe dag. Glimlachend besprak hij het lage tij met Keno en dokter Clifford Bolton. Zijn vrolijkheid toonde zijn enthousiasme voor de wachtende uitdagingen.


    Van dokter Bolton kon ze niet hetzelfde zeggen. Zijn lichte gelaatstrekken waren in de afgelopen zes maanden sinds de ontdekking van zijn lepra aanzienlijk verouderd. Noch kon ze zeggen dat zij klaar was om voorop te lopen, nu het uur naderde.


    In elk geval zal ik Rebecca zien, dacht ze, niet helemaal op haar gemak. Wat zou ze zeggen… ja, wat kon ze zeggen tegen haar moeder in zo’n tragische situatie? Woorden tartten de emoties die ze natuurlijk allebei zouden ervaren.


    ‘Keno heeft besloten dat de golven rustig genoeg zijn voor onze landing,’ riep haar vader uit.


    Keno gebaarde naar de zeelui, die het zware dekzeil van de sloepen haalden. ‘De kanakas hebben er vertrouwen in. Vanaf hun kindertijd hanteren ze al roeispanen in de ruwe zee. Van mei tot september zijn de omstandigheden om te landen het best. De rest van het jaar is het door het weer moeilijk en gevaarlijk om aan wal te gaan en kan het maar nu en dan.’


    ‘Kijk,’ zei Eden, wijzend naar de kust, waar fakkels flakkerden.


    ‘Een welkomstcomité van de verbannen leprozen,’ vertelde Keno. ‘Gisteren hebben verspieders het schip in de gaten gehouden. Ze denken vast dat we eten en post brengen.’


    ‘De stoomboot komt pas over een week,’ zei Eden. Ze was goed bekend met het rooster van het bevoorradingsschip van de Gezondheidsraad, net als dokter Bolton, die de Raad tot zijn ziekte enige jaren had voorgezeten.


    Dokter Jerome perste zijn lippen tot een strakke streep. Hij keek naar dokter Bolton. ‘Ik zeg je, Clifford, die begintijd van de kolonie was een schande voor de Raad, en voor de Hawaïaanse troon. De leprozen hadden hier rustig kunnen verhongeren, het kon niemand wat schelen. Veel landingen waren een afgrijselijk debacle.’


    ‘Allemaal waar, maar niemand kon er destijds veel aan doen, zonder veilige landingssteiger.’


    Eden kende het treurig stemmende verhaal van de vroege kolonie, waar het had ontbroken aan voldoende voedsel, adequate persoonlijke veiligheid en medische zorg.


    De verhalen die het Kalihi-ziekenhuis door de jaren heen hadden bereikt, vertelden van omgekeerde boten en verdrinkingsslachtoffers. De stoomschepen gingen driekwart kilometer uit de kust in dieper water voor anker. Zowel leprozen als vrachten werden per roeiboot of sloep naar de rotsachtige kust onder de zwarte kliffen gestuurd. De landingspoging eiste rustig water en hoog tij om de boten op te pakken en aan land te werpen.


    Ze stelde zich de problemen voor als een boot omsloeg en de leprozen in zee werden gestort. Hoewel de meesten – vooral de gevorderde gevallen – zo zwak waren, moesten ze zwemmen om greep te krijgen op de sterke binnenkomende golven om hen op het strand te gooien. Vaak werden ze achteruit getrokken en verdronken ze uiteindelijk.


    Het leek haar dat er een veiliger landingsplaats had moeten zijn, maar er was nergens een haven langs de rotsige kust van het schiereiland. Als de zee rustig was, gingen de aankomende vaartuigen driekwart kilometer uit de kust van Kalawao voor anker. Ze gebruikten boten en kanakas om passagiers en vracht naar het smalle strand te varen. Dit gebied lag aan de ingang van een dal ten oosten van het schiereiland. De branding was gewoonlijk verraderlijk langs dit stuk strand en de boten sloegen vaak om of zonken. Keno verzekerde hun dat zijn kanakas aan de riemen ‘hun zaakjes kenden’, zoals hij het uitdrukte. Eén blik op hun lachende gezichten en gespierde lijven overtuigde Eden.


    Vroeger hadden veel passagiers minder geluk. Een kapitein kon een volgeladen sloep sturen en dan hulpeloos toezien hoe een enorme breker de boot te pakken nam, de roerganger tegen de grond sloeg en de boot op de rotsen te pletter beukte.


    ‘Zelfs nu nog weigert een kapitein soms om een landingspoging te doen,’ zei Keno. ‘Als hij ongeduldig is of achteloos, kan hij zijn lading overboord gooien en beweren dat die afgeleverd is.’


    Aan de andere kant, als een kapitein besloot aan land te gaan aan de Kalaupapa-kant van Molokai, waren de vooruitzichten maar iets verbeterd. Aan beide kusten droeg aan land gaan de mogelijkheid van verlies in zich. De bannelingen haalden de kust, waarna ze nat en misselijk drie kilometer landinwaarts moesten lopen naar Kalawao. Als ze daar aankwamen, moesten ze ronddwalen op zoek naar stukken hout voor een vuur om de natte kleren te drogen en zich warm te houden in de nacht. Ziekte kwam veel voor. Er was voor een paar hutten gezorgd, maar soms moesten de mensen een grot of rotsspleet zoeken om in te wonen tot er een hut toegevoegd kon worden.


    Destijds was er geen permanente arts in de kolonie. Niemand van de Gezondheidsraad kwam om hen te helpen, behalve de benoemde hoofdopzichter van de kolonie, Rudolph Meyer. Eden had meer dan eens gehoord hoe goed hij betaald werd voor weinig werk. De hoofdopzichter verzamelde de groep en liet hen naar Kalawao marcheren. Hij reed te paard en de lepralijders volgden te voet.


    Dokter Bolton had hun verteld over een kapitein die de lepralijders aanmoedigde om over de reling te springen en te zwemmen. Anderen werden in het water gegooid. Enkelen haalden het, maar de meesten werden door de stroming teruggezogen. Als dat niet gebeurde, werden ze door het water aan wal gegooid en vonden de dood op de scherpe lavarotsen.


    ‘Dat lijkt op deze aardse pelgrimsreis zonder de Verlosser,’ merkte Ambrose op. ‘Geen veilige haven, geen vuurtoren om onopmerkzame nieuwkomers te waarschuwen voor grote gevaren. Geen helpende hand, alleen verraderlijke rots en beukende golven die de onoplettende ziel naar zijn onherroepelijke einde spoeden.’


    ‘Mooi gezegd,’ zei dokter Bolton.


    ‘Naar mijn mening hebben Rudolph Meyer en de Gezondheidsraad verdraaid weinig gedaan om hun lijden te verlichten,’ zei haar vader.


    ‘We moeten rechtvaardig zijn in ons oordeel, Jerome. Het probleem was toen wat het nu nog is: geld,’ zei dokter Bolton. ‘De Hawaïaanse regering zat diep in de schulden en had eenvoudigweg niet de financiën om al die mensen voedsel, kleding en onderdak te verschaffen. Zelfs nu nog is er nooit genoeg.’


    ‘Na het roekeloze geld uitgeven door de regering van Kalakaua en Walter Murray Gibson verbaast het me niet dat ze geen geld hadden,’ treurde Ambrose. ‘Maar goed, ik begrijp wat je bedoelt. De regering kan moeilijk in elke behoefte van iedere burger voorzien.’


    ‘De situatie is sterk verbeterd in vergelijking met de periode tussen 1860 en 1870,’ zei Bolton. ‘Niettemin ben ik het met Jerome eens; er moet veel meer worden gedaan. Nu ik een van de bannelingen ben, kan ik misschien meer invloed uitoefenen bij de Raad. Ik zal in elk geval mijn best doen.’


    ‘En je kundigheid als arts, beste vriend, kan niet hogelijk genoeg gewaardeerd worden.’ Jerome legde een hand op de schouder van zijn collega. ‘Nu jij en Lana aan de onderzoekskliniek gaan werken, zullen we enorme vooruitgang boeken.’


    Het schip lichtte het anker en voer een paar honderd meter uit de kust van Molokai, naar de aanlegplaats van Kalaupapa.


    Toen het tijd was om aan boord van de sloepen te gaan, kwam Keno naar Eden toe. Hij keek niet op zijn gemak en haalde zijn hand door zijn krullende donkere haar.


    Eden glimlachte. ‘Als je bezorgd over me bent, Keno, dank je wel. Maar het komt wel goed…’ Ze keek naar de deining. ‘Denk ik,’ voegde ze er luchtig aan toe.


    ‘Voor iedereen die aan land gaat, zijn mensen en vracht hetzelfde, Eden. Het wordt een beetje riskant en heel nat. Niemand komt droog aan, en van je waardigheid blijft weinig over. We worden allemaal als bagage aan wal gestort, doornat tot op de huid. Weet je zeker dat je hiermee door wilt gaan?’


    ‘Ja. Bedankt voor je bezorgdheid. Maar ik ga.’


    ‘Dat dacht ik al, maar je tante wilde dat ik het nog één keer vroeg.’


    ‘Ik ga nu niet meer omkeren.’


    Keno’s bruine ogen weerspiegelden zijn begrip van de diepere betekenis achter haar woorden.


    ‘Nee,’ zei hij, ‘dat denk ik ook niet.’ Hij wees. ‘Jij vaart met die sloep daar mee. De kanakas zijn deskundigen. Ik ga ook mee. Binnen is wat dekzeil. Probeer daaronder te blijven. Dat heb ik ook tegen mevrouw Bolton gezegd. Die golven kunnen behoorlijk intimiderend zijn.’


    Hij vertrok om dokter Jerome en Ambrose te gaan halen. Intussen pakte een door de wol geverfde kanaka haar bagage op alsof er veren in zaten en grinnikte. ‘Deze kant op, juffrouw,’ zei hij, terwijl hij naar de sloep liep.


    Om aan boord te gaan van het kleine bootje moesten Eden en de anderen behoedzaam een losjes aan elkaar geregen ‘geval van touw en hout’ afdalen, zoals Eden het noemde. Eden voelde diep medelijden met de leprozen. Wat zou dit moeilijk zijn in hun verminkte toestand.


    Eden ging als laatste de touwladder af, terwijl Keno en Ambrose hem recht hielden en haar vader ongemakkelijk toekeek en haar toeriep haar voeten voorzichtig neer te zetten.


    Eindelijk werd ze in de boot geholpen, ademloos van opwinding. Ze lachte naar haar vader, die knikte. Terwijl de passagiers zich installeerden, zetten de vier sterke roeiers met ontbloot bovenlijf af tegen het schip en begonnen te roeien, terwijl de roerganger de boeg naar de wal wendde.


    De kliffen van Kalaupapa schenen grimmig en zwart op te rijzen van een smalle oever, waar de golven met witte schuimkoppen binnenrolden. De kliffen waren gehuld in een dikke wolkenlaag, die zich kilometers ver langs de kust uitstrekte, terwijl beneden de fakkels flakkerden en heen en weer leken te zwaaien. Ze dacht dat de leprozen bij elkaar stonden te wachten om de boten te begroeten.


    Ergens daar boven op dat stuk land dat vooruitsprong over het strand waren twee dorpen. Aan de verste kant was Kalaupapa. Aan de andere kant Kalawao, waar de grootste leprakolonie was gelegen. Vanaf de strandpositie onder de overhangende kliffen waren de hutten niet te zien. Het ‘dorp’ lag achter de ruige lavarotsen en verwaarloosde bomen.


    Een binnenkomende golf rolde op hen af. Schreeuwend in cadans trok de bemanning eensgezind aan de riemen en de boot bewoog sneller voor de golf uit.


    ‘Trekken!’ schreeuwde Keno. Ze wonnen aan snelheid en de golf tilde de hele boot op, het achterstuk rees omhoog op de oprukkende helling van de golf.


    Eden had zin om te gillen, buiten zichzelf van angst voor het diepe water toen de boot naar beneden kantelde. De roeiers schreeuwden en ze keek ontzet om, maar hun blijdschap stelde haar gerust, ze juichten omdat ze de reusachtige golf hadden genomen.


    Eden begroef haar gezicht in Ambrose’ jasje en voelde zijn arm om haar heen. Ze hoorde hem samen met Keno lachen. Toen wist ze het weer: het was Ambrose geweest die Rafe en Keno de fijne kneepjes had geleerd om te surfen in de branding en te duiken naar parels.


    Ze kermde, misselijk. Zouden ze er ooit komen… levend?
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    Nu ze de golf hadden genomen, hielden de kanaka roeiers de riemen boven water terwijl de golf hen razendsnel door het groenige water voerde. Het enige wat Eden voor hen zag, waren scherpe zwarte rotsen langs het strand. Een gil bleef steken in haar keel. Er was geen zand op de landingsplaats! Alleen stenen! Grote, zwarte stenen, overspoeld met wit schuim.


    ‘Het is goed! Maak je geen zorgen. Mijn neven zijn de beste kanakas!’ schreeuwde Keno tegen haar.


    Eden zag de gloed in haar vaders diepliggende ogen. Deze landing was voor hem een overwinning waarvoor hij lang gevochten had en die nu vlak voor hem lag.


    De boot naderde met grote snelheid Kalaupapa en landde in de bocht van de baai onder de kliffen.


    ‘Maak je klaar!’ schreeuwde Keno. Ze voelde zijn sterke greep om haar schouders.


    Dichtbij het strand veranderde de deining in een golf die achter de boot omhoog rees om overal om hen heen te breken. Op het moment dat de boot tussen de vertrekkende golf was en de volgende binnenkomende, gleden de roeiers over de zijkanten in het water dat tot boven hun middel kwam. De rotsen onder hun voeten vermijdend, trokken ze de boot naar de kust, en schreeuwden toen: ‘Nu!’


    De gespierde kanakas sleepten en tilden de zware boot over de rotsen naar een veilige plek voor de golven.


    Eden tilde de zoom van haar cape en rok omhoog tegen verzamelend zand. Haar rok, schoenen en kousen waren doorweekt. Ze voelde zich ellendig, maar legde het innerlijke gekerm het zwijgen op.


    Toen Keno terugkeerde om Edens vader te halen, zat Ambrose nog naast Jerome en probeerde hem uit het taillediepe water te krijgen terwijl een nieuwe golf op hen af kwam rollen. Keno rende het water in en hielp hen naar de kust.


    Tevreden dat iedereen tot zo ver veilig was, keek Eden omhoog naar de overhangende donkere lavaklif, waarvan gezegd werd dat het de hoogste zeeklif ter wereld was.


    Eden liet haar blik van de verheven hoogten zakken naar de voet van de klifwand, waar ze enkele lepralijders zag die gekomen waren om de boot te ontvangen, bij elkaar gekropen tegen de donkere rots, weg van de binnenkomende golven en losse stenen die naar beneden zouden regenen. Op dat moment suisde een zwaarder stuk rots dicht naar de plek waar zij stond. Eden vloog dichter naar de klif, weg van de overhang. Hier, tegen de klif, zocht ze haar toevlucht voor de vochtige wind uit de oceaan.


    De lepralijders sloegen haar gade en zagen het rode kruis op haar verpleegstersschort, dat ze droeg over de effen grijze jurk van haar uniform. Haar kleren waren nu druipnat en haar haar klitte als zeewier in haar nek.


    Deze mensen waren nog niet ernstig misvormd. Daarom hadden ze nog wat kracht en vaardigheid over om te werken.


    ‘Het spijt me,’ riep ze boven de wind uit, die narrig zuchtte door de kieren en spleten van de klif. ‘U hebt de boot aangezien voor de regeringsstoomboot.’


    ‘Geen poi?’


    ‘Nee, het spijt me erg,’ herhaalde ze, terwijl ze haar armen strak om zich heen sloeg. Ze rilde, misschien niet alleen van de kille wind. ‘De stoomboot komt over een paar dagen. Hebt u genoeg te eten? Heeft er iemand honger? Dan kan ik iets uit onze voorraad halen.’


    ‘We leven nog,’ antwoordde een andere man. ‘Maak je over ons maar geen zorgen; dat heeft niemand ooit gedaan.’


    ‘Dat is niet waar…’ Ze zweeg. Het had geen zin om meteen de discussie aan te gaan. Aan zijn norse stem te horen, had hij zijn gedachten over het leven al klaar en was hij verbitterd.


    ‘Wij zijn van de Gezondheidsraad,’ riep ze. ‘Misschien hebt u gehoord van mijn vader, dokter Jerome Derrington? Daar staat hij naast de boot… die lange, slanke man in het wit. Ik ben zijn dochter, verpleegster uit Kalihi.’


    Een vriendelijkere man vroeg: ‘Waarom komen jullie hier, naar deze verdorven gevangenis?’


    ‘Dokter Derrington en dokter Bolton zullen het uitleggen. Ze zullen een vergadering houden zodra we ons in bungalows geïnstalleerd hebben.’


    Sommigen maakten goedkeurende geluiden en twee of drie deden hun best om te glimlachen.


    ‘Heeft hij whisky of opium meegebracht?’ vroeg de norse met een rasperig lachje. ‘Dat is het enige wat helpt bij iemand zoals ik.’


    Een paar anderen lachten gorgelend mee met hun bedorven kelen.


    Eden had weliswaar enkele symptomen van lepra gezien in het Kalihi-ziekenhuis, maar ze had nooit mensen ontmoet in de latere stadia, als verval en misvorming de overhand hadden gekregen.


    Keno kwam met het gezag van een scheepskapitein aanlopen. Hij stond stil naast Eden en bleef in een soortgelijke houding als Rafe Easton met zijn handen in zijn zij naar hen staan kijken. Het was een zwijgende herinnering dat ze haar met respect moesten behandelen. Vlug hielden ze hun mond.


    Terwijl zijn neven de vracht begonnen uit te laden en op de rotsen stapelden buiten bereik van de golven, begonnen de lepralijders uit hun schuilplaats te komen. Ze kwamen strompelend over losse stenen naar de goederen toe.


    Keno stak zijn hand op. ‘Zeg, jongens, het spijt me erg, maar dit is van het medische team. Maar kop op! Dominee Ambrose, mijn neef, heeft spullen voor jullie meegebracht uit zijn zendingskerk. Als jullie in de rij gaan staan, zal hij zorgen dat jullie allemaal een zak krijgen om mee te nemen.’


    Zijn woorden brachten gelach en gejuich teweeg. De cynici riepen: ‘Lekkere whisky uit de kerkkeuken?’


    ‘Pas op je woorden, vriend,’ waarschuwde Keno.


    Kennelijk was zijn rustige toon overtuigend, want de leproos hield zich in en sloot strompelend achter aan de rij.


    Ambrose pakte vriendelijk praatjes makend zijn goederen uit en Keno ging helpen met de distributie.


    Dokter Jerome kwam aanlopen, hij was nat, en het zand plakte aan zijn doorweekte broekspijpen, die om zijn enkels fladderden in de wind.


    ‘Ik ben dokter Jerome Derrington van het Kalihi-ziekenhuis. Ik ben gekomen om een onderzoekskliniek op te zetten. Deze spullen zijn voor mijn werk en voor degenen die mij zullen assisteren.’


    ‘Oe!’ Een van de inheemse Hawaïaanse mannen wees naar dokter Bolton.


    ‘Kent u mijn goede collega dokter Bolton nog?’


    Dokter Bolton kwam aanlopen, hij leek op zijn gemak tussen de lepralijders.


    ‘Jazeker kennen ze mij nog,’ zei dokter Bolton met een vermoeid lachje.


    ‘Ja,’ morde iemand. ‘U hebt ons hierheen gestuurd.’


    ‘Om anderen te beschermen. Ook jullie gezinnen. En nu ben ik een van jullie. Net als dokter Derrington wil ik anderen die nog geen lepra hebben, helpen zodat ze nooit naar deze plaats hoeven te komen.’ Hij trok zijn broekspijp op en een zacht gemompel klonk op toen de mannen de tekenen van lepra op zijn been zagen.


    ‘Wat erg,’ zeiden enkelen hoofdschuddend. ‘U hebt het van ons gekregen, hè?’


    Twee of drie strompelden mompelend weg. ‘Uw verdiende loon omdat u ons hierheen hebt gestuurd.’


    ‘Ik ken u nog,’ zei een ander tegen Jerome. ‘U wilde ons helpen in Kakaako.’ Kakaako was het cellencomplex bij de ingang van de haven van Honolulu.


    Dokter Jerome glimlachte. ‘Ja. Wij hier zijn allen jullie vrienden. We willen jullie allemaal helpen. Maar eerst moet mijn kliniek gebouwd worden door deze mannen.’ Hij wees naar Keno, Ambrose en zes van Keno’s neven, allemaal uit Ambrose’ zendingskerk. ‘Ik vraag jullie mee te werken in alles wat ze van jullie kunnen vragen.’


    ‘Wij allemaal helpen, kauka, geen zorgen.’


    ‘Aloha!’ riep een mannenstem achter hen.


    Eden keek om en zag een potige man in een eenvoudig monnikskleed gezeten in een gammel eenpersoonsrijtuigje dat getrokken werd door een paard met een doorgezakte rug. Hij klom naar beneden en kwam met een glimlach op hen af lopen.


    ‘Aloha!’ herhaalde dokter Jerome en de anderen, glimlachend op hun beurt. ‘U moet Ira B. Dutton zijn,’ begroette dokter Jerome hem hartelijk. ‘Ik geloof dat we elkaar in het verleden één keer hebben ontmoet.’


    ‘Het was enkele jaren geleden, meen ik, dokter Derrington. U bezocht Kalaupapa met enkele anderen. Ik geloof dat er ook ene meneer Hartley bij u was.’


    Eden keek verrast naar haar vader. Wanneer was haar vader hier op Molokai geweest? En waarom had hij haar dat niet verteld? Toen zou hij Rebecca toch wel gezien hebben.


    Dokter Jerome gaf echter geen blijk van bezorgdheid over de onthulling. Hoewel broeder Dutton geen officiële priester was, had hij de plaats ingenomen van de geliefde pater Damiaan, die een paar jaar geleden aan lepra was gestorven.


    Dutton zei: ‘De hoofdopzichter van de kolonie vertelde dat u kwam. Om een – hoe noemde hij het ook alweer – onderzoekskliniek op te zetten.’


    ‘U hebt priester Damiaan toch geassisteerd bij zijn werk?’ vroeg dokter Jerome.


    ‘Hij is als leproos gestorven, ziet u,’ zei Dutton, doelend op Damiaan. ‘Hij is zelfs niet al te lang voor uw komst gestorven… een echte gelovige, dat was hij. Ik heb zijn plaats ingenomen als vertegenwoordiger van de Kerk van Rome, al zou ik niet aan hem kunnen tippen.’


    ‘Ach, u doet het vast goed,’ zei haar vader hartelijk. ‘Nu ik erover nadenk, ik kwam inderdaad heel kort na Damiaans dood aan. Nu weet ik het weer. Ik had gehoopt hem te ontmoeten, maar ik arriveerde te laat. Toen al probeerde ik goedkeuring van de Raad te krijgen voor mijn onderzoekskliniek. Ik hoopte dat Damiaan zijn gunstige reputatie zou gebruiken om het project te steunen.’


    ‘Uitermate interessant, dokter Derrington. Ik verheug me erop te horen wat uw plannen zijn, als u geïnstalleerd bent.’


    Op het geluid van paardenhoeven keken ze allemaal om en tuurden naar wat door moest gaan voor een open weg naast de bocht van de kustlijn. Ze zag een man aan komen rijden op een paard, met enkele anderen achter hem aan.


    ‘Dat is Hutchinson,’ kondigde Dutton vrolijk aan. ‘Hij is de benoemde hoofdopzichter… zoals u vast weet, dokter Bolton. U en de Raad hebben hem benoemd.’


    Eden herkende de regeringshoofdopzichter van de leprakolonie. Ook meneer Hutchinson had lepra.


    ‘Ik kende Hutchinson al voordat hij helaas ten slachtoffer viel aan lepra,’ zei dokter Bolton. ‘De kolonie mag in haar handjes knijpen met zo’n man aan de leiding.’


    De hoofdopzichter had bevel van de Gezondheidsraad om alle nieuwkomers te ontvangen en hen te begeleiden naar de officiële registratieplek. De nieuwe lepralijders ontving hij aan land, waar hij hun de artikelen overhandigde die de Gezondheidsraad voor de bannelingen had aangeschaft. Mannen kregen een schop of een bijl, en een enkele grijze wollen deken. Vrouwen kregen alleen een deken. Tenzij iemands familie geld had – dan werden alle dingen die nodig waren om het het ongelukkige familielid gemakkelijk te maken verschaft, samen met een kokua, zoals haar eigen moeder Rebecca al die jaren had gehad.


    Dokter Bolton en haar vader liepen naar de hoofdopzichter toe, die van zijn paard was gestegen.


    ‘Clifford! Fijn om je weer te zien, oude vriend… maar niet onder deze omstandigheden. En u, dokter Jerome! Welkom, vriend.’


    [image: ster.pdf]


    Een kilometer van de rotsige kust lag de Minoa voor anker. Haar sloepen voeren nog steeds heen en weer naar het schip om bouwbenodigdheden uit te laden. Op het strand waren Keno, zijn neven en enkele kerkwerkers druk bezig de pakpaarden en een paar ezels op te laden. Eden dacht dat er veel van zulke tochtjes nodig zouden zijn om alles op te halen.


    Als de dieren opgeladen waren, bleven de neven op het strand bij de boten, terwijl Keno en twee anderen de dieren meevoerden naar de kolonie. Het was de taak van meneer Hutchinson om de optocht aan te voeren met de rest van de groep te voet erachteraan.


    ‘Hoor es, als jij, dokter Jerome en oom Ambrose nu eens twee van de paarden gebruiken,’ opperde Keno. ‘We moeten toch tientallen keren heen en weer. Wat zijn dan twee paarden minder?’


    Eden weigerde beleefd. Ze trok haar cape dichter om zich heen, maar huiverde nog steeds.


    ‘Rafe zou woest zijn als ik niet goed voor je zorgde.’


    ‘Rafe heeft elk recht op een oordeel over iets wat ik doe verspeeld,’ snauwde ze. Toen ze de gekwetste blik in zijn ogen zag, legde ze vlug een hand op zijn arm. ‘Ach, Keno, het spijt me. Het ligt niet aan jou. Je bent zo behulpzaam geweest en ik stel het erg op prijs. Ik ben uit mijn doen. En ik ben moe.’


    ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Ik begrijp het wel. Daarom stelde ik het paard voor. Ik zal kijken of ik tenminste een muilezel voor je vader kan krijgen. En voor Ambrose ook.’ Hij liet haar alleen en ging met dokter Jerome praten.


    Eden had spijt van haar chagrijnige houding. Ik moet op mijn woorden passen.


    Maar ze wist waarom ze het zo voelde. Rafe, Rafe, Rafe! Hij is de schuld hiervan!


    Ze hoorde haar vader tegen Keno zeggen: ‘Als we twee muilezels nemen, betekent dat meer werk voor jou en de jongemannen.’


    Keno’s neven schudden hun hoofd. ‘Nee, nee,’ zeiden ze, net als altijd goedgehumeurd glimlachend.


    ‘Het is veel belangrijker om de benodigdheden zo snel en efficiënt mogelijk naar de kolonie te krijgen,’ zei Jerome onwillig. ‘Ik weet het niet. Wat vind jij, Ambrose? Moeten we twee muilezels nemen?’


    ‘We nemen er drie,’ zei dokter Bolton wrang. Hij kwam aanlopen met Lana, die lachte. ‘We zijn niet gewend aan lange wandeltochten,’ bekende ze.


    Ambrose gaf Jerome een klap op zijn schouder. ‘We hebben niet veel aan de kliniek als jij er niet bent om hem te gebruiken.’ Hij knipoogde naar zijn neef Keno. ‘Werken is goed voor jullie, jongens. Kom mee, Jerome, we vorderen drie hopelijk meewerkende muilezels. Jij ook, Eden,’ riep hij naar haar.


    Eden sloeg haar armen over elkaar en glimlachte, maar schudde haar hoofd. ‘Ik ben ongehoorzaam vandaag, Ambrose. Ik ga lopen… net zoals mijn patiënten moeten. Maar gaan vader en jij je gang. Ik wil jullie er allebei bij hebben als de kliniek open gaat. En arme tante Lana moet geen zere voeten krijgen, anders kan ze vanavond geen thee en koffie voor ons zetten,’ plaagde ze.


    ‘Voor een ritje op een muilezel? Dan maak ik ook het avondeten!’ riep Lana lachend.


    Dus Eden liep vooruit, niet ver achter Keno, terwijl de hoofdopzichter voorop ging.


    Ze was in elk geval gekleed op de wandeling, dacht Eden, met hoge knoopjesschoenen – die nu zanderig en soppend nat waren. De zoom van haar verpleegstersuniform was zanderig en doorweekt van het water. Ze probeerde hem uit te wringen, maar de stof werkte niet mee.


    Eden keek belangstellend rond op dit verlaten gedeelte van het eiland. Wat moest het hartverscheurend zijn voor de lepralijders die net aankwamen, vooral voor degenen die nog niet misvormd waren door de lepra! Ze zouden mismoedig zijn door de verandering in hun leven en velen hadden geen hoop. Hartverscheurend! En denk eens aan jonge meisjes, vrouwen en zelfs kinderen!


    Wat moest Rebecca zoveel jaren geleden hebben doorgemaakt, voordat de kolonie verbeterd werd met wetten en reglementen? Ze moest er niet aan denken.


    Aan de voet van de klif kwam de groep een smalle weg tegen, die vanaf de kustlijn omhoogklom. Er groeide geen gras, de grond was bruin, droog en op sommige plaatsen zelfs stoffig, wat haar ongewoon leek, omdat ze verwacht had dat alles tropisch zou zijn.


    Toen ze in het Kalihi-ziekenhuis werkte, was ze altijd in de war geweest of dit nu Kalaupapa of Kalawao was. Later, toen haar vader onverwacht was thuisgekomen van zijn reizen om in het Kalihi te werken, was ze te weten gekomen dat er twee dorpen waren, allebei piepklein en onbeduidend.


    Kalawao lag aan de oostelijke kust, met een paar verweerde hutjes met strodaken die afgezonderd waren tegen de zijkant van de donkere klif. De reusachtige schaduw van de klif schoof met de zon mee en hield het grootste deel van het zonlicht tegen. Eden had een lelijk gezicht getrokken toen dokter Jerome uitlegde dat in de herfst- en wintermaanden om drie uur ’s middags de schemering inviel. ‘Een verschrikkelijke omstandigheid voor de zwakker wordende leprozen en degenen die aan tbc lijden. Soms waait de natte oostenwind zelfs het hele jaar door het dorp. Wat Kalaupapa betreft, het dorp beslaat de andere kant van de vlakte, verder weg van de dreigende klif, en geniet daardoor meer van de voordelen van de zon.’


    Eden merkte op dat aan de rand van het dorp groepjes maagdenpalm, blauwe haagwinde en nachtschade groeiden.


    ‘Kijk!’ riep ze uit. ‘Niet alles is akelig en dood.’


    ‘Net als Gods genade,’ sprak Ambrose. ‘Rozen hebben doornen, maar de roos beloont met geur en kleur.’


    Eden keek omhoog naar de mistige grijze lucht. Ja, er was hoop. Het was nooit zo donker dat God de ziel van een mens niet kon verlossen van de blubber en het slijk van ontmoediging, neerslachtigheid en verlies.
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    Het kronkelpad was hard en steenachtig onder Edens voeten. Het steeg en draaide voordat het op het piepkleine dorpje Kalaupapa stuitte. Toen liep het pad in een lus langs het dorp en verder in oostelijke richting naar de leprakolonie van Kalawao. Even voorbij het dorp viel het haar op dat de ruimtes tussen de hutten of bungalows groter werden.


    Ze waren nog niet ver gekomen toen het pad begon te versmallen met ruige en stekelige struiken, die hen als vijanden in een enkele rij drukten. Ze keek naar de paarden en muilezels, maar die schenen op hun gemak te zijn op de route en liepen gehoorzaam door. Was ik mijn God maar net zo gehoorzaam als deze dieren zijn aan hun meester, dacht ze.


    Algauw werden de kleine hutten schaars. Er waren sloten, of wat Keno ‘waterlopen’ noemde, afgezet met stenen. Ze stonden nu allemaal droog, hoewel hier en daar op de droge vlakte spaarzaam een beetje gras groeide.


    Uiteindelijk kwam de vlakte van Kalaupapa boven. Vanaf de smalle weg kon ze neerkijken op de golven die naar de rotsige kustlijn rolden. Ze dronk het schitterende uitzicht in.


    ‘Als ik kunstschilder was, zou ik dat voor Candace tekenen,’ zei Keno.


    Korte tijd later liet meneer Hutchinson zijn paard stilhouden en keek om. Hij riep Ambrose om zich voor in de kleine optocht bij hem te voegen.


    Wat nu? dacht Eden.


    Hutchinson wees naar de mond van een dode vulkaan. ‘Die hebben ze het Gegeven Graf genoemd.’


    De griezelige wind fluisterde rond de mond van de lege vulkaan, in een laag, bijna onafgebroken kreunen.


    ‘Veel mensen met deze ongeneeslijke ziekte hebben zich hopeloos in de zwarte diepte gegooid, om niet door te leven tot het gruwelijke einde van een leproos. Eén iemand heeft zich in brand gestoken. Ze vonden hem enige tijd later, een verschroeid hoopje. Zijn resten zijn naar beneden gegooid.’


    Er viel een ernstige stilte in de groep.


    ‘Hadden ze de Ene maar gekend Die de dood en het graf heeft overwonnen,’ zei Ambrose sober.


    ‘Ook toen al waren hier christelijke leiders,’ zei dokter Jerome. ‘Dat weet ik van Rebecca. Ze hebben nooit dezelfde erkenning gekregen als priester Damiaan.’


    ‘En ook geen hulp van de nonnen, die hier door Walter Murray Gibson naartoe waren gehaald,’ verklaarde Ambrose.


    Een van de nonnen was zuster Marianne, die nu moeder Marianne werd genoemd, een verpleegster. Eden had gelezen over haar en verscheidene anderen die van het vasteland naar het ziekenhuisterrein Kalihi waren gekomen, waar meneer Gibson een huis voor hen had gebouwd. Na een tijd waren ze naar Molokai gekomen, waar ze in een klooster woonden.


    ‘In de tijd van koning Kalakaua tastte Gibson in de geldzak van de regering om een nonnentehuis en -ziekenhuis hier op Molokai te bouwen, maar dat ligt hoger op een mooiere helling en kijkt uit over het leprozenkamp,’ zei Ambrose.


    Toen ze de top van een lage rotswand bereikten, keken ze voor de eerste keer uit op de kleine, kleurloze verzameling hutten, kleine bungalows, en enkele huizen, allemaal tegen de achtergrond van de grijsblauwe zee.


    ‘Dus dit is Kalawao,’ mompelde ze.


    Terwijl ze naar het kleine centrum van verdriet en hulpeloosheid voor zo velen keek, vroeg ze zich af waar ze de moed vandaan moest halen om haar moeder te ontmoeten. Nu ze hier voor de harde werkelijkheid stond, sloeg haar moed op de vlucht.


    Wat nu? Die woorden kwamen haar steeds weer in gedachten.


    Ze concentreerde zich weer op de zeven meter hoge muur van zwarte lava. De klifwand stond tussen de kolonie en de deinende Stille Oceaan. Terwijl ze bedacht hoe geïsoleerd ze waren, slingerde plotseling een reusachtige golf zeewater met adembenemende kracht tegen de rots. Ze schrok en was bijna gevallen.


    Keno ondersteunde haar. ‘Niks aan de hand, Eden. Dat gebeurt ongeveer om de minuut.’ Terwijl hij nog sprak, brak een nieuwe golf met rondvliegend wit schuim.


    ‘Ja, ik verwachtte het alleen niet.’


    Tante Lana, die niet langer op haar ezel reed, pakte Eden bij de arm en wees. ‘Kijk, het is nog niet eens twaalf uur en nu begint het zonlicht al te wijken.’


    Keno wendde zich tot dokter Jerome en Ambrose. ‘Zeg, als het vroeg donker wordt, kan ik mijn neven niet meer naar de Minoa heen en weer laten gaan tot morgenochtend.’


    Jerome knikte met tegenzin. ‘Ja. En gelukkig hebben jullie ons in één lading meegenomen.’


    ‘Dan moeten we maar opschieten en ons installeren voordat we in het donker zitten,’ zei Ambrose.


    ‘U hebt gelijk,’ riep de hoofdopzichter. Hij ging weer voorop.


    Toen ze de gang er weer in hadden, hoorde Eden Ambrose zachtjes tegen Keno zeggen: ‘Ik ga morgenochtend niet mee. Ik heb hier een paar dingen te doen.’


    ‘Begrepen,’ antwoordde Keno.


    Wilde Ambrose regelingen treffen voor de ontmoeting van Eden en Rebecca? Ze werd nu verzorgd door een kokua, en Ambrose wist wie dat was, maar Eden niet. Dokter Jerome kende de vrouw misschien niet eens. De eerste kokua die haar vader in dienst had genomen om zijn vrouw te helpen, was gestorven, had Ambrose haar verteld. Ambrose had de tweede kokua aangenomen met financiële bijstand van grootvader Ainsworth. Tot voor kort had Eden geen idee gehad van de betrokkenheid van haar grootvader en Ambrose.


    Had Rafe van dit alles afgeweten? Misschien, want hij was de eerste geweest die haar had verteld dat haar moeder nog leefde en lepra had. Eden kon niet vergeten hoe haar eigen familie dat uit schaamte had verzwegen.


    Eden liep naast tante Lana, ze was niet voorbereid op wat hen wachtte. Toen hun groepje aan het eind van het pad was gekomen om Kalawao te betreden, werden ze ontvangen door een groep ernstig misvormde leprozen.


    Eden snakte naar adem en voelde hoe Lana’s steunende hand haar een kneepje in haar arm gaf. Dokter Jerome was ook naast haar gekomen en sprak met zachte stem: ‘Rustig, dochter. Bedenk waarom je het offer hebt gebracht om naar deze plaats van de dood te komen.’


    Eden slikte en had moeite om niet vol afgrijzen haar hoofd om te draaien. Ze was niet voorbereid op de confrontatie met de ontstellende verwoesting van levende menselijke aftakeling.


    Achter zich hoorde ze Keno ontzet naar adem happen.


    Nu ze het eindresultaat zag van onbehandelde lepra, dacht Eden aan de patiënten in Kakaako die in het beginstadium van lepra waren geweest. Destijds hadden de zwellingen hier en daar niet zo erg geleken in de ogen van de lijders, noch van Eden. Ze had het bijna wreed en overdreven van de Gezondheidsraad gevonden om hen afgezonderd te houden en naar deze kolonie te sturen.


    Hier in Kalawao was het anders. Lepralijders waren in een vergevorderd stadium van de ziekte, ze waren vingers kwijt, tenen, oorlelletjes, ogen, tanden en tandvlees, lippen en kelen, tongen zelfs. Kelen gorgelden omdat de spraak verdwenen was. Maar er was geen reden tot fijngevoeligheid onder de leprozen. Ze maakten deel uit van een groep. Hier leefden ze als de echte ‘normalen’, de rechtmatige bewoners, terwijl ze gezonde mensen begonnen te zien als de indringers – ze duldden hen alleen vanwege de voorraad en hulp die ze brachten.


    ‘Oe! Wat hebben jullie te eten voor ons meegebracht?’


    ‘Hebben jullie post?’


    ‘Hebben jullie nieuwe schoenen van een mooie dame?’


    ‘Hebben jullie okolehao?’ Een tandeloze man, die een deel van zijn neus en bovenlip miste, vroeg schor om Hawaïaanse sterkedrank. Met een grijns voegde hij er sissend aan toe: ‘Nieuwe wahines, hè?’ Hij gnuifde luidruchtig met dwaze vrolijkheid. De mannen probeerden de hoela te dansen, toen gierden ze van het lachen.


    ‘Jullie maken een slechte indruk op onze nieuwe gasten,’ voer broeder Dutton uit, maar hij lachte erbij alsof ze stoute kinderen waren.


    ‘Ja, ze komen van de Gezondheidsraad,’ kondigde hoofdopzichter Hutchinson aan, nog te paard gezeten.


    ‘Krijgen we onze eigen kauka weer?’ vroeg er een hoopvol.


    ‘Dokter, ja.’ Hutchinson knikte naar Jerome. ‘Twee dokters. Dit is dokter Jerome Derrington, van het Kalihi-ziekenhuis in Honolulu. En deze beste man is een oude vriend van mij uit Honolulu, dokter Clifford Bolton.’


    ‘Wordt tijd voor kauka,’ gromde iemand.


    ‘Dit is de dochter van de kauka, juffrouw Derrington,’ vervolgde Hutchinson. ‘Juffrouw Derrington is haar vaders kahu, verpleegster. De mooie dame is mevrouw Bolton, een geweldige en verstandige verpleegster die getrouwd is met dokter Bolton. En deze goede man is dominee Ambrose Easton uit de christelijke zendingskerk in Honolulu. En deze jongeman is Keno, zijn neef. Deze sterke mannen zijn Keno’s neven. Ze zijn naar Kalawao gekomen om jullie lichamelijk en geestelijk te helpen.’


    ‘Geen zendelingen meer.’ Hij stak een verkoolde hand op. ‘Wij hebben onze eigen kahuna,’ siste er een.


    Sommige Hawaïanen hadden de vroege bezadigde zendelingen niet gezien als liefdevolle vertegenwoordigers van de soevereine God, maar als opzichters die eropuit waren hun lichtzinnige manier van leven, drinken en gokken te bederven.


    Eden keek naar een paar jongelui die zich uitsloofden en weigerden toe te geven dat er een serieus verschil was tussen hen en een ander. Misschien was het bluf, of een uitdaging aan anderen vanwege hun radeloze toestand. Ze holden rond als kinderen op een dorpsweide. Helaas zouden ze nooit weer kinderen zijn, onschuldig en hoopvol.


    God, help me hen lief te hebben met Uw liefde. Om hen alleen maar goed te doen. En als ik hen niet voor me kan winnen met woorden, mag ik het dan doen met gebed. Help me in elk geval om medelijden te hebben.


    De groep week uiteen voor hen en liet de hoofdopzichter voorop gaan Kalawao in.


    Dokter Jerome, Ambrose en dokter Clifford Bolton volgden hoofdopzichter Hutchinson en broeder Dutton het dorpje in. Het pad werd breder en werd uiteindelijk de hoofdstraat van het dorp. Enkele hutjes waren opgebouwd uit inferieur timmerhout en een paar bungalows waren gewit.


    ‘Sommige van die jaren geleden gebouwde oude bungalows zien er net zo ziek en vervallen uit als de mensen,’ merkte Lana op tegen Eden en Keno, die naast hen liep als een zelfbenoemde begeleider.


    ‘Dat zeg ik tot schande van de Hawaïaanse regering,’ zei Lana.


    ‘Er had meer gedaan moeten worden,’ beaamde Eden. ‘Wij christenen hadden met de kerken op het vasteland moeten gaan praten om geld in te zamelen voor de bouw.’ Ze zuchtte.


    Eden merkte op dat elk van de hutten in het leprozengedeelte van Kalawao niet alleen was afgezonderd van de openbare straat, maar dat de hutjes ook van elkaar gescheiden waren door afscheidingen gemaakt van stenen. De meeste van die afscheidingen waren begroeid met meeldauw.


    Maar goed, als christenen wacht ons een veel betere stad, dacht Eden en ze trok haar schouders recht. Er is geen macht of omstandigheid die dat van ons af kan nemen. Hoewel de uiterlijke mens vergaat, wordt de inwendige mens dag aan dag vernieuwd.


    Ze kwamen aan bij het ziekenhuisterrein, dat zo ver mogelijk af lag van de dorpsstraat van Kalawao. Het was er rustiger en meer afgelegen, enkele kleine bungalows stonden leeg en klaar voor bezoekers van het ministerie van Gezondheid uit Honolulu, of gasten zoals de auteur Robert Louis Stevenson, die Molokai bezocht had.


    Een speciale bungalow heette het ‘doktershuis’ en was bestemd voor artsen die uitgezonden waren naar Molokai om te werken in het kleine ziekenhuis van Kalawao. Dokter Jerome en Eden werden meegenomen naar deze bungalow.


    Hoewel dokter Clifford Bolton gezaghebbend was geweest in de Gezondheidsraad, was het doktershuis voor hem verboden terrein nu er lepra bij hem was vastgesteld. Hij en Lana werden naar een andere bungalow gebracht, dichter bij die van broeder Dutton.


    Het doktershuis was groot genoeg voor Eden, haar vader, Ambrose en Keno. Zijn drie neven konden op de achterveranda slapen.


    Het huis was comfortabel ingericht en er was brandhout aanwezig voor de haard.


    ‘Ach, wat zou ik niet over hebben voor een lekkere kop koffie,’ zuchtte Ambrose. ‘Wat zeg jij ervan, Jerome?’


    ‘Als ik een goudstuk had, zou ik het geven voor een kop.’


    ‘Verkocht,’ zei Keno luchtig, ‘één tinnen beker koffie voor een glanzend goudstuk.’


    Hij monterde iedereen op door niet alleen voor koffie te zorgen, maar ook het avondeten klaar te maken.


    Er waren bedden en hoewel de lucht van schimmel overheerste en de dunne matrassen van stro waren gemaakt, nam Eden ze dankbaar aan. Ze sloot haar vermoeide ogen en zag niets anders dan oceaangolven, zwarte kliffen en verwrongen gezichten.


    Maar wat was het stil! Na het onafgebroken bulderen van de golven besefte ze ineens dat het lawaai was opgehouden. Ze kon de oceaan natuurlijk nog wel horen, maar in de verte en gedempt. Ze hoorde haar hart in haar oren bonzen.


    Terwijl ze dommelde, gaf ze de dag van morgen en alles wat die zou brengen over in de veilige, sterke en troostende handen van haar hemelse Vader.
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    De volgende morgen stond Eden vroeg op en kleedde zich aan. In de keuken vond ze de koffie nog warm op het fornuis, en wat zout spek en roereieren. Ze zou Candace plagen in een brief door te schrijven dat ze wilden dat Keno bij hen bleef op Kalawao.


    Met een kop koffie ging ze Jeromes kleine kantoortje binnen. Hij zat gebogen over een klein bureau en keek uit het raam. Het gebladerte voor het raam wuifde. De wind scheen aan te trekken.


    ‘Hard aan het werk, vader? Hebt u koffie gehad en iets te eten?’


    Hij draaide zich om in zijn stoel en keek haar fronsend aan. Toen zette hij zijn bril af en de frons veranderde in een glimlach.


    ‘Ah, goedemorgen, kind. Ik zal maar niet vragen hoe je geslapen hebt.’ Hij drukte een hand tegen zijn rug. ‘Hobbelige matras, inderdaad. Maar ja… Ik heb gegeten, maar laat die koffie maar staan als je wilt. Dank je, kind. Over een paar minuten ga ik met Bolton het ziekenhuis bekijken. Je moet met ons meegaan, dan kun je een idee krijgen van wat we wel en niet hebben op het gebied van benodigdheden. We hebben in elk geval meer verband nodig.’


    ‘I… ik heb gezegd dat ik morgen zou gaan met Lana. Vanmorgen vergader ik met Ambrose over de drukpers.


    ‘O, dat is waar ook. Dat was ik vergeten. Nou, mooi! Een geweldig idee om wat Schriftgedeelten in het Hawaïaans te drukken.’


    ‘Hij neemt me mee naar David, de jongen die hij opleidt om de pers te bedienen.’


    ‘Goed dan. Ik geloof dat Keno dozen met papier en zo op de achterveranda heeft opgeslagen. Ze zijn afgedekt met wat dekzeil uit het schip.’


    ‘Het was anders op Kalihi. Het onvermijdelijke verval en de dood staarden me daar niet zo dreigend aan als hier.’


    ‘Je leert er wel mee omgaan. We moeten de kliniek opbouwen en ons onderzoek voortzetten.’ Hij keek uit het raam. ‘Waar zijn Keno en de jongens? Ik wou dat ze meer energie in de bouw staken.’


    ‘Ik weet zeker dat ze doen wat ze kunnen, vader, en zo snel als ze kunnen.’


    ‘Aan die wolken te zien, moeten ze harder hun best doen.’ Hij keek haar weer aan. ‘Als je druk bezig bent mij te helpen in mijn onderzoek, wen je er wel aan. Kniezen en nadenken is wat de geest verplettert. Zodra je je lieve moeder hebt ontmoet, zal je stemming wel veranderen.’


    Hij boog zich weer over zijn bureau, dus besloot Eden Keno’s kookkunst te gaan beproeven. Terwijl ze aan een knapperige plak spek zat te knabbelen, verscheen dokter Bolton op de veranda en riep vrolijk. Haar vader kwam zijn kamer uit met zijn dokterstas, zette zijn zwarte hoed op en snelde de deur uit om zich bij Bolton te voegen.


    Eden hoorde hen praten over gemeenschappelijke interesses, terwijl hun schoenen knerpten over het pad naar het gammele ziekenhuisje van de Gezondheidsraad. In het lage bouwsel bevonden zich de leprozen die te ziek waren om voor zichzelf te zorgen en hun beste tijd hadden gehad. De meesten waren op de rand van de dood. Toen ze aan hen dacht, herinnerde ze zich de stank van rottend vlees uit haar verpleegsterstijd. Ze legde het spek neer en stond op van de tafel.


    Ze had net een paar stappen gezet of Ambrose kwam binnen.


    ‘Ontbijt?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb al gegeten met Keno en de jongens. Ze zijn aan de kust om nog meer bouwbenodigdheden op te halen.’ Ambrose scheen vermoeid en nadenkend. Hij keek haar aan. ‘Ik wil wel een kop koffie nu het nog warm is. Is Jerome met Bolton naar het ziekenhuis gegaan?’


    ‘Ja, net tien minuten geleden.’ Eden streek haar donkere vlecht glad, die achter op haar hoofd was gevlochten. Ze voelde zich onrustig.


    Ambrose nam de koffie aan en staarde in het kopje alsof het duistere geheimen bevatte.


    ‘Er is iets mis,’ mompelde ze. ‘Heb je geen contact kunnen krijgen met de kokua?’


    ‘Ik heb haar gesproken. Vanmorgen krijg je je moeder te zien.’


    Die aankondiging kwam onverwachts. Eden ging zitten. ‘Vanmorgen?’


    Hij knikte en dronk fronsend van zijn koffie. ‘Keno maakt de koffie altijd te sterk.’


    Hij keek haar geconcentreerd aan. Ze wist dat er iets mis moest zijn; hij was niet zo ontspannen en opgewekt als anders. Ze wachtte.


    ‘Ten eerste, ik moet de dingen zo duidelijk maken als ik kan, net als dokter Bolton bij mij heeft gedaan.’ Hij glimlachte vermoeid naar haar.


    Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ben er klaar voor.’


    ‘Je moet weten hoe ziek Rebecca precies is en hoe weinig tijd ze nog heeft. Ze is heel erg ziek… dezelfde symptomen die Damiaan had een paar weken voordat hij stierf; kortademig, trillen, niet kunnen lopen. De kokua vraagt zich af of ons bezoek te veel voor haar en voor jou zal zijn.’


    De moed zonk haar in de schoenen. O, nee. Te laat? Na al deze beproevingen? Zou het leven zo wreed zijn om haar nu deze teleurstelling toe te werpen?


    ‘Ik heb tegen de kokua gezegd dat het buitengewoon belangrijk voor je is om je moeder te zien, ook als Jerome nog een dag of twee moet wachten tot ze genoeg hersteld is om ook hem te zien. Ik geloof dat je ertegen opgewassen bent, meisje.’


    Een zucht van verlichting ontsnapte aan haar lippen. ‘Ik kan het. Ik kan het aan.’


    ‘Met Gods hulp.’


    ‘Ja, met Zijn hulp.’


    ‘Dan zullen we voor het middaguur naar haar toe gaan.’ Hij keek naar de kleine klok op tafel.


    Maar Eden vroeg zich af of haar vader in staat zou zijn om te wachten met een bezoek aan Rebecca. In zijn verontruste geestelijke toestand was hij op vleugels hierheen gekomen om te voorkomen dat de ziekte Rebecca in zijn beslissende greep kreeg en haar wegvoerde.


    ‘Als Rebecca zo dicht bij de dood is, zal het een harde slag zijn voor mijn vader. Ik geloof niet dat hij verwacht dat ze de geest kan geven voordat hij zijn experimenten en onderzoek in gang heeft gezet.’


    Elke dag had ze zijn lichamelijke kracht zien afnemen zonder er iets aan te kunnen doen. Ze had ook gezien hoe Ambrose en dokter Bolton zachtjes tegen elkaar hun bezorgdheid uitspraken. Niet dat haar vader naar hun suggesties zou luisteren. Hij weigerde tegenover iedereen zijn achteruitgang te erkennen, vooral tegenover zichzelf.


    Vanmorgen nog toonde zijn gezicht zorgenrimpels, zelfs terwijl er in zijn groene ogen een onrealistische opwinding gloeide.


    Ze voelde zich ongemakkelijk. Had dokter Boltons deskundige medische oog de geleidelijke achteruitgang van haar vader opgemerkt? Ze dacht dat Ambrose het had gezien en dat dit de reden was voor zijn bezorgdheid.


    ‘Begrijpt vader hoe zwak en ziek ze is?’ vroeg ze.


    Ze bespeurde een onrust die hij probeerde te verbergen. Ze was ervan overtuigd dat hij een broederlijke genegenheid had voor haar vader. Jerome was degene die Ambrose had gevraagd zielenherder te worden van de zendingskerk, terwijl hij de Hawaïaanse Eilanden had verlaten op zoek naar een geneesmiddel voor lepra. En Jerome had met Ambrose samengewerkt in het recente pastoraat onder de Chinese suikerrietarbeiders. Ambrose was ook geestelijk begaan met Jeromes obsessie voor Rebecca. Zelfs Rafe had het opgemerkt en er een keer iets over tegen haar gezegd.


    ‘Nee, Jerome weet niet hoe dicht Rebecca bij de dood is. Hij zou het niet accepteren. Hij is niet gezond, zoals je al wel hebt opgemerkt.’


    ‘Zijn hart…’ begon ze, maar hij schudde zijn hoofd.


    ‘We weten dat het meer is dan zijn hart, meisje, dus laten we openhartig zijn. Het is te belangrijk en verstrekkend om te verhullen. Dokter Bolton vertelde me vanmorgen dat hij denkt dat Jerome op instorten staat. Ik geloof dat zijn inschatting juist is. Als Jerome de obsessie die hij heeft om je moeder van lepra te genezen niet aan God kan overgeven, dan zal die instorting plaatsvinden. Zijn emoties zijn tot het breekpunt opgerekt. Dokter Bolton en ik vrezen dat hij niet helder meer kan denken als het erom gaat je moeder te genezen.’


    Eden zuchtte. ‘Ja. Ik zie het al weken aankomen. Wij allemaal, denk ik.’


    ‘Ik denk dat een deel van zijn dilemma is dat hij zichzelf Rebecca’s toestand verwijt. Jerome wilde dolgraag naar Molokai om een bepaalde arts te helpen met wat experimenten. Toen Rebecca tijdens hun verblijf het ergste overkwam, heeft Jerome het zichzelf nooit kunnen vergeven.’


    Eden dacht aan haar eigen missie op Molokai. Rafe was altijd bezorgd geweest om haar gezondheid, maar waarom was haar vader nooit bang geweest dat zijn dochter in Rebecca’s voetstappen zou volgen? Vanmorgen nog, toen ze geprobeerd had haar zorgen met hem te delen, had hij die luchtig opzijgeschoven, alsof het bijzaken waren bij zijn missie.


    ‘Als je Rebecca ontmoet, kind, zal ze een kap over haar hoofd hebben en gesluierd zijn. Alleen zo wil ze zich aan je vertonen. Ze wil dat de herinnering zo prettig mogelijk is onder deze omstandigheden, zodat je erop terug kunt kijken.’


    Eden wendde zich af met haar handen voor haar gezicht. ‘Ik weet het. Ik begrijp het.’


    Ambrose legde een hand op haar schouder. ‘Er is niets wat Jerome, met al zijn onderzoek, voor haar kan doen. Waar dokter Bolton en ik ons zorgen over maken, is hoe hij haar onvermijdelijke dood zal opvatten. Ik moet binnenkort terug naar Honolulu, maar natuurlijk is Bolton er. Ik houd ook contact via de post. De stoomboot komt om de paar weken. Je hebt nog een week om te besluiten of je met me mee teruggaat naar Honolulu of blijft. Rebecca heeft misschien nog een week of drie, vier.’


    ‘Ik blijf tot na haar dood.’


    ‘Dan zullen we deze lange weg volgen tot het einde. Het is misschien de enige oplossing… om de loop te voleindigen. Soms kan een gevecht alleen op onze knieën worden gewonnen. Ik meen dat Jeromes duistere obsessie er zo een is,’ voegde hij eraan toe.


    Duistere obsessie… Misschien had zij er daar ook wel een van.


    Ambrose schudde zijn hoofd. ‘Maar uiteindelijk moet ieder van ons aanvaarden dat verdriet en moeiten in het leven niet altijd van ons af worden genomen of tot onze tevredenheid worden opgelost. Niet in dit leven. Wat we willen doen als christenen is leren dat we God kunnen vertrouwen in de dalen, en dat het volkomen veilig is om dat te doen, omdat Hij beloofd heeft bij ons te zijn.’


    Zijn woorden waren niet alleen bestemd voor Jerome, maar ook voor haar bitterheid over Rafe en Bernice.
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    Toen haar vader naar huis terugkeerde, werd hij verteerd door zorgelijke gedachten. Hij scheen niet te beseffen dat hij zijn hoed niet op had. Hij scheen meer te piekeren dan toen hij met dokter Bolton vertrok. Was hij toch bij Rebecca geweest? Omdat hij arts was en haar echtgenoot, kon zelfs een goedbedoelende kokua hem er niet van weerhouden haar te zien als hij erop stond.


    Toen Ambrose Jerome apart nam en uitlegde hoe slecht Rebecca’s toestand was, nam Jerome het nieuws op zoals verwacht.


    ‘Zodra ik in Honolulu bericht kreeg van haar zwakte, heb ik gedaan wat ik kon om zo snel mogelijk hierheen te gaan.’


    ‘Dat weten we, Jerome,’ zei Ambrose vriendelijk. ‘En Rebecca weet het ook. De kokua zegt dat ze veel vrede heeft.’


    ‘Dank God daarvoor.’ Jerome keek naar Eden. ‘De kokua heeft gelijk. Het is het beste als jij je moeder het eerst bezoekt. Het is een lange reis voor je geweest. Ga, en geef haar mijn liefde.’


    Eden sloeg haar armen om hem heen. Ze voelde zich zelden genoeg met hem verbonden om hem zonder verlegenheid te omhelzen. Nu voelde ze geen onbehagen, alleen medeleven en genegenheid.


    ‘Vertel over de kliniek en laat haar weten dat ik haar zal bezoeken wanneer zij in staat is mij te ontvangen.’


    ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Dat zal ik haar vertellen.’


    ‘Zeg tegen haar dat er hoop is. Ik heb onderzoek dat het tij kan keren.’


    Eden antwoordde niet en Ambrose zei: ‘We moeten gaan, meisje. De wind trekt aan en het wordt bewolkt. Het ziet ernaar uit dat we vanmiddag een fikse bui krijgen.’


    Dokter Jerome kreunde. ‘Weer een onderbreking in de bouw. Heeft Keno nog een nieuwe lading opgehaald?’


    ‘Vanmorgen vroeg,’ zei Ambrose. ‘En ze zijn weg voor een tweede lading.’


    ‘Die jongemannen hebben zich meer dan bewezen,’ zei Jerome. ‘Ik ben trots om Keno als neef te krijgen.’


    Hij ging naar de achterveranda waar dozen met medische spullen waren opgeslagen. Eden verliet het huis met oom Ambrose en ze liepen samen in stilte.


    ‘Waar zullen we haar ontmoeten?’ vroeg ze met bonzend hart. ‘Wordt ze verzorgd in het ziekenhuis?’


    ‘Ze is niet in het ziekenhuis. Je zult het wel zien. Haar kokua haalt ons op en neemt ons er mee naartoe.’


    ‘Ik wil graag alles weten over de kokua,’ zei ze nadenkend. ‘Ik wil haar zo mogelijk belonen met een speciaal geschenk. Grootvader Ainsworth heeft me verteld dat hij een speciaal fonds voor me heeft opgezet. Hij noemde het een vroege erfenis.’


    ‘Ainsworth acht zichzelf schuldig aan het trauma dat je met Townsend hebt doorstaan. Ik denk dat er iets goeds uit voortgekomen is, in elk geval voor jou. Ainsworth heeft zich eindelijk gerealiseerd hoe veel je voor hem betekent. Ik denk dat hij zich tot de brand op Hanalei niet bewust is geweest van zijn gevoelens.’


    Ze voelde zich bevestigd, wat in lange tijd niet was gebeurd, en wist geen afdoend antwoord.
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    Eden liep samen met Ambrose, die diep in gedachten verzonken was. Eindelijk zei hij: ‘Rebecca’s eerste kokua is een jaar geleden gestorven. Je moeder zat ernstig in nood en een nieuwe gekwalificeerde helper was moeilijk te vinden. Dus we hebben gedaan wat we konden. Een zuster in het kloosterziekenhuis beval iemand aan uit het Bisschopshuis. Toen het aanbod kwam, nam je moeder het dankbaar aan en ze bevestigt dat ze dik tevreden is met haar.’


    Eden was niet bekend met de geschiedenis van het rooms-katholieke klooster en tehuis voor weesmeisjes dat het Bisschopshuis werd genoemd. ‘Ambrose, je gaat me toch niet vertellen dat Rebecca in het klooster wordt verzorgd?’ vroeg ze nogmaals.


    ‘Nee… niet in het klooster. Kom nou maar mee, meisje. Ik kan het je beter laten zien.’


    Ze liepen omhoog over de klifweg naar een heuvel vlakbij de aanlegplaats op het strand en stonden stil bij het witte hek om het terrein. Een paar nonnen waren buiten op de binnenplaats, terwijl een handvol meisjes croquet speelde. Er stond een sterke zeewind, die de zwarte gewaden van de zusters deed opwaaien als uitgespreide vogelvleugels.


    Het omheinde terrein bestond uit vier gewitte huisjes en een wit kloosterhuis met groene luiken, die allemaal uitkeken op zee. Haar oog viel op een kleine bungalow buiten het terrein, met kleine struikjes eromheen.


    Ambrose knikte naar de bungalow. ‘Daar is Rebecca. Ze wordt verzorgd door een van de oudere meisjes die hier in het Bisschopshuis zijn opgegroeid. Het meisje heeft ook lepra,’ zei hij.


    Eden zag een meisje van haar eigen leeftijd aan komen lopen over de binnenplaats. Ze hinkte op één been en leek van Chinese afkomst, niet Hawaïaans. Ze glimlachte verlegen toen Ambrose haar aan Eden voorstelde.


    ‘Deze jonge kokua is Lotus.’


    ‘Aloha,’ zei Eden. ‘Aangenaam. Jij bent mijn moeders kokua?’


    ‘Ja, juffrouw Derrington, dank u. Mevrouw Rebecca wacht op u. Ze is gesluierd. Ze vraagt u haar niet aan te raken… misschien op de veranda te zitten, terwijl zij rechtop in haar bed zit?’


    Eden knikte, diep geroerd. Ze keek naar Ambrose. Hij klopte haar ernstig op de schouder.


    ‘Ik wacht hier bij het hek,’ zei hij.


    Lotus glimlachte naar hem en draaide zich om naar het klooster. ‘Alstublieft, meneer Easton. Moeder Marianne heeft gevraagd u in het huis te ontmoeten. Ga uw gang, zij komt.’


    Op dat moment ging de deur van het klooster open en een oudere non met een glimlach ging op de veranda staan om hem op te wachten. Ambrose keek verheugd en liep vlug over de binnenplaats naar haar toe.


    Intussen vroeg Lotus Eden haar te volgen over een modderig stukje gras naar het huisje met een kleine veranda. De deur werd opengehouden door een zwarte lavasteen, in de vorm van twee biddende handen. Bij nadere inspectie zag Eden dat een getalenteerde kunstenaar hem in vorm had gebeeldhouwd.


    Twee potten met donkerblauwe bloemen stonden tegen de buitenmuur, ze waren een beetje rafelig van de harde zeewind.


    Eden stapte op de krakende veranda en bleef in de deuropening staan. Het oude bed keek uit op de deur en er stond een piepklein tafeltje naast. Ondersteund door verscheidene kussens achter haar lag een onbekende in bed. Haar moeder.


    In één kort overweldigend ogenblik was Eden vastbesloten om haar emoties in bedwang te houden en niet in snikken uit te barsten.


    Dit is Rebecca. Mijn moeder. Eindelijk kwam er een einde aan alle verbijsterende vragen over haar moeder. Het einde kwam bij een pot geteisterde blauwe bloemen, een gewit hok dat bij elke windvlaag kraakte, een eenvoudig bed met sobere dekens, en een magere gestalte van een stervende vrouw bedekt met een lichtblauwe badjas. Over haar hoofd en gezicht was een sjaal gedrapeerd, met twee ooggaten. Haar handen waren verpakt in zelfgemaakte handschoenen.


    Dat Rebecca zoveel moeite had gedaan om Eden te beschermen tegen de aanblik van haar verval maakte het ogenblik nog hartverscheurender.


    De wind blies zo hard tegen haar rug dat hij haar over de drempel leek te duwen. Haar grijze rok raakte verstrikt om haar enkels. Ze hield zich aan weerskanten vast aan de deurpost. Ze slikte, haar keel was droog.


    ‘Dag, moeder. Ik ben uw dochter, Eden.’


    Stilte. Kon Rebecca haar aangetaste stembanden niet meer gebruiken? Maar eindelijk kwam er een woord, duidelijk, en met een zucht.


    ‘Prachtig.’


    ‘Moeder…’


    ‘Nee! Blijf daar. Kom niet naar me toe, nog niet. We zullen elkaar weerzien, op een betere dag, in een stad die door God is gemaakt.’


    Eden beet op haar lip en haar hart bonsde in haar oren.


    ‘Eindelijk ga ik daarheen. En ik ben er zo blij om. Niet treuren, liefste kind. Onze echte hereniging is niet nu, niet hier, maar dan. Dit is slechts een ogenblik in de tijd. Niet waard om vergeleken te worden met de glorie die in ons geopenbaard zal worden, als we in ons nieuwe lichaam zijn bij onze Verlosser, de Here Jezus.’


    Eden kon niet praten. Ze had zoveel te zeggen en toch tegelijkertijd niets wat het waard was om te zeggen. Zoveel te vragen, maar de vragen klonken triviaal. Zoveel uit te leggen, te begrijpen en te weten, en toch…


    ‘Dan zullen we met elkaar praten,’ fluisterde Rebecca, moeizaam ademhalend. ‘We zullen kennen zoals we gekend zijn.’


    Eindelijk vond Eden de woorden die uitdrukking gaven aan haar gevoel. Ze herhaalde: ‘Ja, we zullen kennen zoals we gekend zijn. Nu kijken we door middel van een spiegel in een raadsel, maar dan van aangezicht tot aangezicht. Nu kennen we ten dele. Maar dan zullen we kennen, zoals we zelf gekend zijn.’


    Lotus bracht een stoel voor Eden, zodat ze vlak voor de deur kon zitten. Nu en dan volgde er een woord in de stilte, maar langzaam begonnen er zinnen te komen… en toen de minuten verstreken om nooit meer terug te komen, stelde ze de vragen die altijd aan de deur van haar hart hadden geklopt.


    ‘Ik zal je de antwoorden op je vragen geven en meer, maar niet nu, kind. Ik heb ze door de jaren heen opgeschreven. Ik was altijd van plan om je na mijn heengaan mijn dagboek te laten opsturen. Vanaf het begin van mijn aankomst hier heb ik een dagboek bijgehouden, tot een paar jaar geleden, toen ik mijn vingers niet langer kon gebruiken. Zelfs toen heeft mijn lieve kokua opgeschreven wat ik zei. De laatste paar jaar zijn veronachtzaamd, maar er is weinig gebeurd waarover Ambrose je niet kan vertellen.


    De gebeurtenis die mijn kleine wereld heeft doen beven, was het nieuws dat jij van me afwist en me wilde zien. Ik had nooit gedacht dat je me in deze toestand zou willen zien. Toen kwam al het nieuws tot me via Ambrose. Lieve broeder Ambrose! Hij vertelde me alles over mijn Eden. Je loopbaan in onderzoek in Kalihi, je ernstige doelbewustheid, je waardigheid, je sterke geloof in God, en hoe lief en charmant je bent.


    Ik was zo opgewonden, zo blij. Nu kan ik rusten, nu ik weet dat je helemaal – misschien nog wel meer – de jonge dame bent die ik wilde dat je was. Anderen hebben mijn werk gedaan, als verhoring van mijn voortdurende gebeden voor jou. Eden, mijn liefste, ik ben zo verschrikkelijk trots op je!’
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    De eerste aanwijzing dat Rafes gezichtsvermogen hoop op verbetering liet zien, kwam op de tiende dag aan boord van de stoomboot na vertrek uit Honolulu.


    Nu er een maand in San Francisco voorbij was gekropen, zat Rafe met zijn vingers te trommelen. Hij verveelde zich en voelde zich beroerd. Hij had het gevoel of hij op een mistige avond in San Francisco ronddwaalde. Het enige wat hij hoorde, was het diepe kermen van een misthoorn. Hij was Eden kwijt, en zijn gezichtsvermogen. Zijn huis en plantage waren in verwaarloosde staat. Wat kon er nog meer mis gaan? Misschien zag hij nooit meer een door God geschonken Hawaïaanse zonsondergang, keek hij nooit meer in Kips blije gezichtje.


    ‘Hou op, straks begin je nog te janken,’ bespotte hij zichzelf.


    ‘Zei u iets, meneer Rafe?’ vroeg Ling.


    ‘Koffie,’ zei Rafe.


    ‘Ik zal het halen. Wacht u maar.’


    ‘Ja, Ling. Ik wacht hier.’


    De eerste maand van hun verblijf hadden ze doorgebracht in de woning van Parker Judson op Nob Hill, waar zijn moeder Celestine hem tegen zijn zin betuttelde en heldhaftige verhalen vertelde over hoe fantastisch haar zoon was voor juffrouw Bernice Judson, Parker Judsons nichtje.


    Celestines verhalen waren frustrerend voor Zachary, die in haar bijzijn zijn boosheid inhield. Als hij echter alleen was met Rafe liet hij zijn ongenoegen de vrije loop en versleet kilometers van Judsons prachtige tapijt door heen en weer te ijsberen.


    ‘Weet je moeder niet dat ik verliefd op Bernice ben en met haar wil trouwen?’ klaagde Zach. ‘Wat heeft je moeder voor? Dat jij met Parker Judsons nichtje trouwt?’


    ‘Waarom niet?’ stangde Rafe hem, ook in een slecht humeur. ‘Kijk eens naar dit schitterende huis op Nob Hill dat ik zal erven.’ Hij breidde zijn armen wijd uit. ‘Het probleem is alleen dat ik het niet zal kunnen zien.’


    ‘Heel grappig.’


    ‘Niet echt. Ontspan, Zach. Ga zitten. Ten eerste, vriend, laat ik me door niemand een huwelijk aanpraten tenzij ik besluit dat het de vrouw is die ik wil. Maar als jij van plan bent om met Bernice te trouwen, dan zul je het eerst uit moeten maken met Claudia Hunnewell. En als je denkt aan de onverzettelijke plannen van Ainsworth en haar vader Thaddeus, zal je dat niet heel makkelijk lukken.’


    ‘Maakt niet uit,’ gromde Zach. ‘Ik handel de familie Hunnewell wel af.’


    ‘Ja, vast. En Ainsworth ook zeker? Je mag van geluk spreken dat Claudia niet meegekomen is op de boot om een oogje in het zeil te houden. Dat is een vastberaden meisje. En ze weet het van Bunny.’


    ‘Kijk es, Rafe. Ik vind het allemaal niet grappig wat je zegt. Jij kent Bernice nog van vroeger,’ beschuldigde Zach.


    Rafe moest alles wat er gezegd werd, beoordelen aan de toon. Hij zag slechts een spookachtige gestalte waarvan hij wist dat het Zach was, rondlopen in een grijze mist. Het was zacht uitgedrukt frustrerend. Aan Zachs stem kon hij zien dat hij van streek was.


    Zo, dus Bernice had Zach verteld dat ze Rafe had gekend. Hij wou dat ze haar mond had gehouden. Bernice besteedde te veel tijd aan hem. Als de omstandigheden anders waren, had hij haar gezelschap ontweken. Uit kwaadheid op Eden, en misschien ook uit verveling en frustratie, had hij haar haar gang laten gaan. Nu Zach de gezelligheid was opgevallen en hij jaloers was, werd het tijd om te vertrekken.


    Hij wou dat hij na zijn aankomst net als Ainsworth en Hunnewell rechtstreeks naar het Palace Hotel was gegaan. Rafe was naar Parkers huis gegaan omdat hij een vriend en zakenpartner was, en omdat P.J. erop had gestaan.


    En Rafe had de ananasplantage Hawaïana met P.J. willen bespreken. Hij was nog steeds vast van plan ervoor te zorgen dat Keno de gelegenheid kreeg een deel van Hawaïana over te nemen voordat hij met Candace trouwde.


    Zijn moeder en Kip waren hier ook. Ze hadden heel wat te bespreken over de adoptie en of hij wel of niet de papieren moest ondertekenen waardoor Kip zijn zoon werd. Dus hij stelde het uit, en wachtte tot hij meer wist over zijn toekomst en of hij zijn gezichtsvermogen terugkreeg.


    Zijn ogen waren enigszins verbeterd, maar niet genoeg. Dokter William Kelly overwoog een operatie, maar hij had geen haast en Rafe wel. De wijze en kalme dokter Kelly wilde meer tijd voor de genezing.


    ‘Ik blijf geloven dat dit gezichtsverlies tijdelijk is, Rafe,’ had hij die middag gezegd. ‘We moeten geduld hebben en afwachten.’


    Nu Celestine hem aan Bernice probeerde te koppelen en Zachs jaloezie oplaaide, besloot Rafe Ling te laten regelen dat hij de volgende avond naar het Palace Hotel verhuisde.


    ‘Je zegt ineens niks meer,’ mopperde Zach. ‘Je kent haar van vroeger, waarom geef je dat niet toe?’


    ‘Toen ik een paar jaar geleden naar de Cariben reisde, ontmoette ik Parker Judson in het Palace Hotel toen koning Kalakaua daar was. Dat moet jij nog weten. Je was er ook.’


    ‘Ik weet het nog,’ zei Zach chagrijnig.


    ‘Die avond heb ik Parker daar ontmoet. Hij nam me mee hierheen om kennis te maken met de grote suikergiganten als Claus Spreckels. Parker had belangstelling voor mijn ananassen en ik had belangstelling voor zijn land. Daarom ben ik meegegaan. Toen heeft hij me aan zijn nichtje voorgesteld. Ik heb haar een tijdje losjes gekend. Meer niet.’


    ‘Nou, de laatste tijd heb je te veel tijd in haar gezelschap doorgebracht. En vergeet Eden niet.’


    Het noemen van Eden maakte Rafe nog nijdiger. ‘Misschien moet jij dan eens meer moeite doen om Bunny gelukkig te maken, in plaats van dag in dag uit vuiligheid boven water te proberen te halen over je broer, arme ouwe Silas.’


    ‘Ik ben niet blij met arme ouwe Silas.’


    ‘En de vrouw op wie je verliefd bent ook niet. Ik had liever dat ze iemand anders had om elke dag thee mee te drinken. Dus maak het me niet zo makkelijk door de hele dag weg te zijn.’


    ‘Dat zal ik in gedachten houden,’ zei Zach.


    ‘Een verstandig besluit. En ik ga ook weg. Dat zal wel helpen.’


    Hij hoorde hoe Zach zich abrupt oprichtte. ‘Wat! Ga je weg?’


    Rafe hoorde zelfbeschuldiging in Zachary’s stem. Zijn emoties waren kennelijk verschoven van woede naar genegenheid. ‘Wat bedoel je? Je mag nog niet weg! Dokter Kelly is nog niet met je klaar. Er komen misschien nog meer onderzoeken. Een operatie zelfs. Je mag het niet opgeven. Je gezichtsvermogen komt terug… dat moet.’


    Rafe glimlachte. ‘Dank je. Ik wilde zeggen dat ik een kamer neem in het Palace Hotel. Dat is minder ingewikkeld. En ik geef de voorkeur aan rust.’


    ‘Als jij gaat, ga ik ook. Je hebt hulp nodig.’


    ‘Ling is er ook nog.’


    ‘We gaan allebei. En ik bedenk ineens dat grootvader Ainsworth daar ook is. Misschien gaat hij toch wel niet met meneer Hunnewell mee naar Washington.’


    Dat vond Rafe merkwaardig nieuws. Ainsworth was erop gebrand geweest om naar Washington te gaan om met Thurston te vergaderen over een mogelijke annexatie met de minister van Buitenlandse Zaken. Dat wilden ze doen voordat president Harrison zijn ambt neerlegde en Grover Cleveland, die tegen de annexatie van Hawaï was, beëdigd werd.


    ‘Heeft Ainsworth gezegd waarom hij besloten had hier in de Bay City te blijven?’


    ‘Nee, maar ik geloof dat hij zich niet goed voelt. Maar Hunnewell gaat toch. Hij heeft beloofd me telegrafisch op de hoogte te houden over belangrijke dingen die plaatsvinden in de vergadering. Ik zal de eerste zijn met een groot verhaal in de Gazette. Een persoonlijk interview met Hunnewell. Misschien zelfs met oude Thurston. Oudtante Nora zal me smoren met prachtige leis als we terug zijn in Honolulu.’


    En jij zult nog meer in de schuld staan om zijn dochter Claudia niet teleur te stellen met die grote diamanten verlovingsring, dacht Rafe. Eigenlijk mocht Rafe Claudia wel. Het was een bescheiden meisje. Ze was niet zo mooi als Bernice, maar aantrekkelijk, en wat belangrijker was, ze hield oprecht van Zach en ze geloofde dat de Bijbel het laatste woord had. En dat kon hij niet zeggen van de lastige Bernice Judson en haar vastbesloten manier van doen.
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    Toen Rafe naar het Palace Hotel verhuisde, veranderde zijn toestand onverwacht. Het begon met een brief van Ambrose Easton, geschreven vanuit de leprakolonie van Kalawao.


    Rafe liet Ambrose’ brief een dag lang in zijn zak zitten. Eindelijk stuurde hij Ling naar Ainsworths kamer om Ainsworth te vragen de brief aan hem te komen voorlezen. Rafe vond het uitermate frustrerend dat hij zulke dingen moest doen. Altijd afhankelijk, de noodzaak om om ‘hulp’ te vragen, was een grote bedreiging voor zijn gemoedsrust.


    Ainsworth kwam meteen.


    Bij een eerdere gelegenheid had Zach Rafe verteld dat zijn grootvader ziek was, maar aan zijn stem te horen was Ainsworth net zo vastberaden als altijd. Hij vertelde Rafe dat hij in contact stond met Thurston en Hunnewell, die hard aan het werk waren in Washington.


    ‘Ik geloof, jongen, dat we onze zin krijgen in de annexatiekwestie,’ zei hij, toen Rafe en hij in gemakkelijke stoelen hadden plaatsgenomen. ‘Thurston is er zeker van dat dit jaar een revolutie zal plaatsvinden om de monarchie ten val te brengen. We kunnen koningin Liliuokalani natuurlijk niet zonder reden uit het zadel werpen, maar als de informatie die we kregen over haar bedoelingen om de wettelijke grondwet te niet te doen waar is, hebben we grond genoeg. Minister van Buitenlandse Zaken Blaine heeft Thurston in vertrouwen verzekerd dat de president ons zal steunen voordat hij aftreedt, als hij deze verkiezingen tegen Grover Cleveland mocht verliezen. Ik geloof dat hij een speciale vergadering van het Congres zal uitschrijven en vragen om een stemming om de Hawaïaanse eilanden te annexeren.’


    ‘Als dat waar blijkt, is dat het beste nieuws dat ik in maanden heb gehad.’


    ‘Inderdaad, inderdaad… en nu, die brief van Ambrose die je wilt dat ik voorlees.’


    Ainsworth trok zijn stoel dichterbij en nam de envelop van Rafe aan. Hij maakte hem open en las met zachte stem de brief voor, met respect voor andermans privacy. Rafe vond het niet erg dat iemand anders de brief van Ambrose las, maar hij had het wel erg gevonden als de brief van Eden was.


    Het grootste deel van Ambrose’ brief was persoonlijk, aan Rafe geschreven niet alleen als oom, maar ook als geestelijk mentor – de keurige man en lekenpredikant die hem tot Christus had gebracht en Rafe tot in zijn krachtige tienerjaren het parelduiken in de oude lagune van de familie Easton had geleerd. Vele malen had Ambrose Keno en hem uit de moeilijkheden gehaald.


    Toen Ainsworth de brief uit had, besloot hij kennelijk dat Rafe alleen moest zijn om het nieuws te verwerken. Hij stond op uit zijn stoel, gaf de brief terug en zei met een ferme klop op Rafes schouder: ‘Ik heb een bespreking met Spreckels en Hunnewell.’ Hij verliet de kamer en vertrok naar zijn eigen suite.


    Rafe dacht na over wat hij had gehoord.


    Ambrose had Rafe verstandige en meelevende raad gegeven en bevestigd dat ze het allemaal goed maakten op Molokai, maar Ambrose schreef niets over Eden.


    Hij had minstens kunnen vertellen hoe ze het vond op Kalawao. Waarom had hij niets over haar geschreven? Als iemand Eden kende, was het Ambrose. Ze maakten het allemaal goed, schreef hij, dat Rafe geen reden had om zich zorgen te maken. Wat was er dan veranderd bij Eden dat Ambrose het vermeed om haar te noemen, of een boodschap door te geven die ze misschien voor hem had gehad?


    Rafe kon maar één ding bedenken; Eden had geen persoonlijke gedachten die ze wenste te delen. Rafe besefte dat hun relatie echt verbroken moest zijn.


    Rafe had Eden geschreven voordat hij met de boot naar het vasteland afvoer, en vanuit San Francisco toen hij bij Parker Judson verbleef. Maar op geen van zijn brieven had hij antwoord gekregen.


    Hij was openhartig geweest… misschien te openhartig, over zijn waarschijnlijk permanente gezichtsverlies. Hij had haar echter niet verteld dat haar vader, in het ziekenhuis in Honolulu, er sterk op had aangedrongen een eind aan hun relatie te maken tot de afloop van Rafes aandoening vaststond.


    Het verzoek had hem in een ongemakkelijke positie geplaatst. Als hij nee zei, had hij egocentrisch geschenen en onachtzaam voor het juk dat hij Eden oplegde.


    In zijn lichamelijke en emotionele toestand destijds had de beproeving zwaar op hem gedrukt en hij was kort geweest in de boodschap aan Eden die haar vader voor hem had uitgeschreven. Rafe had gedacht dat ze per kerende post zou antwoorden voordat hij naar het vasteland vertrok. Toen ze geen antwoord stuurde, dacht Rafe dat ze haar besluit had genomen. Ze had afstand genomen van zijn crisis en was naar Molokai gevlucht.


    Het was duidelijk dat haar besluit dokter Jerome had behaagd. Dit was altijd zijn doel geweest. Maar misschien was dat een beetje oneerlijk, want vanaf dat Eden zestien jaar was, was het haar doel geweest om haar moeder te zien en te helpen in de leprakolonie.


    Nu meer dan zes weken geleden, had Rafe haar een tweede boodschap geschreven, met hulp van Ling. Hij had haar verteld dat na twee maanden in San Francisco onder behandeling van oogspecialist dokter William Kelly, de problemen met zijn zicht voortduurden en dat Rafe weinig hoop had op herstel.


    Als heer had hij aangeboden het huwelijk af te blazen, aangezien hij zijn plannen voor een onafhankelijke toekomst niet zou kunnen vervullen. Ze wist beter dan wie ook dat blindheid zijn activiteiten zou beperken. En dus had hij tenminste verwacht dat er een antwoord van haar bijgevoegd was in de brief van Ambrose, of dat hij in elk geval een indruk had gegeven van haar gevoelens over de kwestie.


    Rafe moest zichzelf bekennen dat hij de verfijnde Eden Derrington had overschat. Hij had gedacht dat ze zijn aanbod zou afslaan en haar onvoorwaardelijke liefde opnieuw bevestigen.


    Wat had hij het fout gehad.


    En hoe bitter was het wrede ontwaken.


    Tja, nu had ze wat ze wilde, dacht hij kwaad. Hij was altijd degene geweest die haar dromen met betrekking tot haar geachte vader in de weg stond.


    En nu… nu Rafe Easton nagenoeg blind was, was hij niet belangrijk meer voor haar… niet langer de man die haar dromen kon verwezenlijken.


    Terwijl hij hierover piekerde in de grijze mist die hem verstikte, bedacht hij dat liefde soms, anders dan Gods liefde in 1 Korintiërs 13, niet trouw en betrouwbaar was, laat staan voor altijd. Er was een soort liefde die, beproefd door omstandigheden, makkelijk uiteenviel. Mensen die eens ‘verliefd’ waren, hadden nu een hart vol desillusie.


    Ze ontdekten uiteindelijk dat de prins op het witte paard invalide was, en het sprookje eindigde met een zucht van teleurstelling en een griezelend prinsesje.


    De beproeving had uitgewezen dat haar toewijding aan hem oppervlakkig was. Zolang hij haar vaders kliniek kon financieren, de bungalows kon betalen en zelfs de geliefde krant van haar oudtante Nora uit het slop kon helpen, dan was Rafe Easton haar toewijding waard. Nu hij blind was geworden, was het een ander verhaal.


    Hij stak zijn hand uit naar zijn koffie, maar in zijn frustratie gooide hij de beker met een klap op het tapijt. Hij bukte om hem op te rapen. Toen hij kop noch schotel kon vinden, maar tegen de tafel stootte en iets van aardewerk kapot hoorde vallen, brak zijn drift los. Zijn teleurstelling in Eden en in het leven in het algemeen werd zo bitter dat hij bijna de tafel oppakte en door de kamer slingerde in de grijze mist.


    Maar hij hield zich in en greep de tafelrand vast, zijn donkere hoofd gebogen. Vergeef me, Vader. Ik denk als een dwaas. Mijn woede is als de vraatzuchtige honger van een leeuw! Help me nederig te zijn en overvloedig te zijn… alle dingen te doen door Christus Die mij sterkt. Ik geef mijn moeilijkheden en mijn leven over aan U, om Uw wil te doen.


    De deur ging open en Rafe hoorde Ling kreunen.


    ‘Gaat u zitten, meneer Rafe. Ik rommel opruimen. U rusten.’


    ‘Dat is de moeilijkheid, oude vriend. Ik wil niet de hele dag zitten en naar een grijze mist kijken. Wat moet ik beginnen, Ling? Stel dat ik nooit meer een Hawaïaanse zonsopgang zie, of in de Bijbel kan lezen, of de glimlach van een ware vriend kan zien?’


    Hij nam de stoel die Ling bij had getrokken en liet zich erin zakken. Hij liet zijn donkere hoofd achterover tegen de hoofdsteun rusten.


    ‘Genade, meneer Rafe. Vertelt u me toch? Ik lees in Bijbel uw oom Ambrose mij geven. Christus heeft veel genade voor u, voor mij. Zijn kracht sterk als mens zwak!’


    Rafe zweeg. Hij wreef over zijn voorhoofd. Het gaf zijn ziel voldoening om Ling zo te horen spreken. Ling was eens op de vlucht voor Townsend naar hem toegekomen en nu, nadat Rafe tijd en de Schrift in de oude Chinese heer had geïnvesteerd, gaf Ling hem een overvloed van zegen en ware vriendschap terug.


    ‘Jij bent een ware vriend, Ling. Ik zal je trouw niet vergeten.’


    ‘U ware vriend voor mij. Hoe anders kan nederig mens als ik spreken tot zo’n goede man?’


    Rafe kon er niets aan doen, hij lachte. Was hij een goede man? Laat iemand dat tegen Eden zeggen.


    ‘Ik haal nieuwe koffie,’ zei Ling zacht. ‘Misschien iets te eten.’


    ‘Geen van beide. Weet je zeker dat je goed gezorgd hebt voor die brief die ik je heb toevertrouwd?’


    ‘De brief aan juffrouw Eden?’


    ‘Ja, Ling, aan juffrouw Eden.’


    In plaats van zijn moeder Celestine, of zelfs Zach, te vragen zijn vertrouwelijke brief aan Eden te schrijven, was Rafe zo ver gegaan om Ling naar Chinatown te sturen om iemand die goed Engels kende te halen, en die had opgeschreven wat Rafe dicteerde. Naderhand had Rafe de brief ondertekend, de envelop laten adresseren en Lings vriend een gulle fooi betaald.


    ‘Natuurlijk. Is vele lange weken geleden op post gegaan. Vandaag ook geen post. Misschien morgen.’


    [image: ster.pdf]


    Spreek, Heer, in de stilte…


    Rafe Easton was boos op zichzelf. Hij herinnerde zich weer hoe hij de belofte aan God had verbroken, die hij een paar jaar geleden had afgelegd toen hij zo razend was om de manier waarop Townsend zijn moeder Celestine behandelde dat hij naar Ambrose was gegaan om erover te praten.


    Ambrose had Bijbelteksten voor hem aangehaald om hem daardoor te laten zien dat het weliswaar bewonderenswaardig was om de zwakke te beschermen tegen gevaar, maar dat het de verantwoordelijkheid van een christen was om zich over te geven aan de heerschappij van Christus en wraak over te laten aan onze rechtvaardige God.


    Tegen het eind van dat gesprek had Rafe met Ambrose gebeden en zijn boosheid overgegeven aan de Ene Die rechtvaardig oordeelde, en plechtig beloofd nooit meer een vinger naar zijn stiefvader Townsend Derrington uit te steken.


    Nu, een paar jaar later, had hij niet alleen de belofte verbroken, maar ook zijn leven op het spel gezet en zijn goede naam beschadigd. Hij was er na aan toe geweest om Townsend met zijn vuisten te doden. Ook had hij Keno in Honolulu laten zitten met zijn schuldgevoel om Rafes verlies van gezichtsvermogen, hoewel Rafe zelf tegen Parker Judson had gezegd: ‘Als Keno me niet had afgeleid van Townsend, zat ik nu waarschijnlijk in de gevangenis voor doodslag.’


    De gevaarlijke verleiding waar hij door de jaren heen mee had geworsteld, was de ingedikte haat die hij in zijn hart had weggeborgen, omdat hij toen al, net als Ambrose, wist dat hij zou doorslaan als hij zich liet gaan. Nu dacht hij ernstig na over de raad die Ambrose hem in de brief uit Kalawao had geschreven:


    De belofte die je die avond in de bungalow aan God hebt afgelegd, was een goede belofte. Maar zonder af te rekenen met de diepste oorzaak van je haat, heb je altijd over de rand van de klif gelopen.


    Daar zijn we allebei in de fout gegaan. Met Gods kracht en genade moeten we de wortel van de haat uitgraven. Zolang de wortel blijft, kan hij groeien. Hoe diep hij ook begraven is in de geest, er kan een tijd komen dat hij, onder de juiste omstandigheden, giftige vruchten oplevert. Ik ben ervan overtuigd dat dat het is wat er is gebeurd.


    Ik neem het mezelf kwalijk dat ik dit niet eerder heb erkend. Dat heb ik ook tegen God gezegd. Laten we ons beiden voor Hem verootmoedigen, dankbaar dat Hij tussenbeiden is gekomen. Nog één ding, mijn zoon. We vertrouwen vaak op onze eigen vermogens als het leven makkelijk lijkt, maar als we ons machteloos voelen en onszelf niet meer kunnen helpen, wenden we ons tot God. We moeten erkennen dat we ook als het leven makkelijk lijkt afhankelijk zijn van God, want Hij houdt het heelal in Zijn hand.


    Afhankelijkheid is geen nederlaag, maar het besef dat God de bron is van alle leven, en alles wat waar en waardevol is. Met dit bewustzijn drijven problemen ons dichter naar God. Leer dagelijks van God afhankelijk te zijn. En daarna moet je jezelf vergeven, uit het moeras van zelfveroordeling komen en op Hem blijven vertrouwen.


    Oprecht gemeend zijn de wonden door een vriend geslagen, maar overvloedig zijn de kussen van een vijand.


    (Spreuken 27:6).


    Rafe stak zijn handen op en kon net hun omtrek onderscheiden. Ze waren genezen en weer net zo sterk als altijd. Maar als hij Townsend was blijven slaan, kon hij zich voorstellen dat zijn geweten er blijvende bloedvlekken op had geschapen.


    Dank U, Heer, dat U me tegenhield.


    Maar Rafe bleef terneergeslagen. De oogst van zijn toorn was met recht bitterheid.


    Een belofte doen aan God en die dan te verbreken, mocht je niet te licht opvatten. Als God zijn ogen ging herstellen, had Hij er in elk geval geen haast mee. En hoewel Rafe ongeduldig was, dacht Hij niet dat God Zijn plan zou wijzigen om Rafe zoet te houden. De omstandigheden zouden volgens Gods goede doelen bij elkaar komen.


    Tja, dacht hij, met zijn handen in zijn zij, als ik daar nu eens in kon rusten!


    Rafe hoorde Ling binnenkomen. ‘Meneer Zach net paar minuten terug uit stad. Verkleden in zijn kamer. Heel zenuwachtig. Wil u spreken.’


    Wat nu? Ze deelden met z’n drieën een suite in het Palace Hotel – niet dat mooie tapijten en bijpassend brokaat op dit moment iets voor Rafe betekenden.


    Toen Zach binnenkwam, piepten zijn nieuwe leren schoenen terwijl hij heen en weer beende over het tapijt.


    ‘Zach, je lijkt wel een uitbarstende vulkaan.’


    ‘Dat komt doordat ik bij jou in de buurt ben.’


    Rafe glimlachte. ‘Wat is er? Je warmt de kamer op.’


    ‘Het is die politiechef uit Honolulu, hoe hij ook heten mag.’


    ‘Harper,’ zei Rafe. ‘Percy Harper. Beste vent.’


    ‘Of het een beste vent is of niet, Percy Harper heeft alles verprutst. Hij heeft heel Honolulu met een vergrootglas uitgekamd en heeft Townsend niet gevonden. Nu heeft grootvader Ainsworth net vanmiddag een telegram gekregen met nieuwe informatie. Townsend schijnt van de eilanden ontsnapt te zijn. Hij kan onderhand overal zitten.’


    Het verbaasde Rafe niet. Hij had al die tijd al gedacht dat Townsend ontsnapt was. Hij had zijn eigen theorie over wat er gebeurd kon zijn toen Keno en Townsend het water in gingen. Rafe had de kwestie nog niet besproken met Keno, maar hij wist wel dat Townsend een goede zwemmer was. Townsend kon onder de Lily of the Stars door zijn gezwommen naar de andere kant van de romp, en gewacht hebben terwijl Keno verder weg zwom, in de veronderstelling dat Townsend op de steiger af ging. Toen alles tot bedaren was gekomen en Rafe naar Honolulu werd gebracht, kon Townsend een plek hebben gevonden bij een van de onzedelijke vrouwen die hij kende op het grote eiland. Na herstel van zijn verwondingen zou hij andere plannen maken.


    Zach was er kennelijk van uitgegaan dat zijn vaders arrestatie ophanden was.


    ‘Het ligt aan die Harper,’ mopperde hij. ‘Hij had alle stoomschepen naar het vasteland moeten controleren… en zeker de boten die heen en weer tussen de eilanden varen. Ik betwijfel of hij dat heeft gedaan.’


    ‘Als ik bij bewustzijn was geweest,’ zei Rafe ironisch, ‘had ik geopperd dat ze ook het casino doorzochten. Ik denk dat hij via het smokkelkartel een boot Honolulu uit heeft gekregen. Hij kende ze goed genoeg. Toen hij de leiding had, heeft hij een lening genomen om zijn speelschulden aan hen af te betalen met Hanalei als onderpand. Hoe hij aan geld komt om iemand te betalen voor een boot weet ik niet, maar dat kan hij op talloze manieren hebben gedaan.’


    Zachary’s leren schoenen hielden op met piepen. Rafe voelde zijn blik. ‘Dat we daar niet aan gedacht hebben. Tjonge, volgens mij zit je op het goede spoor, Rafe.’


    Nu was het spoor koud. De tijd om Townsend in te kunnen rekenen was voorbij.


    Zachs schoenen begonnen weer. ‘Je weet toch wie er tot zijn nek in het kartel zit?’


    ‘Niet zeggen. Laat me raden…’


    ‘Doe niet zo lollig. Wie anders dan Silas? Die zou Townsend heus wel hebben geholpen te ontsnappen. Ik denk dat hij trots is op het lef van onze vader. Kijk eens wat vader allemaal voor Silas heeft gedaan sinds hij is opgedoken, onuitgenodigd trouwens. Als een van ons iets erft door een Derrington te zijn, ben ik het niet. Silas heeft al meer dan genoeg binnengeharkt, dus hij staat bij Townsend in de schuld. Ik denk dat Townsend hier in de Bay City zit,’ zei Zachary vertwijfeld.


    ‘En ik zou hem niet van een rode lynx kunnen onderscheiden, al stond hij hier vlak voor mijn neus,’ merkte Rafe op.


    Zachary’s stem kwam dichter naar Rafe toe, die uitgestrekt in een stoel zat, met zijn handen gevouwen achter zijn hoofd.


    ‘Stel dat hij van plan is iets uit te halen? Vooral als hij weet dat je tijdelijk blind bent?’


    Rafe maakte zich geen zorgen. ‘Ik geloof niet dat hij dat zal doen. Ik denk dat Townsend op dit moment maar één ding ambieert: een schip te pakken naar Zuid-Amerika.’


    ‘Je vat het te licht op.’


    ‘Niet bepaald. Maar denk eens na over de feiten. Hij was bijvoorbeeld niet van plan om mij te confronteren, noch op Hanalei, noch op je woonboot. Als hij een persoonlijk gesprek wilde, had hij dat makkelijk genoeg kunnen krijgen. Maar in plaats daarvan is hij weggelopen. De confrontatie die we hadden op je boot – ik zal overigens alles betalen wat er kapot is gegaan…’


    ‘De hele kapiteinshut ligt in puin,’ zei Zachary treurig.


    ‘Die confrontatie was niet wat Townsend verwachtte, of wilde. Als hij hier in San Francisco is, geloof ik niet dat hij me nog een middernachtelijk bezoek zal brengen.’


    Zachary klonk niet overtuigd. ‘En je moeder dan? Ze is hier bij je. Zal hij voor de verandering zijn vrouw niet eens willen zien? Ik zal je zeggen, Rafe, het bevalt me allemaal niks. Er is iets helemaal mis als hij zo makkelijk weg kan komen.’


    ‘Ik ben het met je eens dat iemand hem heeft helpen ontsnappen van de eilanden. Anders had Harper hem gevonden. Harper is geen grote speurder, maar hij heeft wel de lijndienst van de stoomschepen in de gaten laten houden.’


    Rafe had zijn eigen verdenking, maar in zijn toestand kon hij die nu niet bewijzen. En hij was ook niet van plan die met Zachary te bespreken. Rafe maakte zich zorgen over Zachary. Zachs emoties bleven sinds de vechtpartij aan boord van zijn woonboot op een ongezond niveau hangen. Alles kon de weegschaal laten doorslaan – ook een discussie over wie Townsend had geholpen te ontsnappen.


    ‘Ik zeg steeds tegen oudtante Nora wat de Gazette nodig heeft, maar ze luistert niet naar me,’ zei Zach. Zijn schoenen piepten weer. ‘Nou ja, ik ben eindelijk hier in de Bay City. Zachary A. Derrington! En ik heb een hoop ijzers in het vuur.’


    Rafe kermde inwendig.


    ‘Maar als ik Nora telegrafeer over de aanknopingspunten waar ik aan werk, laat ze me die feiten dan melden in de Gazette? Reken maar van niet. De Gazette zou een fantastische krant kunnen zijn, maar zij staat hem in de weg zonder het door te hebben.’


    ‘De Gazette is haar trompet om een strijdkreet te laten horen voor koningin Liliuokalani,’ gaf Rafe toe.


    ‘Precies. Dat is het. En Nora is zo voor de gek gehouden dat ze gelooft dat ook Silas trouw heeft gezworen aan de monarchie. Dus alle andere grote verhalen waar hij of de Derringtons bij betrokken zouden kunnen zijn, wuift ze weg. Ik snap niet waarom ze Silas verdedigt. Hij is een aanhanger van de annexatie. Ik had verwacht dat ze hem onderhand wel door had.’


    ‘Ze gelooft niet dat Silas de annexatie aanhangt,’ zei Rafe kalm. ‘Ze gelooft wat ze graag wil geloven. En wat het opgraven van al die “grote verhalen” betreft, ben ik het met je eens dat die zouden branden op de pagina’s van de Gazette, maar vergeet niet dat ze met Ainsworth samen de naam Derrington wil beschermen. Dat is je antwoord, Zach. Ze zal niks op papier zetten over Townsend, noch over Silas.’


    ‘Uiteindelijk zal ze wel moeten. En heel wat meer dan alleen over Townsend en Silas. Wacht maar af. De verhalen die ik boven tafel krijg, hier in de Bay City, zullen een schip laten zinken. Ik zal een aardverschuiving veroorzaken in Honolulu. Trouwens, ik ga maandag naar Sacramento,’ kondigde Zach aan. ‘Weet je nog dat Silas beweerde dat hij daar bij een krant werkte? Nou! We zullen zien!’


    ‘Laat me raden,’ zei Rafe. ‘Silas is betrokken bij de drugs- en gokhandel.’


    ‘Ja,’ hield Zachary vol. ‘Ik ben blij dat je eindelijk de waarheid wilt inzien.’


    Rafe wist al dat Silas bij het kartel betrokken was. Silas had het tegenover hem toegegeven. Rafe had hem aangemoedigd om naar Ambrose te gaan om hulp te zoeken bij de Enige Die zijn leven kon veranderen.


    Rafe had zijn mond gehouden om Silas tijd te geven. Het zou niet makkelijk zijn om uit de val te raken. Een van Rafes voormalige werkgevers, Sen Fong, was dood omdat hij uit het kartel wilde nadat hij tot Christus was gekomen door het Bijbelonderwijs dat dokter Jerome en Ambrose hadden gegeven onder de Chinese arbeiders op verscheidene plantages. Silas liep ook het risico zeer bij hen uit de gunst te raken, afhankelijk van hoeveel hij wist, en of ze ervan overtuigd waren dat hij zijn mond zou houden over wat hij wist.


    Het idee dat Silas in gevaar kon zijn – en Zach trouwens ook, omdat hij aan het graven was naar de waarheid over het kartel – droeg bij aan Rafes frustratie gehandicapt te zijn en zich niet onverschrokken in de strijd te kunnen storten.


    Je moet leren meer te bidden, meer op Christus te vertrouwen, en minder te steunen op je eigen vermogens, hoorde hij Ambrose in gedachten zeggen. Mijn genade is u genoeg. Want Mijn kracht wordt in zwakheid volbracht.


    Als een mens de wereldproblemen niet kan oplossen, dacht hij, is het beter die over te geven aan de wijsheid en macht van de Almachtige.


    Rafe besloot meer tijd te besteden aan voorbede voor Silas. Daar had hij zijn ogen niet voor nodig.


    ‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar ik blijf uitkijken naar Townsend,’ zei Zach. ‘Ik heb Ling opdracht gegeven vanavond te zorgen dat de ramen in alle kamers gesloten en vergrendeld zijn. En vandaag heb ik voor ons ieder een .38 kaliber-pistool gekocht.’


    Rafe bracht een hand naar zijn hoofd en kreunde.


    ‘Wat de Gazette nodig heeft om zichzelf uit het rood te trekken, is een paar krachtige artikelen waar de hoge kringen van Honolulu van achterover zullen slaan. Wat zou je zeggen over een journalist die Derrington heet en die het licht van het recht werpt op een andere Derrington die Townsend heet? En dat het ook nog zijn zoon is die het doet. Niet die buitenechtelijke Silas… maar ik.’


    ‘Ling!’ Rafe drukte zich op uit de stoel en reikte naar de rand van de tafel om zijn evenwicht terug te krijgen. ‘Ling!’ riep hij.


    ‘En meneer Zach, vergeet Sen Fong niet,’ zei Ling, die uit de aangrenzende kamer kwam.


    ‘Ja! Het lichaam werd gevonden in Rafes tuin op Hawaïana. Wat een verhaal!’


    ‘Ling!’ snauwde Rafe, met zoveel nadruk dat die haastig op hem af kwam.


    ‘U mij roepen, meneer Rafe?’ klonk zijn stem op een verontschuldigende toon.


    Rafe staarde in de grijze mist naar de vage figuren voor zich.


    ‘Hoe laat is het, Ling?’ vroeg hij, om over een ander onderwerp te beginnen. ‘Er is vanavond toch een etentje bij Parker?’


    ‘Ja, meneer Rafe, om acht uur. Nu bijna zeven. Er zijn paar grote suikermannen. Ook meneer Spreckels.’


    ‘Spreckels? Dan zal er heel wat gekeuveld worden boven de aardappelpuree en de jus. We moeten ons gaan aankleden, Zach.’


    Als Parker Judson en Claus Spreckels eenmaal aan de gang gingen over de suikerhandel in Hawaï en Californië, kwam er geen ander onderwerp meer aan bod. Niet dat Rafe daar bezwaar tegen had, zeker niet als Bernice iedereen aan tafel probeerde te bedwelmen met haar charme en schoonheid. Hij voelde dat ze alles deed wat in haar macht lag om oude herinneringen wakker te maken die hij niet weer tot leven wilde brengen.


    Nog een beproeving, nog een verleiding. En die arme ouwe Zach was smoorverliefd. Bernice was beslist de verkeerde vrouw voor Zach. Ja, kleine Claudia Hunnewell kon zijn tirades slikken en zijn zenuwen kalmeren. Had Rafe zelf maar zo iemand op dit moment.
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    Rafe zat in de woning van Judson op Nob Hill met zijn moeder Celestine in de bibliotheek te wachten tot de gong ging voor het eten. Het verbaasde hem niet haar verontrust aan te treffen door het nieuws over Townsend en hij probeerde haar te kalmeren.


    ‘Ja, het is een teleurstelling dat hij is ontsnapt, maar hij komt niet hierheen. Hij is egoïstisch tot op het bot. Al voor de brand had hij plannen gemaakt om naar Zuid-Amerika te gaan. Of hij zit er nu al, of binnenkort. Hij kan niet lang op de eilanden hebben rondgehangen, dan was hij gevonden. Houd op met piekeren, moeder.’


    ‘Nou, ik hoop dat je gelijk hebt. Maar toch…’


    ‘Ik vraag dit liever niet, maar het is beter dat ik dat wel doe. In Honolulu wordt geroddeld over u en Parker. Sommige mensen dachten dat het Townsend bij zijn proces zou helpen als hij naar buiten bracht dat u hier meerdere maanden onder de hoede van Parker Judson bent geweest. Wat zijn precies uw gevoelens voor hem? Is er iets gaande, of…?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Het ziet er niet goed uit, ziet u. Ongeacht wat een schooier Townsend is, hij is uw wettige man.’


    Celestine haalde diep adem en zonk neer op de divan. Rafe boog zich over haar heen.


    ‘Nou, ik neem aan dat dat het antwoord is,’ zei hij droog.


    ‘Schaam je. Goed, kind. Ik houd inderdaad van hem, maar…’


    ‘Niet Townsend! Zeg dat het niet zo is.’


    ‘Nee, rare jongen. Hoe zou ik kunnen? Hij is een moordenaar.’


    Rafe voelde hoe ze beefde en sloeg een arm om haar schouders.


    ‘Dat is hij zeker. Maar dat is nu het punt niet. Vertel me over goeie ouwe P.J.’


    ‘Er is absoluut niets ongepasts voorgevallen.’


    ‘Dat geloof ik.’


    ‘Ik heb de meeste tijd doorgebracht met Kip en met Bernice. Parker en ik geven inderdaad om elkaar. Ik was een dwaas om met Townsend te trouwen. Toen ik eenmaal wist dat hij verantwoordelijk was voor Matts dood… en nu met zijn duivelse plan tegen Eden en jou… nou ja, ik wil vrij van hem zijn. Ook al zit hij in Zuid-Amerika. Ik hoop eerlijk gezegd dat hij nooit meer terugkomt. Als ik naar Honolulu terugga, stap ik naar een advocaat om mezelf juridisch tegen hem te beschermen.’


    ‘Dat is verstandig.’


    Ze ontspande. ‘Ik ben erg opgelucht. Over Eden…’ begon ze.


    ‘Wat is er met haar?’ vroeg hij scherp.


    ‘Nu is het mijn beurt,’ zei ze. Hij voelde de hand van zijn moeder op zijn mouw.


    ‘Ik wil je niet van streek maken,’ ze dempte haar stem, ‘maar er is vanmiddag een brief gekomen. Bernice ging net het huis uit om met een paar vriendinnen thee te gaan drinken toen de postbode kwam…’


    ‘Waar is die brief?’ vroeg hij toonloos.


    ‘Dat is de moeilijkheid. Ik kan hem niet vinden.’


    ‘Kan hem niet vinden!’


    ‘Ik wist dat je vanavond kwam eten, dus ik heb hem in de kamer die je gebruikte op het presenteerblad gelegd. Na het eten had ik hem aan je willen geven. Toen ik naar de kamer ging, was hij er niet meer. Ik had natuurlijk mijn bril niet op, maar ik had het heus wel gezien of er een envelop lag waar ik hem had neergelegd.’


    ‘Een van de bedienden kan hem weggehaald hebben.’


    ‘Ik heb rondgevraagd bij het personeel. Niemand heeft hem gezien.’


    Hij raakte geagiteerd.


    ‘Ik zal Bernice vragen of ze hem weggehaald heeft. Als dat zo is, wees dan alsjeblieft niet te streng voor haar. Ze is erg met je ingenomen, hoor.’


    ‘En Zach is erg ingenomen met Bernice. Het laatste wat ik op dit moment wil, is een driehoeksverhouding!’


    ‘Weet ik, kind, weet ik. Het is allemaal zo lastig. Ik vond Bernice laatst huilend in de tuin.’


    ‘Huilend! Ach, kom, moeder, er is al vier jaar lang niets tussen ons geweest.’


    ‘Nou, zij schijnt er anders over te denken.’


    ‘En zelfs toen was het geen liefde. Niet van mijn kant.’


    ‘Ze vindt het net zo erg voor Zachary als jij. Ze heeft geen zin om met hem te trouwen, maar kennelijk heeft hij zichzelf ten onrechte tot die overtuiging geleid.’


    ‘Net zoals zij zichzelf ten onrechte tot de overtuiging heeft geleid dat onze harten als één kloppen?’


    ‘Rafe! Je kunt soms zo hard zijn.’


    ‘Moederlief, ik wil niet met Bunny trouwen. Ik wil op dit moment geen enkele relatie met een vrouw of betrokken raken bij een project, behalve Hanalei en de annexatie. Voordat ik mezelf voldoende kan geven aan die twee doelen, moet mijn gezichtsvermogen zijn hersteld. Vergeet Bernice. Die brief van lieve, schattige, trouwe Eden mag voor mijn part net zo onzichtbaar blijven als alles voor mijn vertroebelde ogen…’


    ‘Lieve, dat meen je niet. De brief moet hier ergens zijn en ik zal hem vinden. O, ik geloof dat ik de gong hoor…’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, ‘laten we gaan horen wat de geniale suikerkoning, de heer Spreckels in eigen persoon, ons vanavond heeft te onderwijzen. Het zal onze spijsvertering zeker ten goede komen.’


    ‘Wat ben je toch soms een stoute jongen. Kom, kind.’
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    Bernice Judson stond bij de bibliotheekdeur en keek naar Rafe Easton, die met zijn armen over elkaar geslagen tegen een tafel leunde. Het beviel haar wat ze zag. Hij was alles wat ze wilde en ze was van plan om met hem te trouwen hoe ze dat ook voor elkaar kon krijgen.


    ‘In dit korte leven,’ had ze onlangs tegen haar vriendinnen gezegd, ‘moeten we binnenhalen wat we willen hebben voordat onze uiterste verkoopdatum is verstreken. De tijd is een dief en een rover. Mijn grootvader zei altijd: “Een vrouw kan in dit leven een paar dingen hebben om mee te onderhandelen. Schoonheid, rijkdom en een naam in de hoge kringen.”’


    En ik, dacht Bernice pragmatisch terwijl ze Rafe Easton gadesloeg, heb dat allemaal. Ik ben mooi, ik heb geld in overvloed en ik draag de machtige naam Judson, in aanzien in San Francisco en op de Hawaïaanse eilanden.


    ‘Je klinkt behoorlijk arrogant,’ had een van haar vriendinnen moedig gezegd – moedig, want als ‘Bunny’ Judson boos werd op een vriendin, betekende dat het einde voor dat meisje wat feestjes en connecties in de hoge kringen betreft. Bernice’ antwoord was duidelijk en openhartig. Wat had het voor nut haar pluspunten te ontkennen door zich te hullen in een gewaad van valse bescheidenheid? De spiegel loog niet en haar erfenis ook niet, noch de talrijke families met wie ze omging op Nob Hill. Ze was er zeker van dat ze elke man kon trouwen die ze maar wilde.


    Bernice wilde Rafe. Ze hield van zijn golvende donkere haar, zijn stimulerende ogen omlijst door donkere wimpers en van zijn sterke bouw. Het verbaasde haar dat hij zich tot nu niet had laten vangen. Dat meisje Derrington moest wel heel dom zijn. Bernice had bijna medelijden met Eden.


    Toen haar gewone tactiek niet had gewerkt – ze had gehoord dat hij verloofd was met Eden – stelde Bernice vast dat ze een list moest gebruiken. Dus voordat Rafe Easton uit Honolulu kwam om dokter Kelly te raadplegen, had Bernice op slimme manieren misleidende sporen geplant. Het geluk had haar toegelachen en de gebeurtenissen waren haar in de schoot geworpen.


    Ze had hem een jaar lang bestudeerd en was zo veel als ze kon over hem te weten gekomen via vrienden in Honolulu, waaronder Zachary Derrington. Ze had natuurlijk met Zachary mee moeten spelen om een opening te krijgen in de arena van het leven waar Rafe zich in bewoog.


    Ook had ze uit de verte navorsingen gedaan naar dat mens van Derrington. Bernice mocht haar niet. Ze was te godsdienstig. Te overdreven onzelfzuchtig. Stel je voor! Om bij smerige lepralijders te gaan werken. Om in de voetsporen van haar vader te treden, een oude man die niet helemaal lekker in zijn hoofd was, als haar bronnen gelijk hadden. Misschien spoorde Eden ook wel niet helemaal. Stel je voor! Een man als Rafe wilde met haar trouwen, terwijl ze hem jaren lang aan het lijntje had gehouden. Dwaas kind.


    En uiteindelijk zal ik winnen.


    Ze was eigenlijk opgetogen dat Eden op Molokai zat.


    Bernice had geen vader die ze zo nodig moest behagen, zoals Eden. Oom Parker was net zo onder de indruk van Rafe als zij en hij wenste ook een huwelijk. Hij was gesteld op Rafes neus voor zaken, zijn talenten en zijn energie. Bernice was gesteld op Rafes koelbloedigheid, zijn vastberadenheid – alleen wilde ze dat die op haar gericht waren.


    De afgelopen maand was hier in San Francisco genoeg gebeurd om haar ervan te overtuigen dat hij te krijgen was. Ze maakte zich er geen zorgen over dat hij zijn gezichtsvermogen terug zou krijgen. Ze begreep van oom Parker en Rafes moeder dat dokter Kelly in zijn schik was met de tekenen van verbetering in Rafes gezichtsvermogen en steeds meer vertrouwen kreeg in zijn herstel.


    En zo had ze haar plannen gemaakt. Rafes afhankelijkheid van dit moment had in haar voordeel gewerkt. Rafe had een brief aan Eden geschreven, die Ling in de hal had klaargelegd voor de postbode. Die brief had ze onderschept en nu zou ze met alle plezier Edens brief aan hem ‘voorlezen’.


    Er was eigenlijk geen brief van Eden, maar omdat ze wist wat Rafe had geschreven, was het een genoegen voor Bernice geweest om het antwoord van het meisje te schrijven. Het was een geluk dat Celestine haar leesbril niet op had toen ze de envelop had aangenomen en in Rafes kamer op het presenteerblad had gelegd. Bernice had alleen maar later terug hoeven te gaan om hem op te halen. Als alles volgens plan verliep, zou zij degene zijn die hem voorlas, en hopelijk vanavond. Ze had zelfs haar excuus klaar waarom ze de brief had meegenomen.


    Dan zou Rafe de deur voor Eden dichtslaan. Dat maakte hem vrij en gaf haar tijd om hem aan zich te binden. Liefde kwam later in hun huwelijk wel. Daar zorgde ze wel voor. Ze was nog nooit een man kwijtgeraakt die ze wilde hebben. En ook dit keer zou ze niet verliezen.


    Als Zachary maar eens ophield haar lastig te vallen…
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    Na het eten keerde Rafe terug naar de bibliotheek voor zijn ontmoeting met Bernice Judson. Het was hem gelukt haar te spreken toen ze daarstraks net aan tafel hadden plaatsgenomen en ze hadden afgesproken in de bibliotheek om de brief van Eden te bespreken.


    Zacht als een zomerbries in de tuin kwam ze naar de stille bibliotheek. Rafe wist dat het Bernice was door het parfum dat ze op had als ze bij hem in de buurt was. Voordat hij zich serieus aan Eden had verbonden, had hij parfum voor Bernice gekocht voor haar verjaardag. Hij geloofde dat ze nu met opzet dezelfde geur droeg.


    Bernice draaide zich stilletjes om en liet de grendel op zijn plaats glijden, zodat ze zeker wist dat niemand hen zou storen.


    ‘Goedenavond, Rafe.’


    ‘Heb je de brief meegebracht?’


    Zijn toon was kalm en beleefd.


    ‘O, ja. Celestine vroeg of ik hem aan je wilde voorlezen. Ze speelt nog steeds gastvrouw. Zie je, ze had de envelop opengemaakt toen de brief net was gekomen. Juffrouw Derrington vond het zeker gepaster om de brief aan je moeder te adresseren. Ik hoop dat ik niet te vrijpostig ben. Ik voel me een beetje opgelaten, Rafe.’


    ‘Hoeft niet.’


    ‘Celestine had haar leesbril niet op toen de postbode kwam. Ik vertelde haar dat ze een brief had van juffrouw Eden Derrington en, nou ja, ze vroeg me hem meteen open te maken. Ze vraagt me wel eens om dat soort dingen te doen sinds we op zo’n vertrouwelijke voet zijn met elkaar.’


    Ze vervolgde: ‘Dus mijn welgemeende excuses voor het openmaken van de brief vanmiddag. Zodra we begrepen dat het eigenlijk een persoonlijke brief aan jou was, zijn we opgehouden met lezen…’


    ‘Je hoeft er niet over in te zitten. Tenzij ze bekent dat ze de kroonjuwelen gestolen heeft, denk ik niet dat het belangrijk is of je hem gezien hebt.’


    ‘O, ik weet zeker dat een geweldig meisje als juffrouw Derrington nooit juwelen zou stelen. Het is een heel onbaatzuchtig meisje, moet ik zeggen.’ Ze zuchtte. ‘Ik ben erg onder de indruk van haar moed en avontuurlijke geest. Dat ze zoveel van zichzelf geeft aan anderen in nood. En zo toegewijd is aan dokter Jerome Derrington.’


    Bernice zag de reactie waarop ze had gehoopt. Hij spande zijn kaken. Ze had gehoord dat Edens gevoelens voor dokter Derrington een probleem waren gebleken in hun relatie.


    Ze liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Zullen we gaan zitten?’


    Eenmaal gezeten, liet ze haar hand eventjes op zijn arm liggen en wachtte zijn reactie af. Ze kon hem zo nauwlettend gadeslaan als ze wilde, want hij kon toch haar gezichtsuitdrukking niet zien. Hij wist hoe ze eruitzag –‘schoon als een witte roos’, zoals Zachary zei. Uiterst verzorgd blond haar en blauwe ogen. ‘Rafe, dit is heel moeilijk voor me,’ zei ze hees fluisterend. ‘Het spijt me, maar het is niet het nieuws dat je misschien van haar had verwacht, een mooi meisje dat je zo goed meende te begrijpen. Het is… het is bijna wreed om het aan je voor te lezen.’


    Er hing een ogenblik van gespannen stilte tussen hen tot ze bang werd dat ze een vergissing had gemaakt en zich afvroeg hoe ze zich van de lange pauze moest herstellen.


    ‘Laat maar zitten,’ zei hij. ‘Ga door. Lees hem. Dank je.’


    Dank je, dat kun je wel zeggen. Ze glimlachte vaag. Toen verraste het haar ineens even dat haar geweten stak door zijn vertrouwen.


    ‘Het is een korte boodschap. Ik neem aan dat ze het op het eiland druk heeft met dokter Derrington. Ze stuurt haar groeten, en haar… liefde, en tja, hier heb je het:


    Beste Rafe,


    Mijn vader en Ambrose hebben allebei met me gepraat over je blindheid. Ze verzekeren me dat er een godsdienstige reden is voor je beproeving, en dat jij, en wij allen, de grote veranderingen die in ons leven worden gebracht, moeten aanvaarden, God grijpt in, verandert onze plannen en beschikt om ons bestwil.


    Het raakt me diep dat deze tragedie heeft plaatsgevonden. Blindheid zal moeilijk voor je zijn. En dus, Rafe, zie ik na veel zelfonderzoek in dat je gelijk hebt. Misschien is het verstandig dat je leert je eigen weg te gaan, voordat je mij ‘vraagt die met je mee te lopen’, zoals je zei. Mijn werk hier op Kalawao is heel belangrijk voor me. Ik ben gaan begrijpen dat werken aan de zijde van mijn vader het belangrijkste doel is in mijn leven, dus ik geloof dat ik hier moet doorgaan. Het is beter voor ons beiden als we vergeten dat we besloten hadden om te trouwen.


    Bernice aarzelde, behoorlijk trots dat ze had geschreven met het vuur van iemand als Eden die in godsdienstige zaken geloofde, zoals ‘Gods wil’.


    Bernice wachtte een paar seconden voor het effect en zei toen zacht: ‘Dan ondertekent ze met haar naam, Eden.’


    Ze liet nog een minuut voorbij gaan en legde toen haar hand op de zijne, kromde haar vingers zacht om zijn sterke vingers. Ze kroop dichter tegen hem aan, zodat hun lichamen elkaar raakten. ‘Rafe… ik…’


    Hij trok zijn hand weg en stond met een ruk op.


    Ook zij stond op. Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


    ‘Ik wil graag alleen zijn, als je het niet erg vindt,’ verklaarde hij.


    ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’


    Maar ze vond het wel erg. Zijn reactie was niet helemaal wat ze had verwacht. Hij was boos, niet kapot met een gebroken hart. Ze kon zelfs zien hoe kwaad hij was op Eden door de kloppende ader in zijn keel. Ze wilde graag denken dat hij aangedaan was door haar nabijheid, maar ze wist wel beter.


    Bernice perste haar lippen op elkaar en wendde zich af naar de deur, toen zijn stem haar kortaf tegenhield.


    ‘Die brief, alsjeblieft. Ik wil hem graag houden.’ Hij stak een hand uit.


    Ze draaide zich om en keek naar hem. Zijn hand was uitgestoken om de brief te ontvangen. Een vaste hand, merkte ze op. Hij was niet gebroken door zijn vermeende congé bij Eden Derrington. Hij was net zo beslist en ontzagwekkend als een naderende duellist. Voor het eerst was ze bang voor wat ze had gedaan. Stel dat hij Eden aansprak? Stel dat hij te weten kwam dat de brief niet echt was?


    Ik bedenk wel iets.


    ‘Ja, natuurlijk,’ mompelde ze.


    Ze hoorden een tik op de deur. ‘Juffrouw Bernice? Bent u daarbinnen?’


    Zachary. Nu kwam Rafe erachter dat ze de deur op slot had gedaan.


    ‘De brief,’ zei Rafe, nog steeds met uitgestoken hand.


    Ze legde hem in zijn palm, maar ze had er wel mee in zijn knappe gezicht willen slaan. Kalm blijven, Bernice. Ze draaide zich met een ruk om en liep naar de deur, maar voordat ze de grendel weg kon schuiven, draaide ze haar hoofd om en keek over haar schouder.


    Ik moet die brief in mijn vingers krijgen en verscheuren, voor het geval hij binnenkort zijn zicht terugkrijgt.


    Hij stopte hem in de zak van zijn smokingjasje.


    O, die kan ik later makkelijk terugpakken.


    Ze schoof de grendel terug en trok de deur open. Haar koele blik ontmoette de nog koelere van Zachary. Hij keek langs haar heen en zag Rafe staan, met zijn rug naar hen toe.


    Bernice pakte Zachary’s arm.


    ‘Hij wil nu geen gezelschap,’ fluisterde ze. ‘Zullen we naar de tuin gaan?’ Ze schonk hem haar liefste, veelbelovendste glimlach en trok de deur dicht.


    Alleen gelaten, doorstond Rafe de pijn van Edens afwijzing. Ze had evengoed een mes in zijn hart kunnen steken. Eén gedachte kwam in hem op. Hij dacht aan het verhaal van de liedschrijver George Matheson, die verloofd was geweest met een mooie, jonge vrouw uit een goede familie in Engeland. Toen hij haar vertelde dat hij blind werd, maakte ze een einde aan hun relatie, omdat ze niet getrouwd wilde zijn met een blinde man. Later had Matheson het lied O Love that Will Not let Me Go geschreven, waarin de onveranderlijke aard van God werd bezongen.


    Tastend vond hij een stoel en ging zitten. Gods liefde was trouw en standvastig. Hij zou nooit een van de Zijnen verlaten. Gods liefde hing niet af van talent, uiterlijk, kracht of goedheid.


    Toen wij nog zondaren waren, stierf Christus voor de goddelozen.


    Ik zal u niet begeven en u niet verlaten.


    Want mijn vader en moeder hebben mij verlaten, maar de Heer zal mij aannemen.


    Schriftteksten vulden zijn geest. Maar juist de vrouw van wie hij hield, had hem verraden, omdat hij niet langer aan haar behoeften voldeed.
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    Terwijl Bernice met Zachary door de tuin wandelde, vertelde ze hem dat Rafe en Eden hun relatie voorgoed hadden verbroken.


    Eerst haalde hij alleen zijn schouders op.


    ‘Ach, dat gebeurt elke keer,’ zei hij. ‘Ik weet niet hoe vaak hun verloving is verbroken en een nieuwe huwelijksdatum is afgesproken. Maar ik moet bekennen dat ik deze laatste keer echt dacht dat ze de bruiloft zouden halen.’


    Tegen de tijd dat Bernice haar verhaal besloot, had ze niet alleen Zachary’s jaloersheid gedempt, maar ook zijn zorg gewekt voor zijn ‘lieve broer Rafe’.


    ‘Eden heeft Molokai en haar moeder Rebecca altijd voor Rafe laten gaan,’ zei hij. ‘Maar het verbaast me dat ze er nu mee voor de dag is gekomen en hem verteld heeft dat ze niet meer van hem hield. Zeker in een tijd als deze. Het lijkt wreed. En harteloosheid is absoluut niets voor Eden. Ze was neerslachtig toen ze hem niet mocht zien,’ zei hij, terwijl ze terug naar huis liepen. ‘Ik heb haar nog nooit zo terneergeslagen gezien als in het ziekenhuis in Honolulu. Op een bepaald moment dachten we geen van allen dat hij uit dat coma zou komen. Als Ambrose en de zendingskerk niet vierentwintig uur per dag voor hem hadden gebeden, denk ik niet dat Rafe wakker was geworden.’


    Ze keek hem aan. ‘Geloof je dat echt?’


    ‘Jazeker. Er is een tijd geweest dat ik niet geloofde… maar Eden heeft me tot begrip gebracht voor wie Christus is en wat Hij voor ons heeft gedaan. Het is een ontzagwekkende missie waarmee Hij naar onze kleine aarde is gekomen.’


    Bernice geeuwde bijna.


    ‘God gaf Zijn zoon toch voor ons? Geloof je niet in Christus?’ vroeg hij.


    Ze keek hem aan. Was hij zo naïef? In de weerspiegeling van de tuinlampen zag ze de oprechtheid in zijn gezicht.


    ‘Ja, hoor, natuurlijk. Ik ga meestal naar de kerk,’ zei ze. Toen begon ze over iets anders. ‘Nou, juffrouw Derrington schijnt wel volledig aan haar werk te zijn toegewijd. Maar goed, Zachary, wees aardig voor Rafe, hè? En wat je ook doet, vertel hem alsjeblieft niet dat ik je verteld heb dat Eden niet meer met hem wenst te trouwen.’


    ‘Nee. Rafe heeft op dit moment meer dan genoeg problemen.’


    ‘Zullen we dan naar binnen gaan? De mist trekt op en ik ben mijn sjaal vergeten.’
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    Eden kon slecht slapen die avond na het bezoek aan Rebecca. Haar moeders dagboek. Hoop kwam tot leven. Vanaf het moment dat ze te weten was gekomen dat haar moeder in leven was en Eden besloten had haar te ontmoeten en haar verhaal op Kalawao te leren kennen en te bewaren, had ze gehoopt op minstens een dagboek!


    De weg die haar tot dit ogenblik van voldoening en hernieuwde zingeving had gebracht, had zijn tol geëist. Nu nog leek het haast niet mogelijk dat het gelukt was. De bevredigende ontmoeting met haar lieve moeder was weliswaar droevig geweest, maar haar doel was voor een groot deel vervuld.


    Het nieuws dat er inderdaad een aanzienlijk dagboek op haar wachtte, trof haar als een mijnwerker die op goud stuitte.


    Eden was bekend met het schrijven van verhalen via oudtante Nora en was dolenthousiast over de kans die voor haar lag. Nora had verscheidene boeken over de Hawaïaanse eilanden geschreven en was begonnen aan een boek over de familiegeschiedenis van de Derringtons. Ze was begonnen met de eerste Derrington-zendeling uit Connecticut, en verder gegaan tot de huidige politieke positie van Ainsworth. Helaas was dat gedeelte onderschept door oom Townsend, die bang was dat Nora zijn misdaad tegen Matt Easton zou onthullen en zijn dood veroorzaken. Nora had het vermiste gedeelte van haar werk nog niet kunnen vinden.


    Eden was van plan Rebecca’s familiegeschiedenis te schrijven. Nu besloot ze in haar opwinding om terug te gaan naar Honolulu om Nora’s hulp te vragen. In de geschiedenis zou het drama voorkomen van de ontdekking dat haar moeder lepra had en wat dat zou betekenen voor haar huwelijk met Jerome en haar enige kind Eden – slechts vijf jaar oud. Eden zou schrijven wat het voor Rebecca had betekend om de rest van haar dagen te slijten als banneling op het lepra-eiland van Molokai tijdens de eerste jaren waarin de ellende zich had opgestapeld.


    Edens ambitie en een drijvend verlangen om te werken waren weer tot leven gekomen. Ze zou op Kalawao blijven tot haar moeder stierf, dan zou ze terugkeren naar Kea Lani om de geschiedenis van Rebecca Derrington-Stanhope te scheppen. Ze hunkerde ernaar om het dagboek nu al in bezit te hebben, maar om de een of andere reden wilde Rebecca het haar nog niet geven. Haar moeder had alleen gezegd dat Eden moest wachten tot na haar heengaan. Dan zou ze het geschreven werk ontvangen.


    Eden had niet naar Kips afkomst geïnformeerd. Die onthulling moest wachten tot het volgende bezoek, dat afgesproken was voor zondag. Haar moeder zei rust nodig te hebben om weer op krachten te komen. Jerome zou Rebecca vrijdagmorgen bezoeken, over drie dagen. Hij had haar al berichten gestuurd, die Lotus, de kokua, haar voorlas.


    Eindelijk viel Eden in slaap, God dankbaar dat Hij de onmogelijke ontmoeting had laten plaatsvinden.


    Die avond brak er een storm los en de regen viel in stromen. Het huis lekte en Eden en Keno renden heen en weer om kookpannen en emmertjes onder de druppels te zetten. Eden zette zelfs een paar bekers neer, die binnen een paar minuten tot de rand toe gevuld waren. Ze pakte er twee op en stond om zich heen te kijken alsof ze zich afvroeg waar ze die zou legen. Keno deed de voordeur open en wees. Ze lachte en gooide twee bekers water naar buiten terwijl de regen met bakken naar beneden viel.


    ‘Ik geef het op,’ zei ze. ‘Ik ga naar bed.’


    ‘Als het dak boven je bed niet lekt,’ riep hij.


    Het lekte wel. Ze sleepte de matras en deken naar de andere kant van het kamertje en installeerde zich in de hoop op droge slaap.


    Ze hoopte dat Rebecca droog bleef. Ze vermoedde van wel. Daar zou Lotus wel voor zorgen. God, zegen Lotus. Rebecca’s bungalow was klein, maar goed gebouwd – beter dan het lekkende doktershuis.
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    Dokter Jerome wandelde op een avond alleen naar Rebecca in haar bungalow bij het Bisschopshuis. Eden hoorde hem met trage, vermoeide voeten terug naar huis komen. Hij ging naar zijn studeerkamer en deed de deur dicht. Het kaarslicht bleef die nacht lang branden en ze hoorde hem huilen. Eden maakte zich zorgen, huilde uit medeleven mee en bad.


    Haar volgende bezoek aan haar moeder zou zondag zijn. Maar op zaterdagavond kwam Lotus de kokua uitleggen dat Rebecca te ziek was. Ze had meer tijd nodig om te rusten. De komende dagen geen bezoekers meer.


    Niettemin had Eden veel te doen. Nu het weer verbeterd was, gingen Keno en de andere mannen aan het werk om vier kleine bungalows te bouwen, die gevolgd zouden worden door de onderzoekskliniek.


    Eden en tante Lana gingen aan de slag om beddengoed en meubels voor hun behuizingen te regelen – voornamelijk een paar rotan tafels en stoelen. Jerome en Clifford ‘mochten’ een paar betere meubelstukken uit het doktershuis lenen tot passender meubilair kon worden opgehaald. Eden had geen idee hoelang ze hier op Kalawao zou blijven. Het speet haar om haar vader teleur te stellen, maar ze had besloten niet voorgoed te blijven nadat haar moeder was overleden. Ze kon natuurlijk wel in haar eigen bungalow beginnen het dagboek om te schrijven in boekvorm, maar iets bleef haar emotioneel terugtrekken naar Honolulu. Haar vader had per slot van rekening de deskundigheid van dokter Bolton en tante Lana in de kliniek als die eenmaal draaide, en die hadden veel meer in huis dan zij.


    Na bijna twee weken stonden de bungalows eindelijk overeind, enkele dagen later gevolgd door de kliniek. De groep vierde het zo vrolijk als ze in zulke omstandigheden konden. Dokter Jerome prees Keno en zijn neven voor hun onbaatzuchtige werk.


    ‘En,’ zei hij, ‘hoewel Rafe er niet is, drinken we natuurlijk op hem voor de royale lening die hij heeft gegeven om dit mogelijk te maken, evenals voor de voorraden die hij heeft geregeld en het gebruik van zijn schip!’


    ‘Proost!’ zeiden ze allemaal. Eden klapte mee, bewust van een meelevende blik van tante Lana.


    Eden en dokter Jerome gebruikten die avond de maaltijd met Lana en dokter Bolton in een van de nieuwe bungalows. De Gezondheidsraad had streng verboden dat lepralijders in het doktershuis woonden of in een van de gastenbungalows verbleven. Zulke bungalows werden bewaard voor personeel van de Gezondheidsraad of officieel bezoek dat naar Molokai kwam.


    Maar de nieuwe bungalows waren privé, dus Eden en dokter Jerome konden net zoveel met Lana en Clifford Bolton optrekken als in het Kalihi-ziekenhuis.


    Ook Keno en de jongemannen van de kerk waren erbij, die allemaal de volgende morgen naar Honolulu terug zouden keren – wat Eden droevig stemde. Keno was zo’n hechte bondgenoot van Rafe, dat Rafe dichtbij leek als ze bij hem in de buurt was.


    Ambrose zou op Kalawao blijven tot hij de ambitieuze jonge Hawaïaanse jongen die de drukpers kon bedienen voldoende had opgeleid.


    ‘Een aardige jongen,’ zei Ambrose tegen iedereen. ‘En ook christen.’


    Eden was blij dat Ambrose langer bleef om de drukpers draaiende te krijgen. Ze was enthousiast over het werk om Christus bekend te maken. De Hawaïaanse jongen heette David en hij had haar en Ambrose al verteld hoe nodig zondagsschoolboekjes waren voor de zieke kinderen in de kleine Bijbelkerk. De dominee was overleden en Ambrose zou zijn plaats innemen tijdens zijn verblijf op Kalawao. Eden beloofde een paar vereenvoudigde Bijbelverhalen te schrijven die gedrukt konden worden. David was van plan stempels uit te snijden voor plaatjes bij de boekjes. Het deed haar plezier dat het Rebecca was die Ambrose voor het eerst had aangesproken over een drukpers.


    Keno schudde zijn hoofd en sloeg zijn armen over elkaar. Die hebbelijkheid had hij van Rafe en ze voelde een steek in haar hart. ‘Ik ben heel trots op jullie allemaal. Maar ook een beetje zenuwachtig om jullie in deze omgeving achter te laten.’ Hij keek naar Eden.


    ‘Mijn beste jongen,’ zei dokter Jerome. ‘Dank voor je bezorgdheid. Maar is er ergens een veilige plek in deze onzekere wereld? Als niemand ooit eens een risico neemt, wie moet dan het moeilijke werk doen dat gedaan moet worden voor toekomstige generaties?’


    ‘Begrepen,’ zei Keno. ‘Daar zijn dapperder mannen voor nodig dan ik. Er zijn mensen voor nodig die bereid zijn om offers te brengen. Op dit moment verheug ik me op het huwelijk, een gezin en een flinke portie van Hawaïana. Dat is waarschijnlijk nogal egoïstisch.’


    ‘Onzin,’ zei dokter Bolton. ‘Je bent niet egoïstisch, Keno, en je hebt je steentje bijgedragen aan ons succes. Nietwaar, Jerome? Iedereen die om deze tafel zit, wenst je de volle beker van Gods geluk en zegen voor de toekomst.’


    ‘Dank u, dokter Bolton.’ Keno keek Eden aan. Toen hun blikken elkaar vonden, sloeg ze haar ogen neer naar haar bord. Ze wist dat deze conversatie ook voor haar was bestemd, en dat hij in het spreken over een gelukkige toekomst erop doelde dat zij, net als Candace, terug moest naar Honolulu en zich concentreren op het huwelijk.


    De volgende morgen vertrokken Keno en de jonge mannen van Ambrose’ kerk uit Kalawao om naar het strand te gaan. Enkele bemanningsleden stonden te wachten bij de boten. Het was winderig weer en de golven werden al hoger, maar ze roeiden uit op zee en gingen al gauw aan boord van de Minoa.


    Binnen een uur gaf Keno bevel het anker te lichten en de Minoa voer weg naar open zee.


    Eden was buiten geweest en begaf zich achter haar nieuwe bungalow naar een eenzame plek die ze had ontdekt. Ze daalde een heuvel af en stak de stromende beek over die hun water verschafte. Ze ging op een heuvel staan en keek uit over de baai en de aanlegplaats waar hun sloepen waren aangekomen. Ze zag de blauwgrijze uitgestrektheid van de Stille Oceaan en hoe de Minoa steeds kleiner werd, op weg naar Oahu en Honolulu.


    Een eenzame zeevogel schreeuwde en verdween toen achter de zwarte kliffen.


    Ze draaide zich om en keek langs het doktershuis heen, kon de keurige bungalows zien die net waren opgetrokken. Haar vaders onderzoekskliniek deed haar denken aan een militaire barak. Achter het dak van de kliniek schenen de ziekenhuisgebouwen versleten en geteisterd door de wind. Aan de overkant van de enige straat in Kalawao stond de kleine katholieke kerk waar priester Damiaan had gestaan. Zijn bungalow, die nu werd bewoond door broeder Dutton, was van de grond af opgebouwd. In de buurt was de begraafplaats met verscheidene kruizen van steen en hout, evenals Hawaïaanse symbolen van een godsdienstig geloofssysteem.


    De wind waaide over de heuvel en deed de struiken ruisen. Er kwam een ongedurige geest over Eden terwijl ze stond te kijken – eerst naar het schip op zee, dan naar de bannelingenkolonie te midden van de schoonheid van groene varens, wilde gember en zwarte kliffen. Ze weigerde Rafe Easton toe te laten in haar hart.
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    Op een avond, toen Eden lekker in haar eigen bungalowtje zat, kwam Ambrose om met haar te bidden en afscheid te nemen.


    ‘David heeft in het komende jaar meer hulp en training nodig, maar ik ben van plan te komen en te gaan wanneer het nodig is. Ik zie dat je de kinderverhalen hebt geschreven.’


    Eden had het werk die avond afgemaakt en was van plan de verhalen de volgende dag naar David te brengen.


    ‘Ik dacht aan Hiram Bingham,’ zei ze, ‘en alles wat hij door God voor Hawaï heeft gedaan.’


    ‘Ach, ja. Het grootste geduldwerk was zijn vertaling. Hij deed de boeken Lucas, Kolossenzen, Hebreeën, Leviticus, Ezechiël en een deel van de Psalmen, en aan andere boeken heeft hij meegewerkt. Ook creëerde hij het Hawaïaanse alfabet. De zendelingen leerden hen ook lezen en schrijven, en zetten scholen en medische instellingen op. Hoe makkelijk vergeten de volgende geslachten!’


    ‘Ze herinneren zich alleen de dingen waar ze kritiek op hebben.’


    ‘Ze hebben het recht niet om te bekritiseren. Ze hebben alle voordelen geërfd en sommigen schijnen te denken dat die altijd bij Hawaï hebben gehoord. Maar, meisje, de lof van de mens is één ding; de lof van God iets anders. De goede God weet wie Hij zal erkennen met de woorden: Goed gedaan, goede en getrouwe dienaar.’


    Eden was er niet blij mee dat Ambrose Kalawao verliet, maar ze wist dat hij thuis in de zendingskerk op de preekstoel moest staan. ‘En Noelani is bezorgd over enkele veranderingen die plaatsvinden in Honolulu.’


    ‘Veranderingen?’ vroeg ze.


    ‘De annexatiebeweging gaat het gevecht met de koningin aan. Liliuokalani schijnt haar hakken in het zand te hebben gezet om van de grondwet van ’87 af te komen. Sanford Dole en Thurston zeggen dat als ze dat probeert, het de revolutie teweeg zal brengen waar we allemaal de afgelopen twee jaar over hebben gehoord.’


    ‘Noelani steunt koningin Liliuokalani,’ merkte ze op. ‘Je hebt eigenlijk nooit uitgesproken wat jouw voorkeur is. Ik neem aan dat je Rafe en de annexatie steunt, net als Keno.’


    ‘Ik steun degene die de meeste eer en gehoorzaamheid aan God geeft,’ zei hij. ‘Wat Keno betreft, het is begrijpelijk wat zijn voorkeur is. Hoewel zijn vader Engels was, schat ik hem hoger in dan te denken dat hij eenvoudig de kant kiest van het volk waarin hij zichzelf het meest weerspiegeld ziet. Hij kijkt de lange weg af naar toekomstige geslachten, als deze eilanden een verschil maken in de geschiedenis. En nu,’ zei hij, terwijl hij op haar schouder klopte, ‘wil ik met je bidden en je opdragen aan God voordat ik morgenochtend vertrek. Het is de dag van de stoomboot.’


    Ze knikte. ‘Ik vind het jammer dat je gaat…’


    ‘Kom, kind, niets daarvan, anders worden we allebei nog treurig.’


    ‘Wanneer kom je eigenlijk terug?’


    ‘Op z’n vroegst over enkele maanden. Nu moet je naar me luisteren,’ zei hij ernstig. Hij pakte haar schouders vast en keek haar aan met een vaderlijke frons in de ogen. ‘Rebecca zal waarschijnlijk overlijden voordat ik terugkom.’


    Eden beet op haar lip. ‘Ja, dat weet ik.’


    ‘Als Jerome meer hulp en steun nodig heeft dan jullie hem kunnen geven, dan wil ik het weten… meteen. Stuur me een boodschap. Rebecca is nu slechter dan nog maar een maand geleden. Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


    ‘Ik mag elke zondag na de kerk een uur bij haar zijn.’


    ‘Nog niets over dat dagboek dat ze bijgehouden heeft?’


    Eden schudde haar hoofd. ‘Ze heeft besloten dat ik het pas na haar dood krijg. Ik vraag maar niet meer of ze het me wil laten zien.’


    ‘Het is ongetwijfeld in het klooster, in handen van zuster Marianne. Ik zou me er niet te veel zorgen over maken. Rebecca zal wel vinden dat het daar veilig is. Je krijgt het te zijner tijd wel.’


    ‘Marianne heeft groot respect voor de herinnering aan priester Damiaan. Broeder Dutton ook,’ zei Eden.


    ‘Ook ik acht hem hoog waar het gaat om opoffering en goede dagen. Priester Damiaan was een prijzenswaardig en onbaatzuchtig mens. Maar hij heeft enkele beweringen gedaan die me ernstig zorgen baren.’ Ambrose schudde zijn hoofd. ‘De allerbelangrijkste geestelijke kwestie voor de mens is hoe een zondaar aanvaardbaar wordt gemaakt voor de enige ware God, Die volkomen heilig is. De Schrift is duidelijk. Christus’ werk aan het kruis is de enige daad die ooit is gedaan die onze zonden kan goedmaken. Geen daden van opoffering en nederigheid van de mens zijn voldoende om voor hem rechtvaardigheid te verdienen en hem klaar te maken voor de eeuwigheid. Goede werken zijn lovenswaardig als ze in geloof gedaan worden voor de glorie van Christus – zulke daden belooft God te belonen. Maar het idee dat we vergeving van zonden of Gods aanvaarding kunnen verdienen, is een valse leer. Het is een gevaar. Als dat zelfs maar mogelijk was, zouden we nooit weten wanneer we genoeg hebben gedaan. In plaats daarvan moeten we ons vertrouwen stellen in Christus, Die zeker genoeg heeft gedaan. Het is volbracht, zei Hij aan het kruis. De verlossing van zondaars was voltooid en volledig betaald.’


    Ambrose fronste bezorgd zijn ruige wenkbrauwen. ‘Dat is het gevaar. Als een gelovige de Bijbel niet kent, staat hij wijd open voor de valse leer.’


    ‘Wist je dat de eerste christelijke pastor die kwam helpen op Kalawao dominee Forbes was?’ merkte ze op. ‘Hij kwam als bezoekend pastor met twee fotografen. Ze namen foto’s van de leprozen om in Honolulu in de krant te zetten en alarm te slaan. En de eerste school op Kalawao is opgezet door John en Caroline Walsh. De Gezondheidsraad nam het echtpaar in dienst om een klein ziekenhuis te bouwen en te bemannen, en een jongens- en meisjesschool op te zetten.’


    ‘Ja. Als ik het me goed herinner, werden zowel ziekenhuis als scholen uitgebreid, maar ze bleven behoeftig. Ik herinner me die foto’s die dominee Forbes in de kranten heeft laten zetten. Helaas zijn dominees als Forbes en de Walshes gepasseerd voor de glorie van bepaalde anderen die alle publiciteit krijgen. Soms kan de geschiedenis de waarheid verliezen door herhaling.’ Ze knikte. ‘Ik heb laatst ook verontrustende verhalen gehoord van tante Lana over de toverij hier op Kalaupapa,’ zei ze.


    ‘Klopt. De tovenaars, of medicijnmannen, hoe de mensen ze ook noemen, hebben hier aanhang. Ze worden de kahuna anaana genoemd. Er is veel bijgeloof. Er zit een satanische macht achter. De duivel is een misleider. De satan komt vermomd als “engel van het licht”. Hij vertoont zich niet noodzakelijk met hoorns, een hooivork en hoeven… maar dat zou hij vast doen als hij dacht dat hij daardoor meer angstige zielen in zijn kielzog kon strikken.’
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    De volgende morgen ging Ambrose aan boord van de stoomboot en keerde terug naar Honolulu.


    De dagen verstreken. Zonder Ambrose en Keno en zijn vrolijke neven vond Eden de avonden maar stil. Ze miste hun vrolijke gelach.


    Dokter Jerome trok zich terug in de geïsoleerde wereld van zijn werk en tante Lana had het druk met dokter Bolton helpen. Als de kaarsen werden gedoofd en Kalawao ging slapen, was de nacht zwart als kool. Mistige bewolking hing in de lucht. Het geluid van de wind en de golven was zuchtend en roepend om haar heen.


    Toen het op een ochtend licht werd, kwam er eindelijk bericht van het Bisschopshuis dat Rebecca die nacht was gestorven.


    Eerst weigerde dokter Jerome het nieuws dat de rest al twee maanden had verwacht te geloven. Toen hij eindelijk de werkelijkheid aanvaardde, trok hij zich snikkend terug in zijn bungalow. Eden sloeg haar handen voor haar gezicht.


    Ineens besefte ze met hoeveel spanning haar vader worstelde en bedacht dat hij misschien hulp nodig had met zijn hartmedicatie. Ze snelde zijn bungalow binnen en zag hem met zijn hoofd op zijn armen aan zijn bureau zitten. Ze zocht verwoed naar zijn nitroglycerinetabletten.


    Dokter Bolton kwam binnen door de open deur en liep recht op Jerome af. Hij had zijn tas bij zich, haalde zijn stethoscoop eruit en luisterde gezwind naar Jeromes hartslag.


    ‘Hier is zijn hartmedicijn,’ zei Eden.


    ‘Geef maar.’


    Bolton boog zich over Jerome heen, die onderuitgezakt in zijn stoel hing. Hij stopte een tablet onder Jeromes tong en bewerkte hem doeltreffend. Eden keek met evenveel verdriet naar dokter Clifford Bolton als naar haar vader. Het trof haar dat deze buitengewoon getalenteerde man binnen een jaar of twee niet meer in staat zou zijn om zijn werk te doen. Werk dat zo hard nodig was.


    Tante Lana kwam zwaar ademend binnen.


    ‘Kan ik iets doen?’ fluisterde ze tegen haar man.


    ‘Ik geloof dat hij zojuist een ernstige hartaanval heeft gehad.’


    Eden stond met ongewisse emoties toe te kijken, alsof ze buiten voor een raam naar binnen stond te kijken, en niet kon horen wat er gezegd werd, maar de zenuwachtig rondlopende mensen gadesloeg.


    Ze kwam in beweging, liep naar het bed van haar vader en sloeg het dek op.


    ‘Help me hem in bed te leggen,’ zei Bolton tegen Lana. Eden viel terug op haar vaardigheden als verpleegster. Ze had gedacht dat ze voorbereid was op de emotionele instorting van haar vader, maar ze had niet bedacht dat die zou beginnen met een hartaanval.


    Nadat ze hem in bed hadden gelegd, bleef dokter Bolton bij hem waken.


    Terwijl dokter Bolton voor Jerome zorgde, hield Lana Eden vast, wier gezicht nat was van tranen. Lana nam haar mee naar het huisje en zei dat ze moest gaan liggen.


    ‘Rust, kind, verder kun je nu niets meer doen,’ zei ze, terwijl ze de kamer uitging om dokter Bolton te helpen met Jerome.


    In de dagen daarna bleef Edens vader onder de hoede van dokter Bolton aan zijn bed gekluisterd. ‘Had ik maar toegang tot de voorziening in Kalihi,’ zei hij tegen broeder Ira Dutton, die langsgekomen was om te zien of hij iets kon doen.


    ‘De schoener arriveert over twee weken,’ zei Dutton.


    ‘Ik ben bang dat we hem nu toch niet zouden kunnen vervoeren.’


    Eden had Ambrose geschreven, niet alleen over de dood van Rebecca, maar ook over de ziekte van dokter Jerome. De vertraagde communicatie met Honolulu was een beproeving. Het duurde weken om een brief te verzenden en weken om een brief terug te krijgen, allemaal afhankelijk van de data waarop de stoomboot kwam en ging. Ze was gewend om een briefje te schrijven en een jongen te sturen om het binnen een uur te bezorgen. Nu moesten ze wekenlang wachten om Ambrose te laten halen. Zoals broeder Dutton had gezegd, kwam de schoener voorlopig nog niet.


    Ze gaf de brief aan Dutton, die over de post ging. Hij haalde altijd de postzak op bij de winkel en bracht hem naar het strand op de dag dat de stoomboot van de Gezondheidsraad aankwam.


    Tante Lana was degene die de begrafenis van haar oudere zus Rebecca afhandelde. Ze liet de Bijbelonderwijzer van de kleine protestantse kerk voorgaan in gebed en voorlezen over de opstanding van christenen uit 1 Korintiërs 15, gevolgd door het kinderkoor.


    Op de morgen na Rebecca’s begrafenis deed Eden haar deur open, stapte naar buiten en vond een verzameling bloemen en varens in een kleine gevlochten mand. Op een stuk papier was met drukinkt van de pers een tekening gemaakt van een poort die uitkwam op een regenboog met duiven erboven. Een zangvogel vloog weg naar de open poort. Eindelijk vrij, stond onder de vogel gedrukt, evenals een vers uit de Schrift: Maar wij zijn vol goede moed en wij begeren te meer ons verblijf in het lichaam te verlaten en bij de Here onze intrek te nemen.


    Het papier was eenvoudig ondertekend met: Ook in afwachting, David, 2 Korintiërs 5:8.
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    Een week na de dood van Rebecca kwam Lotus de kokua uit het Bisschopshuis naar Edens bungalow. Het meisje droeg iets in haar armen wat ze beschermend in een blauwe sjaal had gewikkeld.


    ‘Dit is voor u, juffrouw Derrington. Moeder Marianne heeft het me vanmorgen gegeven om u te brengen. Ze zegt, moge u al de dagen van uw leven vrede hebben en de goedgunstigheid van God.’


    Eden wist dat het het dagboek moest zijn waarover Rebecca haar had verteld. Ze nam het voorzichtig aan en bedankte haar. ‘En mogen jullie beiden de blijdschap en de vrede kennen die alleen Jezus kan geven.’


    ‘Aloha,’ mompelde het meisje en draaide zich om.


    ‘Voordat je gaat, Lotus, wilde ik je vertellen dat er een geschenk zal komen uit Honolulu als ik teruggekeerd ben naar de plantage van mijn grootvader. Het geschenk is voor de vriendelijkheid die je aan mijn moeder hebt betoond en voor je trouwe dienst aan haar.’


    Lotus glimlachte met glimmende ogen en mompelde een bedankje. Eden keek het meisje aan. Ze had plannen voor Lotus. Mooie kleren, glinsterende sieraden en genoeg geld om prettig van te leven terwijl ze haar dagen afwachtte in het Bisschopshuis.


    Het pakje in haar handen glansde in het zonlicht. Het dagboek, wist ze, zou veel ellende onthullen en meer tranen teweegbrengen. Ze klemde het in haar handen en ging haar bungalow weer in.


    Ze kon die middag beginnen met lezen, of misschien vanavond. Misschien wachtte ze zelfs tot ze terug was in Honolulu. De bijzonderheden van haar moeders verblijf op het eiland van bannelingen kon wachten.


    Maar één ding wilde ze weten voordat ze Kalawao verliet – wiens kind was Kip? Was er nog een andere naam voor het jongetje dat Rafe die dag op het strand had gered van het binnenkomende tij?


    Het dagboek en de veelzeggende inhoud konden wachten tot een zonniger dag, als haar hart minder zwaar was en bereid om zich te laten kwellen door de inhoud. Na alles wat er gebeurd was en nu haar vader aan bed gekluisterd was, waren de onzekerheden van morgen genoeg zonder in het verleden te gaan graven.
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    Toen de dagen weken werden, verslechterde het weer op Kalawao. Soms scheen de zon dagenlang niet en waren de oceaangolven genadeloos.


    Eden las Rebecca’s dagboek van het begin tot het eind. Het verhaal vertelde in beschrijvende vorm de verlammende isolatie van haar aankomst in het kamp en van haar uiteindelijke aanvaarding van ‘deze lichte kwellingen, die slechts voor een ogenblik zijn.’


    Toen kwam de schok; ze noemde een baby. Toen Eden naar de datum keek, klopte die met Kips leeftijd. Rebecca vertelde over haar eerste kokua, die verkracht was door een haole bezoeker op Molokai, met als gevolg de geboorte van een jongetje. Hij dronk, en als hij drinkt, is hij onredelijk en wreed. Als mijn afschuwelijke ziekte niet zo ver gevorderd was geweest, had hij mij verkracht. Maar hij durfde me niet aan te raken. Hij durfde echter wel te zondigen tegen God! Leah was altijd een aantrekkelijke vrouw en ze vertelde me later dat ze hem in Honolulu had gekend.


    Dus Kip is niet Rebecca’s kind, dacht ze, zonder opluchting of teleurstelling te voelen. Ze was er klaar voor geweest om hoe dan ook de waarheid te aanvaarden. Nadat ze Rebecca had ontmoet en had gezien hoe ver haar moeder was achteruitgegaan, had Eden al twijfels gekregen voordat ze het dagboek had gelezen. Kip kon niet veel ouder dan drie jaar oud zijn en de conceptie moest vier jaar geleden hebben plaatsgevonden. Toen was Rebecca in een gevorderd stadium van lepra.


    Eden las verder: En dus kreeg Leah de baby,’ schreef Rebecca. De verantwoordelijke man, wiens naam in Honolulu heel bekend is, kwam hier op een reis met de Gezondheidsraad.


    Eden snakte naar adem en greep het dagboek vast. ‘Wat?’ fluisterde ze. ‘O, nee! O, wat kan dit betekenen!’


    Haar ogen gleden haastig over de woorden op zoek naar de naam van Kips vader, maar die kon ze niet vinden. Toen begon ze weer vanaf het begin te lezen, de naam moest erin staan…


    De baby is een mooie gezonde jongen, die verdient te leven, ongeacht de brute manier waarop hij in deze door de zonde vervloekte wereld is gekomen. Leah en ik hebben samen gebeden wat we moesten doen. We konden hem overgeven aan het jongensweeshuis van priester Damiaan, maar Leah wil dat niet. Dus ik heb een plan om hem te redden.


    Eden las verder hoe Rebecca plannen maakte om de baby door Leah naar Rafe Easton te laten brengen, die destijds op Kalaupapa diende als journalist voor de Gazette van oudtante Nora. Rafe zou de baby naar dokter Jerome brengen.


    Zoals Eden al wist, had Rafe haar vader, die de streek had verlaten, niet kunnen ontmoeten. Rafe had de baby uiteindelijk opgenomen en hem voorlopig ‘Kip’ genoemd.


    Maar wie was verantwoordelijk voor Leahs zwangerschap? Wist iemand in het Bisschopshuis ervan? Priester Damiaan? Broeder Dutton? Zou Lotus het weten? Nee, Lotus waarschijnlijk niet, maar misschien moeder Marianne…


    Toen zag Eden de naam van de man en haar hart sprong op. Townsend Derrington, machtig lid van de Hawaïaanse Legislatuur, die Kalaupapa in 1889 bezocht met Charles Billings, gestuurd door koning Kalakaua en de Gezondheidsraad om te rapporteren over de toestand van het ziekenhuis.


    Leah kende hem in Honolulu, had haar moeder geschreven.


    Eden las verder dat Townsend had aanbevolen dat grootvader Ainsworth een vrouw die Leah heette naar Rebecca stuurde om haar kokua te worden.


    Eden zat sprakeloos en liet de schokkende informatie tot zich doordringen. Wat zou Townsend hebben gedaan als hij wist dat hij degene was die het kindje Kip, dat zoveel voor Rafe betekende, had verwekt? Zou hij geprobeerd hebben het wettige gezag over hem te krijgen om Rafe dwars te zitten? Natuurlijk! En erger nog, Townsend was waarschijnlijk degene die de Gezondheidsraad anoniem op de hoogte had gesteld dat Kip van Molokai was gehaald. Ze achtte Townsend tot alles in staat!


    Ze staarde naar het dagboek. Zij was waarschijnlijk de enige die van Kips afkomst wist.


    Hoe zou Rafe reageren als hij het wist? Zou het zijn gevoelens voor de jongen veranderen? Had hij hem al geadopteerd? Maar Townsend had blond haar en koude blauwe ogen; Kip had donker haar en lichtgroene ogen… die moest hij dan van zijn moeder Leah hebben.


    O, dat Townsend nooit meer terugkomt naar de eilanden!


    Eden vroeg zich af wat ze met de informatie moest doen. Uit het dagboek scheuren en verbranden? Kips toekomst beschermen en zorgen dat Rafe niet naar zijn geadopteerde zoon hoefde te kijken en aan Townsend moest denken?


    Kon ze het dagboek de komende vijftig jaar achter slot en grendel houden? Dan bestond altijd de kans dat iemand het een keer zou vinden.


    Dit moet een zaak zijn van veel gebed. Wat ik ook doe, ik moet handelen in wijsheid.
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    Gedurende haar tijd in het kleine ziekenhuis stond Eden de zieken bij door medicijnen uit te delen die hun lijden moesten verlichten: protiodide, minieme doses opium en kaliumarseniet en kleine hoeveelheden verdunde laudanum.


    Dokter Jerome was wat beter, maar moest nog bedrust houden.


    ‘En als ik zie dat je weer probeert om op te staan, houd ik je onder de kalmerende middelen,’ zei dokter Bolton bars tegen hem.


    Jerome glimlachte lusteloos. ‘Zoals u wilt, dokter.’


    Toen de dagen weken werden, vertoonde Jerome ernstige neerslachtigheid en wilde hij amper eten.


    ‘Ik wou dat dominee Ambrose kwam,’ zei Bolton tegen Eden.


    Ambrose kwam inderdaad… niet op de stoomboot zoals ze verwacht hadden, maar op de Minoa met kapitein Keno en twee van zijn neven om dokter Jerome aan boord te krijgen en andere diensten aan te bieden.


    ‘We zullen hem moeten dragen,’ legden ze uit. ‘Hij moet stabiel gehouden worden in de sloep en dat zal niet meevallen in de ruwe zee.’


    ‘Het zal wel lukken,’ zei Keno.


    Ambrose, in zijn oude versleten geklede jas en met een zwarte hoed op, was naar Jeromes bed in de bungalow gelopen.


    ‘Het was dit keer een ernstige aanval,’ zei Jerome met zwakke stem. ‘Dank voor je komst, vriend.’


    Hij stak een broze hand uit naar Ambrose, die hem tussen zijn eigen gebruinde handen nam en zijn hoofd schudde.


    ‘Het is tijd dat je naar huis gaat, naar Kea Lani.’ Hij wenkte Keno en de twee jonge Hawaïaanse mannen, die met hun armen over elkaar bij de deur stonden.


    ‘Ik heb mijn leger meegebracht,’ spotte Ambrose. ‘Je hebt niets te zeggen in de kwestie. Het is tijd om naar Honolulu te gaan om eens goed uit te rusten.’


    ‘En als je beter bent, mag je terugkomen,’ zei dokter Bolton gedwongen vrolijk. ‘Intussen zullen Lana en ik je kliniek beheren en het onderzoek gaande houden.’


    ‘Ik heb alle vertrouwen in je, Clifford. In Lana ook… ik wil niet weg, maar als ik moet, dan kan ik dit werk overlaten aan twee van de beste onderzoekers op heel de eilanden.’


    ‘We zullen proberen je niet in de steek te laten.’


    ‘Ik ben degene die iedereen in de steek laat… vooral Rebecca.’


    ‘Nee, Jerome,’ zei Ambrose kordaat. ‘Rebecca is veel beter af bij God dan lijdend hier in dit kamp. God heeft haar naar huis geroepen. Hij maakt nooit vergissingen. Mijn tijden zijn in Uw hand, schreef de psalmist.’


    Ze verlieten de bungalow om Jerome wat rust te gunnen. Eden had Ambrose en Keno nog niet verteld dat ook zij terugging naar Honolulu. Keno liep met haar mee naar haar bungalow. Hij scheen iets op zijn hart te hebben. Ze verbrak de stilte en vroeg: ‘Wanneer licht de Minoa het anker?’


    ‘We zijn van plan om in de ochtend naar de kust te gaan. We hebben een brancard klaarstaan voor je vader.’ Hij stak zijn hand in zijn overhemd. ‘Candace wilde dat ik je deze brief van haar gaf.’ Hij overhandigde haar een verzegelde envelop, die geadresseerd was in het herkenbare, vloeiende handschrift van haar nicht.


    ‘O, heerlijk. Ik hoop dat ze me bijpraat over alle sociale nieuwtjes uit Honolulu.’


    ‘O, dat zal best.’


    Iets in zijn antwoord waarschuwde haar. Ze keek naar hem. Hij streek zijn haar van zijn voorhoofd en keek omhoog naar de lucht. ‘Het gaat waaien. Ik… ik kan je beter terugbrengen naar de bungalow en naar Ambrose toegaan. Hij komt straks wel naar je toe.’ Hij glimlachte. ‘Ik zie je straks.’


    Eden keek hem laaiend van nieuwsgierigheid na. Hij gedroeg zich ongewoon. Wat veroorzaakte die onbehaaglijkheid bij hem? Ze keek naar de envelop in haar hand. ‘Ja, en dank je wel… O, Keno, trouwens, ik ga met mijn vader mee terug naar Honolulu. Voorlopig heb ik bereikt wat ik wilde hier op Molokai.’


    Hij draaide zich om en keek haar aan en ze kon niet uitmaken of hij verbaasd of bezorgd was.


    ‘O,’ zei hij zacht. ‘Is dat zo?’


    Een vreemde reactie. Bijna alsof hij een hoop nieuwe problemen aan zag komen.


    ‘Oké,’ zei hij snel. ‘Dan zal ik je spullen morgenochtend vroeg laten ophalen.’


    ‘Dank je.’


    Hij liep weg naar Ambrose, die bij Jeromes bungalow met dokter Bolton stond te praten.


    Eden betrad haar bungalow om Candace’ brief te lezen:


    Lieve Eden,


    Ik hoop dat je het overleeft daar op die vreselijke plaats. Ambrose en Keno hebben me verteld wat er allemaal is gebeurd. Ik stuur je deze brief via Keno, omdat ik je het best van vrouw tot vrouw kan vertellen wat er gaande is in Honolulu.


    Je weet onderhand misschien, als Ambrose het je verteld heeft, dat Rafe terug is in Honolulu. Weet je nog dat we een doorlopende gebedswake voor hem hielden? God zij geprezen. Hij is weer in orde. Hij kan zien!


    Ook heeft hij geen tijd verloren laten gaan. Hij is al bezig de verbrande gedeelten van Hanalei te herbouwen. Ook is hij meer dan ooit betrokken bij de annexatiebeweging. Er lijkt een krachtmeting te komen over de grondwet van 1887. Oudtante Nora is bang dat er een sterke beweging tegen de koningin op gang komt.


    Ik weet niet wat er tussen Rafe en jou is gebeurd na zijn verwonding, maar hij wordt al boos als je naam wordt genoemd. Rafe schijnt een ander mens dan voordat zijn tragedie toesloeg.


    Ik ben niet de enige die die verandering heeft opgemerkt. Keno noemde die het eerst tegenover mij. Als iemand Rafe begrijpt, dan zijn het Keno en Ambrose, maar ze beamen dat hij veranderd is.


    Keno zegt dat Rafe een wandelende onweersbui is, klaar om bliksemschichten door de lucht te slingeren. Dat is niet alles. Toen Rafe terugkeerde naar Honolulu, kwam hij niet alleen met Zachary. Celestine en Kip zijn op Hawaïana en Parker Judson is hier met zijn nichtje Bernice Judson.


    Rafe brengt heel wat avonden door bij de Judsons. Bernice geeft meerdere keren per week etentjes en bals met een groot deel van de hoge kringen van Honolulu – zoals de Hunnewells. Arme kleine Claudia is buitengewoon kwaad om Zachary’s ‘passie’ voor Bernice.


    Aan de andere kant doet de ‘heldere nieuwe ster’ van Honolulu, juffrouw Bernice Judson, meer dan ooit haar best om Rafe te krijgen. En hij schijnt de deur voor haar open te zetten!


    En daarom, lieve nicht, zou ik je adviseren om zo gauw mogelijk terug te komen. Als je niet komt, geloof ik oprecht dat er binnen zes maanden een verrassende nieuwe verlovingsaankondiging zal komen. De laatste keer dat ik Rafe zag, reed hij met Bernice in een mooi rijtuig door Honolulu.


    Je ongeruste nicht, die ook je beste vriendin is,


    Candace
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    Eden was kwaad, tot tranen toe gekwetst en hopeloos. Ze greep het dichtstbijzijnde wat ze in haar vingers kon krijgen en slingerde het naar de voordeur op het moment dat Ambrose aanklopte.


    Eden sloeg haar hand voor haar mond en keek met grote ogen. O, nee!


    ‘Eden? Gaat het?’


    ‘Ja, kom binnen. De deur is niet vergrendeld.’


    Ze legde Candace’ brief op tafel en schoof hem uit het zicht.


    Ambrose kwam binnen, pakte het boek over de grondlegging van het Hawaïaanse alfabet door Hiram Bingham en trok een borstelige wenkbrauw op.


    ‘Was dit bedoeld voor mijn arme hoofd of voor Rafe Easton?’


    Dus hij wist het. Natuurlijk wist hij het.


    ‘Die schoft.’ Ze keerde hem de rug toe en hield haar tranen in.


    Ambrose sloot de deur. ‘Ja, dat kan hij zijn als hij wil. En op dit moment geniet hij van de rol.’


    ‘Zo,’ zei ze bitter, ‘wat leuk voor hem… en “Bunny”.’


    ‘Nou, nou. Ik hoor dat je morgenochtend met ons mee terug gaat. Daar ben ik blij om, meisje. Je hebt de juiste beslissing genomen.’


    ‘Ja, en ik had al besloten om terug te gaan voordat ik Candace’ brief kreeg.’ Ze keek hem aan, nam het kostbare boek van hem over en zette het voorzichtig tussen haar andere boeken. ‘Dus laat niemand denken dat ik vanwege Rafe en Bernice gauw naar Honolulu terugga.’


    ‘Misschien is het een verstandig idee, Eden, om Rafe te laten weten dat het je wel kan schelen wat er tussen hem en juffrouw Judson gebeurt.’


    ‘Hij weet al wat ik daarvan vind,’ zei ze. ‘Maar goed, het zou me ook niet moeten verbazen.’ Ze keek hem aan. ‘Van Rafe, bedoel ik. Ik heb op de boot al met je besproken dat Rafe een hele tijd verliefd is geweest op het nichtje van Parker Judson, al voordat het serieus werd met mij.’ Ze dacht aan de foto en de verjaardagskaart die ze aan boord van de Minoa in zijn hut had gevonden.


    ‘Ik weet niet of Rafe het serieus meent met juffrouw Judson. Ik weet dat hij boos op jou is geworden. Ik denk dat dat de oorzaak is van zijn daden van de laatste tijd.’


    Boos op mij, dacht ze. Ik ben degene die onrecht is aangedaan, niet meneer Easton.


    ‘Maar goed, hij heeft wel zijn gezichtsvermogen terug. God is in dat belangrijke opzicht goed en liefdevol voor hem geweest.’


    Ze moest toegeven dat ze blij was dit nieuws te horen.


    ‘Ik heb hoop dat al die moeilijke zaken mettertijd opgelost kunnen worden,’ zei Ambrose. ‘Dat kan, als misverstanden worden aangepakt voordat nog grotere hun oogst opleveren. En let op mijn woorden: die zullen veel ongeluk brengen als koppigheid en trots regeren in jullie beiden. Jullie zullen er spijt van krijgen in de toekomst. De oogst zal bitter zijn.’


    Toen Ambrose vertrok, bleef Eden naar de dichte deur zitten staren.
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    Er was een ongedurige geest over Honolulu gekomen en Edens emoties pasten goed bij de commotie. Zodra ze teruggekeerd was op Kea Lani deed zich een stortvloed van conflicten voor – zowel in de familie als in de politiek.


    Nu ze terug was op Oahu moest ze vroeg of laat Rafe wel tegen het lijf lopen. Hoe zou ze reageren? Ze weigerde haar hart te laten stilstaan bij hun verleden. Wat had dat voor zin? De beproeving op Hanalei en het verlies van zijn zicht hadden hem bij zijn gevoelens bepaald. Daarbij moest hij hebben vastgesteld wat hij daarvoor probeerde weg te schuiven: dat hij nog steeds verliefd was op Bernice Judson.


    Wat kon zij daaraan doen? Hem de rest van haar leven haten? Verbittering om haar teleurstelling kon maar één uitkomst hebben: het zou schade doen aan de rest van haar leven. Ze moest haar vertrouwen stellen op God, Die haar ziel had gered en Zich stellig genoeg om haar leven bekommerde om haar de weg te verschaffen die ze in de toekomst moest gaan.


    Ze kon wel hunkeren naar een betekenisvolle relatie met een man, maar de laatste maanden hadden uitgewezen dat die innige relatie niet met Rafe Easton zou zijn, hoeveel ze ook nog van hem hield. Zeker in aanmerking genomen dat hij geen contact met haar had gezocht, zelfs niet om te vertellen dat God zijn gezichtsvermogen genadig had hersteld!


    Als hij dat niet eens met haar deelde, wat was er dan nog over van hun relatie en waardoor kon die worden hersteld?


    Niets – behalve door de wil van God. Momenteel leek het alsof het niet Zijn doel was.


    Blijf vooruitkijken, vertrouwend op Zijn liefde en genade. Onder u zijn eeuwige armen, bedacht ze vaak. Als ik struikel, zal Hij mij oprichten.


    Het drukte haar ook wat in Rebecca’s dagboek was onthuld over de afkomst van Kip. De openbaring kon Kip zijn hele leven overschaduwen. Wat zou Rafe doen als hij de waarheid te weten kwam over de biologische vader van de jongen? Het was een afschuwelijke situatie. Maar hoe kon ze zulke belangrijke informatie voor hem verzwijgen?


    Eden was een paar weken met dokter Jerome thuis op Kea Lani. Ze was bezig haar ambities aan te passen, zodat ze haar moeders dagboek kon klaarmaken voor publicatie in een tijdschrift of krant of zelfs een boek. Ze hoopte dat Rebecca’s ervaring het geweten van velen zou prikkelen om meer te doen voor de leprakolonie. Haar eerste stap was het plan te bespreken met tante Nora.


    Toen Eden bij tante Lana op de verpleegstersschool in San Francisco zat, had ze een zomer als secretaresse van Nora gewerkt aan het definitieve concept van een geschiedenis die ze had geschreven over de eerste zendelingen in 1820. Ook had Nora boekjes geschreven over de eilanden en onlangs nog over de Derrington-familiegeschiedenis. Het was onbekend of Nora van plan was de familiekroniek ooit voort te zetten. Op het ogenblik maakte ze zich druk over de Gazette, die op een bankroet afstevende. De schulden stegen en haar pogingen om een lening te krijgen, hadden gefaald.


    ‘Soms geloof ik dat die schurkachtige broer van me druk op zijn bankvriendjes uitoefent om mij geen lening te geven. Je weet toch waarom, hè, mijn lieve Eden? Wij zijn trouwe loyalisten, vrienden van de koningin, die het recht heeft om haar troon te behouden. Maar Ainsworth is een fanatieke annexationist. Hij is een vriend van die onheilstoker Thurston en de andere leden van de beruchte Annexatieclub. Adders zijn het, allemaal!’


    Ze was het grotendeels met Nora eens dat Ainsworth een lening verhinderde, maar niet dat meneer Thurston en de annexationisten die streefden naar een vorm van republiek schurken en adders waren.


    ‘Vóór deze tragedie had ik misschien een lening kunnen krijgen van Rafe,’ zei Nora treurig.


    Iedereen die Eden tot nu toe was tegengekomen na haar terugkeer naar Honolulu sprak van ‘de tragedie’.


    Eden wilde niet betrokken raken bij de problemen die Nora had met Rafe als geldschieter, maar haar oudtante keek zo bedroefd dat ze zich gedrongen voelde ernaar te vragen.


    ‘Waarom kunt u hem nu niet om een lening vragen? Ik hoor dat hij het weer goed maakt. Hij deelt zijn helft van Hawaïana zelfs met Keno en verwacht geen betaling tot Parker Judson volledig betaald is voor het land.’


    ‘Daar is geen twijfel aan. Je zult het me niet kwalijk nemen dat ik het zeg, Eden, maar je lijkt me sterk genoeg om dit aan te kunnen… als hij met de Judson-erfgename trouwt, wordt hij een van de rijkste mannen van de eilanden.’


    Eden haalde haar schouders op, haar hart bonsde van boosheid. ‘Geld is niet het antwoord op alle dingen. Noch gezondheid. Veel grotere lessen in het leven zijn geleerd door armoede en ziekte dan door woningbezit op Nob Hill en het winnen van Olympische medailles.’


    ‘Dat kan wel zijn, maar geld is precies wat ik op dit moment nodig heb. Het zou de oplossing zijn voor mijn probleem met de Gazette.’


    ‘Dus tante Nora, hebt u contact gehad met Rafe sinds hij terug is uit San Francisco?’


    ‘Nee, ik heb gehoord dat hij tegenwoordig niet al te prettig gestemd is.’


    Eden zweeg. Nou, ik ga geen contact met hem zoeken voor een nieuwe lening! Zelfs niet om de Gazette te redden.


    Nora keerde verslagen terug naar Tamarind House op Koko Head. Toen Eden een paar dagen later hoorde dat Nora haar enkel had verdraaid terwijl ze wandelde op een winderige klif, was Eden zo bezorgd dat ze in een dilemma kwam dat ze anders uit de weg was gegaan.


    ‘Het komt wel goed,’ zei Zachary tegen haar. ‘Dokter Corlay zegt dat er niets gebroken is. Maar ik wil toch even naar Koko Head.’ Hij keek kwaad. ‘Er is iets wat ik wil nagaan in het huis. Ik heb er steeds aan zitten denken nadat Townsend is ontsnapt. Rafe en ik denken allebei dat Townsend daar heeft gelogeerd tot hij een contactpersoon in het gokkartel kon betalen om hem op een privéboot weg te brengen.’


    Eden was meteen geïnteresseerd. ‘Zoiets heb ik later ook meteen gedacht. Politiechef Harper heeft nooit op Tamarind gekeken.’


    ‘Nee,’ zei hij spijtig. ‘Hij had het te druk met het meest voor de hand liggende, stoomboten controleren en zo. Alsof Townsend zo stom zou zijn om zich in elkaar geslagen en wel in het openbaar te vertonen.’ Hij lachte bij de herinnering en hield abrupt op. ‘Misschien moet ik daar niet om lachen… maar goed, ik wil graag een kijkje nemen in de kelder en zo. Gewoon om voor mezelf te zien of er sporen van zijn aanwezigheid zijn. Rafe is er bijna zeker van.’


    ‘Ik ga met je mee,’ zei ze. ‘Ik wil het ook weten. En ik moet met Nora praten over een idee dat ik heb om een lening te krijgen voor de Gazette.’


    ‘Een lening? Van Rafe, bedoel je?’


    ‘Nee,’ zei ze abrupt. ‘Ik dacht niet aan hem.’


    Ze dacht dat Rafe haar met opzet bespotte. Ze had die ochtend een aan haar geadresseerde envelop gekregen. Rafe Easton, The Royal Hotel stond in de rechterbovenhoek geschreven. Er zat een rekening in voor de kliniek en vier bungalows, het gebruik van de Minoa en alsof dat nog niet genoeg was, stond er ferm onderstreept onmiddellijk te voldoen onder.


    Zachary keek haar aan. ‘Maar goed ook dat je Rafe niet vraagt. Ik denk niet dat hij hem aan je zou geven. Ik weet niet wat hem de laatste tijd mankeert, maar er is wel iets. Ik denk dat het allemaal begonnen is in het huis van Judson.’


    ‘Ja,’ zei ze met vastberaden onverschilligheid. ‘Ik ga een paar dingen inpakken. Wanneer wil je vertrekken?’


    ‘Vandaag, maar laten we eerst het middagmaal gebruiken.’


    Vlak voordat ze de kamer uitging, keek ze om. ‘Waarom kan Candace Nora geen lening geven? Ze zijn altijd dik met elkaar geweest. Ze is nu op Tamarind.’


    ‘Candace? O, die had de Gazette een jaar geleden al uit het slop gehaald als ze haar erfenis mocht gebruiken. Maar dat kan ze niet.’


    ‘Hoe bedoel je, dat kan ze niet?’


    ‘Het zit allemaal vast tot ze dertig wordt. Ik dacht dat je dat wist, ze erft geen cent tot dat moment.’


    ‘Maar dan zijn we reddeloos verloren.’


    ‘Het enige wat ze heeft is haar maandelijkse toelage, maar ze zegt dat ze het grootste deel daarvan aan haar huwelijksuitzet heeft uitgegeven.’


    Eden zweeg. Ze had zin om Zachary de gemene rekening die Rafe haar net had gestuurd onder de neus te duwen om hem te laten zien hoe verschrikkelijk Rafe was geworden, maar ze hield zich in. Het heeft geen zin om Zachary nu van streek te maken. Eden had zich afgevraagd waarom Candace niet een deel van haar erfenis had gebruikt om haar toekomstige man te helpen Hawaïana te bemachtigen. Nu wist ze waarom.


    Eden wilde niet toegeven – zeker nu de verloving met Rafe was verbroken en er geen hoop was dat ze Hawaïana zou bezitten – dat er een vonkje jaloezie smeulde in haar hart. Rafe had het plantagehuis gebouwd met haar in gedachten. Nu zou het naar Candace gaan.


    Nou, mijn ogen zijn groen, dacht ze, maar ik wil me niet laten verslinden door het groenogige monster van de jaloezie. Ik ben blij voor Candace en Keno. Ze zijn als een broer en een zus voor me. Bovendien zou ik er toch niet vaak gewoond hebben. Rafes hart lag bij Hanalei. En ook dat heb ik door mijn vingers laten glippen. Nu ziet het ernaar uit dat Bernice het met hem zal delen.


    ‘Candace wordt later rijk,’ zei Zachary, met een spoor van afgunst in zijn stem. ‘Ze krijgt de erfenis van haar vader Douglas en ook wat grootvader haar geeft als zijn belangrijkste erfgename. Ik mag van geluk spreken als ik iets erf. Townsend is een misdadiger en heeft wat hij had vergooid aan gokschulden,’ zei hij bitter, ‘dus er zal niet veel voor me over zijn. En zelfs dat zal gedeeld worden met Silas… of misschien krijgt hij alles wel. Grootvader zal me waarschijnlijk ook niet veel nalaten. Ik hoopte dat ik uiteindelijk de Gazette zou krijgen van tante Nora, maar ook dat schijnt in rook op te gaan. Jij zult ook wel niet veel krijgen, lieve nicht. Ik heb begrepen dat oom Jerome Rafe niet kan betalen voor de kliniek en de bungalows.’


    ‘O, houd daarover op. De eerste afbetaling nadert.’ En ik krijg het idee dat Rafe ervan geniet zijn hand op te houden, dacht ze.


    ‘Wie gaat er betalen?’


    Tot nu toe had ze zich eigenlijk geen zorgen gemaakt over de lening, omdat ze verwacht had met de geldschieter te trouwen. Nu haar vader te ziek was om te werken, was dat allemaal in de as gelegd. Het enige wat overbleef, was het dollarteken van de schuld.


    Eden zuchtte. ‘Ik zal wel moeten beginnen met afbetalen. Ik moet weer aan het werk op Kalihi.’ Zelfs met haar volle weekloon kon ze hem niet snel afbetalen.


    ‘Maar grootvader geeft me tegenwoordig een maandelijkse toelage,’ zei ze blij.


    ‘Die had je jaren geleden al moeten krijgen, net als wij allemaal. Misschien eindigen we allebei in de debiteurengevangenis,’ zei hij chagrijnig.


    Ik misschien wel, dacht Eden. Hoeveel geld heeft hij de laatste tijd uitgegeven aan zijn kleine ‘Bunny’, vroeg ze zich af. Weer moest ze de knop van bitterheid afknijpen voordat die tot bloei kwam.


    Voordat Eden en Zachary naar Koko Head vertrokken, werd de lunch geserveerd in de aangename eetsalon op Kea Lani. De deuren naar de lanai stonden open en lieten een schitterend uitzicht zien van wit zand en aquamarijne zee. Nooit werd ze dat uitzicht moe of vond ze het vanzelfsprekend, ook al zag ze het iedere dag.


    Ze was echter wel moe van de emotionele spanning die knetterde tussen Zachary en Silas. En om nog een beetje meer spanning toe te voegen, veranderde Ainsworth na zijn terugkeer van het vasteland elke maaltijd in een discussie over annexatie versus de Hawaïaanse koninklijke troon.


    Statig, geheel in het wit gekleed, zijn keurige baardje glanzend, zat hij aan het hoofd van de lange tafel terwijl de lunch werd opgediend. Hij besprak met grote bezorgdheid de ‘verdachte zaakjes’ van de koningin met haar naaste medewerker, een Hawaïaan die Samuel Nowlein heette.


    ‘Totaal niet bewezen, grootvader,’ zei Zachary hoofdschuddend. Maar Silas knikte: ‘Klopt helemaal, grootvader.’


    Ainsworth onderrichtte: ‘En op ditzelfde moment zijn er plannen in omloop om de grondwet van ’87 te verwerpen.’ Hij tikte nadrukkelijk op tafel. ‘Een grondwet die wettelijk deel uitmaakt van ons regeringssysteem, ondertekend door koning Kalakaua. Het is onzin dat de royalisten die de “bajonetgrondwet” noemen. Pure retoriek om het volk in beroering te brengen.


    Ook Liliuokalani begreep heel goed wat er in de grondwet van ’87 stond. Vrijwillig heeft ze voordat ze de troon besteeg aan de Legislatuur en het kabinet beloofd dat ze hem zou houden! Maar nu! Ach, ja, maar nu! Als Thurston gelijk heeft, is ze van plan hem aan het begin van het jaar af te schaffen. Er worden geheime vergaderingen gehouden in Iolani Palace en in Washington Place,’ zei hij, doelend op de privéwoning van de koningin, ‘met Samuel Nowlein en anderen over hoe de constitutie omver te werpen en te vervangen door een nieuwe die gunstig is voor haar soevereiniteit.


    Als ze dat doet, is dat voor ons het teken om in beweging te komen. En dit keer zonder terug te krabbelen, zoals we met Kalakaua hebben gedaan. Ze wil terug naar een tijd in de regering van haar broer toen de troon absoluut – en corrupt – was, zodat ze vrij is om alles te doen wat zij en haar kiezers willen, ten koste van ons.


    Maar wij hebben dit Hawaï gebouwd. Daarvoor was het niets. Niets dan hutjes van gras. Wij hebben de bomen geplant, de suiker geïntroduceerd, de koffie, de ananassen, de gebouwen en de bedrijven. En dat gaan we nu niet allemaal opgeven zodat we geen stem meer hebben in belastingen en regeringsbesluiten. Ik zeg dat we het niet lang overleven als we zo’n despotische regering op de eilanden krijgen. De tijden zijn veranderd. We moeten een republiek vormen, net zoals de koloniën in 1776 in de Verenigde Staten hebben gedaan!’


    Eden luisterde amper. Ze dacht aan wat Candace haar had verteld voordat ze naar Koko Head ging, over Rafe die Hanalei had herbouwd. Op het ogenblik woonden Celestine en Kip op Hawaïana. Celestine stond erop om naar Hanalei op het grote eiland te vertrekken als Candace en Keno getrouwd waren, al zei Candace dat ze op Hawaïana mocht blijven.


    ‘Zoals je weet,’ had Candace tegen haar gezegd, ‘zijn er meer dan genoeg kamers. Dus ik heb haar verteld dat Keno en ik het fijn zouden vinden als ze bleef met Kip, maar ze is van plan om zodra Rafe de beschadigde kamers heeft herbouwd naar Hanalei te gaan. Op dit moment is Celestine praktisch Kips moeder, grootmoeder en gouvernante tegelijk. Ze is een fantastische vrouw.’


    Dat kon Eden niet tegenspreken. Celestine had haar altijd vriendelijk behandeld en had Rafes besluit om met haar te trouwen gesteund. Wat vond Celestine ervan dat hij van gedachten was veranderd en veel met Bernice optrok? Celestine kennende, zou ze zich buiten enig conflict houden en Rafe steunen in al wat hij deed, net zoals Celestine zijn vader Matt had liefgehad.


    De gedachte aan Celestine en Kip bracht Townsend weer in Edens gedachten. Eden maakte zich zorgen over Kip. Wat moest ze aan met de schokkende wetenschap dat Townsend zijn verwekker was? Was het juist om haar mond te houden? Ze had het nog aan niemand verteld. Er was niemand om advies aan te vragen, want een gesprek zou de spreekwoordelijke doos van Pandora openen. Ze overwoog naar Ambrose te gaan, maar hij voelde zich misschien verplicht om naar Rafe toe te stappen. En dan? Wat voor gevolgen had dat voor Kips toekomst?


    Eden besefte dat haar grootvader het onderwerp van de annexatie had laten varen voor zijn op een na favoriete onderwerp: de huwelijken van zijn twee kleinzoons.


    ‘Het wordt hoog tijd dat jullie flinke jongemannen eens trouwen.’ Hij keek hen fronsend aan. ‘Ik wil dat de naam Derrington groeit, en jullie tweeën zitten maar te treuren over dat meisje van Judson alsof ze de enige is in heel Honolulu. En jij, Zachary… juffrouw Claudia Hunnewell is de perfecte jongedame voor je. Ze is verdraagzaam en heeft stalen zenuwen.’


    Silas lachte. ‘Die heeft ze wel nodig ook als Zachs verbeelding op hol slaat. Maar goed, Claudia vertelde me dat Zachary met juffrouw Judson wil trouwen. Maar altijd als ik haar in Honolulu zie, is Rafe aan haar zijde.’


    Ainsworth mepte zijn servet naast zijn bord. ‘Dat was niet nodig, Silas.’


    ‘Zachary,’ zei Eden kalm. ‘We moeten naar oudtante Nora. Ik wil op Tamarind House zijn voordat het weer omslaat. Het gaat harder waaien.’


    Zachary keek naar de lanai waar de grote varens in potten ritselden in de wind. ‘Ja, je hebt gelijk.’ Hij stond op en excuseerde zich beleefd bij Ainsworth, die kort knikte.


    Terwijl hij naar boven naar zijn kamer ging om zijn weekendtas te pakken, probeerde Eden de dingen glad te strijken. ‘Het spijt me dat uw lunch is bedorven, grootvader.’


    ‘Helemaal niet, kind.’ Hij wierp nog een strenge blik op Silas, die zich oprecht zorgen scheen te maken over zijn verspreking.


    ‘Mijn excuses, nicht Eden. Ik dacht niet na waar je bij was.’


    Ze bracht een glimlach op. ‘Ik kan niet de minste aanstoot nemen aan wat meneer Easton in Honolulu doet.’


    Grootvader Ainsworth schraapte zijn keel. ‘Nou, spreek voor jezelf, kind. Ik neem er wel aanstoot aan. Ik zou met Rafe over de verbroken verloving spreken, als ik dacht dat het iets uithaalde.’


    ‘Doe het alstublieft niet, grootvader,’ zei ze en stond op van haar stoel. ‘Nog een hoopvol bericht voor oudtante Nora over een lening, grootvader?’


    Ainsworth glimlachte. ‘Zeg maar tegen mijn koppige zus dat ze de Gazette het beste kan verkopen. Ik ga geen krant voor een faillissement behoeden waarin de corrupte monarchie wordt verdedigd… en zeker geen krant waarin mijn eigen kleinzoon Zachary zijn familie voor schut zet met schandaalverhalen.’


    Silas had niets gezegd; hij stond naast zijn stoel tot Eden de eetsalon verliet.


    Twintig minuten later kwam Eden Zachary tegen bij de voordeur. Ze daalden de trap af om het wachtende rijtuig te betreden.


    ‘Ik zou een artikel in de Gazette moeten zetten over hoe te ontsnappen van de eilanden,’ zei hij stijfjes toen het rijtuig wegreed van het huis.


    ‘Je kunt geen verhaal in de Gazette zetten over Silas die Townsend heeft helpen ontsnappen,’ zei ze sussend. ‘Daar heb je geen bewijs voor.’


    ‘Nog niet.’


    ‘Dan nog mag je het niet in de krant zetten. Wat heeft iemand van ons erbij te winnen? En als je tegen grootvaders advies over het beschermen van de familienaam ingaat, zal hij je onterven, daar heeft hij je al voor gewaarschuwd.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei hij bitter. ‘Een paar jaar geleden heeft hij Rafe toch uit Honolulu weggejaagd? Alleen omdat Rafe destijds de monarchie steunde. Daarom werd Rafe bij de Gazette ontslagen. Dat kon grootvader doen omdat hij toen voor een deel eigenaar was van de krant, maar dat is hij nu niet meer.’


    ‘Nora ook niet, als ze haar schulden niet betaalt,’ zei Eden moedeloos.


    Hij keek haar aan en fronste zijn goudblonde wenkbrauwen. ‘Heeft ze gezegd dat ze overweegt een lening te nemen op Tamarind House?’


    Eden keek hem vol afschuw aan. ‘Nee toch zeker.’


    ‘Ze zegt dat ze het overweegt.’


    ‘Het huis van overgrootmoeder Amabel! O, wat een verschrikkelijk idee,’ zei Eden. ‘Tamarind is alles wat ze heeft. En het maakt deel uit van onze erfenis. Stel dat er iets misgaat en ze kan de lening niet afbetalen. Dan raakt ze een erfstuk kwijt. En de familiegeschiedenis ervan betekent zo veel voor ons allemaal.’


    ‘Nora zei dat het haar laatste redmiddel was.’


    ‘Wanneer heeft ze je dat verteld?’


    ‘Ongeveer een week geleden.’


    ‘Wat raar, tegen mij heeft ze er niets over gezegd. Ik heb haar een paar dagen geleden nog gezien.’


    ‘Er is een reden voor dat ze er tegen jou niets over heeft gezegd.’ Hij keek haar met een scheve glimlach aan. ‘De Judsons hebben belangstelling voor Tamarind House, of liever gezegd Bernice. Ze is nagenoeg vergeten dat ik nog leef sinds Rafe naar San Francisco is gegaan.’


    ‘Ik vind het spijtig dat je verliefd op haar bent,’ zei ze, ‘maar als je mijn mening wilt…’


    ‘Ik weet dat je haar niet mag. Maar Rafe schijnt… O, sorry, dat moet ik niet zeggen.’


    ‘Het geeft niet. Hij geeft inderdaad om haar. Heel veel, durf ik te zeggen.’


    ‘Dat weet ik niet zo zeker. Misschien dat ik daarom niet als een dolle stier op hem afstorm. Hij doet raar de laatste tijd. Het lijkt onecht, als je me volgt. Het valt iedereen op dat hij anders is. Het is vooral Bernice die zijn aandacht probeert te trekken. Ze heeft altijd partijtjes en staat erop dat Parker Judson Rafe erbij haalt.’


    Tja, niemand kan hem dwingen te gaan als hij niet wil, dacht ze. Ze greep de zitting vast. Bernice weer. Zij was ertussen gekomen en had de boel overgenomen, en waagde het haar opzij te schuiven als oud vuil dat haar modieuze schoenen in de weg lag.


    ‘Bernice wierp één blik op het huis en smeekte Parker Judson zowat het te kopen.’


    ‘Is ze op Koko Head geweest? Wanneer heeft ze het huis gezien?’ vroeg ze nieuwsgierig.


    ‘Ik vind het vervelend om het te zeggen, maar ik geloof dat ze met Rafe mee was.’


    Eden voelde een begin van boosheid.


    ‘Als Nora niet wijselijk geaarzeld had, was de koop nu al gesloten.’


    ‘Het is niet goed,’ mompelde Eden. ‘Zoiets belangrijks als Tamarind House moet eerst met de rest van de familie worden besproken. Nora kan het niet zomaar verkopen!’


    ‘Ik ben bang van wel,’ zei Zachary. ‘En ze zal het doen ook voordat ze de Gazette kwijtraakt.’


    ‘Als dat waar is, heeft ze iets om Ainsworth mee te dreigen. Hij zou er niet blij mee zijn als ze het huis verkocht. En de Gazette is ook een ruil met Tamarind House niet waard.’


    ‘Eigenlijk,’ zei hij met een zucht, ‘denk ik ook van niet. Maar we hebben er niets over te zeggen. Maar misschien doet ze zoiets drastisch niet. Laten we het tenminste hopen.’


    ‘We moeten een lening voor Nora zien te krijgen,’ zei ze. ‘Er moet iemand zijn met geld.’


    Hij keek haar aan. ‘Rafe. Zoals ik al zei, ik denk niet dat je ver zult komen, maar je kunt het altijd proberen.’


    ‘Maar Rafe heeft Bernice naar Tamarind meegenomen om Nora over te halen tot verkoop.’


    ‘O, nee, dat niet. Ik weet zeker dat dat niet de reden was.’


    ‘Maar je zei…’ begon ze.


    Hij keek haar aan. ‘Ik kan het je maar beter vertellen. Rafe kwam een paar dagen geleden naar Tamarind met dezelfde bedoeling als ik: om te kijken of er sporen waren dat Townsend daar gelogeerd heeft tot hij veilig naar het vasteland kon komen. Ik weet niet of hij gevonden heeft wat hij zocht. Hij heeft me niet op de hoogte gesteld. Niet dat ik hem daarna nog gezien heb.


    Ik weet niet waarom Bernice bij hem was. Ze heeft kuren en als ze die heeft, dan krijgt ze wat ze wil.’ Hij trok geïrriteerd met zijn schouder. ‘Ze kan hem per ongeluk tegen zijn gekomen, of gedaan hebben alsof het per ongeluk was. Van haar kan ik me voorstellen dat ze meekwam en toen ze het huis zag ter plekke besloot dat het haar zeer beviel. En toen ze het eenmaal mooi vond… wilde ze het hebben.’


    Eden keek Zachary onderzoekend aan. Zijn toon en inzicht verrasten haar. ‘Je klinkt niet meer zo verliefd op haar als je bent geweest.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ben ik ook niet,’ gaf hij toe. ‘Silas had het mis. Dat ze mij de rug toekeerde om Rafe achterna te lopen, liet zien hoe onbetrouwbaar ze eigenlijk is. Silas maakte aan tafel een opmerking over mijn belangstelling voor Bernice, maar dat is achterhaald.’


    Eden was blij het te horen. Ze had eigenlijk niet gedacht dat Zachary echt verliefd was op Bernice, zoals hij beweerde. Eden bleef vinden dat Claudia Hunnewell beter bij Zachary’s stemmingen en temperament paste. Claudia hield van hem en was een meisje dat zich niet gauw kwaad maakte. Al was ze een Hunnewell en rijk, ze was niet verwend. Hun grootvader had tenminste gelijk dat Zachary met Claudia moest trouwen, al had hij het wat Keno betreft bij het verkeerde eind gehad. Gelukkig was hij Keno gaandeweg gaan respecteren en mogen, en hij ondersteunde hun verloving van harte. De bruiloft was binnen drie maanden. En wat Ainsworths steun wat haar voorbije verloving betreft… hij treurde om het verlies van Rafe.
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    De tocht met de veerboot naar Koko Head, waar Tamarind stond, was aangenaam met kalm blauw water en een gedeeltelijk heldere lucht. De boot arriveerde bij de aanlegplaats bij Kuapa Pond op Maunalua. Eden en Zachary verlieten de boot en namen het met ranken overwoekerde pad naar de paardenweg, waar een paard en rijtuig op hen stonden te wachten.


    Het viel Eden op dat Zachary diep in gedachten verzonken was terwijl hij bijzondere aandacht aan hun omgeving besteedde. Ze meende te weten wat hij dacht. Het afgelegen gebied en het land eromheen was zo dicht begroeid met wilde lantana en palmen dat het een uitstekende dekking verschafte aan iemand die uit het zicht wenste te blijven.


    De paardenweg, die op sommige plaatsen ruw was geweest, was nu effen en glad. Toen ze de bocht omkwamen, kwam het huis vol in het zicht, gelegen op een terrasheuvel met een muur van weelderig tropisch gebladerte – smaragd- en limoenkleurig met plekjes vuurrode, roze en gele bloemen. Tamarind was een sterk bouwwerk van drie etages hoog. Het begroette hen met lichte en zware herinneringen. Het rijtuig hield stil op de bekende binnenplaats van lavasteen en toen Zachary en Eden uitstapten, kwam Candace hen vrolijk glimlachend begroeten.


    ‘Het gaat al beter met haar. Eerst was ik bang dat haar enkel ernstig gewond was. De dokter verzekert ons dat er niets gebroken is, alleen een lichte verstuiking. Ze wacht op ons in de salon met verfrissingen. Kom mee.’


    Eden noch Zachary zei iets over hun verdenking dat Townsend zich in het huis had verstopt tijdens Nora’s verblijf in het Royal Hotel in Honolulu.


    Na de versnaperingen, terwijl de zon onderging, kregen ze te horen dat het diner pas om acht uur zou worden opgediend. Eden zag Zachary naar de achterkant van het huis glippen. Ze wist dat hij op weg was naar het souterrain of de rommelschuur in de achtertuin. Ze wilde hem achterna gaan, want ze had haar eigen verdenkingen, maar nadat ze oudtante Nora naar haar kamer had geholpen om een uurtje te gaan rusten, troonde Candace Eden mee.


    Eden besloot dat er geen reden was om niet openhartig te zijn over het dilemma waar ze voor stonden en dat grootvader Ainsworth weigerde Nora een lening te geven.


    ‘Zeg eens, Candace, was je hier bij Nora toen Rafe en Bernice kwamen?’


    Candace trok haar fijne kastanjebruine wenkbrauwen op en scheen Edens stemming te peilen. Ze moest besloten hebben dat ze sterk genoeg was om de schok aan te kunnen.


    ‘Ja. Bernice is mooi, maar ik vind haar zielloos.’


    ‘Zielloos? Iedereen heeft een ziel.’


    ‘Ach, je weet wel wat ik bedoel… zonder geweten, of enige echt diepgang.’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘Nou ja, zoals ze rondzweefde, als een plaatje op het omslag van een tijdschrift, dwepend met het huis alsof ze een kind was dat een bepaald snoepje wil.’


    ‘Ik ken haar niet zo goed. Ik heb haar maar één keer in een kerstvakantie gezien.’


    ‘Ze heeft als kind een tijdje in Honolulu gewoond. Ik speelde soms met haar. Toen al moest ze altijd overal mee winnen, van kaatsenbal tot verstoppertje. Ik kan begrijpen wat de meeste mannen in haar zien. Jij ook, als je lang genoeg in haar buurt zou zijn. Ik ben maar blij dat ze nooit besloten heeft dat ze mijn Keno wil.’


    ‘Wat ik eigenlijk zou willen weten, is of ze serieus zeggenschap wil hebben over Tamarind. Zachary schijnt te denken van wel. Hij denkt dat ze haar vader zal overhalen Nora een grote som geld te geven.’


    Candace hing lui op de bank en draaide een krul van haar prachtige kastanjebruine haar om haar vinger. De diamanten verlovingsring van ‘haar Keno’ vonkte. Eden zag het met blijdschap. Candace had er nog nooit zo tevreden en gelukkig uitgezien als in de paar weken sinds Eden van Kalawao naar huis was gekomen. Ze was in lang niet zo voldaan geweest en Eden verheugde zich erover haar onverstoorbare nicht eindelijk deze oogst te zien binnenhalen.


    ‘Ja, ik denk wel dat Bernice serieus meende dat ze Tamarind wil hebben. Ik weet dat ze Nora een hoge prijs heeft geboden, waar Rafe bij stond.’


    Eden verstijfde. ‘Koos hij haar kant?’


    Candace keek in de verte. ‘Tja, jij kent Rafe beter dan ik. Je weet hoe ontzettend… hoe heet het…’


    ‘Ondoorgrondelijk,’ zei Eden koel.


    ‘Ja. Soms is het moeilijk om te weten wat hij denkt. Hij is er een meester in zijn emoties af te schermen.’


    ‘Zei hij niets tegen Nora over dat ze moest doen wat Bernice vroeg?’


    ‘Niets. Hij liep zelfs gewoon een poosje naar achteren en kwam later terug.’


    Ze wilde zich niet laten vermurwen doordat Rafe niet geprobeerd had Nora over te halen Tamarind te verkopen. En wat dat naar achteren lopen betreft, ze kende de reden daarvoor; hij had gezocht naar sporen dat Townsend hier was geweest. Ze vroeg zich af of hij iets gevonden had.


    ‘Candace, we kunnen Nora gewoon niet het huis laten verkopen. Ik heb dat ook tegen Zachary gezegd, het is een familiebezit, vol geschiedenis en herinneringen. We moeten iets doen om haar van die vergissing te weerhouden. Ze is zo bang om de Gazette kwijt te raken dat ze misschien besluit een echte Derrington-schat te ruilen voor een falende nieuwskrant. Dat zou een tragedie zijn en grootvader is toch al in gevechtsstemming.’


    Eden vertelde verder over de onenigheid aan de lunch tussen Zachary en Silas en wat hij gedreigd had te onthullen in de Gazette.


    ‘Dat doet hij niet. Hij weet niet of Silas Townsend heeft geholpen. Ik begrijp de reden voor spanning tussen hen, maar Silas is familie. Maar goed, Nora laat dat niet toe in haar krant.’


    ‘Een lening,’ mompelde Eden, heen en weer benend. ‘Ik moet iemand vinden die genoeg geld wil lenen om de krant te redden.’


    ‘Ik zie geen alternatief,’ zei Candace. ‘Ik zal nog eens met grootvader praten en hem de familieverplichting aan zijn verstand peuteren, hoewel de annexatie altijd een punt wordt. Ik veronderstel dat families die de Amerikaanse burgeroorlog hebben meegemaakt zich voor dezelfde problemen gesteld zagen. Loyaliteit versus iemands verdeelde familie.’


    Eden beaamde het, nog steeds ijsberend.


    ‘Blijven over grootvader of Rafe,’ zei Candace.


    Ik zal nooit naar Rafe Easton gaan! Hoe zou ik kunnen?


    [image: ster.pdf]


    Hoewel Eden er niet over peinsde om zich tot Rafe te wenden om de Gazette te redden, was ze sterk gemotiveerd om contact met hem te zoeken over de informatie die haar moeder Rebecca had onthuld over Kips afkomst.


    Als Eden er niet over tobde hoe Nora geholpen kon worden, piekerde ze erover hoe ze moest omgaan met de cruciale informatie over Kip zonder een van de betrokkenen te kwetsen. Ze had erom gebeden, en bleef dat doen.


    Intussen bewaarde ze het dagboek verstopt in haar kamer op Kea Lani tot ze kon beginnen het verhaal te schrijven in wekelijkse afleveringen voor de Gazette. Soms was Eden zo verontrust over de feiten betreffende Kip en Rafe dat ze overwoog die gedeelten van het dagboek te vernietigen.


    Toen Eden terugkeerde naar Kea Lani, liep ze rechtstreeks naar haar slaapkamer om te kijken of het dagboek nog veilig in zijn bergplaats lag. Niet dat er iemand genoeg geïnteresseerd was in Rebecca om het weg te halen. De Derringtons hadden weinig belang bij haar. Ze kwam niet uit een belangrijke suikerproducerende of politieke familie met veel vrienden en verwanten. Rebecca en Lana Stanhope waren opgevoed door hun vader, die weduwnaar was en die jaren geleden was gestorven. Hij was zo’n goud- en zilverzoeker geweest die nooit iets had ontdekt ‘behalve pijn in zijn rug’, zoals tante Lana haar een keer had verteld.


    Hij was gestorven toen zijn paard hem er op een bergachtig pad afgooide. Rebecca en Lana waren in een christelijk weeshuis geplaatst en toen voor enkele jaren gescheiden voordat ze elkaar in San Francisco weer tegen het lijf liepen. Mensen die ze niet kenden, hadden betaald voor hun opvoeding en schoolopleiding – Rebecca als schooljuffrouw en Lana als verpleegster. Via een plaatselijke kerk hadden ze gehoor gegeven aan de oproep voor zendelingen en waren ze naar de eilanden gekomen. Verder was alles over Rebecca nu geschiedenis, ook de weinig enthousiaste ontvangst waarmee de familie Derrington Rebecca had begroet als echtgenote van dokter Jerome Derrington.


    Maar, dacht Eden, niemand in de elitaire suikerfamilies zou een dagboek stelen waarin haar moeders beproevingen als leproos waren opgeschreven! Edens hoop om het dagboek te laten drukken, was gericht op het medelijden van buitenstaanders die de bannelingen zouden willen helpen.


    Tevredengesteld over het dagboek bekeek ze haar persoonlijke post en zag een envelop van Rafes moeder op de ananasplantage Hawaïana. Eden maakte hem vlug open.


    De boodschap was een antwoord op een brief die Eden aan Celestine had gestuurd voordat ze met Zachary naar Tamarind House ging. Ze las: Lieve Eden, wat fijn om van Rafe te horen dat dokter Jerome herstellende is van zijn ernstige kwaal en dat jij veilig terug bent in Honolulu.


    Eden pauzeerde even. Van Rafe? Dan wist hij af van de omstandigheden waarin ze was teruggekeerd. Het deed haar plezier dat hij het aan zijn moeder had verteld. Maar dat optimisme verdween snel. Waarschijnlijk had Celestine gevraagd hoe het was op Kea Lani en Rafe had haar terloops op de hoogte gesteld van wat er was gebeurd.


    Eden las verder: Wat je vraag over onze kleine Kipper betreft, nee, helaas, de adoptie is er nog niet door. Alles was klaar om de papieren te tekenen in San Francisco toen Rafe zijn gezichtsvermogen verloor. Over die vreselijke toestand hoef ik je niets te vertellen. Je begrijpt, misschien wel beter dan wie ook, wat mogelijke blindheid voor mijn zoon betekende. Je kunt je voorstellen hoe hij twijfelde tussen de ondertekening door laten gaan of nader bewijs afwachten dat de adoptie Gods bedoeling was. Rafe geloofde niet dat zijn gezichtsvermogen terug zou komen en wilde omwille van Kip de verantwoordelijkheid niet nemen. Kennelijk dacht jij er ook zo over.


    Eden fronste. Ik dacht er ook zo over? Zoiets heb ik nooit gesuggereerd. Waar haalde ze dat nou vandaan?


    Ze las door: Rafe besloot te wachten totdat hij wist dat hij Kip kon grootbrengen zoals hij van plan was geweest. Nu is er weer juridisch oponthoud en dus moeten we wachten. Intussen heeft Kipper het best naar zijn zin. Hij noemt Rafe ‘pa-pa’ en weet het verschil niet tussen adoptie en biologische geboorte. Althans, nog niet. En tegen die tijd zullen de zaken wel opgelost zijn en wordt hij Daniel ‘Kip’ Easton.


    Kom me toch eens opzoeken op Hawaïana als je gelegenheid hebt. Ik blijf hier tot Candace en Keno trouwen in september.


    Celestines antwoord had de zaken gecompliceerd. Hoe kon ze Rafe vertellen dat Townsend in een dronken bui Kip had verwekt? Zou het fout zijn om de informatie te vernietigen om Rafe te beschermen, en Kips toekomst?


    En toch zou het ook onrecht zijn om de feiten voor hem verborgen te houden. Kip adopteren was een ernstige verantwoordelijkheid. Rafe had het recht om alles te weten wat erbij kwam kijken.


    Nog een andere gedachte zat haar dwars. Rafe had de adoptiepapieren nog niet ondertekend, zou hij het nu makkelijker vinden om dat niet te doen? En het jongetje zelf… welk effect zou het schokkende verhaal van zijn afkomst op zijn leven hebben?


    En wat te zeggen van de band die Bernice met Kip vormde? Eden zag Bernice’ daden als een pure samenzwering om de band met Rafe nauwer aan te halen. Wat kon een vrouw als Bernice Judson een onechte baby uit een leprakolonie schelen?


    Eden ging zitten, liet haar voorhoofd in haar handpalm rusten en staarde naar het vredig lichtblauwe tapijt alsof zich daar het antwoord op haar dilemma bevond.


    De ingewikkelde kwestie was te serieus om te veronachtzamen of voor zich te houden. En misschien was het niet Gods bedoeling dat ze het belastende besluit in haar eentje droeg. Ze ging niet meer met Rafe trouwen en Kip was niet haar aanstaande adoptiekind, maar dat van Rafe.


    Eden nam een besluit. Ze moest de feiten zoals ze waren aan Rafe vertellen. Wat hij met de informatie deed, was geheel aan hem. In alle eerlijkheid was het haar moeder Rebecca die Kip aan hem had overgegeven.


    Nu het besluit genomen was, voelde ze een last van haar schouders vallen en stond ze op.


    Ze zou uitzoeken wanneer Rafe weer op Hawaïana was en al haar moed verzamelen om erheen te gaan. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar zou ontvangen. Zeker als ze duidelijk maakte dat Kip de reden was voor de ontmoeting.
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    Op Kea Lani snelde Eden naar beneden en naar de lanai aan de voorkant die uitkeek op de verkeersweg. Ja, haar paard en rijtuig stonden nog in de schaduw van de groepjes kokospalmen. Ze wilde de ontmoeting met Rafe zo snel mogelijk achter de rug hebben. Ze verliet de lanai en stormde de stenen treden af.


    De reis naar Hawaïana was niet lang, misschien vijf minuten landinwaarts na de afslag naar de zendingskerk bij de oude parellagune van de familie Easton, die zo lang in de hebberige handen van oom Townsend was geweest. Kortgeleden waren de parellagune en de Konakoffieplantage Hanalei teruggegeven aan hun rechtmatige erfgenaam, Rafe, wiens vader beide had opgezet.


    Eden speurde langs de verre heuvels van groen gebladerte tussen donkere rotsblokken.


    Het was tegen vier uur toen ze bij de parelvisserij aankwam, nog geen kilometer van de zendingskerk. Er was een nieuwe weg uitgehakt en vrijgemaakt om landinwaarts de bergen te bereiken. Gezeten op het puntje van haar zitplaats en met de teugels in haar gehandschoende handen terwijl het rijtuig hobbelend voortbewoog over de ongelijke weg, nam Eden het land in ogenschouw. De zendingskerk stond eenzaam in het land, en de bungalow met het rieten dak waar Ambrose en Noelani in woonden, stond er vlakbij tussen tropische struiken en palmbomen.


    Als Rafe niet tussenbeide was gekomen, had Parker Judson de bungalow en de zendingskerk neer laten halen toen de twee partners het land voor Hawaïana begonnen in te delen.


    Aan weerskanten van de weg was het land al schoongemaakt voor de aanplant – land dat zich uitstrekte naar een onzichtbare helderblauwe horizon. De aarde was vet en bruinachtig rood, volmaakt om te bebouwen. Het rechtstreekse zonlicht was heet, de passaatwind verfrissend, en het verlies stak. Het was Rafes bedoeling geweest dat zij hier bij zou horen en zelfs het grote plantagehuis was gebouwd met haar in gedachten.


    Hoe kon ze het door haar vingers hebben laten glippen? En toch had ze dat gedaan, met kleine beetjes tegelijk doordat zij haar liefdesrelatie met Rafe Easton op een laag pitje had gezet. De afgelopen twee jaar was het almaar wachten geweest, totdat hij het uiteindelijk zat was geworden en zich tot Bernice Judson had gewend, veronderstelde ze.


    Nu was Rafes helft van Hawaïana verdeeld tussen hem en Keno, en zij zou nooit in het grote huis wonen. Het zou naar Candace gaan. Bernice kreeg Rafe en Hanalei – plus alle bezittingen van Parker Judson – mee in haar huwelijk.


    Eden had de indruk dat er in ruil voor haar diensten weinig zegen rustte op haar lang geleden al gemaakte plannen om naar Molokai te gaan en haar moeder te ontmoeten en met haar vader samen te werken. Er was niets van overgebleven.


    Nu ze Rafe Easton kwijt was geraakt, kwam er wellicht een andere man in haar toekomst. Maar waar moest die zijn? Ze keek de lange, smalle weg af, die net zo leeg was als haar hart. Ze dacht niet veel liefde meer over te hebben in haar leven om aan een andere man te geven. Het was altijd Rafe geweest. Buiten hem was er niemand. Ze zou waarschijnlijk net zo eindigen als tante Lana, die haar veertigste verjaardag was genaderd voordat ze met dokter Clifford Bolton trouwde. En nu ze getrouwd waren, had hij lepra opgelopen.


    Eden! Wat ben je cynisch geworden. Waar is je vertrouwen in de goedheid en barmhartigheid van je hemelse Vader? Heeft Hij niet de beste plannen voor Zijn kinderen? Die plannen mogen niet altijd zijn wat verlangd of verwacht wordt door het menselijk hart, maar in het licht van de eeuwigheid, als het aankomt op het oogsten van het eeuwige loon, zijn die plannen, beleefd door geloof in Zijn voorziening, kostbaarder dan goud.


    Wat buigt u zich neer, mijn ziel, en wat bent u onrustig in mij? Hoop op God.


    Eden keek naar Mauna Loa. Nevel hulde de berg in een gewaad van gemengde tinten antraciet, paarsrood en groen. Hoe vaak komt er een nevel tussen onze vertrouwende blik op God en de lange weg die we gaan, soms worstelend, of door dorre plaatsen? Maar God weet de weg.


    De palmen en varens langs de weg ruisten. Eden liet het rijtuig stilhouden onder een paar grote Indische seringen in volle vuurrode bloei. Het plantagehuis stond vlak voor haar, ze liet de teugels vallen, klom naar beneden en keek naar de ingang.


    Ze trok haar schouders naar achteren, haalde diep adem en spurtte de trap op naar de voorveranda. Ze tikte met de bronzen deurklopper.


    Noelani deed open. Er verscheen een verbaasde blik op haar vriendelijke gezicht, om snel plaats te maken voor ontzetting.


    ‘Eden, kind, wat doe jij hier?’ Ze had haar stem gedempt en keek langs Eden heen om te zien of er iemand bij haar was.


    ‘Ik moet Rafe spreken. Is hij er?’


    Voordat Noelani antwoord kon geven, riep een stem uit een andere ruimte: ‘Wie is daar, Noelani?’


    Er klonken voetstappen en Eden, die meende dat het Celestine was, glimlachte ter begroeting.


    Haar glimlach stierf weg toen juffrouw Bernice Judson voor haar stond.


    Noelani stapte opzij en Eden stapte naar binnen. Ze zette haar zonnehoed af en ontmoette de ijzige blauwe ogen van de mooie jonge vrouw met het blonde haar, in een middagjapon van dure geborduurde zijde, zorgvuldig uitgekozen bij de kleur van haar ogen.


    ‘Ach, u moet de zuster zijn waar ik zoveel over heb gehoord. Eden Derrington, nietwaar? En vers uit het leprakamp… lieve help, wat interessant. Komt u toch binnen,’ zei ze, alsof zij de vrouw des huizes was.


    Stem en woorden waren beleefd genoeg, maar Eden voelde de onmiskenbaar neerbuigende houding.


    ‘Ik ben Bernice Judson,’ zei ze verder. ‘Mijn oom is Parker Judson, van wie u ongetwijfeld hebt gehoord.’


    Zo’n beetje iedereen in Honolulu wist wie Parker Judson was. Wilde ze laten merken hoe belangrijk ze was?


    Edens emoties begonnen te steigeren. Maar ze hield ze in toom. Er was geen reden waarom Bernice Hawaïana niet mocht bezoeken als ze welkom was, en dat was ze ongetwijfeld. Eden bracht zichzelf onder het oog dat ze niet langer het recht had om iets te vinden van Rafe Eastons sociale agenda of wat voor vrouwen hij graag om zich heen had.


    ‘U herinnert zich mij wellicht van de kerstvakantie van twee jaar geleden, toen ik uit Nob Hill op bezoek kwam,’ vervolgde Bernice. ‘Ik meen dat Zachary uw neef is?’


    ‘Ja… en juffrouw Candace Derrington is mijn nicht.’


    Om de een of andere reden bevroor Bernice’ glimlach bij het noemen van Candace.


    Waarom zou dat zijn?


    ‘O, ja, Candace. Ze gaat toch trouwen met een halve Hawaïaan?’


    Haar superioriteit was beledigend. ‘Ja, een enorm getalenteerde man, en heel knap ook. Keno Hunnewell. Ze mag van geluk spreken. Ik betwijfel of welke vrouw op aarde dan ook hem van haar af zou kunnen nemen. Hij is verstandig.’


    De glimlach was volmaakt, de sociale plichtplegingen helemaal wat verwacht mocht worden, maar Eden voelde dat de blauwe ogen die haar opnamen koud waren. ‘Dat heeft Oliver Hunnewell me verteld.’


    Dus dat was de reden dat ze een hekel had aan Candace. Candace had Oliver afgewezen voor Keno. Waarom zou dat Bernice dwars zitten. Misschien had ze vroeger achter Oliver aangezeten en was ze hem kwijtgeraakt aan Candace? Als Candace hem dan afwees voor Keno, zou dat een steek zijn voor iemand die trots veronderstelde dat ze elke man kon krijgen die ze wilde.


    Bernice bleef glimlachen, een voorbeeld van onverstoorbaarheid en charme, zonder twijfel ontwikkeld na veel oefenen op een elitaire etiquetteschool.


    Eden merkte op dat Noelani op de achtergrond bezorgd keek. Bernice had Noelani ook gezien, want ze draaide zich naar haar om. ‘Zo is het goed, Noelani. Waarom ga je niet eens kijken of mevrouw Celestine klaar is voor haar thee. Ik geloof dat ze die boven in haar kamer geserveerd wil hebben.’


    Die heeft lef, dacht Eden. Wat had ze de gastvrouw te spelen en orders uit te delen?


    Noelani leek iets te willen zeggen. Toen kwam ze kennelijk op andere gedachten en met een beleefde knik van haar grijze hoofd ging ze weg.


    Bernice keek Eden aan alsof ze een geheimpje deelden. ‘Je moet altijd kordaat zijn tegen bedienden. Ik vind ze vaak veel te nieuwsgierig.’


    ‘Noelani is geen bediende,’ zei Eden toonloos. ‘Ze is familie voor ons.’


    Een goudblonde wenkbrauw werd elegant opgetrokken. ‘Ook voor Rafe?’


    Eden perste haar lippen op elkaar en zweeg. Ze kon niet langer voor Rafe Easton spreken.


    Bernice bleef glimlachen, maar bleef pal in de gang staan alsof ze het plebs de toegang versperde naar de koning.


    Ook Eden gaf geen terrein prijs – net zo bevallig, hoopte ze.


    ‘Kunt u me vertellen of Rafe Easton hier is, of op het land?’ vroeg ze scherp, om Bernice te laten weten dat ze zich op Hawaïana niet liet intimideren. Het stak haar trots om in dit huis, dat voor haar was gebouwd, behandeld te worden als een ongewenste vreemdeling.


    De spanning tussen hen was te snijden.


    ‘Rafe is boven in zijn kantoor. Hij kan u helaas op dit moment niet ontvangen.’


    Eden bleef zwijgen.


    ‘U begrijpt het vast wel,’ vervolgde Bernice honingzoet. ‘Hij heeft het de laatste tijd zo druk gehad. Wist u dat hij zich kandidaat heeft gesteld voor een nieuwe zetel in de Legislatuur? Dat was oom Parkers geweldige idee. In San Francisco hebben we onze plannen gemaakt. Nu steunt hij Rafe in zijn kandidaatstelling. Hij zal winnen. Oom zal campagne voor hem voeren en Rafe heeft mij gevraagd een kleine tournee met hem te doen … niets bijzonders, hoor, gewoon een paar woorden tegen de menigte zeggen en erop wijzen wat een goede afgevaardigde hij is geweest. Daarom weet ik zeker dat een intelligente vrouw als u zal begrijpen dat hij op dit moment niet lastiggevallen wil worden.’


    ‘O? Heeft Rafe dat gezegd? Ik had niet begrepen dat u zijn secretaresse was geworden.’


    Bernice perste haar lippen op elkaar. Eden voelde kwaadaardigheid in haar blik.


    ‘Rafe heeft me gezegd dat hij door niemand gestoord wilde worden. Als u aandringt… hij is een heer. Dus ik kan inderdaad naar boven gaan om hem te storen.’


    ‘Juffrouw Judson, als ik erop stond om Rafe Easton te spreken, had ik Noelani gevraagd mijn boodschap aan hem over te brengen. Niet u.’


    Dat moest raak zijn geweest, want Bernice verloor haar kalmte en staarde haar aan met een blik die Eden niet kon doorgronden.


    ‘Ik spreek hem wel een andere keer,’ zei Eden met een kalmte die ze niet voelde. ‘Op een geschikter moment voor ons beiden. Het spijt me dat ik u gestoord heb, juffrouw Judson.’


    Eden draaide zich om naar de deur om te vertrekken. Ze keek naar de trap en zag Rafe staan. Hij was gemakkelijk gekleed in een los wit overhemd en zag er helemaal niet uit alsof hij hard aan het werk was geweest en niet gestoord mocht worden.


    Zodra Eden hem zag, voelde ze dezelfde emotie die ze jarenlang in zijn nabijheid had gehad – alleen nu vermengd met kwaadheid. Hoelang stond hij daar al, met zijn armen over elkaar tegen de leuning te kijken en te luisteren?


    De schurk! Hij keek geamuseerd, alsof hij een toneelstuk gadesloeg. Wat vond hij ervan dat twee jonge vrouwen de degens om hem kruisten?


    Ze keek hem strak aan. In zijn donkere ogen vonkte iets uitdagends.


    Als ik een man was, dacht Eden, zou ik het gevoel hebben dat hij me net de handschoen had toegeworpen en eiste dat ik hem opraapte.


    ‘O, Rafe, ik verwachtte je niet,’ zei Bernice. Haar jurk ruiste toen ze naar de trap liep. Ze bleef in een theatrale pose staan, met één geringde hand aan de leuning, naar hem opkijkend met zorgvuldig vertoon van haar profiel. Waar zou de dramatische Bernice nu mee komen? vroeg Eden zich af. Een dolk… en dreigen hem in haar mooie, gekwelde hart te steken vanwege deze romantische driehoek?


    ‘Ik zei tegen juffrouw Derrington dat je het druk had en niet gestoord wilde worden. Ik wist dat we vanavond bij oom Parker in het strandhuis dineren en dat je zo veel mogelijk klaar wilde hebben voordat we vertrokken.’


    Eden keek naar Rafe. Ergens verwachtte ze dat hij haar in dit pijnlijke moment te hulp zou schieten. Ze kon niet verklaren waarom ze dat verwachtte. Behalve dat hij er in het verleden altijd voor haar was geweest. Ze was even vergeten dat de situatie tussen hen nu heel anders was.


    Toen hij niets zei, stak Edens trots met volle kracht op. Hij weigerde haar een handreiking te doen. Heel goed, Rafe Easton.


    Eden bracht een charmant lachje op. ‘O, dat geeft helemaal niets, juffrouw Judson. Ik zou zo’n druk man nooit willen storen… noch zijn secretaresse. Noch het diner in het strandhuis met lieve oom Parker. Ik ga weer, dank u. Ik heb nog meer te doen.’


    Eden draaide zich om en deed zelf de deur open. Ze stapte de veranda op toen ze het niet kon laten om met een lief lachje om te kijken en te zeggen: ‘Ik kwam alleen maar even langs om een kwestie betreffende Kip te bespreken. Maar ik zal over een paar dagen wel contact opnemen met mevrouw Celestine om haar de informatie door te laten geven aan haar drukke zoon. Goedendag.’


    Rafe richtte zich op uit zijn laconieke pose, maar Eden wachtte niet. Haar zwaard had toegestoken en nu moest ze opzij stappen voordat hij kon pareren. Ze trok de deur met een klap achter zich dicht en vloog de trap af en door de tuin naar haar rijtuig. Ze kende hem goed. Ze moest weg zien te komen voordat hij haar kon inhalen. Ze hoorde de deur opengaan.


    Opschieten!


    Ze had altijd hard kunnen rennen, terwijl andere meisjes gehinderd werden door rokken en nette schoenen. Ze keek over haar schouder. Ja, hij kwam eraan. Moeiteloos sprong hij over de reling van de veranda en was haar op het spoor.


    Schurk! Ze trok haar rok op en stapte in een flits in het rijtuig.


    Ze griste de teugels naar zich toe, terwijl ze zijn voetstappen door de tuin op zich af hoorde komen. ‘Weg, Kona, weg!’


    Het paard kwam snel in beweging, alsof het op weg was naar groene weiden…


    Toen floot Rafe; Kona spitste haar oren, ze hinnikte en minderde vaart, steigerend kwam ze gehoorzaam tot stilstand en schudde haar golvende witte manen.


    Eden schreeuwde: ‘Nee, Kona! Weg! Snel!’


    Het paard schoot met een ruk naar voren, haar manen wapperden.


    ‘Braaf, Kona!’ schreeuwde Eden met een lach. Ze keek over haar schouder en zag dat Rafe haar met zijn handen in zijn zij na stond te kijken. Ze wuifde gedag.


    Terug op Kea Lani verwonderde Eden zich over het gedrag van Bernice Judson. Waarom wilde ze met alle geweld voorkomen dat Eden met Rafe praatte? Waarom zou een vrouw zo mooi als Bernice, met het voordeel van een grote erfenis in haar toekomst, de behoefte voelen om door misleidend gedrag de man te winnen die ze wilde?


    Ze ziet me dus nog steeds als een sterke concurrente. Het is mogelijk dat ze zich niet zo veilig voelt dat hij niet meer van me houdt als ze voorwendt.


    Eden peinsde. Misschien had ze toch nog een beetje greep op Rafe Easton.
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    Een paar dagen later zat Eden op Kea Lani onder een luifel op het glooiende gazon. Ze dronk ochtendthee met Candace. Ze sloeg haar nicht aandachtig gade, die gebogen zat over mooie stalen van gordijnstoffen.


    Edens gedachten dwaalden onvermijdelijk naar Rafe en zijn onverwachte zwijgen over Kip. Vreemd, ze had verwacht dat hij na twee dagen toch wel contact met haar had opgenomen over de voor hem zo belangrijke kwestie. Op de trap had hij meteen gereageerd toen ze hem het aas toe gooide, zoals ze had verwacht dat hij zou reageren als er iets betreffende het jongetje boven water kwam. Kon het zijn dat hij het al wist?


    Nee, dacht ze weer, hoe zou dat kunnen? Op Hawaïana reageerde hij verrast en bezorgd.


    Waarom kreeg ze dan geen boodschap van hem, dat hij wilde weten wat ze achterhield? Wachtte hij soms tot zij weer contact zocht? Niet waarschijnlijk. Ze had duidelijk gemaakt dat ze dat niet zou doen en hij was aan zet.


    Candace overwoog twee stalen. ‘De gordijnen die nu in de grote slaapkamer hangen, zijn veel te donker. Ik heb Keno gevraagd wat Rafe bezield had om donkerblauwe gordijnen te nemen. Keno gaf me één woord.’ Candace glimlachte. ‘Slapen.’


    Eden lachte ook. ‘Ik dacht dat de slaapkamergordijnen gisteren gekomen waren?’


    ‘Klopt. Ze liggen boven in de linnenkast. Maar ik heb tegen Keno gezegd dat we in alle bovenkamers van Hawaïana nieuwe gordijnen moeten laten ophangen.’


    Op dat moment zag Eden een envelop op tafel liggen die opzij geschoven was door de stalen. Haar naam stond erop, in het handschrift van oudtante Nora.


    ‘Heeft Nora me geschreven vanuit het hotel?’


    ‘O! Ja, dat vergat ik.’ Candace pakte hem op en gaf hem aan Eden. ‘Hij is vanmorgen bezorgd.’


    Nora schreef ongetwijfeld om de correcties te bespreken voor de eerste aflevering van Rebecca’s dagboek. Eden had een wettelijk document getekend waarin de publicatierechten aan de Gazette werden gegeven.


    Als Rebecca’s verhaal, zoals het ging heten, succes had in de verkoop, kon oudtante Nora beginnen een deel van de opstapelende schulden van de krant af te betalen.


    Eden maakte de envelop open en las een heel ander bericht:


    Eden, kind.


    Over twee dagen al is het 7 juli. Zoals je weet is dat de gezellige avond voor het bal van koningin Liliuokalani op Iolani, dat gegeven wordt voor de Legislatuur.


    De koningin zegt dat er gedanst zal worden: lansiers, walsen, polka’s, galoppades en een menuet. Dit wordt gevolgd door wat zij noemt ‘een lekker en overvloedig souper’, dat opgediend wordt in de staatsie-eetzaal. Ik kan alleen maar zeggen dat het een buitengewoon plezierig bal zal worden.


    Maar het is jammer, want ik vind dat ik moet weigeren, tenzij jij meegaat als mijn gast, die ik mee mag brengen. Ik heb je nodig om me te assisteren. Mijn enkel is nu veel sterker, maar de trappen daar kunnen moeilijk zijn. Bovendien, kind, is het veel te lang geleden dat je jezelf een prettig uitje hebt gegund. Ik geloof heus dat je hoofd even rust moet hebben van al die zorgen.


    Zachary, die lieverd, zal dienen als mijn mannelijke begeleider, een noodzakelijkheid, vrees ik. De koningin weet dat hij nieuwsverhalen en artikelen ten gunste van haar regering schrijft. Ze weet ook dat hij de kleinzoon is van Ainsworth, een van de aanstichters van onrust in de eilanden. Ze begrijpt ook dat jij en Jerome haar volledig steunen.


    Kom vooral, en trek een bijzondere japon aan, hè?


    O, trouwens. Ik heb gehoord dat de knappe Oliver P. Hunnewell uit San Francisco teruggekeerd is naar de eilanden. Ik was nogal geschokt dat te horen, moet ik zeggen. Hoewel zijn grootvader Thaddeus een van de voornaamste gepeupelopruiende annexationisten is, staat Oliver erom bekend dat hij een tegenstander is van de Hawaïaanse Annexatieclub.


    Omdat ik niet zeker weet of je ooit netjes voorgesteld bent aan Oliver, zal ik in Iolani Palace de gelegenheid te baat nemen om dat te doen.


    Oudtante Nora


    Eden was verrast door het nieuws. Waarom zou Oliver Hunnewell zo snel na zijn vertrek naar het vasteland naar de eilanden terugkomen? Eden begreep dat zijn vader, Thaddeus P. Hunnewell, de waardigheid van de familie had willen redden door zijn zoon te dwingen Honolulu te verlaten. Oliver had een sociaal schandaal veroorzaakt door met Keno te vechten om Candace. Toen het in Olivers tuin tot een handgemeen was gekomen, had hij geëist dat de politie Keno arresteerde omdat die hem aangevallen had. Oliver kon niet zonder goedkeuring van zijn vader naar Honolulu teruggekomen zijn.


    Eden keek behoedzaam over de rand van de brief naar Candace, in de hoop dat ze niet veel aandacht had voor wat erin stond. Opgelucht zag ze dat Candace helemaal opging in het kiezen van haar nieuwe gordijnen. Zou ze erg van streek zijn als ze wist dat Oliver slechts drie weken voor haar bruiloft terug was in Honolulu? Eden besloot dat het beter was om de naam van Candace’ oude verloofde niet te noemen, nu Candace zoveel plezier had als toekomstige vrouw des huizes op het grote huis van Hawaïana.


    Of er moeilijkheden van kwamen, hing af van Olivers reden om naar de eilanden terug te komen. Had het iets te maken met Candace, of was er iets anders?


    In het verleden had grootvader Ainsworth plannen gemaakt, en zelfs gekonkeld, om Candace te dwingen met Oliver te trouwen. Gelukkig was die familieoorlog voorbij. Candace’ vasthoudendheid om te trouwen met de man van wie ze hield, had overwonnen zonder dat er tussen haar en grootvader een spoor van strijd was overgebleven.


    Nu de verdeeldheid brengende politieke winden van de macht zo hard waaiden, geloofde Eden dat Olivers motieven om op dit moment terug te keren naar de eilanden, politiek geworteld waren. Vanaf jonge leeftijd had hij zich op politiek gebied deskundig betoond, en slechts een jaar na zijn terugkeer van een Britse universiteit had hij een zetel in de Legislatuur gewonnen. Tijdens een diner bij de Hunnewells had Candace een gesprek afgeluisterd tussen Oliver en een Engelsman in dienst bij de Britse minister Wodehouse, over spionage voor de Britten. Ze had die informatie gebruikt om grootvader Ainsworth op andere gedachten te brengen over trouwen met Oliver.


    Wist Rafe dat Oliver in Honolulu was? Als hij het wist, wist Keno het waarschijnlijk ook, al wist Candace het niet. Het viel niet te verwachten dat Keno de terugkomst van zijn oude rivaal kalm op zou vatten.


    Later die dag in haar kamer op Kea Lani las Eden de brief van oudtante Nora nog eens om haar insinuaties te ontcijferen. Als Edens poging om tussen de regels door te lezen ook maar enigszins klopte, klonk het haar in de oren alsof Nora suggereerde dat zij, Eden, Oliver Hunnewell als een romantische investering beschouwde nu Rafe Easton buiten beeld was.
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    De avond van het diner bij de koningin was een warme en zwoele avond in juni. Zachary kwam vroeg thuis op Kea Lani van de Gazette. Eden bemerkte een bepaalde opwinding in zijn overigens ijsblauwe ogen die er aan het ontbijt niet was geweest, en die haar waarschuwde. Toen ze terloops iets zei over zijn gedrag, troonde hij haar mee naar de bibliotheek en sloot de deur. Hij keek haar zenuwachtig aan.


    ‘Ik ben een slimme jachthond geweest op het spoor van de vos.’


    O, nee. Bij Zachary kon de vos niemand anders zijn dan Silas.


    ‘Binnenkort verschijnt er een enorm verhaal in de Gazette,’ zei hij.


    ‘Wees alsjeblieft voorzichtig. Als je de Annexatieclub aanvalt, raak je bij grootvader uit de gratie. Als je reusachtige verhaal besluit met de naam Silas Derrington, weet je hoe grootvader zal reageren.’


    Zachary haalde zijn schouders op. ‘Grootvader wil gewoon de waarheid niet accepteren, maar dat is voor mij geen hindernis. Ook als ik mijn best doe om hem te plezieren, heeft hij altijd wel een reden om me te bekritiseren. Wist je dat Oliver Hunnewell terug is in Honolulu?’


    Ze gaf toe dat ze het wist en hij vervolgde: ‘Ik vraag me af hoe Candace dat zal opvatten?’ Hij keek naar de klok op de schoorsteenmantel. ‘Maar goed, dat is het enige wat ik nu kan zeggen. Ik ga naar het hotel om met Rafe te praten. Dan haal ik Nora op. Dan komen we jou halen voor het bal van vanavond. O… laat ik mijn avondkleding meenemen. Ik verkleed me bij Rafe.’


    Later die avond, terwijl Eden zich klaarmaakte voor het uitgebreide bal op Iolani Palace, maakte ze zich stijgende zorgen over Silas. Ze had de indruk dat hij moeilijkheden voelde aankomen en ongerust was. Zachary moest informatie hebben die hem in Ainsworths ogen verzwakte.


    Candace was naar Edens kamer gekomen om haar te helpen met kappen en om haar parels te brengen, die pasten bij Edens prachtige japon. Candace kon goed opschieten met Silas. Eden draaide zich om in de stoel aan de kaptafel en keek haar nadenkend aan.


    ‘Vind je dat Silas zich… tja, een beetje vreemd gedraagt de laatste tijd?’ waagde Eden te vragen, terwijl ze wist dat een discussie tot meer moeilijkheden kon leiden.


    Candace keek met kam in de hand duidelijk verrast op.


    ‘Vreemd? Verdacht! Nou, ik kan niet zeggen dat me zoiets bizars is opgevallen. Hoezo?’


    Eden trommelde met haar vingers op de tafel en keek zichzelf in de ronde spiegel aan. ‘Misschien is het verbeelding van me. Ik vond hem de laatste tijd een beetje somber en nogal ongerust over iets. Ik heb geprobeerd met hem te praten, maar hij lacht alleen maar naar me, alsof ik een klein meisje met staartjes ben.’


    Candace lachte. ‘Hij is inderdaad een eenzelvig mens. Dat is me meteen al opgevallen toen hij kwam. Maar ik geloof wel dat hij een klein beetje toeschietelijker begint te worden. Ik weet dat hij veel met Ambrose praat.’


    Dat wekte haar belangstelling en gaf hoop in haar hart. ‘O? Hoe weet je dat?’


    ‘Ik heb ze zien lopen, samen rond de zendingskerk of op de weg naar Hawaïana. Ik moet toegeven dat het me net als jou wel verbaast. Silas is zo’n cynicus. Ik had niet gedacht dat een man als Ambrose bij zijn instelling zou passen. Maar ik zie ze wel samen.’


    Eden vond het bemoedigend nieuws. Ze wist heel goed hoeveel Ambrose bad en ze bewonderde hem erom. Iedereen was druk bezig met dingen te doen, maar weinigen besteedden hun tijd in de oorlogvoering van voorbede tot God – ook zijzelf. Ze zuchtte.


    ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Eden, terwijl Candace weer aan het werk ging met haar haar. ‘Ambrose geeft Silas zeker antwoord op zijn vragen over God. Silas is zo ongelukkig.’


    ‘Ik zou niet weten waarom hij ongelukkig moet zijn. Hij krijgt van grootvader veel meer kansen dan Zachary. Hij is bijna eerder een zoon dan een kleinzoon. Ik denk dat het grootvaders overreactie is op het verlies.’


    ‘Ik zou het niet erg vinden als grootvader Silas een zoon maakte, als…’


    ‘Als wat?’ Candace vormde de laatste stappen van het populaire omhoog geborstelde kapsel en zorgde dat er een paar modieuze krullen bij Edens hals en slapen overbleven.


    ‘Als ik erop vertrouwde dat Silas net zo trouw was aan grootvader als iedereen denkt.’


    Candace keek haar nadenkend aan. ‘Wat vreemd om dat te zeggen, Eden. Waarom zou Silas niet trouw zijn aan zijn eigen grootvader? Kijk eens wat grootvader allemaal voor hem heeft gedaan.’


    Eden wilde er niet te ver op ingaan. Ze zei eenvoudig: ‘Nou ja, hij heeft wel een paar geheimzinnige vrienden, of misschien moet ik kennissen zeggen.’


    Ze dacht aan het vreemde paar met wie ze Silas maanden geleden in de tuin had horen praten. Ze had zoveel andere dingen aan haar hoofd gehad dat ze er niet veel meer aan gedacht had. Maar nu kwam het weer boven. Was er iets mee?


    ‘Ik kan niet zeggen dat me iets ongewoons is opgevallen,’ zei Candace. ‘Maar goed, let maar niet op mij. Je weet hoe druk ik het heb met de bruiloft van volgende maand.’


    ‘O, dat is heel begrijpelijk.’ Ze keek haar nieuwsgierig aan. ‘Candace, je hebt me nooit verteld wat jouw standpunt is in de annexatiekwestie. Heb je al besloten?’


    ‘Tja, ik ben niet uitgenodigd op het bal van de koningin,’ zei Candace wrang. ‘Dat vertelt je genoeg over wat de royalisten van me vinden.’


    ‘Ja, ik denk van wel. Zo grootvader, zo kleindochter,’ en Eden glimlachte.


    Candace legde de kam neer, het kapsel was klaar. ‘Ik wou dat jij en Zachary niet steeds suggereerden dat ik de favoriet ben. Dat is niet zo. Ik ben alleen het enige kind van grootvaders eerstgeboren zoon en het is cultureel bepaald om…’ Ze zweeg en om haar mond speelde een ironisch lachje.


    Eden lachte. ‘Is het soms cultureel bepaald om een eerstgeboren kleinkind voor te trekken?’


    ‘Tja… het is niet mijn schuld. En alles wat grootvader me nalaat, zal ik graag delen met jou en Zachary.’


    ‘O, rare.’ Eden was opgestaan en omhelsde haar lachend. ‘Ik had er niet over moeten beginnen. Ik ben niet in het minst jaloers. Je bent altijd grootmoedig geweest. Vanavond zelfs nog, kijk maar naar de parels die je me hebt gebracht… en deze japon. Zelfs toen ik bij Ambrose en Noelani in de bungalow woonde, was je gul.’


    ‘O, ik wou dat het nooit gebeurd was. Het was verkeerd! Zondig gewoon, als je mijn mening wilt horen over hoe je behandeld werd. Je bent altijd een Derrington geweest en je had het volste recht om net als Zachary en ik in de familierijkdommen te delen. Toen ik jonger was, had ik meer voor je moeten doen. Ik had mijn stem moeten laten horen en er een punt van moeten maken bij grootvader en oudtante Nora… maar ik heb het niet gedaan. Daar schaam ik me voor.’


    Eden werd ernstig. Ze dacht aan de keren dat ze als jong meisje Candace in de rol van grootvader Ainsworths favoriet had gezien. In die tijd, toen Eden hunkerde naar haar vader Jerome en meende dat Rebecca dood was, had ze er bijna alles voor gegeven om met Candace te kunnen ruilen – alleen om zich te koesteren in de goedgunstigheid die ze grootvader Ainsworth over Candace had zien uitgieten.


    Eden verlangde niet meer naar de bevoorrechte positie, noch had ze grootvaders of dokter Jeromes goedkeuring nodig om zich heel te voelen. Ze had op Molokai en in Honolulu geleerd dat het verlangen in haar hart naar aanvaarding en veiligheid vervuld werd door haar relatie met God de Vader door Christus de Zoon. Ze was een lid van de familie van God en aangenomen in de beminden. Ze kon haar vader en grootvader nu liefde geven zonder hun applaus te verwachten of nodig te hebben. Ze was er tevreden mee te zijn wie ze was – en wie God haar wilde maken in Zijn familie van verlosten.


    ‘Lieve Candace, voel je niet schuldig,’ zei Eden tegen haar. ‘Daar is geen reden voor. Ik kan nu terugkijken en zien dat God mijn weg heeft uitgestippeld. Ik dacht dat ik vergeten was, maar Hij heeft al die tijd aan me gedacht. Als Ambrose er niet geweest was met zijn kennis van Christus, was ik misschien nooit tot God gekomen. Hij is altijd een aardse vader voor me geweest. En ja, jij bent als een zus voor me.’


    Candace omhelsde haar. ‘Ik voel het ook zo. En ja, het is waar wat je zegt, dat God ons leven leidt. Wij zien niet altijd het goede dat God uitwerkt. Nu wou ik dat ik meer tijd bij Ambrose en Noelani had doorgebracht.’


    Eden keek naar de klok. ‘O! We moeten opschieten. Zachary komt zo met Nora.’


    Eden kleedde zich voor het bal in vol ornaat van satijn afgezet met parels. De japon was verbluffend mooi, met de fijnste zilveren glans die de vermengde pastelblauwe en -groene kleuren liet oplichten. Ze had gezucht toen Candace ermee binnenkwam. Ze had nog nooit zo’n kleur gezien en hij paste perfect bij haar ogen, haar en lichte teint.


    Ze was zich er wel van bewust dat ze met schoonheid was geboren, maar ze had altijd opgepast om er niet mee te pronken, iets wat Bernice met veel vertoon deed.


    Eden was reserve en waardigheid bijgebracht. ‘Zuiverheid en trouw sieren het vrouwelijk hart. Als je wilt dat een man je respecteert, dan moet je je eigen lichaam respecteren als belangrijk, als van waarde,’ had Noelani in Edens tienerjaren gezegd. ‘Sta een jongeman geen vrijheden toe die hij niet verdient. Alleen je echtgenoot, die zich aan je verbonden heeft, mag die genieten. Denk nooit dat je een man kunt houden door in te leveren wat alleen aan je huwelijk behoort. Als hij niet overweegt met je te trouwen, is hij je tijd niet waard – dan is hij een nemer en geen gever van de eer om zijn naam te dragen. Niets zou erger kwetsen dan je waarde te verkwanselen voor beloften van een man die zich niet wil vastleggen. Laat hem gaan, en bewaar jezelf voor de man die God voor je heeft.’
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    In zijn suite in het Royal Hawaiian Hotel kleedde Rafe zich voor het bal van de koningin. Hij trok het smetteloos witte overhemd aan dat Ling hem had overhandigd. Toen haalde Ling de smoking en inspecteerde hem op pluisjes. Toen hij die niet vond, gaf hij hem aan Rafe die hem treurig gadesloeg.


    ‘Weet je, Ling, ik kan me echt zelf wel aankleden. Mijn moeder heeft me zelfs geleerd mijn eigen veters te strikken.’


    ‘Gaat naar de koningin. Moet heel goed uitzien.’


    Rafe zuchtte. ‘Als het dan moet. Ach, dan de goede oude tijd van mijn jeugd.’


    Ling lachte. ‘U stokoude man, hè?’


    ‘Je had moeten zien hoe ik aan boord van de Minoa gekleed was, dan had je iets gehad om over te klagen.’


    ‘Vast gaten in broeken. Gescheurd overhemd.’


    Rafe had niet naar de feestelijkheid in Iolani Palace willen gaan, hij gaf de voorkeur aan een rustige avond in het hotel met kranten en boeken om te lezen. Van de Royal Hawaiian Band zou hij wel genieten, maar toch hield hij meer van klassieke muziek, waar Keno om kermde, want die hield van zijn ukelele.


    ‘U wilt thuisblijven omdat u luie man,’ plaagde Ling. ‘U wilt weg van mensen. U nog gek op juffrouw Groenoog.’


    Rafe keek hem strak aan. ‘Hoe kom je aan die naam?’


    ‘Keno zegt dat u haar altijd zo noemt…’


    ‘Vergeet wat Keno zegt. Neem dit van mij aan; omdat hij aan niets anders denkt dan aan zijn bruiloft, werken zijn hersens niet goed meer. Ik wil niks meer horen over groene of blauwe ogen.’ Hij nam de das uit Lings hand. ‘Die trek ik zelf wel aan.’


    ‘U slechte bui vanavond. Ik laat u ook eigen schoenen aantrekken!’


    ‘Dank je,’ zei Rafe ironisch, toen er iemand aan de deur klopte. Hij keek naar de voorkamer. ‘Wil jij even opendoen? Ik verwacht Zach.’


    ‘Ben ik nu ook al butler?’


    ‘En kok, als de eetzaal dicht is. O, ja, je moet koffiebonen bestellen bij Hanalei. We hebben niet meer.’


    Ling slikte een glimlach in en liep mompelend naar de deur. ‘Ik heb twee dagen geleden al koffiebonen besteld. Ziet u wat goede bediende ik ben? U geluk dat ik niet terugga naar Sjanghai.’


    Rafe pakte zijn smokingjasje en glimlachte.


    Hij dacht aan de avond die voor hem lag. Hij zou het bal van de koningin voor de Legislatuur bezoeken om twee redenen. Ten eerste zou Eden er zijn. Hij had oudtante Nora gevraagd haar mee te brengen en te verzwijgen dat hij daarom had verzocht. Hij had wel eerder naar Kea Lani kunnen gaan, maar had besloten het niet te doen. Dat was waarschijnlijk precies wat ze had verwacht na dat cynische fiasco op Hawaïana.


    Verder was er het verrassende nieuws dat Oliver Hunnewell in Honolulu was en vanavond aanwezig zou zijn. Dat was merkwaardig. Zijn vader Thaddeus was een van de grootste tegenstanders van de monarchie, dus waarom zou zijn zoon uitgenodigd worden bij de feestelijkheden van de koningin? Noch Ainsworth, noch Hunnewell senior waren uitgenodigd. Rafe had een zetel in de Legislatuur, wat zijn aanwezigheid verklaarde, maar waarom Oliver?


    Hij fronste. Wiens belangen diende Oliver precies… de Britse, die van Liliuokalani of die van zijn vader Thaddeus Hunnewell?


    Zachary stormde de kamer in met zijn avondkleding over zijn arm. Hij liet die op een stoel vallen en wendde zich tot Rafe. Iets wat belangrijker was dan kleren kolkte in zijn onrustige geest. Rafe wierp één blik op zijn gespannen trekken en wist dat het een taaie avond werd.


    ‘Ik ben de slimme jachthond geweest op het spoor van de vos.’


    Rafe deed zijn best om niet te lachen, omdat Zach zo diep ernstig was. De vos kon niemand anders zijn dan Silas.


    ‘Dit keer heb ik de informatie over hem,’ vervolgde Zach. ‘En die ga ik gebruiken ook. Rechtstreeks in de Gazette.’ Hij hield het nummer van vorige week omhoog en tikte op een kop die niets te maken leek te hebben met wat hem dwars zat.


    ‘Klinkt interessant,’ zei Rafe minzaam. ‘Leg alles maar op tafel.’


    Met glimmende ogen keek Zachary naar de andere deur alsof hij bang was dat iemand – Silas in eigen persoon? – zijn oor bij het sleutelgat hield.


    ‘Toverij,’ verklaarde Zach plompverloren, maar met zachte stem.


    Dit was zo onverwacht dat Rafe hem alleen maar aanstaarde. Zach moest gedacht hebben dat hij hem niet geloofde, want hij knikte met zijn sluike blonde hoofd. ‘Ja, je hebt me goed gehoord. Toverij. Daar komt het op neer.’


    ‘Toverij,’ zei Rafe. Hij sloeg zijn armen over elkaar.


    ‘Precies.’


    ‘Silas beoefent toverij,’ zei Rafe langzaam. ‘Is dat wat je zegt?’


    ‘Misschien. Het hoeft niet. Maar misschien.’


    Rafe richtte zich op, met zijn handen in zijn zij. ‘Zach… ga zitten. Begin bij het begin. Ling? Breng ons eens iets wat je in de keuken hebt, wil je?’


    Ling keek Zachary met open mond aan.


    Rafe zuchtte. ‘Ling?’


    ‘Thee,’ kondigde Ling aan. ‘Ik heb thee in keuken. Meegenomen uit Chinatown.’


    ‘Bestel bij nader inzien maar liever koffie in het restaurant.’


    Ling wilde weggaan, maar bleef treuzelen bij de deur, tot hij merkte dat Rafe naar hem keek. Toen ging hij weg om koffie te bestellen in het restaurant in de tuin van het hotel.


    Zach had een rieten stoel bij de tafel vlakbij de lanai getrokken. Hij boog zich naar Rafe toe en zei gedempt: ‘Ik heb het verhaal waardoor de Gazette aan de top van de kranten van Honolulu komt.’


    Dat had Rafe eerder gehoord. ‘Niet zonder goedkeuring van Nora, en Ainsworth zal een aanval op de Derringtons niet appreciëren.’


    ‘Ik zal Nora moeten overtuigen om de koppen te laten vlammen. Als iets kan helpen om de verkoop van de Gazette op te drijven en de krant te redden, dan is het wel het schandaal dat zich afspeelt in Iolani Palace.’


    Rafe wist al dat Silas betrokken was bij het gokkartel. Dat had Silas een paar maanden geleden al toegegeven. Maar wat had dat met Iolani Palace te maken? Misschien was Zach ergens op gestuit.


    Wat Silas en de gokkers uit Louisiana betreft, die wetenschap had Rafe om slechts één reden stilgehouden; om Ambrose tijd te geven om Silas zo ver te krijgen dat hij afscheid nam van het kartel en op de knieën ging voor Christus de Verlosser. Niet alleen was het kartel corrupt, maar het zou ook een gevaar zijn voor Silas, die waarschijnlijk genoeg wist om andere betrokkenen te ontmaskeren. Was dit wat Zach probeerde uit te leggen? Maar het was hem een raadsel wat dat alles met toverij te maken kon hebben.


    ‘We weten dat het syndicaat betrokken is bij leden van de Legislatuur,’ zei Rafe. ‘Misschien Liliuokalani. Thurston is er zeker van, maar ik ben nog niet overtuigd. Het syndicaat wil dat zowel gok- als opiumwetten worden ingediend, aangenomen en door een lid van het kabinet voorgelegd voor haar handtekening voordat ze in september de Legislatuur ontslaat.’


    ‘Dat is best,’ zei Zach gretig. ‘Er zijn meerdere mannen uit Louisiana hier in Honolulu. Silas werkt met hen samen. En zij werken samen met de Chinese topfiguur.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Rafe dringend.


    Zach keek verlegen. ‘Ik ben Silas een paar keer gevolgd nadat we terug waren uit San Francisco.’


    ‘En wat heb je ontdekt… dat hij naar een Chinees gokhuis in Iwilei is gegaan?’


    ‘Precies. Of Rat Alley, zoals sommigen dat gebied noemen. Het was hetzelfde huis waar ik hem in het verleden heb opgespoord. Die avond bijvoorbeeld, toen ik in de tuin van de Hunnewells een dreun op mijn kop kreeg, ben ik hem daarheen gevolgd. Er waren meerdere mannen die het kartel vertegenwoordigen. Ze hadden allemaal hetzelfde zuidelijke accent als Silas. Ik hoorde zelfs dat een van hen New Orleans noemde en een plaats die hij uitsprak als Gretna, Lu-ze-an-a.’


    ‘Interessant, Zach, en goed werk van je,’ zei Rafe, hoewel hij het al wist van de mannen en de goktent van de leidende figuur.


    ‘De mannen uit Louisiana bespioneren is één ding, maar het thuishonk van de opiumkoning is een ander verhaal. Het is een riskante onderneming – te riskant. We denken dat Sen Fong de tweede man was in de opiumsmokkel. Hij werd een volgeling van Christus en is vermoord om het kartel geheim te houden. We vonden hem in de tuin van Hawaïana met een mes door zijn hart. Ik geloof nog steeds dat hij daar naartoe was gekomen om de grote kahuna’s die de lakens uitdelen te verklikken.’


    ‘Je hebt gelijk,’ gaf Zach toe. ‘De politiechef heeft ook niemand voor het gerecht kunnen brengen voor de moord.’


    ‘De kans is groot dat hij dat niet wil, of kan. Het Chinese kartel opereert undercover en hanteert hun eigen wetten.’


    Zachary schudde zijn hoofd. ‘Hoe meer ik me in de gok- en opiumhandel verdiep, hoe dieper de tunnel wordt.’


    ‘Ik vermoed dat hij helemaal naar China leidt,’ zei Rafe. ‘Zelfs San Francisco. Die tunnel heeft goede verbindingen. De kartels zijn met elkaar vervlochten als twee slangen. Ik vermoed dat de loterijvertegenwoordigers uit Louisiana hierheen zijn gekomen ofwel om uit te breiden op de eilanden, ofwel om het over te nemen van degenen die hier al zijn. Ik denk dat ze liever een compromis sluiten met de Chinese opiumkoning en de lucratieve handel van de casino’s voor zichzelf houden.’


    Zachs ogen glinsterden. ‘En dat is nog niet alles. Op een keer toen ik Silas volgde, had ik meer geluk en zag ik de persoon naar wie hij toeging. Het was Oliver Hunnewell.’


    De connectie met Oliver trok Rafes belangstelling; het klonk hem logisch in de oren. Als Oliver aan het werk was om de loterij wettig te maken, dan was het voor hem het juiste tijdstip om in Honolulu te verschijnen vlak voordat de koningin de wet onderhands door de Legislatuur ging drukken.


    Misschien was dit de connectie waar hij naar gezocht had. Maar hij moest behoedzaam handelen.


    ‘Het kartel heeft een heks op de loonlijst staan,’ zei Zach met een zelfvoldaan lachje. ‘Maar over haar heb ik nog niet veel boven tafel kunnen halen.’


    ‘Een waarzegster, al komen ze allemaal uit hetzelfde ei. Ik kan je weinig over haar vertellen.’


    ‘Dus je weet het?’ vroeg Zach verrast.


    ‘Ik ben al maanden achterdochtig. Ik zag haar voor het eerst in de hotellobby met een man. Het is onduidelijk of hij haar echtgenoot is of een medewerker. Ik heb naar haar geïnformeerd bij de hotelreceptie en ze heet Wolf. Ze is inderdaad een wolf, in schaapskleren, en ze trekt de wol over Liliuokalani’s ogen met haar bedriegerij.’


    ‘En Silas weet van haar af,’ hield Zach vol. ‘Oliver heeft het hem verteld. Ik hoorde hem praten over “de heks”.’


    ‘Hij was natuurlijk alleen maar sarcastisch. Ze beweert dat ze tarotkaarten leest. Maar of ze zichzelf nu waarzegster noemt, ziener of kahuna, in de Schrift komt het allemaal op hetzelfde neer. Het is een boze misleiding, en verboden.’


    Zach knikte. ‘Dus als ze luistert naar dat mens met die tarotkaarten, die Wolf, wat zegt dat dan over het geestelijk onderscheidingsvermogen van de koningin?’


    ‘We kennen haar niet zo goed, maar ik vermoed dat iemand in de kring om haar heen haar goed genoeg kent om hier misbruik van te maken als middel om haar te misleiden en te drijven tot bepaalde politieke zetten.’


    ‘Wie zou dat zijn? Oliver niet. Hij heeft niet makkelijk toegang,’ zei Zach.


    ‘En Silas nog minder.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Zach onwillig. ‘Silas is niet zo belangrijk voor de koningin en hij weet niet genoeg om dingen door te geven aan de tarotkaartlezeres.’


    ‘Dus het moet iemand op Iolani zijn die in elk geval toegang heeft,’ zei Rafe. ‘Hij of zij moet het vertrouwen genieten van Liliuokalani en moet iets afweten van haar plannen en haar agenda. Als degenen die de beslissingen nemen in Hawaïaanse regeringszaken geleid moeten worden door tarotkaarten, dan moet iemand die genoeg afweet van wat er gaande is bij de koningin die Wolfvrouw vertellen hoe ze haar kaarten moet interpreteren.’


    ‘Je hebt absoluut gelijk. Dus…’ Zach klonk een beetje teleurgesteld. ‘Silas is een sukkel.’ Hij fronste. Maar toch zit hij in het kartel. En Oliver ook.’


    Dus, dacht Rafe, mijn vermoedens waren al die tijd juist. Het goksyndicaat – en waarschijnlijk de opiumdealers – azen op de kwetsbaarheid van de koningin door haar te beïnvloeden via een waarzegster. Als een mens het altaar van de hebzucht aanbidt, haalt dat de morele grenzen weg uit het menselijk hart. Dat tarotmens is de zoveelste valse leraar die dwaze mensen het verkeerde pad op leidt.


    ‘Ik moet zeggen,’ zei Zach nadenkend, ‘dat ik teleurgesteld ben in de koningin. Ze is geestelijk naïef. Als ze de Schrift kende, zou ze nooit haar tijd verspillen aan die waarzegster.’


    ‘Dat is nog een reden waarom mensen als Thurston en anderen liever een republiek willen dan een monarchie. Als we geen verstandig leiderschap hebben, moeten we het recht hebben om hen weg te stemmen. Met het koningschap zit je geslachtenlang vast aan een familie. Heel Europa is een toonbeeld van wat er gebeurt als een koninklijke familie moet regeren.’


    En in hoeverre was Silas betrokken bij deze nieuwe list?


    Het is tijd om met Silas te praten, besloot Rafe. En het zou wijs zijn om Ambrose erbij te hebben als hij dat deed.


    Rafe dacht aan het bal. Vanavond zou Oliver op Iolani Palace zijn. Was het toeval? Of kwam hij om iemand te ontmoeten… misschien de persoon die informatie had voor de Wolf?


    Rafe greep Zach bij de schouder. ‘Zach, je bent een grote hulp geweest. Ik geloof dat je me op het juiste spoor hebt gezet met de informatie over Oliver. Hij zal me rechtstreeks naar de persoon leiden die de koningin oplicht om op kaartlezen te vertrouwen.’ Hij glimlachte. ‘Misschien moet je het ambt van politiechef nastreven of je eigen detectivebureau beginnen.’


    Zachary bloosde bij het compliment. Voor het eerst was hij sprakeloos.


    Rafe lachte en duwde hem in de richting van zijn avondkleding. ‘Kom op, Zach, we hebben vanavond een hoop werk te doen!’
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    De lucht achter de veervormige takken van de jacarandabomen veranderde van groenachtig blauw naar citroengeel en vuurrood, en overal hing de geur van bloeiende bloemen. Het rijtuig van de familie Derrington dat Eden, Zachary en oudtante Nora naar het bal van de koningin bracht, rolde gladjes over King Street naar Iolani Palace.


    Eden glimlachte naar haar oudtante, trots dat ze er zo sereen en keurig verzorgd uitzag in haar donkere satijnen japon. Waarom Nora in haar jeugd nooit getrouwd was, bleef een mysterie. Ze had nooit uitleg gegeven en niemand in de familie scheen het te weten, ook Ainsworth niet.


    Nora’s reputatie als royalist en vriendin van de koningin stond Zachary’s aanwezigheid als haar mannelijke begeleider toe, al verdacht oudtante Nora haar ‘lieve jongen’ ervan dat zijn belangstelling om mee te gaan voortkwam uit zijn persoonlijke onderzoeksactiviteiten voor de Gazette.


    ‘Het is waar dat ik mijn vermoedens heb over vanavond, tante Nora,’ bekende Zachary, gezeten tegenover haar en Eden. ‘Ik geef toe dat mijn optreden als goede en trouwe aanhanger van Liliuokalani een maskerade is.’


    ‘Onzin, lieve jongen. Houd in gedachten dat we hier vanavond allemaal royalisten zijn. Weg met zinloze achterdocht! Liliuokalani wordt niet bespioneerd.’ Ze prikte met haar stok in zijn borst.


    ‘Zie je hoe ver het is gekomen, Eden?’ grapte hij. ‘De dame neemt haar toevlucht tot dreigementen en lijfelijke mishandeling. Serieus, tante! Beseft u niet dat enkele van de sterkste voorstanders van annexatie leden zijn van deze Legislatuur? Ze komen om te dineren en te dansen op de muziek van de Royal Hawaiian Band, niet om Liliuokalani te steunen in haar wens om de grondwet van ’87 te verbranden.’


    ‘Je klinkt zelf verdacht als een geheime annexationist. Hoe het ook zij, ik heb je vanavond niet mee laten komen om de koningin te bespioneren.’


    ‘Het zou verstandiger zijn als de Gazette speelruimte hield voor serieuzer undercoverwerk over de koningin en haar aanhangers dan te plaatsen wat voor fruit ze at voor de lunch, of naar welke liefdadigheidsbijeenkomst ze vrijdagmiddag is geweest. De Gazette moet de waarheid publiceren, tante Nora. Waarvoor heb je anders een krant? Dan kun je evengoed sprookjes drukken en uitdelen op King Street… eens kijken, wat zou u zeggen van De nieuwe kleren van de keizer? Klinkt als politiek in Honolulu.’ Hij lachte cynisch.


    ‘We moeten in elk geval de waarheid drukken. Wat de onprettige gevolgen ook mogen zijn. Ik heb geen zin om de waarheid af te dekken. Maar die schreeuwerige retoriek van de “Thurston Partij”,’ zei ze minachtend over de Hervormingspartij en zijn voornaamste annexationist Lorrin Thurston, ‘is regelrechte kletspraat tegen Liliuokalani.’


    ‘Nu praat u net als grootvader,’ klaagde hij. ‘Hij wil de feiten over Silas niet accepteren omdat Silas een Derrington is. Maar als er nou feiten zijn?’


    Nora fronste. ‘Informatie die bovenkomt tijdens dit beroerde politieke seizoen in Honolulu moet eerst volledig worden bevestigd. We willen onze handen niet vuil maken door roddel en beschuldigingen te drukken van vijanden die overal toe in staat zijn om te krijgen wat ze willen.’


    ‘Ik krijg de waarheid boven water,’ verklaarde Zachary. ‘En Rafe zal me erbij steunen.’


    ‘Let nou maar op je bronnen, mijn jongen. Denk erom: in de mond van twee of drie getuigen staat elk woord vast.’


    Eden bleef al die tijd zwijgen. Ook zij had haar verdenkingen. Silas’ acties van de laatste tijd voorspelden weinig goeds voor hem. Zachary was er ofwel van overtuigd dat hij iets kwalijks over Silas wist en probeerde hem in de val te lokken, ofwel hij doorzocht wat oudtante Nora ‘het slijk’ zou noemen. Door de manier waarop hij almaar zei dat Rafe hem zou steunen, vroeg ze zich af of ze hun krachten gebundeld hadden, althans voor vanavond.


    Het rijtuig reed door een bewaakte poort en hield stil bij de parkeerplaats voor rijtuigen waar lakeien in uniform hen kwamen assisteren. Verderop stond Iolani Palace te glimmen als een kerstboom met lichtjes en kroonluchters.


    Eden trok haar mooie satijnen rok op tot boven haar dansmuiltjes en Zachary hielp haar uitstappen. Haar blik gleed over de binnenplaats. Leden van de Legislatuur hadden zich al verzameld met hun dames en stonden broederlijk te praten terwijl wondermooie muziek afkomstig van de befaamde Royal Hawaiian Band naar buiten zweefde. Banken en stoelen waren gerieflijk gerangschikt op het plein voor mensen die liever wilden zitten en luisteren in plaats van dansen.


    Zal Rafe er vanavond zijn? vroeg ze zich af. Als hij met Bernice kwam, moest ze zich niet van haar apropos laten brengen.


    Terwijl ze wachtte tot oudtante Nora uit het rijtuig was geholpen, keek Eden naar de andere gasten. De meeste dames droegen schitterende jurken en volledige ensembles. Eden was blij dat haar ensemble de vergelijking kon doorstaan, al waren de sieraden die ze droeg van Candace – die erop gestaan had dat ze de blauwe topaas droeg om de ondertoon van de zilverblauwe kleur van het satijn aan te vullen.


    De mannen waren uitgedost in mooie avondkleding, maar één jongeman in het bijzonder viel op in een groep mannen. Haar blik stuitte op Rafe Easton.


    Dus hij is inderdaad gekomen, dacht ze onrustig. Hij gaat me natuurlijk vragen naar Kip. Dit wordt onaangenaam.


    Eden keek naar oudtante Nora en voelde een bubbeltje argwaan opkomen. Ze vroeg zich af of Nora haar in opdracht van Rafe had uitgenodigd. Nora had misschien gedacht dat ze er goed aan deed Eden mee te nemen zodat Rafe haar kon zien.


    Het was niet zo dat Nora op de grootmoederlijke manier van Noelani meeleefde in haar verlies van Rafe aan het nichtje van Parker Judson.


    ‘Je vergooit je leven als je treurt om zo’n verlies,’ had Nora gezegd. ‘Je moet opstaan van het treurbankje en doorzetten naar nieuwe uitdagingen, nieuwe gelegenheden.’


    En daar kwam, gemakshalve, ‘de knappe Oliver Hunnewell’ aanlopen, zoals tante Nora hem noemde. ‘Heb je nog een gedachte gewijd aan die vrijgezel, die gewoon wacht om weggekaapt te worden door een slimme jongedame? En zo’n familie ook.’


    Rijk, machtig, gevreesd en daarom gerespecteerd. Niet gerespecteerd vanwege karakter, maar omdat de Hunnewells een symbolische lange zweep hanteerden. Iemand van een mindere sociale klasse moest nooit een Hunnewell tegen zich krijgen. Daarom zou iedere jonge vrouw die hem te pakken kreeg als gelukkig worden beschouwd.


    Maar het was ook mogelijk dat oudtante Nora haar vanavond hier wilde hebben om haar te helpen een lening van Rafe Easton los te krijgen voor de wankelende Gazette.


    Nou, ik ga echt niet met hem over geld praten! dacht ze voor de zoveelste keer. Ze kon er niet van slapen als ze dacht aan de afbetalingen voor alle voorraden op Kalawao. Wat een beschamende situatie! Vooral nu ze niet meer verloofd waren.


    En hoe kan ik vader lastigvallen met achterstallige betalingen terwijl hij net herstellende is van zijn hartaanval? O, God, help me, bad ze.


    Rafe zag haar en even kruisten hun blikken elkaar. Eden probeerde onverstoorbaar te kijken. Ze keerde hem de rug toe. Bernice had ze niet bij hem gezien, maar Bernice kon elders zijn op het moment. Maar misschien had Rafe haar niet meegenomen omdat Parker Judson een bekende annexationist was.


    ‘Ha, kijk eens wie daar is,’ zei Zachary met voorgewende verrassing. ‘Tjonge, het is onze oude vriend Rafe Easton. Laten we hem gedag gaan zeggen, Eden. Tante Nora…’


    ‘Onzin, Zachary,’ schimpte Nora. ‘Een dame klost niet zomaar een cirkel mannen binnen… en kijk eens naar meneer Cook met die afschuwelijke sigaar. Walgelijk. Ik ruik hem hier helemaal. Schandelijk.’ Ze haalde een kanten zakdoekje tevoorschijn en wuifde ermee voor haar gezicht om hun omgeving te doordringen met lavendelgeur.


    Zachary hoestte. ‘O, die lavendel… te sterk, tante. Waarom neemt u de volgende keer geen jasmijn.’


    ‘O, alsjeblieft! Moeten we zo’n heisa maken?’ snauwde Eden. ‘Laten we naar binnen gaan!’


    ‘Ja, inderdaad.’ Zachary verontschuldigde zich. ‘Deze kant op, dames. Ik neem u mee het paleis in.’


    Op dat moment werd hun aandacht getrokken door de onverwachte verschijning van dokter Jerome. Ze stonden stil en keken naar hem.


    ‘Oom Jerome,’ zei Zachary peinzend. ‘Waarom is die hier vanavond?’


    ‘Had hij gezegd dat hij uitgenodigd was, tante Nora?’


    ‘Beste Jerome wordt, anders dan die schavuit van een Ainsworth, door velen aan het hof gezien als een redelijk en rechtvaardig mens en steeds meer als aanhanger van Liliuokalani.’


    ‘Dat is voor het eerst dat ik hem een monarchist hoor noemen,’ mompelde Zachary. ‘Laatst hoorde ik hem tegen Ambrose zeggen dat de leprakolonie op Molokai veel beter af zou zijn onder Amerikaanse supervisie.’


    ‘En dat is ook zo,’ beaamde Eden.


    ‘Natuurlijk. Er zou geld komen voor betere huisvesting, beter voedsel en nou ja, alles. Amerika heeft een bom geld. Amerikaanse beambten kunnen het over de aardbol verspreiden als goudstof en dan de rijken belasting opleggen om de rekeningen te betalen. En iedereen over de hele wereld vindt het nog geweldig ook.’


    Nora keek hem dreigend aan. ‘Soms neem ik je serieus.’


    Eden dacht niet dat haar vader een monarchist was. Als hij de keus had, zou hij voor annexatie opteren – om ongetwijfeld precies dezelfde redenen die Zachary in zijn cynische humor had genoemd.


    Edens vader was na zijn lichamelijke inzinking weer sterker geworden en aangemoedigd door zijn trouwe vriend Ambrose herstelde hij zich gelukkig van Rebecca’s dood om spirituele zin te geven aan zijn toekomst. Het levende zaad van Gods Woord ontsproot opnieuw. Grootvader Ainsworth had geopperd dat Jerome zich kandidaat stelde voor Townsends oude zetel in de Legislatuur. Of dit alleen maar hoop was van haar grootvaders kant of een realistische mogelijkheid, durfde ze niet te zeggen.


    ‘Ik geloof helemaal niet dat vader om politieke redenen is uitgenodigd. Zijn werk in het lepraonderzoek op Kalawao, hoewel kort van duur, is de reden dat hij een uitnodiging heeft gekregen. Hij geniet aanzien, ongeacht zijn politieke voorkeur,’ legde Eden uit.


    ‘Laat het aan een vrouw over om mij mijn plaats te wijzen,’ zei Zachary met een zucht.


    ‘Mooi gezegd, lieve Eden,’ snoefde Nora. ‘De koningin staat boven onbeduidende politiek.’


    Zachary gilde bijna van het lachen. ‘Hijs de vlag, sla op de trommel en blaas op de fluit.’


    Oudtante Nora hief haar wandelstok. ‘Stil.’


    Jerome liep naar Rafe toe. Eden keek toe hoe ze elkaar de hand schudden. Toen legde haar vader zijn andere hand op Rafes schouder. Ze vermoedde dat haar vader hem gelukwenste met zijn herstelde gezichtsvermogen tijdens zijn verblijf in San Francisco onder dokter William Kelly, hoewel ze allemaal erkenden dat het herstel te danken was aan Gods genade. Wist Rafe dat ze in de zendingskerk onder leiding van Ambrose een voortdurende gebedswake hadden gehouden voor zijn herstel? Dat had Keno hem vast wel verteld, besloot ze.


    ‘Zo, juffrouw Nora, wat prettig om u weer te zien,’ klonk een stem achter Eden. Ze draaide zich om toen een bekende figuur in een mooie smoking zich over Nora’s uitgestoken hand boog alsof ze de koningin was. Het was Oliver Hunnewell en zijn glimlach was niet alleen voor Nora, maar ook voor Eden.


    ‘U kent mijn nichtje juffrouw Derrington natuurlijk?’


    ‘Inderdaad. Wat fijn om u weer te zien, juffrouw Derrington.’ Opnieuw boog hij licht op de Britse manier terwijl Nora vervolgde: ‘En dit is de heer Oliver P. Hunnewell, zoals je weet.’


    Eén angstaanjagend ogenblik moest Eden bijna lachen toen ze bedacht hoe Keno en Rafe de gek hadden gestoken met Olivers voortdurende gebruik van zijn middelste initiaal. Met moeite hield ze haar gezicht in de plooi en sloeg haar ogen neer. Dat was misschien een vergissing, want toen ze hem weer aan kon kijken, glimlachte hij tevreden, alsof hij dacht dat zijn nabijheid zo overweldigend was dat ze zich op een meisjesachtige manier onder zijn charmes uit moest wringen.


    Ze keek strak terug om hem te laten zien dat het niet zo was, maar dat scheen hem nog meer te plezieren. Haar wangen werden rood. Ze was er zeker van dat hij ook dat opvatte als een teken van zijn meeslepende overwinning.


    ‘Ik hoop dat ik vanavond het voorrecht mag genieten van minstens één wals, juffrouw Derrington?’


    ‘Nou, Oliver, wat een verrassing om je terug te zien in Honolulu,’ bemoeide Zachary zich ermee. ‘Zo snel ook nadat mijn nicht Candace je verlovingsring heeft afgedankt.’ Hij gnuifde.


    Eden hoorde oudtante Nora zacht naar adem snakken. Oliver richtte zich op tot zijn volle lengte, die toen niet onderdeed voor de blonde, elegante gestalte van Zachary in zijn avondkleding.


    ‘Pardon, meneer Derrington?’ zei Oliver.


    O, nee… straks kletst Oliver zijn witte handschoen in Zachary’s lachende gezicht.


    ‘Hallo, Oliver,’ zei Rafe Easton achter hen. Eden slaakte een zucht van verlichting, iets wat ze vijf minuten geleden nog niet gedaan zou hebben. Liever zag ze Rafes vragen over Kip onder ogen dan dat Oliver en Zachary ruzie kregen.


    ‘Rafe,’ zei Oliver.


    ‘Welkom terug in Honolulu.’


    ‘Dank je,’ zei Oliver stijfjes. Hij keerde zich weer naar Eden. ‘Ik verheug me op onze wals, juffrouw Derrington.’


    Eden zag Rafe naar Oliver kijken en toen naar haar.


    Aha! Ze wendde zich tot Oliver en glimlachte zedig. ‘Ik ook, meneer Hunnewell.’


    Oliver glimlachte, boog licht, knikte Nora toe en beende weg naar de paleistrappen.


    ‘Ik ben nog nooit zo geschokt geweest, Zachary,’ voer oudtante Nora uit. ‘Waar zijn je manieren?’


    ‘Wat heeft hij gedaan?’ informeerde Rafe. ‘De P vergeten in Olivers koninklijke titel?’


    Eden wuifde met haar waaier voor haar gezicht om een glimlach te verbergen.


    Zachary keek woest. ‘Die kerel gelooft echt dat hij een edelman is. Ik zei alleen maar…’


    ‘Je zei alleen maar een belediging over zijn verlies van Candace,’ tierde Nora. ‘Zulke dingen zeg je niet in nette kringen. Je wijst er niet op dat de verloofde van een man de verlovingsring heeft “afgedankt”.’ Nora keek naar Rafe om bevestiging.


    Rafe glimlachte, maar Eden ving een glimp op in zijn ogen. ‘Vrouwen zijn goed in verlovingsringen afdanken… hoewel sommigen hem graag houden als aandenken.’


    Zachary schaterde. ‘Of verkopen.’


    Nora kreunde. Eden wendde zich af. ‘Tante Nora? Gaat u met me mee? De gasten gaan naar binnen. De band is aan het warmdraaien. Ik wil mijn wals met zo’n heer als Oliver niet missen.’


    ‘Ja, natuurlijk, kind. Kom mee, Zachary, geef me je arm, lieve jongen. Ik vergeef het je, hoor… voor deze keer. Maar gedraag je verder vanavond.’


    Zachary wisselde een blik met Rafe. Eden wist niet wat die betekende. Was het een teken voor iets? Ze wist dat Zachary eerder naar Rafes hotel was gegaan met nieuws dat ongetwijfeld iets te maken had met Silas en het kartel, en misschien ook wel met Oliver.


    ‘Rafe, ga je niet met ons mee? Je bent toch alleen gekomen?’ vroeg Nora veelbetekenend.


    ‘Het zal me een genoegen zijn met u mee te gaan, juffrouw Nora,’ antwoordde Rafe minzaam. Als op een aanwijzing liet Zachary Edens arm los en nam die van oudtante Nora. Rafe ging naast Eden lopen en hield toen langzaam zijn pas in terwijl hij haar onderarm pakte.


    ‘Wacht… ik wil je spreken over Kip,’ zei hij gedempt. ‘Laat Nora en Zach vooruit lopen.’


    ‘O, maar dat kan ik niet doen,’ tergde ze. ‘Weet u, ik heb het zo druk. U kunt de informatie van mevrouw Celestine krijgen als ik ooit de tijd vind om die te versturen. En tot die tijd, meneer Easton, als u om een afspraak wilt verzoeken, zal ik in mijn agenda moeten kijken. Ik zal nooit meer naar Hawaïana gaan om me te laten beledigen door die… dat vreselijke dat vreselijke mens dat je de baas over je leven laat spelen!’


    Rafe glimlachte onverstoorbaar. ‘Vreselijke mens?’ zei hij. ‘O, je moet die kleine Bunny niet zo hard vallen.’


    Ze geloofde niet dat hij haar zo noemde, maar dat hij ervan genoot om haar in die waan te laten.


    Zijn ogen trotseerden haar. ‘Klaar om te praten?’


    Ze zette haar hakken in het zand.


    ‘O, ik kan eenvoudig niet,’ zei ze op gedempte toon. ‘Straks mis ik mijn wals met… Ollie. Zo noem ik hem.’


    Ze zag de flits van boosheid in zijn donkere ogen.


    ‘Werkelijk, juffrouw Derrington? Wat charmant. De walsen komen later,’ voegde hij er koel aan toe. ‘Of had u ook de polka willen doen met de heer P.? Hij zal u vast wel willen plezieren met de beentjes van de vloer als u genoeg naar hem lacht.’


    Eden schonk hem haar liefste glimlach, terwijl haar hart bonsde van woede. ‘Mijn vermaak is minder dramatisch. En het uwe, meneer Easton? Mag u graag de beentjes van de vloer doen met uw kleine Bunny?’


    Hij hield zijn donkere hoofd schuin. ‘Een trage, romantische wals is meer naar mijn zin. Wat zegt u ervan, juffrouw Derrington, bent u bereid aan mijn voorkeur tegemoet te komen?’


    Hun blikken hielden elkaar vast.


    ‘Ik zei u al, ik heb het heel druk. Waarover wilde u me spreken?’


    Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Raad eens.’ Hij keek de binnenplaats rond. ‘Laten we ergens heen gaan om te praten. Ik zal je niet lang ophouden. Ik zou Ollie niet jaloers willen maken.’


    ‘U vergeet uzelf, meneer,’ zei ze uit de hoogte, terwijl ze haar veren waaier openklapte en er uitdagend mee wuifde. ‘Ik weet niet wat uw Bunny doet, maar ik ga nooit in de schemering met een man staan, tenzij ik een begeleider heb.’


    Hij spande zijn kaken.


    ‘Als er iets kwalijks in je moeders dagboek staat, wil ik precies weten wat het is. Al moet ik je ontvoeren naar het rijtuig en naar Kea Lani rijden om de feiten te krijgen. Ik wil dat dagboek zien.’


    ‘Rebecca’s dagboek is in mijn slaapkamer achter slot en grendel. Ik denk niet dat je het risico wilt lopen dat politiechef Harper je arresteert voor inbraak.’


    Hun blikken hielden elkaar vast. Zijn cynische geamuseerdheid verdween. Hij pakte haar bij de arm en duwde haar naar de plek waar de verscheidene rijtuigen geparkeerd stonden.


    ‘Ga je nog praten, of gaan we naar Kea Lani?’


    ‘Je vindt het dagboek niet, al ga je erheen.’


    Zijn ogen schoten vuur. ‘Je bent de meest frustrerende vrouw die ik ooit heb ontmoet. De kwestie over Kip is te ernstig om te negeren. Zul je nu ophouden met die kinderachtige spelletjes en me de waarheid vertellen?’


    ‘Ik geef ook om Kip. Ik wil wat het beste voor hem is, nu en in de toekomst.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘En als ik zie hoe je met onze relatie om bent gegaan, denk ik niet dat je de informatie die mijn moeder me heeft toevertrouwd aan kunt.’


    De lucht tussen hen in leek te bederven.


    Haar aanval op zijn volwassenheid raakte de wortel van zijn trots – de belediging had zijn werk gedaan. Ze besefte dat ze te ver was gegaan.


    Bijna onmiddellijk betreurde ze het. Ze dacht eraan hoe eerbaar, fatsoenlijk en sterk hij altijd was geweest. Hij had Zachary en Keno en ook haarzelf geholpen in de jaren dat ze dacht dat iemand van de familie Derrington haar moeder had vermoord. Maar haar woorden waren een middel om hem terug te pakken voor hoe hij haar had gekwetst.


    Wat nu? Excuus maken? Zeggen dat ze het niet zo had bedoeld? Naar hem toe rennen, hem vasthouden en zeggen dat ze nog net zoveel van hem hield als altijd – en dat ze afgezien van de problemen tussen hen over juffrouw Judson niet trotser kon zijn op hem als man?


    Zijn donkere blik raakte verhit. Hij deed een paar stappen naar haar toe en zij stapte achteruit. Ze haalde diep adem, trok haar rokken op en rende naar de binnenplaats.


    Eerst hoorde ze zijn voetstappen. Toen hielden ze ineens stil. Toen ze de rand van de binnenplaats bereikte, waar de gasten zich vredig onder elkaar begaven en de band kalmerende muziek speelden, stond ze stil en draaide zich om. Hij was haar niet achterna gekomen – hij was te boos.


    Terwijl ze daar stond in het licht van de fakkels, zag ze Rafe naar de binnenplaats lopen. Ze zag oudtante Nora en Zachary op de trappen van het paleis en snelde op hen toe.


    ‘Daar ben je,’ zei oudtante Nora, met een blik op Rafe. Ze scheen te begrijpen dat er iets mis was.


    Rafe kwam aanlopen. Eden weigerde hem aan te kijken en liep naar Nora’s andere kant, ze stak haar arm door die van Nora. ‘We kunnen beter naar binnen gaan, tante.’


    ‘Ja, kom mee, Eden, kind.’


    Zachary keek met verhuld medeleven naar Rafe, alsof hij wist dat er iets tussen hen kapot was gegaan.


    ‘Het dansen gaat beginnen,’ zei hij zwak. ‘Ik hoop dat niemand een polka van me verwacht. De laatste keer dat ik het probeerde, kreeg ik last van mijn knie.’


    Zonder nog een woord te zeggen liepen ze de trappen op en het paleis in.


    Zes glanzende kroonluchters schitterden. Tussen de deuren die uitkwamen op de ontvangsthal hingen grote olieverfschilderijen van enkele Europese leden van koninklijke families. Langs de muur liep een aantrekkelijk amberkleurig paneel. Koninklijke lakeien waren mooi uitgedost met gouden tressen, geflankeerd door koninklijke dienaren in vol ornaat. De koninklijke kamerheer leidde hen door de deuropening een ruimte binnen waar de gasten aan het dansen waren.


    Oliver Hunnewell kwam aanlopen. ‘Mijn wals, juffrouw Derrington?’ Hij keek als heren onder elkaar naar Rafe om toestemming.


    Rafe boog kort zijn donkere hoofd alsof hij haar onder zijn hoede vandaan liet gaan.


    ‘Uw wals,’ stemde hij toe. ‘Als u me wilt excuseren, ik wens iemand aan de andere kant van de zaal te spreken.’


    Nou, mijn zwaard heeft toegestoken, besefte Eden toen hij vertrok. Nu kan het Rafe nog minder schelen wat ik doe. Ik heb hem alleen maar meer rechtvaardiging voor zijn gedrag gegeven.


    Ze liep naar de dansvloer om te walsen met Oliver. Een minuut later merkte ze op dat Rafe bij de lange veranda met een man stond te praten.


    Koningin Liliuokalani zat in een ingewikkeld bewerkte stoel te glimlachen en te kijken hoe de anderen het naar hun zin hadden. Eden zag oudtante Nora in een van de stoelen tegen de muur met een Hawaïaanse vrouw praten. Dokter Jerome zat naast Nora en bemoeide zich met hun gesprek.


    Zachary, blond en knap in zijn donkere avondkleding, walste met een jonge vrouw waar Claudia Hunnewell om zou treuren. Eden bedacht hoe heerlijk Claudia het zou hebben gevonden om hier op het bal te zijn met Zachary – maar als dochter van de onverzettelijke annexationist Thaddeus was ze niet bepaald welkom. Eden had geen idee wie die andere jonge vrouw was. Ze herkende trouwens weinig mensen in de zaal.


    Eden was terneergeslagen. Ondanks haar weelderige baljapon, ingewikkelde kapsel en knappe uiterlijk had ze gefaald tegenover Rafe.


    Verdraaid! dacht Eden. Ik wou dat ik thuis op Kea Lani lag te slapen. Misschien moet ik maar een kat nemen voor de gezelligheid.
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    De verandering in oudtante Nora vond onverwacht en geheimzinnig plaats.


    Nora was met een groepje gasten naar de binnenplaats gegaan, waar de wind koel was, om op stoelen te zitten en te genieten van de muziek die de Royal Hawaiian Band speelde, die van dansmuziek was overgegaan op een concert.


    Eden was met Oliver op het bovenbalkon, waar ze Rafe aan de andere kant had zien staan met enkele anderen, waaronder de aantrekkelijke jonge vrouw met wie Zachary daarstraks had gedanst. Rafe leunde op de leuning, luisterde en maakte nu en dan een opmerking tegen de jongedame. Zo lang Eden zich kon herinneren, had hij een voorkeur voor grote orkesten en klassieke muziek, en hoewel de Royal Band geen klassiek speelde, waren ze beroemd om hun mooie muziek.


    Oliver eiste haar helemaal voor zich op en praatte over een diner op Hunnewell House op zaterdagavond waar hij Eden mee naartoe wilde nemen. Het scheen dat er heel wat van de elite heen gingen, ook juffrouw Judson, begeleid door Rafe Easton.


    De tijd vloog om naar het diner, dat gehouden zou worden in de staatszaal. Zachary voegde zich bij Eden en Oliver. Oliver keek hem doordringend aan en hij perste zijn lippen op elkaar. Hij haalde zijn kostbare zakhorloge uit zijn zijden vest, keek hoe laat het was, glimlachte beleefd naar Eden en verontschuldigde zich. ‘Ik vrees dat zelfs in tijden van ontspanning zaken mijn aandacht opeisen. Helaas moet ik een associé spreken op de binnenplaats. Excuseer me, alstublieft, juffrouw Derrington.’


    Zodra Oliver door een deur was vertrokken, keek Zachary Rafes kant uit. Hij pakte hun drinkglazen op en zei dat hij ze ging bijvullen uit de punchkom in de staatszaal.


    Toen hij weg was, merkte Eden op dat Rafe ook was weggeglipt.


    Ze houden Oliver in de gaten. Verwachtten ze dat hij met iemand van het gok– en opiumkartel had afgesproken?


    Ongeveer tien minuten later kwam tante Nora terug. Eden schrok door de verandering in haar uiterlijk. Haar gezicht stond gespannen, haar wangen waren koortsachtig rood. Wat nu!


    Eden begon op haar af te lopen toen Zachary weer verscheen, zonder de punchglazen. Hij zag eruit alsof hij gerend had. Hij zag oudtante Nora en liep naar haar toe. Eden volgde, ze merkte tekenen van zwakheid op bij de oudere vrouw.


    Zach pakte haar bij de schouders. ‘Ga liever zitten, tante Nora.’


    ‘Er is niks…’ mompelde ze.


    Eden sprak met professionele doeltreffendheid. ‘Bent u ziek, tante Nora?’


    Nora zakte zachtjes in elkaar en viel flauw.


    Er was opschudding in de zaal. De politiechef kwam ergens vandaan, bedienden stroomden toe en dokter Jerome werd rap van het balkon gehaald. De koningin stond erop dat Nora naar boven werd gebracht om op een bank te liggen. Niemand anders mocht de privévertrekken van de koningin binnen, behalve Zachary die haar droeg en Eden, als verpleegster om haar vader te assisteren.


    Een paar minuten later ontwaakte Nora uit haar flauwte, mompelde dat er helemaal niets met haar aan de hand was en dat ze iedereen verschrikkelijk tot last was en dat de commotie zo beschamend was. Ze wenste naar haar kamer te gaan in het Royal Hotel.


    ‘Wees stil,’ drong dokter Jerome aan. Ergens vandaan werd een dokterstas aangedragen, van de hofarts dokter Trousseau, voor noodgevallen. Eden assisteerde haar vader in een snel, oppervlakkig onderzoek van Nora’s hart, want ze vreesden allebei symptomen van een hartaanval.


    Pas toen het onderzoek was uitgevoerd, wendde Eden zich van het bed af en zag Zachary aan de andere kant van de ruimte. Hij doorzocht de kamer en het raam en keek op en neer in de gang.


    Eden liep naar hem toe en zei zacht: ‘Het is onbeleefd om in andermans kasten en onder hun bed te kijken. Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


    ‘Ssst.’ Hij keek naar dokter Jerome en tante Nora, die op gedempte toon spraken en haar toen naar het open raam wenkten.


    ‘De koningin verwacht een bezoeker in haar privévertrekken zodra het diner in de staatszaal is afgelopen en de gasten naar huis gaan.’


    ‘Nou, en?’


    ‘Gebruik je verstand, nicht! Die geheime bezoeker staat in verband met het kartel. Gok of opium. Rafe denkt allebei. Je bent in deze kamer. Een volmaakte plek om de identiteit van de bezoeker gewaar te worden.’


    ‘O, nee, ik ben geen…’ Ze wendde zich af.


    Hij trok haar terug. ‘Doe niet zo dom, Eden! Dit is belangrijk voor de toekomst van de eilanden! Luister,’ fluisterde hij, ‘de appartementen van de koningin zijn iets verderop in de gang. Maar de trap is vlak onder deze kamer. Dus als er mensen naar boven komen, hoor je ze langs de deur lopen. Rafe zegt dat je alleen maar de deur op een kiertje hoeft te zetten om naar de bezoeker te kijken.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Klaar is Kees, niks aan. Je hoeft je niet in de kast te verstoppen of onder haar bed te kruipen.’


    ‘O, nou, hartelijk dank. Dat scheelt alweer.’


    Zijn mond vertrok. ‘Nou ja, je weet wat ik bedoel.’


    ‘Heeft Rafe je gevraagd me over te halen om spion te spelen?’


    ‘Nee. Het geluk was met ons.’


    Ze moest ontzet hebben gekeken, want hij fronste. Hij keek weer naar het bed om te zien of Jerome nog steeds met zijn rug naar hen toe stond.


    ‘Waar is je vaderlandsliefde?’


    ‘Vaderlandsliefde?’ fluisterde ze verhit. ‘Ik ben geen annexationist, weet je nog?’


    ‘Het lijkt erop dat Rafe gelijk heeft,’ klaagde hij.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je wilt Oliver Hunnewell beschermen.’


    Ze keek hem scherp aan. ‘Zei Rafe dat?’


    Hij wilde geen antwoord geven. ‘Kijk maar of het Oliver is die in het appartement van de koningin verschijnt met een vrouw in een zwarte sluier.’


    Vrouw in een zwarte sluier? Haar belangstelling was gewekt.


    ‘Nora en ik blijven niet lang in deze kamer. Als de geheime bezoeker waarschijnlijk pas na het diner verschijnt… het diner is niet voor één uur afgelopen. Het duurt nog een paar uur voordat de gasten vertrekken.’


    ‘Bedenk een manier om Nora hier te houden.’


    ‘Dat kan ik niet doen. Ze begint al te herstellen. Haar hart is in orde.’


    Hij keek naar de dokterstas en toen naar de klok. ‘Nog drie uur is het enige wat we nodig hebben. Ook al is haar hart in orde, ze is nog steeds buiten westen. Arme tante. Een dutje zal haar goed doen.’


    ‘Zachary!’


    Achter hen zei dokter Jerome tegen Nora: ‘Maar u moet nog wel een poosje rusten. Ik wil zeker weten dat u weer op krachten bent voordat we u meenemen naar het rijtuig.’


    Zach stootte haar aan. ‘Zie je nou?’ fluisterde hij. ‘De dokter zegt het zelf.’


    Eden liep naar het bed waar Nora lag.


    Haar vader zei: ‘Ik zal de koningin en de gasten van de Legislatuur bericht sturen dat juffrouw Nora Derrington gezond is. Voor zover ik het nu kan zeggen, is uw hartslag normaal.’


    ‘Dat heb ik je toch gezegd!’ snauwde Nora. ‘Wat een drukte, Jerome. Ik wil terug naar het hotel.’


    ‘U bent wel flauwgevallen, tante Nora,’ zei Eden vlug. ‘En we weten niet precies waarom.’


    ‘U moet een tijdje blijven liggen. Dan brengen we u terug naar het Royal Hotel,’ zei dokter Jerome rustig, terwijl hij op Nora’s hand klopte. ‘Alles is goed.’


    Eden gaf haar vader een glas water waar ze poeder in had gestrooid.


    ‘Ja, een verstandig idee. Hier, drink dit,’ zei Jerome tegen Nora. ‘Een paar uur rust zal u veel goed doen.’


    ‘Wat is het?’ wilde oudtante Nora argwanend weten. ‘Ik hoef geen medicijnen.’


    Eden tilde tantes hoofd op van het kussen. ‘Het is maar een licht kalmeringspoedertje zodat u kunt rusten voordat we naar huis gaan. Ik blijf hier bij u.’


    ‘Nou, als jullie er dan allebei op staan,’ klaagde Nora. ‘Ik word doodmoe van jullie.’


    ‘Kom, kom,’ zei Jerome alsof hij het tegen een troetelkindje had.


    ‘U stuurt het bal niet in de war,’ zei Zachary. ‘Het dansen is afgelopen. Hierna is het diner en dan gaan we naar huis.’


    Nora keek hem aan. ‘Ik zou haast denken dat je me hier wilt houden, lieve jongen.’


    Zachary plukte aan zijn das. ‘Waarom zou u dat denken?’ Hij lachte nerveus.


    ‘Ja, waarom? Ik neem aan dat Rafe hierbij betrokken is?’


    Zachary keek Nora in de ogen. Er volgde een vreemd moment van stilte en toen zuchtte Nora. ‘Dat dacht ik al. Goed, ik blijf hier wel liggen tot de waarheid boven tafel is.’


    Ze stak haar hand uit naar het glas. Toen ze het leeg had, overhandigde ze het glas aan Eden en zei: ‘Zo, nu moeten jij en Jerome gaan, anders lopen jullie het diner mis.’ Ze rolde op haar zij.


    Eden had de vreemde interactie belangstellend gadegeslagen. Zo, dus het was precies zoals ze eerder had gedacht en Zachary was er samen met Rafe bij betrokken. Ze dachten vast dat Oliver die vrouw in een zwarte sluier hielp…


    ‘Eden?’ zei Jerome.


    Ze schrok op en draaide zich naar hem om. ‘Ja?’


    Haar vader wees op de dokterstas. ‘Die laat ik boven op die kast daar staan. Ik ga met Zachary naar de staatszaal. Zullen we iets naar boven laten brengen?’


    ‘Nee, ik hoef niets. En ik denk ook niet dat Nora wakker wordt en iets zal willen.’


    ‘Dan kom ik na het diner bij jullie kijken. Als Nora wakker is en zich beter voelt, vertrekken we meteen naar Kea Lani. Ik denk dat het beter is dat ze in huis door Noelani wordt verzorgd dan dat ze morgen alleen in het hotel zit.’


    Eden knikte. Toen ze weg waren, ging ze naar het bed om naar Nora te kijken. Het poeder had haar in slaap gebracht. Eden fronste. Wat had Nora gezien of gehoord waar ze zo van streek van was geraakt? Hadden haar krachten gefaald door angst of schrik? Zou ze later een verklaring geven? Als Rafe iets vermoedde, zou hij haar vragen stellen als ze terugging naar het Royal Hotel.


    Nora had ernstig verontrust geleken. Ze had niet eens meer een paar uur in het paleis willen blijven. Had het iets te maken met de koningin?


    Eden ijsbeerde over het tapijt, zonder te letten op de rijke inrichting van de gastenkamer. Misschien had Zachary gelijk dat hij dit van haar vroeg. Misschien had dit iets te maken met het gokkartel? Of met het exclusieve recht voor een of andere groepering om opium te verkopen aan de Chinezen die in de rietvelden werkten? En waarom zou de koningin anders zulke speciale concessies geven dan voor geld?


    Ambrose was heel bezorgd over de verkoop van opium aan de suikerarbeiders. Hij had gesproken over het kwaad van geld verdienen door anderen te beschadigen. Hij had gezegd dat koning Kalakaua een Chinese leidende figuur het recht had gegeven om opium te verkopen. Walter Murray Gibson, de eerste minister, had samengewerkt met de koning. Eerst had hij dat exclusieve recht aan één drugsdealer beloofd, tienduizend dollar opgestreken, en later datzelfde exclusieve recht verkocht aan een andere dealer die twintigduizend dollar bood. De tienduizend van de eerste dealer had hij nooit terugbetaald.


    Nu vreesde Ambrose dat Liliuokalani, een fatsoenlijke vrouw, ook ging sjoemelen en de gok– en opiumwetten ondertekenen als ze aangenomen werden in de Legislatuur.


    Wie was die geheime bezoeker, die zo laat kwam om niet te worden gezien? Wat werd er besproken tijdens een clandestiene ontmoeting om één uur in de ochtend? Had de koningin niet gedurende de feestelijkheden met die persoon kunnen praten?


    Eden begreep dat de monarchie geld nodig had. Hawaï stond in de schuld door de roekeloze leefwijze van de vorige koning en zijn eerste minister, die geld uitgaven alsof ze regerende koningen waren op het niveau van de Europese monarchieën. Nu moest Liliuokalani haar best doen om de verspilling ongedaan te maken en geld bij elkaar te krijgen om die schulden af te betalen. Desalniettemin mocht de grote schuld geen aanleiding zijn voor meer prostitutie, meer gokken en meer opium. Ze begreep wel dat Rafe wilde weten wie invloed op de koningin uitoefende om verdorven wetten door te drukken voor het Hawaïaanse volk.


    Edens hart begon sneller te kloppen. Goed dan. Ik spioneer wel.


    Toen het diner in de staatszaal afgelopen was, hoorde Eden de vele gasten Iolani Palace verlaten in hun rijtuig, onder het roepen van aloha en andere afscheidswoorden.


    Het was tijd om in actie te komen. Ze zag dat Nora sliep als een roos. Toen deed ze de deur naar de gang open en keek naar buiten. Ze had geen idee welk appartement van de koningin was en ze was niet van plan zich moeilijkheden op de hals te halen door rond te snuffelen op plaatsen waar ze niet hoorde te zijn.


    Eden liep door de gang, zo zachtjes als mogelijk was met haar satijnen rokken. Verderop ging ook een deur open en ze stapte snel achter een grote palm in een pot.


    Er verscheen een vrouw uit een kamer waar het schijnbaar donker was. Ook zijzelf leek duister als een schaduw, ze was geheel in het zwart gekleed, of diep nachtblauw. Ze droeg een halve sluier die van haar hoed gedeeltelijk over haar gezicht viel.


    Nu wist Eden weer waar ze de vrouw voor het eerst had gezien. Toen was ze in gezelschap geweest van een man, een lange, slanke man die ook donkere kleuren droeg – nogal ongewoon voor de tropen. Dat was maanden geleden in het Kalihi-ziekenhuis, toen ze dokter Jerome gevolgd was naar de tuin bij Hunnewell House.


    Ze had hen nog een keer samen gezien voordat ze naar Kalawao ging – op Kea Lani de ochtend na de gebedsbijeenkomst voor Rafe in de zendingskerk. Eden had stemmen gehoord in de tuin. Een van die stemmen was van Silas… en de andere stemmen waren van ditzelfde paar.


    Eden werd nog verbaasder toen de vrouw zelfverzekerd naar de gang liep die volgens Zachary naar het privéappartement van de koningin voerde. Ze scheen de weg te weten. Ze hoorde stemmen toen een man de vrouw begroette. Toen hoorde ze een deur open en dicht gaan. Enkele ogenblikken later hoorde Eden nog meer stemmen, die klonken alsof ze de trap op kwamen. Eden rende terug naar de gastenkamer.


    Weer binnen bij oudtante Nora kreeg ze haar rust terug. Een paar minuten later deed ze de deur open voor een bediende die van de koningin kwam. Voelde mevrouw Derrington zich beter? Was er iets nodig, kon er iets worden gedaan om het haar gemakkelijker te maken? Als ze wilden overnachten, waren ze van harte welkom. Als mevrouw wilde, kon de hofarts dokter Trousseau haar bezoeken als hij morgenvroeg arriveerde.


    Eden bedankte de bediende overvloedig, maar verzekerde hem dat haar oudtante een stuk beter was en dat ze naar Kea Lani zouden vertrekken zodra dokter Jerome kwam. Met een buiging vertrok de bediende en Eden leunde tegen de deur. Nadat ze zo vriendelijk behandeld was, voelde ze zich beschaamd om het stiekeme spioneren.


    Eden boog haar hoofd en deed het enige wat ze kon doen om te helpen. Ze bad vooral voor koningin Liliuokalani en vroeg of zij geleid mocht worden in alle waarheid en ontsnappen aan de bedrieglijke verlokkingen van de donkere spirituele onderwereld. ‘Moge de koningin slechts geestelijke leiding zoeken in het van de Geest doordrongen Woord van God.’


    Eden stond te wachten bij de deur naar de gang toen dokter Jerome terugkwam. Hij voelde Nora’s pols en luisterde met de stethoscoop.


    ‘Mooi,’ zei hij. ‘Dus Nora is om de een of andere reden slechts flauwgevallen. Misschien kwam het allemaal door de opwinding. Op haar leeftijd.’


    Waar was Zachary? Eden stapte de kamer uit en keek de gang door. Ze zag niemand, zelfs niet de gebruikelijke bewaker bij de trap. Ze wilde net de kamer weer binnengaan toen Zachary de trap op kwam.


    Hij trok haar mee, weg van de deuropening.


    ‘We moeten snel zijn. Iets te weten gekomen?’


    ‘Ja, ik herkende haar,’ fluisterde ze.


    ‘De vrouw met de sluier, helemaal in het zwart.’


    ‘Ja. Maar je schijnt al te weten wie ze is.’


    ‘Ja, maar er is geen bewijs dat ze contact met de koningin heeft gehad tot vanavond. Ze is Duitse en wordt Fraülein Wolf genoemd. Is ze naar de koninklijke vertrekken gegaan?’


    ‘Ja.’ Ze keek zenuwachtig om zich heen, in de hoop dat de bewaker niet verscheen. ‘Ik heb haar vóór vanavond bij minstens twee gelegenheden gezien. Pas nog, in de tuin van Kea Lani.’


    Zijn ogen schitterden. ‘Silas, natuurlijk. Ik moet het Rafe laten weten.’


    ‘Wat weten Rafe en jij over haar?’ informeerde Eden.


    ‘Genoeg om te weten dat ze waarschijnlijk ingehuurd is door een bepaalde groep om de koningin zo ver te krijgen dat ze de loterij– en opiumwetten tekent. Rafe zegt dat ze de toekomst voorspelt met het lezen van tarotkaarten.’


    ‘Ja, maar waarom zou Silas…’ Ze zweeg.


    ‘Heb je hem samen gezien met de waarzegster?’


    Ze knikte met tegenzin. ‘Op Kea Lani.’


    Ze vertelde hem wat er in de tuin was gebeurd op die ochtend dat ze ruziënde stemmen had gehoord.


    ‘Aha! Heb je er iets van kunnen verstaan?’


    Ze vertelde hem wat Silas had gezegd. ‘Er was een hevige onenigheid.’


    Zachary fronste.


    ‘Ik zou er alles voor over hebben om op dit moment aanwezig te zijn bij de vergadering van Fraülein Wolf en Liliuokalani,’ zei hij.


    Eden was ongerust. ‘Ik vraag me af hoeveel Silas weet?’


    ‘Te veel, zoals Rafe het uitdrukt. Maar goed, Rafe komt er over een dag of twee wel achter. Hij gaat hem aanspreken, maar als Ambrose erbij is.’


    Eden was opgelucht. Het was verstandig om Ambrose erbij te halen, en veiliger voor Silas, die de gelegenheid kreeg tot spirituele leiding.


    ‘Volgens mij werkt Silas samen met degenen die de koningin bedotten met tarotkaarten en adviezen voor de bezetting van haar kabinet. Het is allemaal een list om te krijgen wat ze willen.’


    Eden was ontzet. Had Nora iets gehoord of gezien met betrekking tot Fraülein Wolf? Dat zou de schok kunnen verklaren waardoor ze was flauwgevallen. Wat zou zij doen om de monarchie te ondersteunen?


    Eden geloofde dat Nora, met al haar strenge morele overtuigingen, verontrust genoeg zou zijn om op te houden Liliuokalani te steunen. Ze zou zich vast niet inzetten voor de annexatie, maar ze zou ook niets meer doen voor de monarchie. Ze zou zich waarschijnlijk in stilte terugtrekken.


    Nu stond Eden voor haar eigen beslissing. Ze wist dat het hoe dan ook onplezierig werd. De waarheid verdeelt. En in de wereld van de spirituele waarheid was het hetzelfde. Christus had gezegd: Wie niet voor mij is, is tegen mij. Een besluit voor of tegen de Verlosser wordt van iedereen geëist.


    ‘Je moet weten,’ fluisterde Zachary, terwijl hij de gang door keek, ‘dat Rafe er zeker van is dat Oliver met het kartel samenwerkt. Hij denkt dat Oliver vanavond is gekomen om informatie door te geven aan de waarzegster. Zij zal dan die geheimen herhalen tegenover de koningin, die dan versteld zal staan dat de tarotkaartlezer zulke privézaken over haar weet, en gebeurtenissen die om haar heen plaatsvinden.’


    ‘Maar hoe komt Oliver aan dat soort informatie?’


    ‘Dat is het hem nou juist, Eden. Zoals Rafe zegt, er moet iemand anders zijn. Iemand dicht genoeg bij de koningin. Dat proberen Rafe en ik te weten te komen. Grootvader Ainsworth zal er ondersteboven van zijn dat ik al die tijd gelijk heb gehad over ouwe Silas.’


    Dokter Jerome stak zijn hoofd om de deur. ‘Dus daar zijn jullie. Ik dacht bijna dat jullie ons in de steek gelaten hadden. Kom mee, Zachary, ik zal je hulp nodig hebben. Nora is wakker en ze wil weg.’


    ‘Ik kan zelf wel lopen,’ zei oudtante Nora een paar minuten later, toen Eden erop stond dat ze zich door Zachary naar het rijtuig liet dragen.


    ‘Nee, Nora,’ zei dokter Jerome streng. ‘U mag nog niet lopen. Zachary zal u dragen. Kom nu, geen protesten.’


    Zachary kwam naar het ligbed en maakte een elegante buiging. ‘Uw dienaar, mevrouw. Sta mij toe.’


    Nora glimlachte zwak. ‘O, goed dan, lieve jongen. Hoe kan ik zoveel ridderlijkheid afslaan?’

  


  
    21


    Nadat de leider van de Hervormingspartij, Loren Thurston, uit Washington was teruggekeerd naar Honolulu, ging het snel bergafwaarts met zijn plan over de annexatie van Hawaï door de Verenigde Staten, zoals uiteengezet in een verhandeling geschreven aan boord van de stoomboot uit San Francisco en toen opgestuurd naar minister van Buitenlandse Zaken James G. Blaine. Zijn plan om de inheemse Hawaïanen zo ver te krijgen dat ze hun monarchie opgaven, was een droom. Rafe wist dat de inheemse Hawaïanen veel loyaler waren aan het idee van hun opperhoofden en hun oude geestenreligie dan van annexatie en getrouwheid aan een republiek of een democratie.


    Rafe Easton stond met Parker Judson, Thaddeus P. Hunnewell en een paar andere mannen van de Hervormingspartij van de Legislatuur aan de overkant van de straat tegenover Iolani Palace. De gebeurtenissen van de avond ervoor hadden geen politieke standpunten veranderd.


    Als ze wisten dat de koningin luistert naar politiek advies van een waarzegster met tarotkaarten, zouden ze nog vastbeslotener zijn om een eind te maken aan de monarchie, dacht Rafe.


    Alle mannen hadden een sterk standpunt in de annexatiekwestie. Ze hadden Aliiolani Hale verlaten, het regeringsgebouw tegenover het paleis, en stonden bij King Street te wachten tot het laatste lid van hun groep zich bij hen voegde voor een vergadering met koningin Liliuokalani.


    Ainsworth Derrington arriveerde eindelijk van Kea Lani. Tot Rafes opluchting had hij Silas Derrington niet bij zich. De laatste tijd bracht Ainsworth zijn kleinzoon mee naar elke belangrijke vergadering van de Hervormingspartij. Rafe had geen commentaar gegeven, maar hij was er nu zeker van dat Silas koorddanste tussen trouw aan de Derringtons en aan eerdere banden met het gokkartel.


    Voordat Rafe Silas aansprak, moest hij meer informatie hebben over Oliver, het kartel en de waarzegster. Tot die tijd was het verstandiger om niets van wat hij wist tegen de mannen van de Hervormingspartij te zeggen, vooral nu Hunnewells eigen zoon Oliver erbij betrokken was.


    Na de begroetingen haalde Hunnewell zijn gouden uurwerk tevoorschijn. ‘Het is tijd, heren. De koningin verwacht ons. Laten we onze teleurstelling duidelijk maken over de nieuwe kabinetsleden die ze gekozen heeft. Laten we duidelijk maken dat we bepaalde mannen niet steunen.’


    Ainsworth keek naar Rafe. ‘Heb je de lijst met onze Hervormingsmannen, Rafe?’


    ‘Jazeker, meneer.’


    Ainsworth griste zijn wandelstok en zijn hoed naar zich toe. ‘Kom, heren, dan lopen we er samen heen. We moeten laten zien dat we eensgezind volhouden dat er tenminste één lid van de Hervormingspartij moet worden opgenomen in haar kabinet.’


    Rafe was niet op zijn gemak. Zoals ze liepen, moest hij denken aan een militair ritme. Alleen de trommels ontbreken, dacht hij ironisch.


    Rafe had ontdekt dat altijd als Thaddeus P. Hunnewell de woordvoerder ergens van was, de zaak gewoonlijk eindigde zoals het sprookje dat hij Kip de gisteravond had voorgelezen – Humpty Dumpty. Humpty zou vast en zeker op zijn gezicht gaan. Hij wou dat hij vanmorgen niet was gegaan. Hij keek naar de oceaan. Op deze zonnige dag met blauwe luchten en bloeiende bloemen dankte hij God de Vader voor Zijn ontferming en voor zijn teruggekomen gezichtsvermogen.


    Maar toen verscheen Eden in zijn gedachten om hem eraan te herinneren dat hij in tijden van nood betreffende haar niet om hulp tot de troon van genade was gekomen.


    Hij fronste. Hoeveel pijn ze hem ook had gedaan, hij moest haar vergeven, de verwonding vergeten en elke gedachte aan wraak achter zich laten. Hij moest verder in geloof.


    Rafe wist wat hem te doen stond. Hoe vaak had hij anderen niet hetzelfde verteld? Hij begreep wat van hem werd verwacht en toch worstelde binnenin hem de boosheid die vroeg om bevrediging.


    Luister niet naar de eisende stem van de zonde, bracht hij zichzelf steeds weer onder het oog. Die heeft geen gezag meer over je. Je hebt een nieuwe Heer, Christus. Hij is daar voor jou, op de troon van genade. Ga dus met vertrouwen naar Hem toe om hulp…
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    In Iolani Palace wachtten de heren in de ontvangsthal om ontvangen te worden door koningin Liliuokalani. Een paar minuten later werden ze binnengelaten in de Blue Room, waar de Hawaïaanse koningin zat met haar rokken uitgespreid rond haar voeten.


    ‘Uwe Majesteit,’ zei Rafe en hij boog zijn hoofd met respect.


    Liliuokalani leek in haar schik met hem, haar donkere ogen verzachtten merkbaar.


    Rafe negeerde het ongeduld in Hunnewells blik. Hunnewell verwachtte toch niet dat hij onbeleefd ging doen? Liliuokalani was per slot van rekening de koningin van Hawaï. Vroeger had Rafe de monarchie net zo vurig gesteund als hij nu annexatie door de Verenigde Staten wenste voor de eilanden. Hij vertrouwde niet op mensen. Hij zag al voor zich hoe in toekomstige geslachten het volk en de cultuur op het slechte pad zouden raken, zoals altijd gebeurde, en de strategische ligging van de haven een lekker brokje werd voor militair gebruik. De verandering die Rafe had doorgemaakt, van monarchist tot annexationist, was geleidelijk gegaan. Eerst was hij verbijsterd door de onredelijkheid dat hij Kip niet kon adopteren. Als de baby’s en kinderen die op Molokai geboren werden vrij waren van lepra, hoorden ze vrije inwoners te zijn van de eilanden en niet achter hekken te worden gestopt als niet adopteerbaar. Ook was er het probleem van één persoon op de troon die over allen regeerde. Dat was de reden dat zijn familie Engeland aan het begin van de achttiende eeuw had verlaten om naar de Amerikaanse koloniën te varen. Vrijheid!


    ‘Ik herinner me verhalen van uw overgrootvader Daniel Easton,’ zei ze vriendelijk tegen hem. ‘Op de koninklijke school leerden we over de eerste zendelingen. Hij was een van de eersten, meen ik, uit…’ Ze trommelde nadenkend met haar vingers op de armleuning van de stoel. ‘New York. Long Island. Dat was het, hè?’


    ‘Ik ben gevleid dat u het nog weet, Hoogheid.’


    ‘De meeste vroege zendelingen kwamen uit Boston of Connecticut, dus je overgrootvader viel me op als ongewoon. Hij was toch arts?’


    ‘Inderdaad. Hij is zelfs hier begraven, achter Kawaiaha’o,’ zei hij, doelend op de historische kerk een eindje verderop in de straat van Iolani, waar de meeste koningen en koninklijke families de dienst bezochten.


    Thaddeus schraapte zijn keel. ‘Mevrouw,’ onderbrak hij, ‘we hebben een oproep gekregen om naar u toe te komen.’


    Ze richtte een enigszins koude blik op hem, duidelijk misnoegd met zijn vrijpostige onderbreking.


    ‘Gaat u zitten, heren,’ zei ze. ‘’Ik heb om twaalf uur een lunchafspraak en helaas zit ik krap in mijn tijd.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Hunnewell, opnieuw zijn keel schrapend. ‘Dit neemt niet veel tijd in beslag, mevrouw.’


    Rafe ging niet zitten, maar vond dat hij de voornaamste discussie aan de oudere mannen moest overlaten, ondanks zijn kennis of kundigheid of ijver voor de annexatie. Hij ging opzij staan bij een raam dat uitkeek op de straat.


    Liliuokalani werd vergezeld door verscheidene mannen die haar vrienden en persoonlijke adviseurs waren. Het waren onder meer Paul Neumann, advocaat en voormalig kabinetslid, Samuel Nowlein, kapitein van de Koninklijke Garde van de koningin en Joseph O. Carter, van Bishop and Co. Bank.


    ‘Mevrouw,’ begon Hunnewell, ‘ik heb een lijst met namen die de loyale Hervormingspartij heeft verspreid in de Legislatuur. Meerderen zouden nuttig voor u zijn als u bekwame mannen kiest om u en de eilanden te dienen in uw nieuwe kabinet.’ Hij keek naar Rafe, die zijn leren tas opende en er een map met de lijst uithaalde die hij de avond tevoren in zijn hotelkamer had samengesteld.


    Hunnewell overhandigde haar de map met de lijst.


    Eerst nam ze de map niet aan. Rafe keek naar haar schoot, waar haar hand tot een vuist gebald was onder een halve plooi van haar stemmige zwarte jurk. Ze was gedeeltelijk kreupel aan één voet en droeg jurken die dat verbloemden.


    Moeilijkheden, dacht Rafe. Hunnewell maakt het erger met zijn arrogantie. Hunnewell heeft geen idee hoe hij met haar om moet gaan.


    Hunnewell bleef de papieren naar haar uitsteken, zijn mond was een strakke streep.


    Rafes blik ontmoette die van Ainsworth Derrington en hij zag wel dat die hetzelfde dacht. Als de meest intellectuele en deftigste van de Annexatieclub kwam hij beleefd tussenbeiden. Hij deed alsof Liliuokalani niet bij de map kon. Dus hij nam hem uit Hunnewells starre hand en gaf hem met een lichte buiging door, niet aan de koningin, maar aan haar bondgenoot, de advocaat Neumann.


    Neumann nam de map aan en wisselde een kort lachje met Ainsworth. Ainsworth kende de meeste bondgenoten van Liliuokalani en hij had rijkdom om zijn zelf geplaatste stralenkrans te laten glanzen.


    ‘Mevrouw,’ zei Ainsworth met kalme waardigheid, ‘wij van de Hervormingspartij zouden u dringend willen verzoeken tenminste één man uit onze partij in uw kabinet te benoemen. Als u tijd hebt om te kijken naar deze lijst van enkele van de meest geschikte heren van de eilanden – allemaal, mevrouw, tweede– en zelfs derdegeneratie Hawaïanen, en met trots – zult u de namen vinden van mannen die absoluut betrouwbaar zijn als het om het bestwil van de eilanden gaat.’


    Liliuokalani’s ronde gezicht en ernstige donkere ogen bleven koel.


    ‘Dank u, meneer Derrington. Hoe dan ook zullen de mannen die ik benoem als mijn kabinetsbeambten allemaal beëdigd worden om de beste belangen van mijn volk en van de eilanden van onze lange en gelukkige voorgeslacht te behartigen.’


    Rafe zag Hunnewells brede schouders verstijven.


    ‘Helaas,’ vervolgde Liliuokalani, ‘kan ik niet hetzelfde zeggen van allen in de Legislatuur die samenzweren om mijn rechtmatige troon te stelen met als doel de Hawaïaanse eilanden in te lijven bij een buitenlandse regering. Noch geloof ik dat de Amerikaanse president en het Congres dat snode plan zullen verhoeden.’


    Hunnewell werd wit. Rafe zag dat hij zijn handen achter zijn rug stijf samenvouwde.


    ‘Mevrouw,’ zei hij koud, ‘als er ontevredenheid is onder leden van de Hervormingspartij en onder de haole Hawaïaanse, is dat te wijten aan een ander snood plan! Ik spreek over de koninklijke bedoeling om de wettige grondwet van 1887 omver te werpen en te vervangen door een nieuwe grondwet die de vrijheid en veiligheid ondermijnt van families die Hawaï hebben helpen opbouwen tot het land dat het vandaag is!’


    Liliuokalani boog zich voorover in haar stoel, handen op de armleuningen. Rafe verwachtte dat ze waardig op zou staan en wegwandelen, maar dat deed ze niet. Achter hen hoorde hij de vaste stem van Charles B. Wilson, het hoofd van haar beveiliging.


    ‘Rustig aan, jongens,’ zei hij. Rafe had hem een minuut geleden niet zien binnenkomen door een zijdeur. Hij stond nu strak te kijken naar Thaddeus P. Hunnewell. Hunnewell draaide zich met net zo’n kwaaie blik naar hem om.


    Ainsworth deed zijn best om Hunnewells gefrustreerde retoriek af te zwakken.


    ‘Mevrouw, met alle respect, mag ik zeggen dat meneer Hunnewell gelijk heeft in het verwoorden van zijn zorgen? Bepaalde personen onder ons hebben gehoord dat u van plan bent een nieuwe grondwet aan te kondigen om de wetten van 1887 te vervangen – wetten die het Hoge Hof van de eilanden heeft gehandhaafd sinds uw broer koning Kalakaua het document heeft ondertekend.’


    Liliuokalani bleef onvermurwbaar kijken, maar Rafe bespeurde haar woede. Haar hartslag bonsde in haar brede hals. Haar vingers kromden zich om de armleuningen van haar koninklijke stoel. Het was duidelijk dat ze hen zag als arrogante kerels die probeerden te stelen wat door geboorterecht van haar was.


    ‘Spreekt u over de zogenaamde bajonetgrondwet? Die mijn broer bijna onder schot heeft ondertekend, terwijl meneer Thurston, meneer Dole en anderen hem gegijzeld hielden?’


    ‘Mevrouw! Dat vreselijke verhaal is zo overdreven dat het weinig meer is geworden dan een verzinsel om het volk op te ruien!’


    ‘Ik was erbij, Thaddeus,’ zei Neumann. ‘De koning kon niet anders dan instemmen met de eisen van Thurston en Dole.’


    ‘Ik was er ook bij,’ zei Ainsworth, met staalharde ogen. ‘En ik zeg dat er geen geweren en geen kogels aan de pas zijn gekomen. Alleen gezond verstand. Het was noodzakelijk voor het bestwil van Hawaï om te voorkomen dat het eiland wegzonk in bankroet door het wanbeheer van Walter Murray Gibson.’


    Hunnewell wendde zich tot Ainsworth. ‘Vertel de ware feiten maar zoals ze zijn, Ainsworth. Je kent ze net zo goed als ik. Roekeloosheid, dat was het. Regelrechte roekeloosheid, mogelijk gemaakt door de koning zelf, en door die samenzwerende dief door wie hij zijn regering liet voeren: Gibson!’ Hunnewell haalde een zakdoek uit zijn borstzak en veegde zijn voorhoofd af.


    Nou, Hunnewell heeft het voor elkaar, dacht Rafe. Hij heeft elke mogelijkheid om met haar samen te werken in de pan gehakt door een trotse vrouw op stang te jagen. De man die we hier nodig hebben, is Ambrose.
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    Er wacht ons niets anders dan strijd, dacht Rafe toen hij het Iolani Palace verliet. Het gesprek met Liliuokalani was voorbij. Er was weinig tot niets bereikt, behalve dat er zowel bij royalisten als bij annexationisten verontwaardiging was gewekt.


    Ainsworth was weggegaan met Hunnewell en Rafe liep met Parker over straat. Ze stonden stil voor Aliiolani Hale waar het rijtuig van de familie Judson verwacht werd om Parker op te halen. Bernice was meegereden met haar oom en had zich door de koetsier weg laten brengen voor een bezoek aan een paar vriendinnen.


    Rafe ging terug naar de Legislatuur om een paar zaken op te ruimen en had later met Ambrose afgesproken in zijn bungalow, waar Noelani hem te eten had gevraagd.


    ‘Nou,’ zei Parker Judson, ‘ik denk dat Hunnewell vandaag onze boot op de rotsen te pletter heeft laten slaan.’


    ‘Hawaï en de troon betekenen veel voor haar. Ik denk niet dat ze haar principes op zal geven. Mannen met het temperament van Hunnewell maken de zaken alleen maar erger. Ze is boos weggegaan.’


    ‘En wij ook.’


    Op dat moment kwam een rijtuig met een paard ervoor over King Street aanrijden. Het minderde vaart bij een klein gebouw dat de naam Gazette droeg.


    Eden was de jonge vrouw die het rijtuig bestuurde. Ze had een mooie hoed op en een groene jurk met pofmouwen aan. Ze liet het rijtuig tot stilstand komen en klom naar beneden.


    Rafe vocht tegen zijn boosheid, maar voelde zijn verontwaardiging weer oplaaien als hij haar zag. Zo! Daar trippelde de kleine schat weer vrij als een vogeltje door Honolulu. Hier was de vrouw die hem beloofd had dat ze altijd van hem zou houden, wat er ook gebeurde.


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Wat er ook gebeurde… tenzij een man vermeend blind wordt. Toen was ze maar al te bereid om hem aan de kant te zetten. Ze keek door de straat en zag hem. Hij merkte het, omdat ze even staarde en toen abrupt haar hoofd afwendde.


    Hier was de jonge vrouw die geweigerd had hem nieuwe informatie te geven over Kip omdat hij geestelijk niet volwassen genoeg was om de waarheid aan te kunnen! Rafes hart bonsde. Hij was half en half van plan om naar haar toe te lopen en haar door elkaar te schudden. De ellende en slapeloze nachten die ze hem in San Francisco had bezorgd… het verdriet! O, nee, hij ging zich niet weer in die relatie begeven. Hij hield zichzelf streng voor dat Rafe Easton klaar was met juffrouw Groenoog. Ze mocht al haar walsen bewaren voor Oliver…


    Totdat, dacht Rafe koel, ik Oliver Honolulu uit laat schoppen voor samenwerken met vijanden van elke trouwe Hawaïaan. Ze krijgt Oliver niet. Daar zal ik voor zorgen.


    Het rijtuig van de familie Judson kwam naar hen toe rijden. Rafe keek naar Eden en toen naar het rijtuig met juffrouw Judson erin.


    Hij voelde een golf van voldoening. Hij besloot zijn afscheid nog een paar minuten te rekken en Bernice te gebruiken om Eden pijn te doen. Jammer dat hij Bernice gisteravond niet mee had kunnen nemen naar het diner bij de koningin. Aan de andere kant, nadat ze Edens medewerking hadden gekregen om te bevestigen wie de geheime bezoeker van de koningin was, was het misschien verstandiger dat hij Bernice niet mee had genomen.


    [image: ster.pdf]


    Eden zag een rijtuig door King Street racen en stilhouden waar Rafe en Parker Judson stonden.


    De koetsier in uniform opende de deur van het rijtuig en Eden zag de prachtige lichte rok van een vrouw. Een spoor van vrouwelijk kant was zichtbaar boven chique modieuze schoenen die uit het rijtuig op het platform stapten. Juffrouw Bernice Judson kwam in het volle zicht, of ‘Bunnykop’ zoals Eden haar noemde als ze gefrustreerd was. Maar aan Bernice’ uiterlijk viel niets te bespotten, behalve haar zichtbare verwaandheid.


    Bernice Judson stond in het zonlicht als een prinses die met een toverstokje kon zwaaien en Rafes kapotgeslagen dromen herstellen. Ze was zo chic en duur gekleed alsof ze op Nob Hill arriveerde voor een gala of een bal.


    Rafe liep op het rijtuig af, pratend en lachend tegen haar, terwijl Kip haar hand vastklemde.


    Alsof ze zijn moeder is, dacht Eden. Kip zag er in elk geval gezond en stevig uit als altijd.


    Waarom schenkt hij Bernice opzettelijk meer aandacht dan noodzakelijk? Hij probeert me op te stoken. De schurk!


    Zijn gedrag daagde haar alleen maar uit om onverschillig tegen hem te doen, hoewel onverschilligheid de laatste emotie was die ze vanbinnen voelde kolken.


    Rafe keek haar strak aan en gaf Bernice toen zijn volle charme.


    Edens kwaadheid broeide. Jij je zin, meneer Easton. Als je zonder mij kunt leven… kan ik zonder jou leven. En Rebecca’s dagboek en de informatie over Kip blijven bij mij.


    Ze wilde hem noch Bernice nog een ogenblik van haar tijd geven. Ze draaide zich om, trok haar schouders recht en zeilde het houten pad op naar de deur van de Gazette. Ze deed de deur open, ging naar binnen en gooide hem met een klap achter zich dicht.


    Binnen probeerde ze op adem te komen.


    Zachary zat met een potlood in zijn hand gebogen over een stapel volgekrabbelde papieren op zijn bureau. Hij keek op en fronste.


    ‘Gaat het?’


    ‘Natuurlijk gaat het.’


    ‘Je ziet er ziek uit… of kwaad.’


    ‘Nou, dat ben ik niet.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Hou op met vragen stellen, Zachary!’


    ‘Goed, goed. Hoe gaat het met Nora vandaag? Ik heb haar niet gezien voordat ik vanmorgen Kea Lani verliet. Ik moest vroeg beginnen.’ Hij klopte op de stapel papieren. ‘Ik heb een lading informatie waardoor deze krant zal verkopen als een trein.’ Zoals gewoonlijk voegde hij er het obstakel aan toe: ‘Ik hoef alleen maar toestemming te krijgen van Nora. Maar ik wacht tot mijn gesprek met Rafe vanavond in het Royal Hotel. Ik ben benieuwd of het hem al gelukt is om Silas en Ambrose bij elkaar te krijgen.’


    ‘Ik heb geen idee. Hij is nu buiten, met meneer Judson en zijn nichtje. Waarom ga je het hem niet vragen?’


    ‘O. Is hij daar?’ Zachary ging uit het raam kijken. ‘Ja, hoor. Daar heb je Bunny, ze staat naar hem te lachen.’


    ‘Nora was op toen ik wegging,’ onderbrak ze hem. ‘Ze wilde zelfs met me mee naar de stad. Candace heeft het haar voor nog een dagje uit het hoofd gepraat. Morgen gaat ze terug naar het hotel. Er is iets gebeurd op het bal waardoor ze van streek is geraakt, maar ze zegt niks. Ik vind ook niet dat we haar er nog over moeten lastigvallen. Dat geeft haar alleen maar meer spanning.’


    ‘Ik wilde het haar niet vragen. Ik denk dat ik het al weet. En Rafe ook.’


    ‘Wat betreft de informatie waardoor de Gazette zal verkopen als een trein, ik geloof niet dat Nora je toestemming zal geven.’


    ‘Dat heb ik vaker gehoord,’ zei hij zuur, terwijl hij naar zijn bureau terugkeerde. ‘Maar als Rafe en ik klaar zijn met ons detectivewerk zal ze weinig keus hebben. Het wordt geplaatst in de Gazette. Grootvader of niet. En waarschijnlijk ook geen erfenis.’ Hij ging weer aan het werk, zijn sluike blonde hoofd gebogen over het bureau.


    En daarom moet de Gazette worden gered, dacht ze. Nora heeft hem de krant al beloofd als erfenis.


    ‘Ik ga een uurtje werken in Nora’s kantoor,’ zei ze tegen hem. Ze ging de kleine kamer binnen, sloot de deur achter zich en sloot ook de deur van haar geest voor Rafe.


    Ze ging zitten en werkte een proefversie over het eerste deel van het dagboek af. Daarin werd het verdriet van haar moeder beschreven toen ze net ontdekte dat ze lepra had. Ze schreef en herschreef tot de versie presentabel was om aan Nora te geven voor een eerste lezing. Toen ze weer naar de klok keek, besloot ze dat het tijd was om terug te gaan naar Kea Lani en de aflevering aan oudtante Nora te geven. In dit gedeelte stond natuurlijk niets over Kip. Noch zou ze ooit de waarheid over zijn afkomst in de Gazette plaatsen, zodat vreemden het konden lezen.


    Ze werd onrustig. Maar geloofde Rafe dat?


    Ze was er zeker van dat hij nog steeds kwaad was om haar belediging van gisteravond. Ze voelde zich ellendig. Er was zoveel mis overal. Ze hoefde dat niet in Iolani Palace of in Washington te zoeken, of op Kalawao of in de duisterste regionen van de wereld. Ze hoefde alleen maar haar eigen hart te onderzoeken om de zonde van ongehoorzaamheid te vinden.


    Ze wreef haar pijnlijke slapen. Verlosser, ik heb U zo hard nodig. Help me.
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    Toen Rafe aankwam bij de bungalow van Ambrose en Noelani was hij in de stemming om door Noelani bemoederd te worden in de vorm van heerlijk eten. Na het diner, het dessert en een kop van zijn eigen koffie van Hanalei, besprak hij de vergadering van die ochtend met koningin Liliuokalani.


    ‘Natuurlijk liep alles in het honderd. Maar toen die ouwe Hunnewell vertrok, gaf hij zichzelf een schouderklopje omdat hij was opgestaan tegen de vrouw die Hawaï verwoestte.’


    ‘Je begint te klinken alsof je weer naar de monarchie neigt,’ zei Ambrose.


    Rafe schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat niet. Ik ben het gewoon zat om alles tot een vruchteloos besluit te zien komen. Ik geloof dat de mannen gelijk hebben als ze zeggen dat ze eropuit is om de grondwet van ’87 te vernietigen. De troon die hoort te regeren volgens wet en recht wordt gecorrumpeerd door de grote geldbelangen. Ze sluipen naar binnen, maar hun ambitie is om de koningin zo ver te krijgen dat ze in hun voordeel regeert. Ik zie een nachtmerrie aankomen als we het niet tegenhouden. Ik ben bang dat het binnenkort te laat is.’


    Rafe vertelde van de voortdurende strijd in de Legislatuur. Bepaalde mannen oefenden druk uit op de koningin om een individueel recht te verlenen aan één opiumleverancier, die dan op zijn beurt geld in de Hawaïaanse schatkast zou storten – waardoor Liliuokalani’s problemen om de eilandrekeningen te betalen enigszins verlicht zouden worden.


    ‘De moeilijkheid is dat de schatkast geplunderd en uitgeput is door Kalakaua en Walter Murray Gibson in hun tijd, en er is geen reden waarom nieuwe en hebzuchtige handen hem niet opnieuw zullen plunderen. Dus Hawaï wankelt op een afbrokkelend fundament van schuld.


    De koningin danst om de hete brij heen. Ze beweert dat ze de opiumwet niet steunt, dat haar kabinet die steunt, maar in dezelfde zin houdt ze haar soevereiniteit overeind om een nieuwe grondwet te maken.


    Het is het een of het ander. Maar zoals we weten is krokodillentranen huilen de gewoonte van alle politici – en van koninginnen trouwens. Haar aanhangers eisen de aanname van de opiumwet en leden van de Hervormingspartij vechten om de goedkeuring tegen te houden. Vorige week hebben we hem nog een keer bij stemming kunnen verwerpen, maar ze kruipen zo weer met z’n allen om de koningin heen om nieuwe trucjes te bedenken om hem door de Legislatuur heen te jassen.’


    Ambrose frons werd dieper. ‘Ik ben een stille aanhanger van de Hawaïaanse monarchie.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Rafe met een wrange glimlach.


    ‘Ik ben er niet voor om de oude historie weg te halen of om regeringen omver te werpen, tenzij… tja, dat is een lastige beslissing, hè? Achteraf steun ik de Amerikaanse Revolutie tegen de Britse regering. Maar toen?’ peinsde hij, wrijvend over zijn kin. ‘Ik vraag me af of ik dat gedaan had. En dan de Burgeroorlog van 1860 – een land verdeeld met steekhoudende argumenten aan beide kanten. Nou ja, elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad. We hebben nu genoeg dat ons kwelt en een revolutie op komst. Ik voel dat ik moet beslissen op basis van mijn beste interpretatie van de Schrift. Nora heeft er maanden op aangedrongen dat ik me publiekelijk uitspreek voor Liliuokalani, en Noelani en Eden ook.’


    Eden. Rafe trommelde met zijn vingers op tafel. ‘En ga je het doen?’


    Ambrose zweeg een ogenblik. ‘Ik weet het nog niet, Rafe, daar ben ik eerlijk in. Nora was een paar dagen geleden bij me. Ik vertelde haar van mijn zorgen op het gebied van opium en gokken. Ze hield vol dat het een leugen was, verzonnen door Thurstons bende annexationisten.’


    ‘Ik neem aan dat ik lid ben van deze bende?’ zei Rafe.


    ‘Nora noemde jou niet, maar ze is kwaad dat je in de Hervormingspartij zit. Ze blijft treuren om vroeger, toen je voor de Gazette werkte en artikelen schreef in het voordeel van de monarchie. Dus, Rafe, ik kan het niet met mijn christelijke geweten overeenkomen om een monarchie te steunen die opium oogluikend toelaat. Hawaï kan de zegening van een rechtvaardig God niet kennen als we slechte gewoonten aannemen die in tegenspraak zijn met Zijn wijsheid.


    Ik heb tegen Nora en Noelani gezegd dat ik me voorlopig buiten het politieke gevecht houd. Ik bewaar de kansel om Gods woord te onderwijzen, waarvoor de kansel bedoeld is.’


    Rafe knikte. Hij respecteerde dit besluit.


    ‘Ik zal je op de hoogte houden over de opiumwet,’ zei Rafe. ‘En nu moet ik terug naar mijn hotelkamer. Keno komt straks om wat papieren te tekenen voor Hawaïana. Die moet ik dan naar Parker brengen voor zijn handtekening.’


    Ambrose liep met hem mee naar de deur. ‘Ik zal maar niet naar jou en Eden vragen.’


    ‘Mooi,’ zei Rafe. ‘Want daar is geen kans op, Ambrose.’


    ‘Wanneer ga je me vertellen wat er allemaal speelt? Wat is er tussen jullie tweeën gebeurd? Een kwaad man speelt met vuur, jongen. Dat weet je.’


    Rafe aarzelde.


    ‘Ik kan er niet over praten,’ zei hij. ‘Vraag maar niks. Ik ben er niet klaar voor… Welterusten en tot morgen. Bedank Noelani nogmaals van me voor de heerlijke maaltijd.’


    Ambrose keek hem nadenkend na. Het ondoordringbare pantser zat steviger dan ooit weer op z’n plaats. Rafe had het jarenlang gedragen toen hij opgroeide onder Townsend en het had Rafe nog meer jaren gekost om het af te leggen. Wat was er tussen Eden en hem gebeurd dat hem verhard had?


    Geen van beiden wilde er met hem over praten en dat was ongewoon. Zowel Rafe als Eden had vaak op hun eigen manier zijn advies gezocht en nu ging Rafe de gesprekjes die ze vroeger hadden uit de weg. Ambrose fronste. Hij miste de gesprekjes. Hij vond het beroerd om zijn neef zo te zien. De satan had de laatste tijd een paar flinke klappen uitgedeeld, te beginnen met Townsend. Rafe ging zelfs een gesprek met Keno uit de weg


    Ook Eden begon gewoon over iets anders als hij over Rafe sprak. Maar Ambrose liet zich niet voor de gek houden. Ze leden er zwaar onder.


    Ambrose dacht aan juffrouw Judson. Er was niets dan strijd geweest sinds die jonge vrouw in Honolulu was opgedoken. En Ambrose geloofde ook niet dat Rafe verliefd op haar was.


    Hij wandelde bedachtzaam naar zijn kleine studeerkamer om in de Bijbel te lezen en God te bidden om in te grijpen in de levens van twee van zijn meest geliefde spirituele ‘kinderen’.
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    Oudtante Nora zat achter een bureau in haar kamer op Kea Lani toen Eden terugkwam van de Gazette. In haar magere, bleke handen klemde ze een pen en ze had wat papieren voor zich liggen. Ze stopte ze weg in een map toen Eden de kamer binnenkwam.


    Eden boog zich over haar heen om een kus op de gerimpelde wang te drukken. ‘Hoe gaat het met uw gezondheid, mevrouw?’


    Nora glimlachte vermoeid. ‘Dag, kind. Best, hoor. Ik heb weer een kamer in het Royal Hotel. Ik ben moed aan het verzamelen om bij Rafe langs te gaan. Misschien vanavond.’ Ze keek Eden aan. ‘Zin om mee te gaan?’


    ‘Al hing mijn leven ervan af, dan nog niet.’


    Nora trok haar zilverwitte wenkbrauwen op. ‘Lieve help, en ik had me opgemaakt om onprettig nieuws te vertellen… ik denk dat ik maar wacht tot we thee hebben.’


    ‘Ik wil geen onprettig nieuws meer, tante. En ik wil niets horen over Rafe Easton.’


    ‘Nee, natuurlijk niet, arm kind. Hij kan een schurk zijn, hè? Maar goed, ik geloof met Candace dat hij met opzet een rol speelt.’


    ‘O, vast. En die rol past hem zo goed dat hij ervan geniet,’ zei Eden. ‘Hij stond vanmorgen op straat bij het regeringsgebouw prinses Bernice hulde te bewijzen.’


    ‘Nou ja, laat dat nu maar zitten. Maar ik heb een lening nodig, anders is het afgelopen met de Gazette. Ik heb het financieel een paar jaar uitgehouden, maar nu is er geen meel meer in de pot. Als God me niet helpt een lening te krijgen, kan niemand het. En nu! Genoeg geklaagd. Wat heb je in elkaar geflanst uit Rebecca’s dagboek?’


    Eden ging zitten om het haar voor te lezen. Het dramatische deel van het persoonlijke relaas was hoe haar moeders eigen echtgenoot haar het nieuws had verteld.


    Later, toen Eden ophield met lezen, veegde Nora haar ogen af en schudde haar hoofd, starend in de verte. ‘Ik heb er nooit over nagedacht hoeveel verdriet die twee jonge mensen doormaakten. Ik hield me helaas maar al te graag afzijdig en bewaarde emotionele afstand. Het landt nu allemaal in mijn hart, Eden. Ik schaam me voor mezelf.’


    ‘Doe uzelf geen pijn, Nora. U had toch niet veel kunnen doen.’


    ‘Misschien…. Aan de andere kant had ik misschien iets goeds kunnen doen. Ach, het leven. Zoveel fouten, zoveel spijt, zoveel wensen dat het anders was.’


    ‘Alleen God weet het. Maar laten we verder gaan. “Vergeten wat achter ons ligt en ons uitstrekken naar wat voor ons ligt.”’


    ‘In elk geval kan ik haar dagboek in afleveringen in de Gazette plaatsen. Dit verhaal kan zo veel doen om anderen te helpen. We zullen nu doen wat we kunnen. Nu,’ herhaalde ze. ‘Vandaag is alles wat we hebben. Morgen is nog niet van ons en kan wegglippen. Terwijl gisteren al beleefd is, ten goede of ten kwade.’


    Eden besloot te doen wat ze kon om de Gazette te redden. Nee, ze ging niet naar Rafe toe, maar er was nog één laatste man naar wie ze toe kon om hulp te krijgen voor haar oudtante. Hij had gezag, geld en hij was beleefd. Die man was Parker Judson. Ja, ze zou het hol van de leeuw trotseren en hem aanspreken over zijn nichtje dat Tamarind House wenste te kopen in ruil voor een lening aan Nora.


    Het hele suggestieve aanbod van Bernice was egoïstisch en zelfs wreed. Als Parker Judson de man was die ze altijd gehoord had dat hij was, zou hij Bernice geen eigenares laten worden van Tamarind en zou hij juffrouw Nora Derrington, een keurige bejaarde dame, geld aanbieden om haar nieuwsblaadje te redden.


    Het was een wanhoopspoging, maar ze was in de stemming om het te proberen. Wat had ze te verliezen? Zoals Maarten Luther eens had gezegd: ‘Eén met God is een meerderheid.’


    Als ze faalde, als deze daad misschien niet Gods doel was, dan kon ze in elk geval gaan slapen met een schoon geweten, in de wetenschap dat ze alles had gedaan wat in haar macht lag om haar geliefde tante Nora te helpen. Gewoon maar zitten en niets doen terwijl Nora wegkwijnde, leek een vreselijke tijdverspilling. Hoe ging die tekst? Buit de geschikte tijd uit, omdat de dagen vol kwaad zijn.


    Zeg dat wel.
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    Het geluid van de zee en de brekers die aan land spoelden, vulde de avond. Een bolle zilverwitte wolk maakte de volle maan voor een ogenblik onzichtbaar.


    Eden wendde haar paard en rijtuig van het pad af om te parkeren in een gebied dat omringd werd met wilde lantana. Een vlaag warme, vochtige wind uit de branding begroette haar. Ze klom uit het rijtuig en bond haar lieve merrie Kona – die Rafe haar vorig jaar had gegeven – aan een houten reling onder een hauboom, waaraan een overvloed van gele bloemen als regendruppels naar beneden spetterde.


    ‘Braaf zijn en hier blijven,’ mompelde ze. Het paard schudde haar manen.


    Eden voelde de wind in de lantana om haar heen. Ze keek naar het strandhuis van Parker Judson. Het huis lag in de buurt van Sans Souci en het Kapiolani-parkterrein op Waikiki Road. Er stonden nog meer weelderige strandhuizen en bungalows, zoals dat van Hunnewell.


    Eden herinnerde zich een avond dat ze haar vader achterna was gegaan van het Kalihi-ziekenhuis naar Hunnewell House en op een geheime vergadering was gestuit van de Annexatieclub met grootvader Ainsworth, Silas en Rafe erbij. Er waren die avond veel moeilijkheden geweest, met beledigende woorden en een vuistgevecht om Candace tussen Hunnewells zoon Oliver en Keno.


    Nu zouden Candace en Keno over een week officieel verloofd zijn. Eden was blij dat grootvader Ainsworth Candace’ liefde voor Keno vrolijk had aanvaard. Het nieuws dat Keno’s biologische vader een Hunnewell was, was Keno’s status in de hogere kringen van haar grootvader sterk ten goede gekomen. Het idee dat Keno zelfs een neef was van Oliver Hunnewell was een doorn in Keno’s vlees, maar zoals hij zei: ‘Er is iets goeds uit voortgekomen. Ik heb Candace.’


    Eden was het met hem eens. Ze zouden gauw gaan trouwen en dat was een overwinning. Dat was meer dan ze van zichzelf kon zeggen.


    Vanaf de weg zag Eden het maanverlichte terrein van Judsons huis. Ze zou niet gekomen zijn als Candace haar niet had verzekerd dat Bernice Judson niet bij haar oom Parker was. Bernice was aanwezig bij alweer een mooi bal, dit keer bij de familie Walsh. Candace sleepte Keno er ook mee naar toe, tot zijn overdreven gejammer van ellende. ‘O, was ik maar aan dek van de Minoa en aan de kust van de Cariben!’


    Eden stelde zich voor dat Rafe – mooi gekleed en een lust voor het waarderende oog van andere aanwezige jonge vrouwen – Bernice’ begeleider zou zijn.


    Judsons huis was een van de optrekjes die Parker Judson op de eilanden bezat. Het was mooi gelegen, met Diamond Head in het zicht, en de vele ramen keken uit op Waikiki in het westen.


    Bij het gietijzeren hek begon een bochtige oprijlaan, die kronkelend naar de trap voor de grote lanai aan de voorkant voerde. Kiawebomen beschutten het huis van de weg, en ti, bougainvillea en kolomona sluierden de hoge hekken die het perceel afgrendelden. Achter de ramen gloeide het gele licht van de lampen en er stond nog een rijtuig op de oprit geparkeerd. De paarden zwiepten met hun staart.


    Ga me niet vertellen dat Parker Judson ook een ontvangst heeft! Ik had eerst navraag moeten doen. Wat een teleurstelling! Ik moet naar binnen om hem te spreken.


    Nora en de Gazette waren de inspanning waard, ondanks de mogelijkheid afgewezen te worden, al dacht ze niet dat dat zou gebeuren. Ze was per slot van rekening een Derrington en haar vader was een arts die in hoog aanzien stond. Dat hij ziek teruggekomen was uit Kalawao had zijn reputatie onder degenen die hem kenden alleen maar verhoogd. Sommigen zeiden dat hij, als hij zijn kracht in voldoende mate terugkreeg, in de Legislatuur moest komen om Townsends zetel te winnen en de roddels over Townsend Derringtons weerzinwekkende reputatie te overstemmen.


    Ja, ze was er bijna zeker van dat Parker Judson met haar zou praten, al was het maar uit verbazing dat ze er was. Als Noelani wist dat ze zonder begeleider hierheen was gegaan, zou ze haar een maand boos aankijken.


    Bij de voordeur werd ze ontvangen door de butler en binnengelaten in de salon. Hij vertelde haar dat meneer Judson druk was in zijn studeerkamer, maar dat hij de heer van het huis op de hoogte zou stellen dat juffrouw Derrington in de bibliotheek wachtte om hem te spreken. De butler vroeg of juffrouw Derrington misschien een versnapering wilde terwijl ze wachtte, wat ze beleefd afsloeg.
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    In de kamer ernaast, de privéstudeerkamer van Parker Judson, verzamelde Rafe Easton de juridische papieren die Parker en hij net hadden ondertekend. In het document werd Keno toegestaan zich in te kopen in een substantieel gedeelte van Judsons overgebleven rechten op de ananasplantage Hawaïana. De financiële lening aan Keno om Parker te kunnen betalen, was gekomen van Ainsworth Derrington, die zijn belofte van een paar maanden geleden om Keno te helpen goed land te kopen, had gehouden. Nu Keno binnenkort met Ainsworths kleindochter trouwde, was de lening nog royaler en passender geworden.


    Rafe stopte de documenten in zijn tas om naar zijn advocaat te brengen, die hij die avond in het hotel zou zien, toen de butler aankondigde: ‘Ene juffrouw Derrington om u te spreken, meneer. Ze wacht in de kamer hiernaast.’


    Rafe schonk er weinig aandacht aan. Hij nam aan dat ‘juffrouw Derrington’ Candace was, die naar Judsons huis was gekomen over een zakelijk detail betreffende Keno en Hawaïana. Rafe kende Candace nu een paar jaar en ze was een koelbloedige, onafhankelijke vrouw die de neiging had om de leiding te nemen, ondanks haar bezadigde opvoeding. Hij glimlachte toen hij aan Keno dacht. Er stond hem wat te wachten. Toen dacht hij aan Eden en zijn glimlach verdween. Nooit had hij een meer frustrerende vrouw ontmoet. Zelfs Candace kon niet tegen haar op!


    ‘O, ja. Ik kom er over een paar minuten aan,’ zei Parker tegen zijn butler, een man die beter in Engeland paste dan in Honolulu, en die zo veel indruk had gemaakt op Ling, dat deze tot Rafes plezier probeerde zijn vakkundigheid te kopiëren, zelfs tot op de garderobe.


    Parker wendde zich weer tot Rafe. ‘Nou, Rafe, zo is het ongeveer geregeld. Ik ben blij dat het allemaal zo goed opgelost is. Keno is een beste kerel. Ik denk dat hij een groot succes zal maken van zijn deel van Hawaïana.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd, meneer. Hij is niet alleen betrouwbaar, maar heeft ook een voortreffelijk karakter.’


    ‘Daar ben ik ook zeker van. Ambrose heeft een goed werk gedaan bij jullie allebei. Jammer dat ik toen niet zo slim ben geweest om Bernice ook bij hem af te leveren.’


    Rafe stak een hand uit. Parker Judson schudde hem stevig.


    ‘Afgesproken,’ zei Rafe. ‘Ik ga de achterdeur uit, als u het goed vindt. Ik heb haast om terug te komen in het hotel.’


    ‘Vergeet het diner van morgenavond niet. Bernice verwacht je.’


    Parker liep door de kamer en opende de deur van de studeerkamer. Die uitkwam op de bibliotheek. Rafe deed een stap naar achteren, zodat Candace hem niet kon zien. Hij zat er niet op te wachten om nog een uur bezig te zijn met te schetsen hoe de partnerschap met Keno eruit kwam te zien. Laat dat haar ‘lieve, knappe Keno-knul’ zoals ze hem noemde, maar uitleggen. Maar eerst moest de advocaat alles aan Keno uitleggen in het hotel.


    Rafe stopte het laatste papier in zijn tas. Hij wilde net weggaan toen hij Parker hoorde zeggen: ‘Hé, juffrouw Eden Derrington, is het toch? Wat een prettige verrassing. Wilt u niet gaan zitten? Kan ik u iets aanbieden? Vruchtensap, thee?’


    ‘Nee, dank u wel, meneer Judson. Ik hoop dat ik uw avond niet verstoor.’


    ‘O, geen sprake van. Een zakelijkheid betreffende uw nicht, juffrouw Candace, en de jongeman met wie ze gaat huwen.’


    Overrompeld vroeg Rafe zich af waarom hij zich zo getergd voelde. Eden! Wat moest die hier?


    ‘Ik zou gedacht hebben dat u vanavond wel op het bal bij de Walshes zou zijn, juffrouw Derrington… hun dochter, juffrouw Margaret, is toch een goede vriendin van u?’


    ‘Ik denk dat u me verwart met mijn nicht, juffrouw Candace Derrington. Ik kom al een tijdje niet meer bij de feestelijkheden in Honolulu. Ik ben pas twee weken geleden met mijn vader teruggekeerd van Molokai.’


    Rafe stond met zijn hand in zijn zij na te denken over zijn reactie op haar onverwachte binnenkomst.


    De deur van de studeerkamer naar de kamer stond op een kier, zodat hij Edens stem kon horen. Hij kende haar zo goed dat hij doorzag hoe gespannen ze was, al waren haar woorden sociaal gezien juist. Hij kneep zijn ogen half dicht. Ze was toch niet gekomen om met P.J. over Bernice te praten? Weinig kans. Daar was ze te trots voor. Kon ze geweten hebben dat hij hier was? Nee. Als ze had geweten dat hij bij Parker was, zou ze ver uit de buurt zijn gebleven.


    ‘O, ja, ik heb gehoord van dokter Jeromes werk op Molokai,’ zei Parker. ‘Hoe maakt uw vader het?’


    ‘Hij is herstellende… maar niet goed genoeg om terug te gaan naar zijn onderzoekskliniek in Kalawao. Ik betwijfel of hij ooit terug zal kunnen.’


    ‘En zijn kliniek?’


    ‘Die is overgegaan op dokter Clifford Bolton en zijn vrouw. Zij is mijn tante. Ze vormen een uitstekend team. Zij is een loyale en goede vrouw. Ze heeft haar eigen leven overgegeven om met hem te trouwen en zijn kokua te worden. Weet u dat dokter Bolton lepra heeft?’


    ‘Ja, een tragedie. Mevrouw Bolton moet een geweldig mens zijn.’


    Rafes slapen bonsden van woede. Lana had standgehouden naast Clifford – maar Eden had hem verlaten in zijn duisternis.


    Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de muur naast de deur. Hij besloot eens af te luisteren wat zijn ex-verloofde van die ouwe P.J. moest.


    ‘U zit toch ook in het medisch onderzoek?’ vroeg Parker. ‘Uw moeder is er pas aan overleden. Helaas. Ik heb begrepen dat u haar nog hebt kunnen zien? Nou, dat is in elk geval van grote betekenis.’


    ‘Ja… ik werk nog steeds aan onderzoek in Kalihi. Maar ik ben druk bezig met een taak die veel voor me betekent. Ik publiceer mijn moeders verhaal op Kalawao in de krant. Ik heb haar dagboek om uit te putten.’


    Rafe richtte zich op. Rebecca’s dagboek! Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    Eden vertelde Parker over het dagboek en over haar plannen om het in de Gazette te plaatsen.


    ‘De eerste aflevering verschijnt volgende maand. Daarom heb ik zoveel belang bij de journalistieke onderneming van mijn oudtante Nora Derrington, de Gazette.’


    Dus dat is haar motief. De Gazette.


    Toen het tot hem doordrong dat Eden naar Parker Judson was gekomen in de hoop een lening te krijgen, werd Rafe nog ongeruster. Er stond meer op het spel dan alleen de krant van oudtante Nora redden. Wat werd er onthuld in Rebecca’s dagboek? De gevolgen van bepaalde bekendmakingen konden onschuldige mensen beschadigen.


    ‘Helaas zit mijn oudtante diep in de schulden en kan ze geen lening krijgen. De Gazette staat op het punt om bankroet te gaan. Daarom ben ik zo vrijmoedig geweest om naar u toe te komen, meneer Judson. Ik heb van meneer Easton gehoord dat u een vindingrijk man bent, geïnteresseerd in afsplitsing in nieuwe bedrijven.’


    Meneer Easton! Rafe sloeg zijn armen weer over elkaar.


    ‘Ik spreek voor juffrouw Nora, en mijzelf, als ik u verzoek een lening te willen overwegen…’


    Zo, het was eruit… een lening voor Nora.


    Rafe tikte tegen zijn kin en dacht na over wat hij had gehoord. Nora had bijvoorbeeld weer een kamer genomen in het Royal Hotel. Lang voor deze avond wist hij al van haar schulddilemma met de Gazette en hij had eenzelfde soort bezoek van haar om een lening verwacht als Eden nu bracht aan Parker.


    Dus wiens idee was het geweest om naar Parker toe te gaan?


    Ongetwijfeld van Eden. Rafe geloofde dat Nora nagenoeg niets afwist van Edens vrijmoedigheid om hier vanavond te komen. Als Nora van Edens plan had geweten, had ze haar niet toegestaan alleen te gaan, al was Parker betrouwbaar en oud genoeg om haar grootvader te zijn.


    Het verbaasde Rafe niet dat Eden met een ander plan kwam dan Nora om geld te lenen. Eden zou het vernederend vinden om naar hem toe te komen. Ze had reden genoeg om hem uit de weg te gaan, nadat ze weggelopen was toen ze geloofde dat hij blind zou blijven.


    Hij vroeg zich af hoeveel haar moeder had onthuld over haar leven op Kalawao. In dat dagboek moest een heleboel ellende staan over wat er was voorgevallen in de eerste tijd van de gevangeniskolonie. En wat belangrijker was: wat stond erin over Kip? Als onthuld werd wat hij dacht…


    Abrupt kwam hij tot het besluit waar hij weken over nagedacht had. Het was belangrijk om met Nora te praten en een deal met haar te sluiten over de Gazette voordat Eden haar vertelde dat ze bij Parker Judson was geweest. Als hij P.J. een beetje kende, zou hij die de lening geven. Vanavond was een goed moment, omdat zijn advocaat in het hotel was.


    Binnen een paar minuten draafden Rafes paarden over de weg naar het Royal Hotel op King Street. Hij haalde zijn horloge tevoorschijn. Er was nog tijd genoeg om zijn doel te bereiken. Als alles ging zoals hij verwachtte, zou hij als Eden morgenochtend bij de Gazette verscheen om aan de aflevering van Rebecca’s dagboek te werken een verrassingsbezoek brengen, en dan hield hij de sleutel van de Gazette in handen.
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    De volgende morgen vroeg arriveerde Eden voor Zachary en oudtante Nora bij de Gazette, verlangend om de eerste aflevering van Rebecca’s verhaal zoals Eden de serie noemde verder te redigeren. Ze liet haar rijtuig onder de schaduw van een paar palmen staan en kwam met haar sleutel naar de deur, om te ontdekken dat die niet afgesloten was. Vreemd, ze had Nora’s rijtuig niet gezien en zij arriveerde gewoonlijk niet voor het middaguur. Zachary kwam om negen uur binnen. Ze duwde de deur open.


    Ze hoorde iemand in Nora’s kantoor, ging erheen en deed de deur wijd open. Ze stokte.


    Rafe Easton zat achter het bureau, met zijn voeten op een stoel en zijn handen achter zijn donkere hoofd. Er speelde een spoor van een glimlach om zijn mond, maar niet bepaald een vriendelijke.


    Hij nam haar op. ‘De volmaakte werkneemster. Arriveert bij de eerste zonnestralen trouw op haar werk. Wat wilde je eigenlijk bereiken toen je naar Hawaïana kwam om over Kip te praten? Meer geld? Deze keer om de Gazette te redden van een bankroet?’


    Ze perste haar lippen op elkaar.


    Misschien als ik aardig probeer te doen…


    ‘We hebben je inderdaad nooit voldoende bedankt voor je hulp, Rafe. De drukpers werkt fantastisch goed. We hebben een jongen die David heet kunnen leren hem te gebruiken en hij is heel ambitieus bezig de kinderen daar Schriftteksten te bezorgen. Ambrose onderzoekt de mogelijkheid om Bijbelteksten in het Hawaïaans te drukken.’


    ‘Dat vertelde Ambrose,’ zei hij. ‘Kwam je om meer geld?’


    Haar humeur begaf het. Oké! Ik heb het geprobeerd!


    ‘Nee, meneer Easton. Ik ben duidelijk niet op zoek naar een lening voor de Gazette. Nora’s lening zal komen van een man die bekend staat als een heer.’ Triomfantelijk stak ze haar kin naar voren.


    ‘Je gebruikte Kip als smoesje, maar je kwam wel naar Hawaïana om een lening,’ hield hij vol.


    Ze wilde het net vurig ontkennen toen iets in zijn ogen haar waarschuwde. Ze dacht helemaal niet dat hij dat geloofde. Hij spoorde haar aan om vol te houden dat ze was gekomen om hem over Kip te vertellen, zodat hij kon vragen waarom ze het hem dan nu niet vertelde.


    Dus hield ze haar mond.


    Hij stond op. Hij glimlachte. ‘We zijn nu alleen. Niemand kan ons storen. Geen Bunny om de boel op te stoken. Het is mooi weer buiten; er waait een lekker windje, de vogels zingen… dus vertel me nu maar op een rustige en redelijke manier over Kip. Wat schreef je moeder in haar dagboek? Hoeveel heb je gisteravond aan P.J. verteld?’


    Ze nam hem op in zijn mooie witte linnen overhemd en donkere broek. Ze glimlachte ook, maar hield het dagboek stevig vast. ‘Hoe wist je dat ik gisteravond naar Judson ging? Ik heb het aan niemand verteld.’


    Zijn blik dwaalde naar het dagboek. ‘Ik was bij P.J. toen je aanbelde. We hadden net een contract ondertekend over Keno en Hawaïana. Ik heb geluisterd.’


    ‘Wat een lef!’


    ‘Het was eigenlijk heel makkelijk. Het werd me in de schoot geworpen als rijp fruit. Toen wist ik dat ik beter snel kon handelen ten behoeve van de Gazette.’


    Zijn blik daagde haar uit. ‘Over de Gazette gesproken, misschien moeten we de plaatsing van de eerste aflevering van Rebecca’s verhaal uitstellen. De inhoud moet eerst door mij als hoofdredacteur worden goedgekeurd.’


    Even wist ze niets te zeggen. Meer dan drie jaar geleden, toen Rafe besloten had de journalistiek in te gaan, had hij goed doorwrochte artikelen geschreven voor de Gazette, die allemaal de Hawaïaanse monarchie ondersteunden. Maar wat kon hij nu bedoelen?


    ‘Bedoel je dat je hoofdredacteur bent geworden?’ wilde ze weten.


    Hij glimlachte. ‘Heeft Nora het je nog niet verteld? Nee, daar heeft ze nog geen tijd voor gehad.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ons zakelijke transactietje heeft gisteravond pas plaatsgevonden in mijn hotel, onder leiding van mijn advocaat.’


    Zakentransactie! Ze keek hem onderzoekend aan en zag een triomfantelijke glans in zijn ogen. Ondanks haar verbijstering werd ze aangetrokken door zijn blik. Wat vreselijk als die warme ogen blind waren gebleven.


    Ze bloosde toen ze begreep dat hij haar afgedwaalde gedachte had opgemerkt. Met het dagboek en haar notitieboek nog in haar armen beende ze naar het raam en zei over haar schouder: ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    ‘Ik denk het wel. Na jouw gesprek met Parker besloot ik dat het hoog tijd werd dat Nora en ik dat gesprekje dat ze wilde eens gingen voeren. En toen hebben we een overeenkomst gesloten.’


    Ze draaide zich om. ‘Heb jij Nora een lening gegeven?’


    ‘Ik heb niet precies gezegd dat ik haar een lening heb gegeven.’


    ‘Je suggereerde net…’


    ‘Ik zei dat we een zakelijke overeenkomst hebben gesloten met mijn advocaat.’


    ‘Dat kun je niet doen.’


    Hij glimlachte toegeeflijk. ‘Nee? Waarom niet?’


    Ze haastte zich terug naar het bureau waar hij op de rand zat, met zijn armen over elkaar geslagen, kennelijk genietend van de situatie.


    ‘Omdat Parker Judson heeft gezegd dat hij Nora en mij de lening zou geven om de Gazette te redden!’


    ‘Zo. Maar ach, die lieve ouwe P.J. is een paar uur te laat. Nora heeft me zestig procent verkocht van het meerderheidsbelang in de Gazette. Ik sta nu aan het hoofd van dit nostalgische krantje.’


    Eden zonk neer in de stoel met de harde rugleuning. ‘O, nee!’


    ‘Dus je had liever dat Nora in de schuld stond bij Parker Judson. Als Nora sterft, zou de krant keurig opgeslokt worden door alle andere bezittingen van Judson. En wat zou er dan met Zach gebeuren? Deze krant betekent heel veel voor hem. Het verbaast ons allemaal hoe talentvol hij is als journalist. Hij is geen planter zoals Ainsworth, maar hij heeft wel een weetgierige geest. Dat werkt in zijn voordeel. Het is mijn bedoeling om Zach buiten gevaar te houden ondanks je grootvaders ruzieachtige buien.’


    Zijn antwoord verraste haar. Het klonk alsof hij het had gedaan om oudtante Nora te beschermen en Zachary’s erfenis te verdedigen. Zijn daad was meer iets van de oude Rafe Easton die ze het grootste deel van haar leven had gekend en liefgehad. Als het waar was wat hij aanvoerde, had ze er geen problemen mee dat hij Parker Judson voor was geweest.


    ‘Nora zou de Gazette nooit verkopen.’


    ‘Toch heeft ze het gedaan. Het geeft me veel voldoening. Ik weet nog dat je lieve grootvader Ainsworth drie jaar geleden op hoge poten hierheen kwam met Townsend en me ontsloeg omdat ik een artikel pro Liliuokalani had geschreven. Dat was nog niet genoeg; hij wilde me weg hebben uit Honolulu, en Townsend hielp hem door hem te steunen.’


    ‘Alsjeblieft, ik wil niet over Townsend praten. Hoe dan ook, je hebt niets te klagen.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Als Ainsworth je niet ontslagen had, zou je niet naar Frans-Guyana zijn gevaren, waar je de nieuwe soort ananasloten hebt gevonden.’


    ‘Alweer mis. Ik had een reis op het programma staan. Maar laat maar zitten. Ik koester geen oude wrok tegen Ainsworth. Ik ben zelfs erg op hem gesteld. Wat mijn nieuwe journalistieke onderneming betreft, ben ik van plan om toezicht te houden op wat er in de Gazette gepubliceerd wordt. Nora heeft erin toegestemd, de lieverd.’


    ‘Niet te geloven!’


    ‘Toch is het waar. En ze heeft jouw project aan mij overgedaan. Eerste lezing, redactie… de hele handel.’ Hij keek haar strak aan. ‘Nu dat duidelijk is, zal ik Rebecca’s dagboek voor mezelf moeten lezen voordat ik ermee instem dat je afleveringen geplaatst worden.’ Hij glimlachte, maar met een flikkering van boosheid in zijn ogen. ‘Aangezien ik, zoals jij zegt, niet genoeg mans ben om de waarheid over Kip aan te kunnen, moet Bunny mijn hand maar vasthouden terwijl ik het lees.’


    ‘Dus zo zit het. Dit heb je allemaal alleen maar gedaan om het dagboek in handen te krijgen!’


    ‘Ik kan niet beamen dat ik het allemaal alleen maar voor dat doel heb gedaan. Ik heb rekening gehouden met Nora en Zach. Je zult het misschien niet geloven, want je denkt liever het slechtste van me, maar al voor de brand op Hanalei had ik een lening in gedachten voor Nora. Toen is natuurlijk alles wat daarna is gebeurd ertussen gekomen. Dat heb ik haar verteld en zij is overtuigd van mijn bedoelingen, al ben jij het niet.’


    Ze dacht koortsachtig na. Ze had al een contract ondertekend bij de Gazette waarin ze de krant het recht gaf om het dagboek op hun tijdstip te publiceren. De beslissing was weliswaar haastig genomen, maar ze had te maken gehad met haar geliefde oudtante toen Nora nog eigenares van de krant was. Ze had nooit gedacht dat Rafe Easton uiteindelijk de leiding zou krijgen.


    ‘Wil je me vertellen dat je al Nora’s schulden voor de Gazette hebt afbetaald?’ vroeg ze.


    Hij haalde zijn horloge tevoorschijn. ‘Vanmiddag om drie uur zijn haar schulden volledig afbetaald. Ze is er heel gelukkig mee. Vraag het haar maar, als je denkt van niet. Ze zal vannacht lekker slapen. En Zach ook. Het laatste waar hij op zit te wachten is de angst dat Ainsworth hem uit de Derrington-bezittingen zal schrappen. Ainsworth heeft te lang met geld boven de hoofden van zijn familieleden gezwaaid. Ik vind zijn weigering om zijn zus een lening te geven voor de Gazette ongepast. Inderdaad, de Gazette steunt de koningin, maar we hoeven elkaar niet kapot te maken om politiek.’


    Tegen zijn redenering kon ze niets inbrengen.


    ‘Dus,’ zei hij, terwijl hij zijn horloge wegstopte, ‘alles is veilig in de handen van mijn zeer bijdehante advocaat. Ik weet zeker dat je ontzettend blij bent.’


    Hun ogen vonden elkaar, maar in hun blik was niets van de oude romantische vonk – alleen een beproeving van wilskracht.


    Als ze al iets voelde, was het behoedzaamheid. En toch… de vonk was nog niet dood. Terwijl hun ogen elkaar vasthielden, groeide er iets van warmte. Alsof hij het voelde en het hem frustreerde, stond hij abrupt op en liep naar het raam, waar hij een ogenblik naar buiten bleef staan kijken. Hij draaide zijn hoofd weer naar haar om. Hij wees nadrukkelijk naar het leren notitieboek dat ze nog steeds vastklemde.


    ‘Dat kun je op mijn bureau achterlaten en vertrekken. Laat ook de eerste aflevering achter. Die moet ik ook bekijken.’


    ‘Ik denk er niet over. Dit dagboek is van mij.’


    ‘Als je haar verhaal gedrukt wilt hebben, zoals ik ook van harte vind dat moet gebeuren, laat je het materiaal op mijn bureau achter en vertrouw je erop dat ik het juiste zal doen.’


    ‘Het dagboek is aan mij toevertrouwd, en ik bepaal wat er gebeurt met de inhoud en wat er aan het publiek wordt onthuld.’


    ‘Dus Rebecca heeft inderdaad over Kip geschreven.’


    ‘Ja, maar denk je echt dat ik iets over hem in de Gazette zou plaatsen, zodat elke vreemde het kan lezen? Als dat het is waar je je zorgen over maakt…’


    ‘Dat is mijn zorg niet, Eden. Zoiets laags zou ik niet van je verwachten als het om Kip gaat. Maar ik kan geen risico nemen met de toekomst van de jongen. Ik moet de hele waarheid weten om zijn toekomst veilig te stellen. Toen je me op Hawaïana dat aas toewierp toen je zei dat je informatie had over Kip, wist je dat je me daarmee tot actie aanzette.’


    Ze keerde hem de rug toe, want hij had gelijk.


    ‘Dus waarom begin je eigenlijk over Kip als je weigert de informatie te delen?’


    Ze liep naar het open raam.


    ‘Omdat,’ zei ze verdedigend, ‘ik echt bepaalde zaken met je wilde bespreken op Hawaïana. Jij was degene die…’


    ‘Laat dat nou allemaal maar zitten. En nu in ernst. Om Kips bestwil. Nu zullen we “bepaalde zaken” bespreken,’ drong hij aan.


    ‘Nee, want achteraf zag ik in dat ik het mis had. Ik doe het nu niet.’


    ‘Eden, ik ben niet in de stemming voor een van je dwarse buien,’ snauwde hij. ‘De discussie of je me wel of niet de waarheid wilt onthullen, is afgelopen. Je hebt de rechten van Rebecca’s dagboek aan de Gazette gegeven. Die rechten behoren nu aan mij. Ik wil de waarheid weten, zoals ik je vertelde op Iolani, en dit keer kun je niet ongestraft weglopen.’


    Ze hapte naar adem, zoekend naar woorden om zijn argumenten te weerleggen.


    ‘Ik vernietig het dagboek nog liever,’ zei ze uitdagend.


    ‘Is de waarheid zo erg? Je maakt me alleen maar giftiger door dat te zeggen!’


    Ze liep naar de deur, de spullen tegen zich aan gedrukt. Kalm liep hij naar de deur en leunde er tegenaan.


    Ze stond stil.


    ‘Wil je alsjeblieft redelijk zijn, Eden?’


    Ze zag in dat haar situatie hopeloos was. Ze kon niet om hem heen. Hij was er opzettelijk op uit om het haar moeilijk te maken. Gefrustreerd door haar nederlaag liet ze het notitieboek en het dagboek op het bureau vallen.


    ‘Alsjeblieft! Jij wint! Je moet altijd winnen, hè? Ga je gang dan maar, lees het.’ Ze wees naar het dagboek. ‘Straks weet je het van Kips vader en dan heb je spijt dat je mij niet hebt vertrouwd.’


    Het was alsof er iets in hem ontplofte. Voordat ze het wist stond hij rechtop, versperde haar de weg en greep haar onderarm vast.


    ‘Jou vertrouwen? Je bent de laatste vrouw die ik nog zal vertrouwen met iets wat me lief is.’


    Hij liet haar los. Verbijsterd deinsde ze achteruit en botste tegen een stoel. Ze liet zich erop neervallen en staarde hem aan.


    Zijn vonkende ogen weigerden de hare los te laten. Over haar heen gebogen, met een hand op elk van de armleuningen zodat ze niet kon ontsnappen, zei hij: ‘Verwacht je dat ik vertrouw op een vrouw die beweerde van een man te houden en hem daarna in de steek liet toen ze meende dat hij blind werd? Ik speel nog liever Russisch roulette met de rest van mijn leven dan dat ik jou nog eens mijn hart toevertrouw.’


    ‘Dat is een leugen, Rafe Easton! Jij was degene die mij heeft weggeduwd. Jij wilde mij niet vertrouwen. Ik weet er alles van, dat je al die jaren dat je zei om mij te geven van Bernice hield. Zelfs toen je met me wilde trouwen, wilde je in je hart eigenlijk Bernice.’


    Hij deinsde achteruit. ‘Waar heb je het over?’


    Ze sprong op. ‘Je weet precies waar ik het over heb!’


    ‘Nee, dat weet ik niet!’


    ‘Ik heb de kaart en de foto gezien in de kapiteinshut.’


    ‘Wat voor kaart? Welke foto? Wat voor kapiteinshut?’


    Ze slingerde de woorden naar zijn hoofd: ‘De Minoa. De kaart en de foto die Bernice je had gestuurd. Door jou als een schat op een geheime plek bewaard. Waarin ze jou vraagt om toe te geven – zoals je eerder had gedaan – dat je alleen van haar hield!’


    ‘Er is geen kaart. Geen foto van Bernice. Als ik een foto van haar had willen bewaren, had ik hem zo neergezet dat ik ernaar kon kijken en hem niet in mijn bureau weggestopt. Trouwens, wat had je te snuffelen in mijn hut?’


    ‘Ik geef toe dat ik gesnuffeld heb. En ik ben blij dat ik het heb gedaan. Ik heb de waarheid ontdekt over Rafe Easton en Bernice Judson.’


    ‘Je zou de waarheid nog niet herkennen als hij onder je neus hing.’


    ‘Ik weet de waarheid!’


    ‘Het enige privéaandenken in mijn hut dat op een vrouw zou kunnen duiden, is een jaden kam uit de Cariben.’


    ‘O, ja. Die heb ik gezien. Heel mooi. Voor mijn blonde Berniesje.’


    ‘Nee. Toen niet. Toen ik hem kocht, had ik jou in gedachten. Maar ik besloot je toen geen cadeau te geven. Je ging naar die verpleegstersschool van je tante en ik was niet klaar voor serieuze verkering, en het was niet gepast om je iets persoonlijks te geven… dat kun je aan Ambrose’ lessen wijten. Ik was hem helemaal vergeten.’


    Ze keek hem aan. De grond onder haar voeten begon af te brokkelen. Ze was boos, maar ze geloofde hem over de kam. In plaats daarvan concentreerde ze zich op het duidelijke verraad: Maar ik heb die kaart en de foto toch echt gezien. Ik hallucineer niet. ‘Maar je ging toen wel om met Parker Judsons nichtje.’


    ‘Nou en?’ Hij toonde geen schuld of schaamte. ‘Ja, ik ben een paar keer met haar uit geweest. Jij en ik waren toen niet verloofd. We hadden geen van beiden toegegeven dat we iets voor elkaar voelden. Daarom besloot ik je die jaden kam niet te geven. Het was te snel. Het was rond dezelfde tijd dat je Kip aan boord van de Minoa zag en overhaast de conclusie trok dat ik een maîtresse had!’


    ‘Dat dacht ik niet!’


    ‘Natuurlijk wel.’


    ‘Wat had ik dan moeten denken? Je was te trots om me de feiten te vertellen.’


    ‘Je had het me kunnen vragen. En me kunnen geloven toen ik je de waarheid vertelde.’


    ‘Ik geloofde je ook, later.’


    ‘Je hebt er lang genoeg over gedaan.’


    ‘Nietwaar! Trouwens, wat heeft het me opgeleverd?’


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Je was nog steeds verliefd op Bernice! Dat bedoel ik ermee!’


    ‘Wacht eens even,’ zei hij kortaf. ‘Jij bent degene die mij aan de kant heeft gezet! Hij is blind! Arme Rafe. Nou, daag Rafe. Je past niet meer in mijn grootse plannen. We zullen alles maar vergeten, net alsof het niet gebeurd is. Stommel jij maar lekker rond in het donker, dan zet ik mijn levensambitie door op Molokai. Nou, gegroet Rafe.’


    Ze hijgde en kneep haar handen samen. ‘Dus dat geloofde je van mij? Zoiets zou ik nooit zeggen, nooit of te nimmer. Wat is er met je gebeurd, dat je me zo diep kwetst. Als je eens wist hoe erg…’ Ze zweeg.


    ‘O, ontroerend.’


    De minachting in zijn stem maakte dat ze hem wel kon slaan.


    ‘Schoft!’ gooide ze hem in zijn gezicht. ‘Schurk! Ploert!’


    ‘Anders nog iets?’


    ‘Hoe durf je! Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets boosaardigs tegen je gezegd. Dat weet je best.’


    ‘Wil je nou echt liegen over die brief?’


    ‘Welke brief? Je wilde me niet eens ontvangen, of me schrijven, niet eens zeggen dat ik voor jou kon verdrinken in de parellagune! En nou sta je daar na alles wat ik heb doorgemaakt en je durft te zeggen… durft te zeggen…’ Ze begon te huilen. O, nee. Geen tranen waar hij bij is! Hij zou beweren dat het een dramatische list was. ‘En durft te zeggen dat ik je verlaten heb in je blindheid!’


    ‘Die beroerde brief van je heeft zichzelf zeker geschreven en is zomaar uit de lucht komen vallen,’ zei hij honend.


    ‘Welke brief?’ herhaalde ze razend.


    ‘Waarom zeg je steeds “welke brief”? Die verraderlijke brief die je stuurde om me op te vrolijken tijdens een van de ergste beproevingen van mijn leven.’


    ‘Ik heb je geen brief gestuurd.’


    ‘Ik kon je liefdevolle woorden zelf niet lezen, dus Bernice heeft ze me voorgelezen…’


    Hij zweeg abrupt. Hij staarde haar aan.


    Eden staarde boos terug. Maar de boosheid verdween snel. Rafe keek alsof hij een hevige schok had gekregen. Ze werd ongerust. Was het zijn hoofd weer… ze deed een stap naar hem toe.


    ‘Bernice heeft ze me voorgelezen,’ herhaalde hij.


    Langzaam zakte hij neer op de rand van het bureau en bracht een hand naar zijn hoofd.


    Ze bleef wachten, hijgend door haar bonzende hart, met klamme, koude handen, verrast door zijn vreemde gezichtsuitdrukking.


    ‘Rafe? Gaat het…? Is je hoofd…?’


    Hij zuchtte. ‘Het enige wat er mis is met mijn hoofd is dat ik het gebruikt heb om een dwaas te spelen.’


    Zijn optreden was zo drastisch veranderd dat het haar duizelde.


    Hij keek haar een lang ogenblik aan. Hij kreunde, stond op en liep naar het open raam. Hij mompelde in zichzelf, terwijl hij geïrriteerd zijn hoofd schudde.


    ‘Rafe…’


    Hij draaide zich om en keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je wel mijn brief uit San Francisco gekregen?’


    ‘Nee. Er was geen brief, dat heb ik je verteld. Ik heb niets gekregen vanaf het moment dat je wegreed van Hanalei.’


    ‘Ik heb je geschreven vanuit San Francisco.’


    ‘Heb je me geschreven?’


    ‘Ik wil het nog een keer horen. Heb je me vanaf Kalawao geschreven om het uit te maken tussen ons?’


    Ze hapte naar adem. ‘Heb je een brief gekregen? Maar hoe kan dat?’


    ‘Eden, alsjeblieft, geef gewoon antwoord op de vraag.’


    ‘Nee. Ik heb je niet geschreven vanaf Kalawao of ergens anders vandaan. Je zwijgen was akelig, maar het maakte ook je gevoelens voor me duidelijk genoeg. Dus toen ik het bewijs vond in de kapiteinshut, begreep ik waarom. Dus ik wachtte het juiste moment af om je de ring terug te sturen op Hanalei. Hij is veilig. Bernice zal hem wel mooi vinden…’


    ‘Nee, niet doen.’ Hij kwam weer naar het bureau en verplaatste verstrooid potloden, papieren en een klok.


    ‘Ik moet me hierin verdiepen,’ mompelde hij.


    ‘Ik wil het weten van die brief,’ zei ze. ‘De brief die ik volgens jou gestuurd heb. Ik begrijp het niet.’


    Zijn blik hield de hare vast. ‘Ik ook niet, nog niet. Maar ik zal erachter komen. Dat had ik lang geleden moeten doen. Nog even voor alle duidelijkheid: je hebt mijn brief uit San Francisco nooit gekregen.’


    ‘Nee.’


    ‘En je hebt me nooit geschreven op Judson Mansion, Nob Hill? Of in het Palace Hotel?’


    ‘Nee. Waarom zou ik, na wat ik in je hut had gevonden?’


    ‘Daar blijf je maar over doorgaan, terwijl ik gezegd heb dat ik nooit een foto van Bernice aan boord van de Minoa of ergens anders heb gehad. Er is een misverstand.’


    ‘Er is geen misverstand. Ik heb hem gezien.’


    ‘Je had me kunnen schrijven om ernaar te vragen.’


    ‘En jij had mij kunnen schrijven toen je dacht dat ik je midden in je beproeving in de steek had gelaten. Ik ben wekenlang in Honolulu geweest. Je had me kunnen opzoeken met vragen. Maar in plaats daarvan heb je…’


    ‘Ja, ik weet het.’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik had je kunnen opzoeken. Ik geef het toe. Ik wilde er niet weer in betrokken raken. Het was niet makkelijk om je in je brief te horen zeggen dat ik nu waardeloos voor je was omdat ik blind was.’


    Ze was pijnlijk geschokt. Ze ging zitten en wendde haar hoofd af. ‘Dat zou ik nooit tegen je zeggen, ik zou het niet eens denken…’


    Ze wilde nog meer zeggen dat een eind zou maken aan hun vervreemding, maar ze voelde dat het op dat moment niet verstandig was. Zijn woede op haar was weliswaar bekoeld, maar hij reageerde niet toeschietelijk. Hij deed lusteloos en leek ontmoedigd, niet door haar, maar door zichzelf. Ze wilde een hand uitsteken om hem aan te raken, maar durfde niet onbescheiden te zijn. Ze zag zijn gespannen kaak. Hij bleef ontoegankelijk. Hij had net toegegeven dat hij niet weer betrokken wilde raken. Hij meende het. Ze moest de afstand die hij voorlopig wilde handhaven respecteren.


    ‘Ik had trouwens niet eens het adres van Nob Hill,’ mompelde ze. ‘En ze had een brief van mij nooit aan je gegeven als ze ervan geweten had.’


    Het was vrijmoedig om dat tegen hem te zeggen, maar ze geloofde het. Hij zweeg nadenkend, alsof hij wist dat het waar was.


    ‘En ik had geen tijd om vanaf Kalawao te schrijven. Het was daar verschrikkelijk… en wat had ik kunnen zeggen? De post daar is ellendig traag, zoals je weet. Na mijn vaders hartaanval duurde het weken om een brief naar Ambrose te krijgen. Toen duurde het nog twee weken voordat hij arriveerde op de Minoa. Kalawao is net een gevangenis.’


    ‘En de boodschap dan die ik je vader had gevraagd aan je door te geven voordat ik vertrok met de stoomboot? Ik wist dat je met hem meeging naar Molokai. Ik vroeg hem te zeggen dat ik je geschreven had toen ik de uitslag had van dokter William Kelly.’


    Ze aarzelde. Dus er was een boodschap geweest. Ze kon wel jammeren van frustratie.


    ‘Nee.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar.


    Hij keek haar aan.


    ‘Ik denk,’ voegde ze er met afgewende blik aan toe, ‘dat hij te druk was met het vertrek naar Molokai om zich druk te maken over zulke dingen.’


    Haar stem klonk bitter.


    Hij stond op en liep doelloos door de kleine kantoorruimte. Toen liep hij naar het raam, met zijn handen in zijn broekzakken. Hij keek uit op King Street. Er liepen mensen langs. Rijtuigen met paarden ervoor reden door de straat. Palmbomen ruisten in de wind.


    Na een korte gespannen stilte liep hij naar de deur en deed hem open. Hij wilde naar buiten gaan. Hij stond stil en keek naar haar om. Hun blikken hielden elkaar vast.


    ‘Eden, ik heb een paar belangrijke zaken recht te zetten.’


    Ze legde haar hand op Rebecca’s dagboek. ‘Vergeet je dit niet?’


    ‘Nee, ik vergeet het niet. Er is op dit moment iets belangrijkers.’


    Ze keek hem aan. Haar hart sloeg een slag over.


    ‘Ik spreek je erover op Kea Lani.’


    Hij vertrok en deed de deur achter zich dicht.


    Eden keek hem na door het raam. Had hij niets meer te zeggen? Of was er te veel om nu allemaal te zeggen? Haar hart vertelde haar dat er niet maar één stap terug was – niet een snelle omhelzing, of een lange kus – maar dat er misschien wel duizend stappen nodig waren, en veel vergeving.


    Rafe zat er kennelijk meer mee dan zij. Hun vertrouwen in elkaar was geschonden en vertrapt door leugens, bedrog en trots. Ook zij was trots geweest, ze had geweigerd naar de diepere reden te zoeken waarom Rafe zich ineens van haar had afgekeerd. Ja, er was het beschuldigende bewijs in de hut, maar ze had kunnen aandringen op een antwoord.


    Voor zich zag ze de brokstukken van wat ze eens hadden, ze strekten zich voor hen uit als een grote woestenij waar ze doorheen moesten reizen voordat ze het doel konden bereiken.


    Nee, het zou geen makkelijke reis zijn. Misschien wilde Rafe niet eens aan de reis beginnen. Ook zij voelde zich vermoeid, verraden, verbijsterd.


    Terwijl Eden naar buiten keek in de zonnige warme ochtend, vroeg ze zich af of Rafe geloofde dat vrouwen in het algemeen hem niet uitzochten om wie hij was, een christenman, wedergeboren in Christus, maar vanwege zijn knappe uiterlijk.


    De mens kijkt naar de uiterlijke verschijning, maar God kijkt naar het hart.


    Als Rafe dat geloofde van vrouwen, dan zou Edens veronderstelde afwijzing vanwege zijn blindheid hem ervan overtuigd hebben dat hij gelijk had. Hij was boos omdat hij bemind wilde worden om wie hij was, niet alleen om een knap, sterk lichaam. Vroeger had hij geloofd dat haar liefde veel dieper ging vanwege hun geloof in Christus, en dat was ook zo.


    Maar toen was de duistere beproeving gekomen, te beginnen met Townsend en de brand, en eindigend met een brief vol wrede en kwetsende leugens.


    [image: ster.pdf]


    In zijn hotelsuite zocht Rafe in zijn hutkoffer en bagage naar de brief van Eden die hij in San Francisco had gekregen. Hij riep Ling, die haastig de slaapkamer binnenkwam. Ling greep wanhopig naar zijn hoofd toen hij de kleren en spullen uitgespreid zag over de vloer. Rafe keek hem aan.


    ‘Die brief die ik van Eden kreeg toen ik in de woning van Judson was. Wat heb ik ermee gedaan, weet je dat nog?’


    ‘Lang geleden. Verwacht u dat ik alles weet?’


    ‘Denk na. Het is belangrijk. Ik vermoed dat die brief helemaal niet van Kalawao kwam, maar uit het huis zelf. Boven geschreven door de mooie hand van een verraderlijke vrouw.’


    ‘Denkt u? Ik denk steeds al.’


    ‘Waarom heb je niets gezegd?’


    ‘U niet luisteren naar mij. Heel koppig man soms.’


    ‘Helemaal waar. En kijk eens wat het me heeft opgeleverd? Pas op, Ling. Denk nu eens na. Wat heb ik ermee gedaan toen ik op mijn kamer terugkwam?’


    Ling wreef over zijn kin. Rafe stond met zijn handen in zijn zij naar de rommel te kijken en na te denken.


    ‘Wij in bibliotheek. Juffrouw Judson daar, kijken naar u. Meneer Zach komen. Toen ik geloof u stoppen brief in zak smokingjasje… zwarte.’


    ‘Ja, ik herinner het me. Waar is dat jasje?’


    ‘Lange tijd geleden naar stomerij gestuurd. U dragen andere. Zwarte nog hier nu, in kast.’ Hij wees. ‘Maar geen brief in zak. Was er niet toen ik wegstuurde naar stomerij in Chinatown. Zakken allemaal leeg. Altijd nakijken voor stomerij. Zak leeg,’ herhaalde hij. ‘Vreemd.’


    Leeg. Niettemin werd Rafes interesse gewekt door iets in Lings stem. Hij zag de bekende sluwe blik die Ling opzette als hij wilde dat Rafe meer vragen stelde omdat hij iets te vertellen had. Voordat hij het vertelde, moest hij aangezet worden, zodat het leek alsof het zijn eerzame plicht was om te vertellen wat hij wist.


    ‘Goed, Ling. Waarom zeg je dat?’


    ‘Wat zeggen?’


    ‘Dat de zak leeg was.’


    Ling keek ongemakkelijk. Toen zei hij verlegen: ‘U veranderen van gedachten en brief aan juffrouw Judson geven?’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Oké. Ik u vertellen, meneer Rafe. Heel erg. Ik betrappen dame in uw slaapkamer in woning Judson. Zij lachen. Zij zeggen u iets gemorst op zwarte jasje. Zeggen u haar vragen jasje naar kamer brengen om te geven aan mij. Klinken niet goed, maar hoe ik vragen aan mooie nichtje van meneer Judson? En jasje was nat, zoals ze zei. Maar ik nog weten. Zij stoppen iets achter rug en houden in hand als ik slaapkamer binnenkom.’


    Dus zo heeft ze het gedaan. Die bedrieglijke meid!


    Hij was verscheurd geweest door Edens zogenaamde afwijzing, onvolwassenheid en egoïsme.


    Rafe herinnerde zich dat Bernice de brief had willen meenemen uit de bibliotheek, maar dat hij hem had willen hebben. Natuurlijk had ze gezien dat hij de brief in zijn zak stopte, terwijl hij blind was geweest voor haar snode bedoelingen.


    ‘Ik weet het nog,’ gaf hij toe, net zo boos op zichzelf als op Bernice. Als man was het zijn verantwoordelijkheid om verstandig te zijn in deze zaken en zijn beslissingen niet te laten beïnvloeden door iemand als P.J.’s verwende nichtje. Weer had trots het gewonnen van wijsheid. Hij dacht dat hij het het beste wist, maar zijn vastberadenheid had hem de tragedie met Townsend opgeleverd, en nu met Eden.


    Rafe dacht terug aan het incident, dat onbeduidend had geleken. Toen ze de salon binnen waren gegaan om de andere gasten te ontmoeten, had ze iets op zijn jasje gemorst. Toen had ze zich uitgebreid verontschuldigd en erop gestaan zijn jasje mee te nemen naar Ling. Ze moet rechtstreeks naar mijn kamer zijn gegaan om de brief eruit te halen en hem uit de weg te ruimen.


    ‘Ik denk dat ze de brief meegenomen heeft en vernietigd.’


    ‘Denken hetzelfde. Ik zeg heel vreemde vrouw…’


    Hij keek naar Ling, die speelde met de zilveren knopen op zijn mooie jasje.


    ‘Goed. Je weet nog iets. Wat is het?’


    ‘Ik denk dat brief u schrijven aan juffrouw Eden nooit naar postbode gaan. Ik leg op haltafel. Even later ik zie juffrouw Judson. Nu ik weten. Zij schrijven leugenbrief van juffrouw Eden. Ik denk zij brief wegnemen. Hij nooit komen op lepra-eiland.’


    Bernice had gelezen wat hij in vertrouwen aan Eden had geschreven en geantwoord op de manier waarop ze wilde dat Eden antwoordde. Omdat ze wist dat hij het handschrift niet kon zien, had Bernice kunnen doen alsof de brief van Kalawao kwam.


    ‘En als een dwaas heb ik het allemaal geslikt.’


    ‘Niet uw schuld. Juffrouw Bernice vrouw met listig visnet. Zij u vinden te leuk. Pakken als krijgen kan.’


    ‘Nee, dank je,’ zei Rafe. ‘Karakter is het allerbelangrijkste, Ling. Rijkdom, schoonheid en invloed zijn dodelijke valstrikken in de verkeerde handen. Als iemand kan liegen en bedriegen om zijn doel te bereiken, kun je hem beter niet de rug toe keren als ze je niet meer willen. Ik ga uit. Ben vanavond laat terug.’


    Hij liep de slaapkamerdeur uit.


    Ling keek rond naar de bende. Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. Langzaam, mompelend in het Chinees, begon hij de spullen een voor een op te bergen.
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    Eden reed in het rijtuig en dacht na. Als Bernice zo makkelijk kon liegen om haar zin te krijgen, dan was er weinig reden om haar woorden op de kaart te vertrouwen. Als Rafe een foto van Bernice had bewaard op de Minoa zou hij het hebben toegegeven. Hij had niet geprobeerd zich te excuseren wat Bernice betrof. Maar ja, als Rafe de foto niet tussen zijn persoonlijke spullen had gestopt, wie dan wel?


    Ze klemde haar handen om de teugels. Ze herinnerde zich iets… Keno die bij het bureau stond. Keno die haar kant op keek voordat hij iets in de la stopte. Kon het waar zijn? Maar hoe? Hoe was hij eraan gekomen?


    Ze kreunde en tranen prikten in haar ogen. Wat was ze beschaamd over de hatelijke dingen die ze van Rafe had geloofd. Tijdens al die ellendige maanden was het niets meer dan een leugen geweest.


    Leugens. Leugens verwoesten, bederven, doden en verminken. En wie zei Jezus dat de vader van de leugen was? De satan was vanaf het begin een leugenaar en een moordenaar.


    Ze moest onmiddellijk Keno spreken!


    Toen Eden weer op Kea Lani arriveerde, kwam Candace de voordeur uit met een grote bundel in haar armen, gevolgd door een van de dienstmeisjes, die ook een grote bundel droeg. Candace wachtte tot Eden het rijtuig liet stilhouden en de teugels overgaf aan de staljongen.


    Eden kwam aanlopen, met een hand op haar mooie groene hoed.


    Candace glimlachte. ‘Dat paard is volkomen verwend. Het zou je kindje wel kunnen zijn.’


    ‘Kona? Dat is mijn kindje!’ zei Eden lachend. ‘Ik schaam me er niet voor. Ik hield van dat paard vanaf het moment dat ik haar zag op Hanalei. Ze was een veulen van Rafe, maar hij gaf haar aan mij.’


    ‘Laat Bernice het maar niet horen. Straks wil ze ook per se een paard van hem.’


    ‘Nu je het toch over Bernice hebt… ik moet Keno spreken. Je weet zeker niet waar ik hem kan vinden?’


    Candace hield haar kastanjebruine hoofd schuin. ‘Jawel, hoor, maar waarom wil je met hem over Bernice praten? Wat hebben die twee gemeen?’


    ‘Helemaal niets. Ik moet Keno een paar vragen stellen over wat er gebeurd is op de Minoa toen hij kapitein was op het schip naar Molokai. Wil je me even naar hem toe brengen?’


    ‘Ik wilde net naar Hawaïana met deze nieuwe gordijnen. Keno is daar.’


    Eden stond stil. ‘Hawaïana? O, nee. Dat is de laatste plek waar ik heen wil. Bernice is daar bij Celestine.’


    ‘Ik denk het niet. Ik hoorde dat ze met haar oom en wat vrienden naar een ander zomerhuis van Judson ging. Een is niet genoeg, zie je,’ zei ze met een halve glimlach. ‘Bernice is gauw verveeld. Dit huis staat geloof ik op Maui. Kom maar mee. Ik heb nieuwe gordijnen laten maken voor onze slaapkamer. Die donkerblauwe zou ik niet kunnen verdragen. Ze zijn van schitterende kwaliteit, maar zo donker! Noelani zegt dat ze gekozen zijn zodat Rafe beter kan slapen, maar Rafes smaak is niet de mijne…’ Ze zweeg. ‘Maar goed, deze nieuwe,’ zei ze, doelden op de bundels die ze droeg, ‘zijn van lichtblauw en ivoor brokaat. Ze zijn prachtig. Ik hoop dat Keno ze mooi vindt.’


    ‘Keno vindt alles mooi als jij erbij bent.’


    Candace zweeg even en klemde de bundel in haar armen, haar ogen keken in de verte alsof ze een luchtspiegeling zag. ‘Wat een geluk heb ik, hè? Met een man als mijn Keno?’


    ‘Nee.’


    Candace keek haar verbluft aan. Eden lachte. ‘Nee, geen geluk, rare. Je bent gezegend! Gezegend door God.’


    Candace glimlachte en veegde een donkere krul van Edens keel. ‘Je hebt gelijk. Wat zou ik zonder jou moeten beginnen? Maar goed, stap in. Ik heb voor het eten nog veel te doen in het plantagehuis.’


    Eden was blij om Candace zo enthousiast te zien. Haar aanstaande huwelijk gaf haar een twinkeling in haar ogen en een gloed op haar wangen. Ik heb haar nog nooit zo gelukkig gezien en ik ben dolblij voor hen allebei.


    Toen ze eenmaal zaten en de koetsier de teugels in handen had, draafde het paard door een laan met aan weerskanten veervormig groen. Eden keek naar de horizon, waar samenpakkende wolken rusteloos kolkten.


    Eden keek naar Candace. ‘Er is een reden voor Rafes gedrag.’ En ze vertelde Candace wat er die ochtend gebeurd was bij de Gazette. Candace lachte. ‘Tjonge, Eden! Dat had je me meteen moeten vertellen. Wat een goed nieuws!’


    ‘Zo zie ik het niet helemaal.’


    ‘O, maar dat moet je wel. Hij houdt niet van Bernice. Als die slang dat allemaal heeft gedaan om tussen jullie tweeën te komen, kunnen Rafe en jij weer samen komen. Het was allemaal een verzinsel. Rafe moet dat nu onderhand weten. Hij is te slim om met zo’n leeghoofd als Bernice te trouwen. Als ze een christen was, zou ze niet in zulk bedrog kunnen leven. Kennelijk heeft ze geen last van haar geweten. Het zal het einde betekenen van alles wat er tussen hen is geweest. O, wat heerlijk!’ herhaalde Candace en ze klapte in haar handen.


    ‘Misschien zie jij niet in hoe dit alles goed kan aflopen, Eden, maar dat doet het wel. Rafe weet nu de waarheid en jij ook. Mijn geloof is opgefrist. Ik geloof werkelijk dat jullie toch zullen trouwen.’


    Eden hield haar gevoelens in bedwang. Candace mocht dan geloven dat de zaak was opgelost, maar Eden was niet zo optimistisch. Ze meende Rafe beter te begrijpen dan Candace.


    ‘Weet je zeker dat Rafe niet in de buurt is van Hawaïana?’ vroeg Eden bezorgd. Het laatste wat ze wilde was een nieuwe ontmoeting.


    ‘Als hij het kantoor van de Gazette heeft verlaten in de stemming die je beschrijft, dan is Bernice degene die zich zorgen moet maken over een confrontatie met Rafe. Maar zij is weg naar Maui en ik denk niet dat Rafe daar helemaal naartoe zal gaan. Ik vermoed dat hij wacht tot ze terugkomt naar Honolulu.’


    Eden glimlachte. Ze zou Bernice’ gezicht wel eens willen zien als Rafe met zijn zelfverzekerde gezicht voor haar neus stond en haar alles vertelde over de ‘magische brief’ die was gekomen.


    Toen verbeterde ze zichzelf. Nee. Dat is niet goed. Als Gods kind zoek ik geen wraak. Zo gedragen de kinderen van de wereld zich. Ik ga volgen in de voetstappen van Ambrose. Ik zal bidden voor Bernice Judson. Er was altijd hoop voor zo iemand.


    Toen ze aankwamen op Hawaïana, kwam Keno van het land. Hij liep met zijn overhemd los en de wind blies tegen zijn hoed. Hij zag hun rijtuig en knoopte zijn overhemd dicht terwijl hij hen tegemoet liep. Hij opende de deur van het rijtuig en zijn eerste glimlach was voor Candace. Hij boog. ‘Mijn lieve dame.’


    ‘Nieuwe gordijnen,’ kondigde ze aan, terwijl ze de bundels in zijn sterke armen drukte. Toen wendde ze zich tot Eden. ‘Eden moet met je praten over het nichtje van Parker Judson.’


    Keno wisselde een blik met Candace en deed met een hand op zijn borst een stap naar achteren. ‘Wacht eens even, dames, ik heb niets te maken met de rijke erfgename van de Bay City, geloof me!’


    ‘Dus je weet wel dat ze een rijke erfgename is?’ vroeg Candace met haar hoofd schuin.


    ‘Wie niet?’


    Candace lachte. ‘Ik breng die bundels naar binnen en als jullie klaar zijn, zie ik jullie op de lanai voor een verfrissing. Met hulp van Noelani gaan we die afgrijselijke blauwzwarte gordijnen vandaag aanpakken.’


    Keno liep met Eden mee naar de schaduw van een jacarandaboom. Hij veegde zijn voorhoofd af en verontschuldigde zich voor zijn besmeurde toestand. ‘We werken in het bergachtige land ten zuiden van hier. Nieuwe ananasaanplant.’


    ‘Ik weet nog dat Rafe en jij de eerste loten in de grond hebben gestopt. Ze doen het goed, neem ik aan?’


    ‘O, uitstekend. Die nieuwe ananassen hebben een ongelooflijk zoete, sappige smaak. Dat wordt een groot succes. Ik stel me voor dat de beste restaurants in Californië onze ananassen zullen serveren… en Konakoffie.’


    Ze lachte. ‘Je hoeft mij niet te overtuigen. Ik heb zo’n ananas geproefd op de Minoa in San Francisco. En ik ben verslaafd aan Hanaleikoffie!’


    Een windvlaag blies tegen hen aan.


    ‘Ik kan Rafe niet begrijpen,’ zei hij nadenkend. ‘Hij gedraagt zich niet zoals anders, en ik ken hem als mijn broekzak. Het zit me dwars. Dat heb ik hem gezegd ook. Hij gaf me alleen die staalharde blik van hem en liep door alsof ik niets had gezegd. Nou ja, hij kan weer zien, dank aan onze God. Maar als hij jou opgeeft voor Bernice, dan moet mijn ouwe vriend een stuk van die scherpzinnigheid waar hij om bekend staat verloren hebben, al heeft hij zijn gezichtsvermogen terug.’


    Ze keek hem aan. ‘Keno, dat is waar ik met je over moet praten. Ik denk dat er een reden voor is dat Rafe zo, nou ja, dwars heeft gedaan.’


    ‘Wat heb je in gedachten?’


    ‘Ik heb hem vanmorgen gesproken op de Gazette.’


    Hij was zichtbaar verrast. ‘Hij wist dat je er zou zijn,’ stelde hij vast, met een spoor van suggestie in zijn stem.


    ‘O, hij wist het zeker.’ Ze legde uit dat Rafe zestig procent van de Gazette had gekocht. Keno floot. ‘Slimme zet,’ zei hij nadenkend.


    Ze vertelde in het kort wat het waarschijnlijk zou betekenen voor de steun aan de monarchie in de hoofdredactionele commentaren, maar Keno was er niet duidelijk over of hij de monarchie of de annexatie aanhing. Ook vertelde ze hem over de heftige discussie die ze hadden gehad, en dat Rafe en zij op een paar heel verontrustende feiten waren gestuit.


    ‘Wat voor feiten?’


    Ze vertelde hem dat Bernice kennelijk een vervalste brief van Eden had gemaakt waarin ze het uitmaakte met Rafe.


    Keno kermde. Hij bracht een vuist naar zijn voorhoofd. ‘Stommeling die ik ben, ik had geen idee. Geen wonder dat hij zo raar deed.’


    ‘Hoe konden we het weten? We zijn allemaal voor de gek gehouden.’


    ‘Maar ik had moeten raden dat het probleem over zoiets pijnlijks ging dat hij er niet over kon praten. Zelfs Ambrose is het ontgaan.’ Hij schudde ellendig zijn hoofd en keek naar de grond. ‘Ambrose en ik hebben hem laten zitten.’


    De diepte van Keno’s vriendschap met Rafe troostte Edens hart.


    ‘Geen wonder dat hij zo kwaad en zo chagrijnig was,’ zei hij. ‘Oké, dus Bernice heeft die stomme brief aan Rafe geschreven in jouw naam. Hij geloofde het en alles is ingestort. Maar nu heeft hij haar door. Nou, dan is het toch afgelopen?’


    ‘Er zijn andere problemen,’ probeerde ze luchtig te zeggen. Rafe was niet de enige die verwond was. Ook zij voelde zich gekwetst.


    ‘Misschien. Er zijn altijd andere problemen. Kijk maar hoeveel Candace en ik er hebben gehad.’


    ‘Weet ik,’ zei ze zacht. ‘Maar het is uiteindelijk allemaal goed gekomen.’


    ‘Dat bedoel ik. En die zaken met Rafe kunnen worden rechtgezet.’


    ‘Ik geloof dat Rafe er nog niet klaar voor is. Hij is de laatste tijd genoeg gekwetst met alles wat er is gebeurd… Townsend…’


    ‘Die nog steeds op vrije voeten is.’


    ‘De angst om blind te blijven, het verraad door de vrouw die hij boven alles meende te kunnen vertrouwen… het is niet makkelijk om de draad zomaar weer op te pakken.’


    ‘Daar heb je gelijk in. Gebroken botten hebben tijd nodig om te helen. Een vriend van me had een keer zijn arm gebroken. Maar hij rommelde met de mitella. Hij deed hem soms zelfs af. Hij zei dat hij te strak zat. Toen hij genezen was, stond zijn arm krom. Jij bent verstandig. Dat komt door al die jaren met Ambrose. Laat Rafe genezen en op zijn eigen tijd tot zijn besluit komen.’


    ‘Keno, er is nog iets anders. En hierin ben ik degene die overtuigd moet worden. Herinner je je de ochtend dat mijn vader die hartbeklemming kreeg aan boord van de Minoa? Er was een envelop…’


    Ze kon zien dat het hem aangreep wat ze hem in herinnering bracht.


    ‘Ik beken dat ik zijn lade heb doorzocht,’ zei ze blozend. ‘Rafe weet ook dat ik dat gedaan heb. Omdat ik over de foto en de kaart begon.’


    ‘Ik wist dat je ze gevonden had,’ zei hij. ‘En ik wist dat het moeilijkheden betekende.’


    ‘Rafe ontkent dat er een kaart was,’ zei ze. ‘Na de valse brief die hij had gekregen, moet ik wel denken dat hij gelijk heeft. Maar ik kan niet begrijpen hoe ze in de kapiteinshut terecht zijn gekomen.’


    Keno streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Bernice was niet aan boord, dat staat vast. Maar als Rafe eerlijk zegt dat hij ze niet heeft weggestopt als stiekem aandenken, dan is het zo.


    Op dat moment wist ik het gewoon niet. Ik was verbaasd. Het paste niet in wat ik van hem wist. En hoewel hij een paar jaar geleden met Bernice optrok in San Francisco, vond het vermaak voornamelijk plaats in het huis van Parker Judson, die Rafe vaak liet komen voor zakengesprekken en om andere zakenlieden te ontmoeten. Mannen als Spreckels. Ik kan me niet heugen dat hij ooit verliefd heeft gedaan tegen Bernice. Maar net als jij snapte ik niet hoe de foto in de hut kon zijn gekomen, tenzij hij hem daar had neergelegd. Dus ik probeerde hem te beschermen. Ik wilde niet dat je hem vond. Maar ik wist dat je me zag. Er was dat ene moment dat je over het bureau heen keek en zag dat ik hem in de la stopte.’


    ‘Maar ik kan niet begrijpen hoe hij om te beginnen uit de la is gekomen,’ zei ze.


    Hij keek haar scherp aan.


    ‘Je hebt de envelop toch buiten het bureau gevonden?’ vroeg ze snel, gespannen. ‘Ik wist bijna zeker dat ik zag dat je hem oppakte…’


    ‘Eden, dat is wat er gebeurd moet zijn! Hij lag op de grond naast je vaders dokterstas toen ik hem zag liggen en oppakte. En ik ben degene die hem daar heeft laten vallen!’


    ‘Jij!’


    ‘Ja. Achteraf gezien is het duidelijk genoeg. Ik haastte me om zijn harttabletten te vinden in de tas. Ik kon ze niet vinden, ze zaten niet in de tas, maar dat wist ik niet. Dus ik heb die doktertas zo’n beetje leeggegooid. Toen moet die envelop er uitgevallen zijn. Misschien zaten er nog wel meer enveloppen… post, denk ik, zo’n beetje erin gepropt. Dus je snapt dat de envelop niet in de lade bij Rafes privépapieren lag. Ik ben degene die hem daar heeft neergelegd, omdat ik dacht dat hij daar hoorde. Ik wilde hem uit het zicht hebben.’ Hij sloeg tegen zijn voorhoofd.


    Eden lachte bijna. ‘Weet je het zeker, Keno?’


    ‘Heel zeker. Maar waarom zou je vader zoiets bij zich hebben in zijn dokterstas?’


    De spanning keerde terug. Ja, waarom? Ze had geen idee.


    ‘Ik zou je adviseren om het met Ambrose te bespreken. Dan neem je hem mee om met dokter Jerome te gaan praten. Hij moet weten hoe de foto in zijn dokterstas kwam.’


    Eden stemde toe. Ze wilde het ‘onderzoek’ eigenlijk meteen voortzetten. ‘Wil jij Candace uitleggen dat ik naar Ambrose toe ben gegaan?’


    ‘Ik zal het haar zeggen. Wil je een paard van Rafe lenen? Hij heeft er zes op stal staan.’


    ‘Dank je, Keno, maar de bungalow is hier niet ver vandaan. Ik ga liever lopen.’


    De frisse wandeling verkwikte haar. Toen ze bijna bij de kerk naast het huis van Ambrose en Noelani was, hoorde ze mannenstemmen gevolgd door gelach door het open raam naar buiten zweven. Zonder moeite herkende ze Ambrose’ hartelijke lach. De andere herkende ze niet. Toen ze binnenkwam door de open kerkdeur ontdekte ze tot haar verrassing dat haar eigen vader bij Ambrose was. Dat ze zijn lach niet herkende, was misschien een herinnering aan hoe gedreven hij al die jaren was geweest. Maar nu was zijn zoektocht voorbij, de deur was gesloten en ze hoopte dat een lach zijn obsessie op den duur zou vervangen, als een sterke, statige boom die spirituele vruchten draagt. Eindelijk vrij… net als Rebecca.


    Ze zaten op een van de banken aan de voorkant te praten als twee oude vrienden. Het was haar al opgevallen dat ze de laatste tijd veel samen waren, nu hij genoeg hersteld was om zijn bed uit te komen en langzame wandelingen te maken. Ze vond het vervelend om hun vriendschappelijke samenzijn te verstoren. Vooral omdat de reden voor haar komst oude spanningen zou vernieuwen. Niettemin moest ze de waarheid weten.


    Ambrose zag haar het eerst en stond op. ‘Kom bij ons zitten, meisje.’


    Haar vader glimlachte verwelkomend, stond op en sloeg een arm om haar schouder. Jerome was veel afgevallen en hij was nog steeds vaalbleek, zijn jukbeenderen staken naar voren. Maar hij had zijn aanval overleefd en door Gods genade zag het ernaar uit dat hij nog een paar jaar zou leven.


    ‘Jerome voelt zich goed genoeg om vanavond de mannenbijbelklas te willen onderwijzen,’ zei Ambrose tegen haar.


    ‘Prachtig, vader, het zal vast een hele drukte worden.’


    Ze ging op de bank zitten waar haar vader en Ambrose hadden zitten praten en bekende dat ze om een speciale reden kwam.


    Opnieuw vertelde ze over haar gesprek met Rafe Easton bij de Gazette en over de lening die hij had geregeld voor oudtante Nora.


    ‘Ze moest iets doen om haar krant te redden en ik ben blij dat Rafe te hulp is geschoten,’ zei Jerome.


    Ambrose voegde eraan toe: ‘Ik zou Nora met niemand liever zien samenwerken dan met Rafe. Inderdaad, hij is de laatste tijd een beetje van slag, maar ik geloof dat dat al minder wordt. En wat zit jou dwars, Eden? Toch niet dat Rafe de krant heeft gekocht?’


    Ze kwam meteen met de moeilijkheid voor de dag en vertelde over de brief van Bernice Judson die gevonden was op de Minoa, en dat Keno nu geloofde dat die uit haar vaders dokterstas was gevallen.


    ‘Weet u iets over zo’n envelop in uw tas, vader?’


    Jerome wreef over zijn neusbrug, maar toen schoten zijn donkere wenkbrauwen omhoog alsof hem een licht opging.


    ‘O, ja! Er waren verscheidene brieven voor Rafe Easton naar het ziekenhuis gekomen. Ik was ze helemaal vergeten. Ik meen dat er twee brieven uit San Francisco waren – een van zijn moeder Celestine en ik weet het niet zeker, maar ik dacht ook een van juffrouw Judson. Het was mijn bedoeling om ze die dag mee te nemen naar zijn kamer in het ziekenhuis en ze aan hem voor te lezen. Maar ik had verschrikkelijk haast en ben ze vergeten. Het spijt me werkelijk vreselijk. Kort daarna is Rafe vertrokken met de stoomboot en ik moet de post mee aan boord van de Minoa hebben genomen.’


    Jerome vestigde zijn verontschuldigende blik op haar. ‘Het spijt me, kind. Helpt dat de kwestie een beetje?’
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    Ik zal weer aan het werk moeten op Kalihi, dacht Eden, terwijl ze in haar slaapkamer op Kea Lani achter haar bureau zat. Er waren enkele dagen voorbijgegaan nadat ze Keno had gesproken op Hawaïana.


    Ze sorteerde de papieren die haar vader had ondertekend voor de lening van Rafe Easton om het werk op Kalawao mogelijk te maken. Ze kon haar vader nu onmogelijk belasten met deze rekeningen! Als hij meer volledig hersteld was, dan zou ook hij weer aan het werk gaan in het Kalihi-ziekenhuis. Die morgen nog had haar vader Kalihi bezocht, waar hij oude vrienden uit de medische wereld had gezien. Ze wilde hem nog minstens een paar maanden langer vrij van zorgen houden.


    Terugkeren op haar vroegere positie als onderzoeksassistent zou niet hetzelfde zijn als onder dokter Bolton en tante Lana. Ze besloot te solliciteren als gewoon verpleegster. De nieuwe arts die Boltons positie ingenomen had, was een Fransman die dokter Traevonne heette.


    Beschaamd vergeleek ze de totale schuld met haar financiën. Ze vroeg zich af hoe ze hem moest afbetalen. Ze besloot dat ze makkelijk zonder nieuwe kleren kon. Ook zonder de schuld die betaald moest worden, was het haar bedoeling geweest om weer aan het werk te gaan op Kalihi, maar niet voordat het werk aan het dagboek voltooid was.


    Rafe had gesuggereerd dat het verhaal geplaatst moest worden, maar de kwestie bleef net zo onbeslist als hun relatie. Ze bleef op haar hoede over wat er zou gebeuren en wanneer. Er waren pas twee dagen voorbij sinds hun confrontatie op de Gazette en ze had niets meer gehoord. Hij had geen contact met haar gezocht over het dagboek en de informatie over Kip, maar ze twijfelde er niet aan dat dat zou gebeuren. Ze was bereid om hem de waarheid te vertellen!


    Het was via oudtante Nora, die haar verblijf in het Royal Hotel had verlengd, dat Eden te weten kwam dat Rafe uit Honolulu weg was geweest. ‘Hij zei tegen Zachary dat hij voor een dag of twee op bezoek moest in de woning van Parker Judson.’


    Nora had de eerste aflevering van Rebecca’s verhaal en was enthousiast over de publicatie. Zodra Rafe terugkwam van Maui zouden ze het bespreken.


    Eden glimlachte. Ze kende de ware reden dat Rafe naar Maui was gegaan. Toen werd ze weer ernstig en tobde over de rekeningen die over haar bureau verspreid lagen. Rafe was gul geweest, maar het zou niet meevallen om alles terug te betalen in maandelijkse termijnen. Na de moeite die ze had gehad om geld te bemachtigen om de Gazette van de ondergang te redden, zat ze er niet op te wachten om meer financiële hulp te zoeken van wie dan ook, grootvader Ainsworth inbegrepen.


    Bovendien had haar grootvader al die jaren duidelijk gemaakt dat Jeromes leprawerk hem niet interesseerde en hij zou weinig zin hebben om de schuld te betalen, nu hij Jerome van begin af aan geld geweigerd had.


    Nu het door zijn gezondheid uitgesloten was dat Jerome terugkeerde naar de kliniek, zou haar grootvader betaling voor apparatuur en benodigdheden als een zakelijk risico beschouwen. Het zou niet ter zake doen dat dokter Bolton en Lana onderzoek deden, of dat Eden haar moeder had ontmoet en een dagboek had gekregen dat ze hoopte in druk te laten verschijnen.


    Maar grootvader zou indirect helpen de lening af te betalen. Eden zou het geld dat hij als maandelijks legaat voor haar bestemde, gebruiken om te helpen afbetalen. Ze had een wissel uitgeschreven op haar rekening en was van plan die in Rafes postvak te stoppen bij de balie van het hotel, als ze die middag bij oudtante Nora op bezoek ging.


    Ze beende heen en weer door haar slaapkamer en nam toen een besluit. Uit haar sieradendoos haalde ze voorzichtig de verlovingsring en stopte die in haar tas, terwijl ze Rebecca’s dagboek achter slot en grendel hield.


    Op dat moment arriveerde de boodschap van Rafe uit het Royal Hawaiian Hotel. Ze verbrak het zegel en las: Het is van belang dat we elkaar voor je bezoek aan Nora onder vier ogen spreken. Ik wacht om drie uur vanmiddag op je in de salon in de tuin van het hotel. R.E.


    Hoe wist hij dat ze bij oudtante Nora op bezoek zou gaan? Nora moest het hem verteld hebben.
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    Eden droeg een ivoorkleurige jurk van brokaat met een fluwelen garneersel van lint. Het garneersel sierde ook de rand van haar zomerhoed. Ze zag er aantrekkelijk uit en dat wist ze.


    Ze reed haar rijtuig door de smalle King Street naar het hotel, benieuwd of hij uit de doeken zou doen hoe zijn lijnrechte confrontatie met Bernice was gegaan. Ze had zo’n idee dat hij geen details zou vertellen. Rafe kennende, kon Eden zich alleen maar voorstellen wat er tussen hen gezegd moest zijn. Hoewel hun eigen relatie schade had opgelopen, zou hij weinig waardering hebben voor een vrouw die hem een poets had gebakken. Een leugenachtige brief voorlezen aan een man die niet kon zien, was wel heel laag van karakter.


    Tenzij ze het mis had, zou Bernice onderhand flink verbolgen zijn en verwend genoeg om haar koffers te pakken – of liever, een bediende haar koffers met mooie, dure japonnen in te laten pakken – en terug te reizen naar de society van Nob Hill. Ze zou een spoor van ziedende rook en nijd in haar kielzog achterlaten!


    Eden stuurde haar gedachten in een andere richting en verwonderde zich erover dat Nora weigerde op Kea Lani te verblijven omdat ze ‘misnoegd’ was door haar broer Ainsworth, zoals ze het uitdrukte. Ze wilde ook niet op Hawaïana verblijven, want Keno en Candace gingen binnenkort trouwen en daar hun leven opbouwen.


    ‘Tante Nora, we willen u graag bij ons hebben als u in Honolulu bent,’ had Candace geprotesteerd. Zelfs Rafes moeder Celestine had aan Nora geschreven. Maar Nora bleef in het hotel. ‘Ik geniet van mijn onafhankelijkheid. In Tamarind House wordt het te lastig rondlopen met mijn zwakke enkel. Hier kan ik makkelijk om hulp bellen en Rafe, die lieve jongen, kan binnen een paar minuten bij me zijn.’


    Eden verwonderde zich over die stelling. Waarom had ze niets dan genegenheid voor Rafe nadat hij het grootste deel van de Gazette had opgekocht? Verrassend genoeg stonden ze op hartelijke voet met elkaar en Nora liep zich het vuur uit de sloffen om Rafes besluiten te verdedigen. Misschien was het oprecht wat Rafe haar had verteld over de reden waarom hij het grootste deel van de Gazette had gekocht? Als dat zo was, vond ze het hartverwarmend van hem. Andermaal had hij moeite gedaan om Zachary te verdedigen en om te laten zien dat hij echt als een neef van Nora hield.


    Eden gaf haar rijtuig aan de hotelbediende over met de woorden: ‘Zorg dat mijn merrie in de schaduw wordt gezet.’


    Eden betrad de rijk gestoffeerde hal van het Royal Hawaiian Hotel. Verderop in de lobby gaf het open terrein dat uitkwam op de tropische tuin een breed, schilderachtig uitzicht van palmen, bloeiende ranken en ander struikgewas, terwijl de blauwgrijze zee de horizon kroonde. Er stonden grote en kleine eettafels, sommige omheind en andere met aantrekkelijke luifels. Gasten dronken verfrissingen in de warme, winderige schaduw. Kelners in smetteloos uniform droegen glimlachend hun blad en cirkelden tussen de tafeltjes door alsof ze walsten.


    Edens blik vond Rafe Easton, die bij de tuiningang stond te wachten. Hij zag er heel knap uit in de op maat gemaakte kleding die hij droeg als hij in de Legislatuur werkte. Hij keek haar even aan en kwam toen op haar toe.


    De verandering in hem benam haar de adem. De boosheid was verdwenen, evenals de uitdagendheid in zijn manier van doen. De arrogantie was opzijgezet, maar ze herkende nog steeds zijn ontoegankelijkheid. De wapenrusting was terug, hoe elegant ook opgepoetst.


    De onpeilbare ogen die weigerden haar in zijn gedachten binnen te laten, hielden nog steeds haar blik vast. Ze had bijna het gevoel dat ze omhelsd werd. Toen drong het tot haar door dat wat zij hield voor afstand, slechts terughoudendheid was omdat hij haar reactie op hem probeerde te analyseren.


    ‘Hallo, Eden. Ik neem aan dat ik je nog zo mag noemen als we alleen zijn? Of is het weer juffrouw Derrington?’


    ‘Eden is best. En wil je dat ik jou meneer Easton noem?’


    Onverwacht brak er een geamuseerde glimlach uit op zijn gezicht. ‘Ik geef de voorkeur aan Rafe. Ik heb een tafel,’ zei hij. ‘Thee of koffie? Of wil je lunchen? Het duurt nog een uur voordat je Nora spreekt.’


    ‘Is het Easton-koffie?’ vroeg ze. Ze werd er vrolijk van dat ze weer samen konden zijn zonder cynisme.


    Hij glimlachte. ‘Zoveel succes hebben we nog niet, maar het gaat de goede kant op. Het management zou alleen al tekenen om mij hun kantoor uit te krijgen, waar ik iedere keer over het beroemde merk kom praten.’


    Hij trok een stoel voor haar uit en gaf vlug hun bestelling op aan de kelner.


    Opnieuw hielden hun ogen elkaar vast. Weer voelde ze de oude opwinding de kop opsteken.


    ‘We moeten de waarheid onder ogen zien – het fundament om op te bouwen. Niets anders is goed genoeg. Ik moet bekennen dat ik het al eerder had moeten doen. Maar ik heb het bedrog ruimte gelaten om te groeien en te woekeren. Ik heb het aan niemand anders te wijten dan aan mezelf. Mijn trots stond me in de weg. Misschien is het eerlijker om te zeggen dat trots de berg was die ik moest beklimmen voordat ik terug kon komen op het juiste door God gegeven pad. Ik geloof dat ik er weer ben, dank zij de gebeden van Ambrose en Keno.’


    Haar hart werd verkwikt door zijn woorden, maar ze was er niet zeker van waar zijn bedoelingen van dit moment hen zouden brengen. Misschien legde hij zoals hij zei eerst het fundament. Ze dacht dat hij met zijn verwijzing naar waarheid de onthulling over Kips geboorte in Rebecca’s dagboek bedoelde.


    ‘Ja, je hebt gelijk. En ik ga doen wat ik eerder had moeten doen. Ik vraag excuus over het dagboek. Ik ben koppig geweest. Het is op Kea Lani, als je het hebben wilt, kun je het komen halen.’ Maar weer werd ze overrompeld.


    ‘Het dagboek is op dit moment niet waar ik met je over wil praten.’


    Niet over het dagboek? Wat had hij dan in gedachten?


    ‘O. Ja, maar ik ben het niet vergeten.’ Ze haalde de eerste bankwissel uit haar tas en schoof die over de tafel naar hem toe.


    ‘Wat is dit?’ Rafe pakte hem op en keek ernaar.


    ‘Ik kan op de vijfde van elke maand een betaling doen. En ik ga waarschijnlijk in september weer aan het werk op Kalihi.’


    Ze keek verrast op toen hij de wissel opvouwde en terugschoof over de tafel.


    ‘Wat doe je?’


    ‘Ik geef hem terug.’


    Ze schoof hem terug. ‘Op de Gazette waarschuwde je me dat…’


    ‘Ik dacht niet dat je me serieus zou nemen. Ik wil dat je deze schuld vergeet. En van Ambrose heb ik begrepen dat Bolton en je tante nuttig gebruik maken van de kliniek en de bungalow.’


    Ze glimlachte. Ze stak haar hand uit om de wissel terug te nemen en hij pakte haar hand vast. Haar hart begon te bonzen bij de warme, sterke aanraking.


    ‘Dacht je echt dat ik je geld wilde?’


    ‘Je bent duidelijk geweest.’


    ‘Het begint erop te lijken dat we elkaar niet zo goed kenden als we dachten. Ik ben erin getuind en dacht dat je me die vreselijke afwijzing had geschreven, en jij geloofde dat ik een maandelijkse afbetaling van je wilde. Ik zat opgesloten in bedrog. Daarna wilde ik je op stang jagen.’


    ‘Nou, dat heb je gedaan.’


    ‘Het lijkt erop dat we elkaar op stang hebben gejaagd. Het is tijd om aan dat alles een eind te maken.’


    Ze keek naar de opgevouwen bankwissel en probeerde niet te veel blijdschap te laten zien.


    ‘Dus ik mag aannemen dat de schuld is afbetaald of is dat aanmatigend?’


    Hij schoof de afgewezen wissel dichter naar haar toe. ‘In deze specifieke kwestie mag je zo aanmatigend zijn als je wilt. Houd je toelage voor een nieuwe jurk, of twee, hoewel het niet waarschijnlijk is dat de koningin binnenkort weer een bal gaat houden voor de leden van de Hervormingspartij. Niet na wat er na het vorige is gebeurd.’


    ‘Heeft Zachary je verteld dat ik heb gezien dat de tarotkaartlezeres een geheime afspraak met de koningin had?’


    ‘Ja, hij heeft me alles verteld. Maar laten we dat onderwerp nog even laten rusten. Er is nog één ding dat ik graag wil weten voordat we verder gaan.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Aanstaande zaterdag is het bal bij de Hunnewells. Heb je een afspraak met Oliver gemaakt?’


    Een golf van opwinding sloeg door haar heen. Ze kon makkelijk vragen: ‘En Bernice?’ Maar dat zou dom zijn nu het erop leek dat hij zich in de richting bewoog waar zij naar hunkerde. Ze deed haar best om nuchter en zakelijk te doen, maar haar hart bonsde wild.


    ‘Nee, ik ben niet geïnteresseerd in Oliver. Dat weet je denk ik ook wel. Ik ben van Zachary te weten gekomen dat Oliver bij het gokkartel betrokken is. Zijn vader zal er kapot van zijn als hij erachter komt. Ik ben alleen maar opgelucht dat Candace ontsnapt is aan het onverstandige huwelijk dat Ainsworth had gearrangeerd. Is dat waar je met me over wilde praten, het bal bij de Hunnewells?’


    ‘Ik vraag je mee naar het bal. Maar dat is mijn spontane reactie op hoe mooi je eruitziet, niet de reden voor ons gesprek.’ Hij nam haar nauwlettend op. ‘Voordat je reageert op dat compliment zal ik je zeggen: ik moet met je praten over Bernice.’


    Eden fronste.


    ‘Geen aangenaam onderwerp, dat ben ik met je eens,’ zei hij.


    Eden bleef op haar hoede. Het was niet verstandig om nu op de zaken vooruit te lopen.


    ‘Ze was met Parker op Manui. Ik ben erheen gegaan en heb met haar gepraat over de leugens die ze heeft opgesteld. Ze had je onschatbare karakter zwartgemaakt en als een dwaas dronk ik de gifwijn die ze me bood. Misschien vind je het leuk om te weten dat ze me, toen ik klaar was met opscheppen over je deugden, niet één, maar twee keer heeft geslagen.’ Hij wreef over zijn gebruinde wang. ‘Het is nog steeds beurs.’


    Onschatbare karakter. Edens hart kreeg vleugels en steeg op. Hij geloofde weer in haar! Ze was gerechtvaardigd in zijn ogen, de ogen van de enige man wiens geloof in haar belangrijk was.


    ‘Eden, ik wilde je hier alleen spreken om mijn verontschuldigingen aan te bieden.’


    Zijn blik hield haar steviger vast dan een omhelzing had gekund.


    Ze had altijd geredeneerd dat voor hen allebei de noodzaak bestond om elkaar mettertijd excuus aan te bieden, omdat ook zij hem niet had vertrouwd en hem valselijk had beschuldigd. Dat hij besefte dat een verontschuldiging nodig was, gaf moed en hoop.


    Maar opnieuw voelde ze dat het verstandiger was als ze niet naar voren stormde om met stromende tranen en open armen de prijs in ontvangst te nemen, maar rustig bleef, ongeacht de storm die in hun harten broeide. Dit was een tijd voor rede, niet alleen voor emotie.


    ‘Ik heb de feiten over de kwijtgeraakte brieven boven water gekregen,’ merkte hij op. ‘Ze heeft het allemaal onbeschaamd toegegeven. Ze heeft het bedrog slim aangepakt. Het lijkt wel of ze onder een hoedje speelt met Townsend als het op onbetrouwbaarheid aankomt. Hoor es, Eden, je moet begrijpen dat er nooit serieus iets is geweest tussen Bernice en mij. Ook drie jaar geleden in San Francisco niet. Het feit dat ik zo misleid werd door de brief toont een zwakheid in mij, niet een zwakheid voor Bernice. Ik ken je niet zo goed als ik dacht. Daarom ben ik zo’n onmogelijke “schoft” geweest, zoals je me noemde.’


    ‘Schoft, schurk, en even kijken… wat nog meer? O, ja, ploert,’ zei ze opgewekt.


    ‘Ik zal het niet tegenspreken. Maar ik wil dat je begrijpt dat ik door een hel ben gegaan door die verdraaide brief!’


    Ze kromp in elkaar. ‘Ik heb je die brief nooit gestuurd, Rafe! Die wrede woorden kwamen niet uit mijn hart.’


    ‘Dat begrijp ik nu,’ zei hij zacht. ‘In San Francisco heb ik bijna twee maanden geloofd van wel. Zelfs Celestine verzekerde me dat de brief van jou was. Dus ik nam het aan.’


    ‘Celestine?’ mompelde ze teleurgesteld.


    ‘Ze had haar leesbril niet op,’ zei Rafe ironisch. ‘Bernice heeft het goed uitgemikt. Ik werd aan de kant gezet vanwege een lichamelijk gebrek. Het idee was bitter als gal.’


    ‘O, Rafe…’ Ze kon zich niet inhouden. Ze greep zijn hand vast, in haar ogen stond te lezen wat ze in haar hart voelde.


    Hij bracht haar hand naar zijn lippen, zonder acht te slaan op de omstanders.


    Hij glimlachte treurig. ‘Ik heb een hoop te leren. Ik heb een aantal van de gevoelens die ik voelde vanwege mijn hachelijke situatie aan jou toegeschreven. De gedachte de controle te verliezen, afhankelijk te zijn van andere mensen, zelfs van jou, was een dreiging. Het heeft me altijd ontbroken aan vertrouwen in anderen, behalve een paar zoals Ambrose en Keno en meer van de laatste tijd in jou. Dat ik in een hopeloze toestand zat – nou ja, ik kan wel doorgaan, maar het is duidelijk. Misschien wil je wel zo ver mogelijk bij me uit de buurt blijven – ik beloof alleen niet dat ik je met rust zal laten.’


    ‘We hebben allebei nog veel te leren. Ik wil niet zo ver mogelijk bij je uit de buurt blijven. Als je wilt weten hoe ik reageerde op de tragedie toen die plaatsvond, kun je het Ambrose vragen. Hij is het komen vertellen op Hanalei nadat jij in het ziekenhuis was opgenomen.’


    ‘Ik heb met Ambrose gepraat. Ik weet nu wat er gebeurd is. Hij heeft het duidelijk genoeg gemaakt. Het is duidelijk dat ik aan onze relatie zal moeten werken.’


    Onze relatie. De woorden waren warm en heerlijk.


    Ondanks haar opluchting was Edens vreugde vermengd met droefheid dat hun liefde geplaagd was door zo’n beproeving. Maar Rafe was het niet met haar eens toen ze het zei.


    ‘Zoals Ambrose zei, onze liefde kan beter nu beproefd worden,’ zei hij met een glimlach. ‘We zullen de komende jaren meer dan genoeg hebben om ons mee bezig te houden. Niets kan Gods kinderen raken, tenzij door toelating van God. Ambrose wees erop dat de Amerikaanse puriteinen een gezegde hadden dat we naar waarde moeten schatten: Als God het enige is wat we nog hebben, leren we dat God genoeg is. Ik hoop dat ik begin te leren wat dat betekent.


    Ik heb iets van betekenis meegemaakt tijdens mijn ervaring,’ vervolgde hij. ‘Ik heb niet alleen geleerd hoe gevaarlijk woede en trots zijn, maar ik heb een nieuwe waardering voor mensen die gebonden zijn door een lichamelijke aandoening. Mijn uren van duisternis, angst en verlies zijn niet tevergeefs geweest. Velen zijn door zulke beproevingen ontmoedigd geraakt en uiteindelijk verslagen. Ik heb met Ambrose en dokter Jerome gepraat…’


    ‘Heb je met mijn vader gepraat?’ Onwillekeurig was ze aangenaam getroffen.


    ‘Ja. We overwegen om, als alles weer tot rust is gekomen, bij elkaar te komen in de zendingskerk om een manier te bedenken om mensen te helpen die ernstige hindernissen in hun leven hebben moeten overwinnen … mensen die blind zijn geworden of invalide. Het is een diep en duister dal om doorheen te gaan. Ik denk dat het speciaal moeilijk is voor iemand zoals ik, die vroeger zo onafhankelijk was.’


    Eden werd enthousiast. ‘Een manier om de blinden te helpen… een plek waar ze heen kunnen, bijvoorbeeld.’


    ‘Dat is de bedoeling.’


    ‘Ik vind het een buitengewoon idee, Rafe.’


    ‘Zoals ik al zei, heb ik met Ambrose gepraat over jou. Hij heeft je onschuld heel duidelijk gemaakt.’ Zijn ogen werden zacht toen hij haar gezicht onderzoekend bekeek. ‘Hij vertelde me dat je met me had willen trouwen voordat ik naar San Francisco vertrok, zodat je voor me kon zorgen. Zou je dat echt hebben gedaan?’


    ‘Ja. Stel dat ik degene was die mijn zicht was kwijtgeraakt?’


    ‘Ik denk dat je het antwoord al weet.’


    ‘Toch twijfelde je aan me.’


    ‘Ik had moeten weten dat je me nooit zou verraden. Elke vrouw met genoeg liefde en mededogen om voor een misvormde lepralijder te zorgen, zou niet terugdeinzen voor de man van wie ze hield… dat zei je met zoveel woorden die avond op Hanalei.’


    ‘Ik meende het.’


    ‘Ambrose had gelijk. Hij heeft me danig de mantel uitgeveegd. Maar het heeft wel gewerkt. Ik ben weer op goede voet met God en ik hoop ook met jou.’


    ‘Heeft hij je de mantel uitgeveegd?’ lachte ze. ‘Lieve Ambrose,’ plaagde ze.


    Zijn mondhoeken gingen naar beneden. ‘Dus het idee van een pak slaag bevalt je wel?’


    ‘Ja, met een mooie stevige wandelstok.’


    ‘Ik geef toe dat ik gemeen ben geweest. Het ergste was dat ik je karakter belasterd heb. En hoe wil je dat je boetvaardige man het goed met je maakt? Geknield of in dichterlijke taal in de Gazette zodat iedereen het kan lezen?’


    Eden had zin om te snikken, maar ze wilde hem niet overstelpen met haar emoties. Hij was kalm en zat haar belangstellend aan te kijken.


    ‘Wat zou je nodig hebben om mij te vergeven en te troosten. Of misschien moet je me eerst een paar meppen geven, zoals Bernice deed.’


    Ze glimlachte en er sloeg een golf van blijdschap door haar heen. Ze legde haar hand op de zijne. ‘Je hebt beproevingen genoeg gehad, vind ik. Ik ben nu in de stemming om te troosten.’


    ‘Dus je bent tevredengesteld dat de foto en de kaart in mijn bureau – dankbij oude vriend Keno – ook deel uitmaakten van haar overdrijvingen?’


    ‘Nou… bijna. Dokter Jerome vertelde hoe die aan boord van de Minoa zijn gekomen.’


    ‘Bijna! Maar niet helemaal? Wat is er dan nog over van die nare twijfel?’


    Ze keek hem niet op haar gemak aan, omdat ze iets persoonlijks wilde weten, iets waar ze niet helemaal recht op had om te weten. Toen hij uitnodigend een wenkbrauw optrok, haalde ze diep adem en zette door.


    ‘Ook al waren we destijds niet verloofd, heb je ooit tegen Bernice gezegd dat je van haar hield op de manier die de kaart liet doorschemeren?’


    ‘Heb je in de jaren dat we elkaar kennen, Eden mijn lief, ooit meegemaakt dat ik vrouwen om me heen verzamelde en hen overtuigde van mijn liefde?’


    Ze glimlachte. ‘Je was altijd zo ongrijpbaar als een glibberige aal.’


    ‘Dus je geeft het toe. En wanneer zou ik zoveel tijd met Bernice in San Francisco hebben doorgebracht om die onsterfelijke liefdesaffaire te beleven, zoals zij beweert?’


    ‘Dus je hebt nooit tegen haar gezegd dat je van haar hield?’ bleef ze aandringen.


    ‘Nee. Omdat ik niet van haar hield. Jij bent het enige meisje van wie ik ooit genoeg heb gehouden om mee te trouwen. Om het beleefd te zeggen: onze kleine Bunny heeft gejokt.’


    ‘Heb je… nou ja… heb je haar de laatste tijd nog… gekust? Ze is heel mooi.’


    Zijn warme blik daalde af naar haar lippen. ‘Nee. Maar ik kan niet zeggen dat ze niet hard haar best heeft gedaan om me te laten zwichten. Verbazingwekkende kerel als ik ben, is het me gelukt de val te vermijden. Zo. Nu weet je het. De waarheid. Ben je nu tevreden?’


    ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ik ben tevreden.’


    Hij was kennelijk opgelucht.


    ‘Als we met z’n tweetjes alleen waren, lieveling, zou ik je laten zien hoe het is als ik een vrouw echt wil kussen. Wat schoonheid betreft heb je haar altijd overtroffen, zonder er zelfs je best voor te doen. Wat belangrijker is, je karakter stelt haar in de schaduw. Je karakter trok me in onze kindertijd al aan. Wie zal een deugdelijke vrouw vinden? Haar waarde gaat die van robijnen ver te boven.’


    Eden kon het niet helpen. Ze was zo gelukkig, zo vol opwinding en dankbaarheid aan hun hemelse Vader, dat haar een paar warme tranen ontglipten. ‘Dus je houdt nog steeds van me, Rafe?’


    ‘Lieveling, ik ben er nooit mee opgehouden. Niet bij de Gazette. Niet op Hawaïana toen ik de schurk speelde, en niet in alle dagen die nog voor ons liggen. Ik ben voor altijd de jouwe, als je me hebben wilt. En wat zou je nu zeggen van een kleine uitwisseling?’


    Eden glimlachte en haar ogen twinkelden. ‘Ik heb de verlovingsring nog…’


    ‘Die ring! Dat is een onheilsbrenger. Ik denk dat ik een nieuwe koop!’


    Ze lachte. ‘O, nee, Rafe Easton, geen sprake van. Aan die kostbare ring is te veel geschiedenis verbonden om weg te doen. Op een dag ga ik hem dragen en mijn dochter en kleindochter vertellen hoeveel avonturen ik heb meegemaakt voordat ik trouwde met de man van mijn hart!’


    Zijn warme blik keek in haar ogen. Hij stak zijn hand uit en nam haar hand in zijn beide handen. ‘Waar wachten we dan nog op?’


    Haar hart leek stil te staan en toen sneller te gaan slaan. ‘Wat?’


    ‘Je hoorde me wel.’


    ‘Bedoel je… je bedoelt toch niet nu?’


    ‘Waarom niet? Ja, ik bedoel eigenlijk absoluut wel nu. Voordat zich weer iets anders voordoet! Laten we naar Ambrose gaan.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op, keek op haar neer, romantisch en uitdagend. Hij pakte haar pols vast en hielp haar overeind. ‘En, Eden?’


    ‘Nu?’ zei ze nog een keer.


    Hij glimlachte. ‘Nu.’


    ‘Maar…’


    ‘Eden…’


    ‘En Candace en Keno dan, en hun grote trouwerij?’


    ‘Ik leef met ze mee.’


    ‘Wil je geen grootse bruiloft?’


    ‘Niet als ik er onderuit kan komen.’ Hij zuchtte. ‘Maar jij wel, zeker.’


    ‘Nou…’


    ‘Waarom niet achteraf een feest geven? Zo groot als je wilt, als je er gelukkig van wordt.’


    ‘Alleen maar om nu meteen te kunnen trouwen?’


    Hij glimlachte en voerde haar mee te tuin uit. ‘Precies, mijn lief. Gewoon gaan trouwen. Waar is de verlovingsring?’


    ‘Dat geloof je niet!’


    ‘Je hebt hem toch zeker nu niet bij je?’


    ‘Jawel. Hij zit in mijn tas. Ik wou hem aan je teruggeven, samen met de bankwissel.’


    ‘Subliem. Je zult wel zien wat ondergetekende gaat doen. We gaan rechtstreeks naar Ambrose, zodra ik de tegenhanger van de ring uit mijn suite heb gehaald. Km mee… en geen protesten. Ik laat je niet uit het zicht tot de geloften voor God zijn uitgesproken.’


    ‘En oudtante Nora dan? Dit zit op me te wachten.’


    ‘Heel Honolulu kan wachten. Dit keer komen wij eerst! Ik eis je op als mijn verloren bruid.’


    ‘En ik jou als mijn weggelopen bruidegom!’


    ‘Je bent zelfs in het wit gekleed. Wat willen we nog meer?’


    Ze lachte. ‘Een huwelijksreis in Hawaï?’


    ‘Kun je krijgen. Inclusief het mooiste hotel van Honolulu. Ik heb daar toevallig al een suite klaar om je welkom te heten.’


    Ze arriveerden al snel bij de zendingskerk, terwijl de warme wind tussen de struiken en palmbomen door danste alsof hij hun besluit vierde.


    Eden lachte toen Rafe haar optilde en de kerk binnen droeg. Ambrose kwam net uit zijn kleine kantoortje achterin en zag hen, met Eden in Rafes armen. Ambrose stond stil. Een verraste blik verscheen op zijn door de zon gebronsde gezicht, waarop al gauw een vrolijke glimlach uitbrak.


    ‘En wat is dit?’


    ‘Ik heb haar eindelijk gevangen. Deur op de grendel, Ambrose! Het is ja of ik schiet!’


    Ambrose lachte. ‘En wat zeg jij op deze tirannie, meisje?’


    ‘Ik zeg ja!’


    ‘Zo! Nou, waar wachten we dan op? Even mijn bijbel en het trouwboek halen.’


    ‘En Noelani,’ riep Eden hem achterna.


    ‘Inderdaad! Als ik Noelani vergat op het ogenblik van je huwelijk, dan stond me wat te wachten!’


    Ambrose ging weg om alles voor te bereiden en Noelani te roepen. Rafe zette Eden op de grond, maar liet haar niet los. Ze lachten naar elkaar.


    ‘Eindelijk samen.’ Hij omhelsde haar. Gewillig liet ze zich in zijn sterke armen nemen. Ze hief haar gezicht naar hem op voor een lange kus.


    ‘Ik houd van je, mijn geliefde Eden.’


    Ze trilde van top tot teen. ‘En ik houd van jou… voor altijd.’


    Hij drukte zijn lippen weer op de hare en beloofde nog veel meer kussen in de toekomst. Als het van hem afhing, zouden ze nooit meer zo lang gescheiden zijn. Edens hart stemde met hem in.
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    Het nieuws dat Rafe en Eden in stilte getrouwd waren, sloeg in als een bom.


    Vrienden, familie en collega’s vierden feest, terwijl anderen ineenkrompen van teleurstelling.


    ‘Dus dat is de reden dat Bernice zo abrupt is teruggekeerd naar San Francisco,’ had Parker opgemerkt toen Celestine vertelde dat haar zoon getrouwd was.


    ‘Het is vele malen beter zo, Parker. Eden is een heel lief meisje. Mijn zoon is jarenlang verliefd op haar geweest.’


    ‘Nou,’ zei hij op zachte, veelbetekende toon, ‘soms moet de liefde het juiste moment afwachten om haar zin te krijgen. Maar het lijkt wel plotseling, hè?’ Hij fronste. ‘Die maanden in San Francisco. Tjonge, ik had van Bernice de indruk gekregen dat Rafe op het punt stond haar ten huwelijk te vragen.’


    Celestine zuchtte. ‘Ik ben bang dat Bernice zich schandelijk gedragen heeft, Parker.’


    Hij keek haar scherp aan. ‘Schandelijk? Als jij dat zegt, Celestine, is het buitengewoon zorgelijk. Ik begrijp dat Bernice verwend is. Maar ik heb altijd gedacht dat het een goed kind was. Misschien moet je je nader verklaren. Het lijkt me dat ik niet zo goed wist wat er gaande was als ik dacht.’


    Celestine stelde hem op de hoogte van de brief die zijn nichtje had vervalst alsof hij van Eden was.


    Parker kermde. ‘Als dat waar is, en ik geloof je op je woord, dan is het verachtelijk.’


    ‘Het spijt me te moeten zeggen dat ik er ook ingetuind ben en geloofde dat de brief van Kalawao kwam. Bernice verzekerde me dat de brief van Eden was. De inhoud bracht een verschrikkelijke kloof teweeg tussen Rafe en Eden. En veel verdriet. Ze stonden op het punt te trouwen vlak voor de brand op Hanalei en Townsends ontsnapping. Ineens werd alles uit elkaar getrokken.’


    Parker leek onpasselijk. ‘Dus zo heeft ze het voor elkaar gekregen. Ik moet toegeven dat ze in het verleden vaker zulke dingen heeft gedaan. Ik ben niet echt een vader voor haar geweest. Ze had tucht nodig toen ze opgroeide en ik had het te druk met mijn werk. Ik heb Bernice naar een etiquetteschool gestuurd in de hoop dat beter gezelschap haar zou veranderen. Het lijkt erop dat ik voor mijn geld alleen goede manieren heb gekregen om onoplettende mensen te misleiden. Nou ja, in Rafe heeft ze haar gelijke gevonden. Ze had de verkeerde voor toen ze het met hem aanlegde.’


    Terwijl Parker Judson teleurgesteld was door het huwelijk van Rafe en Eden, was grootvader Ainsworth in de wolken. Zoals Zach later uitlegde aan oudtante Nora: ‘Ainsworth straalde Silas en mij tegemoet alsof we goud gevonden hadden. Grootvader had kunnen doorgaan voor de kikkerkoning die net zijn rivaal uit de vijver heeft verzwolgen.’


    Nora had gelachen, ze vond alles waardoor haar broer in een lachwekkend licht kwam te staan verkwikkend. ‘De kikkerkoning! Je moet een stripverhaal in de Gazette beginnen over de kikkerkoning en zijn voortdurende pogingen om de koningin af te zetten! Ik twijfel er niet aan dat je veel komische situaties zou kunnen bedenken. De lezers zouden de politieke satire echt wel door hebben.’


    Maar Zachary lachte niet toen grootvader Ainsworth Silas en hem triomfantelijk onder het oog bracht dat hij in zijn sas was met de twee flinke aanwinsten van de familie Derrington: Rafe Easton en Keno Hunnewell.


    ‘Sterk en productief! Wat een aanwinst voor me. Hunnewell is een grote naam op de eilanden,’ stelde Ainsworth. ‘Thaddeus volgt in Thurstons voetsporen vooraan op de weg naar annexatie. En Oliver, hoewel hij fouten heeft gemaakt in de zwakke manier waarop hij Candace het hof maakte, is niettemin een brave kerel. En wat hebben jullie twee lakse kleinzoons van me bereikt om de naam Derrington te promoten?’


    Zachary wisselde een sombere blik met Silas. Silas keek neer op zijn bord en verborg een glimlach.


    ‘Precies! Je toevlucht nemen tot zwijgen en lange gezichten,’ voer Ainsworth tegen hen uit. ‘Het antwoord ligt voor de hand, niet? Niets. Dat is wat jullie allebei hebben bereikt! Ik zeg jullie dat dit een grote dag is, jongens. Eindelijk heb ik de jongeman in de familie die ik al jaren wilde hebben.’


    ‘Niet jaren, grootvader,’ zei Zachary schor. ‘Het is net vier jaar geleden dat u en Townsend de handen in elkaar sloegen om Rafe Easton uit Honolulu te verjagen, en Keno erbij. Rafe is nog maar pas die “sterke en productieve” aanwinst geworden, omdat hij de beroemde ananasloten meebracht uit Frans-Guyana.’


    ‘Precies.’ Zijn zilvergrijze wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Juist door Rafes vernuftige succes zag ik in dat ik het mis had wat hem betreft. Ik heb hem steeds in de familie willen hebben, vanaf dat ik zijn innovatieve ambities zag.’


    ‘Nou, ik ben blij dat Rafe en Keno succesvol zijn,’ mompelde Zach.


    Silas keek Zachary aan alsof hij met hem meeleefde.


    ‘Nou, ik denk dat we weten waar wij staan na al die lofprijzingen, Zach. Wij zijn gedelegeerd naar de keuken om aardappels te schillen en uien te pellen. Ik zal je matsen, broertje, jij mag kiezen.’


    Grootvader Ainsworth lachte om Silas’ vlotte babbel.


    ‘Kom, kom, jongens, niet zo drastisch. Zachary, kom eens uit die slachtofferrol. Hoe meer jullie vier jonge mannen zij aan zij kunnen werken voor de naam Derrington, hoe meer succes ons allemaal ten deel zal vallen.’


    ‘Vergeet de naam Easton niet,’ zei Zachary. ‘Die naam heeft Rafe toevallig ook hoog zitten, en de man die hem die naam en Hanalei heeft gegeven. Het werk daar schiet goed op. Over een maand of zo kunnen Rafe en Eden misschien al van het Royal Hotel daarheen verhuizen. En wat dan, grootvader?’


    ‘Wat dan? Ik ga de naam Easton niet vergeten,’ zei Ainsworth mild. ‘De twee goede namen Derrington en Easton hebben allebei hun voordeel.’


    ‘En de naam Hunnewell?’ vroeg Silas.


    ‘Aha, die naam ook,’ zei Ainsworth. ‘Het wordt tijd dat je aandacht gaat besteden aan de dochters Hunnewell.’


    Zachary zette zijn stekels op. In de afgelopen twee maanden was het tot hem doorgedrongen dat Silas optrok met juffrouw Claudia Hunnewell. Wat een fatsoenlijke vrouw als Claudia in zijn gokkende broer zag, kon Zachary niet raden. Maar hij zou erachter komen, en gauw ook. Hij ging het haar vragen!


    Zachary had niet gedacht dat hij veel om Claudia gaf, tot na het debacle met Bernice Judson. Zijn belangstelling had onlangs een knauw gekregen toen hij ontdekte dat Silas tegenwoordig een frequente dinergast was in het strandhuis van de Hunnewells. Claudia had hem zelfs verteld wat een keurige heer zijn oudere broer was.


    Zachary vermoedde dat het zijn grootvader niet kon schelen welke kleinzoon met Claudia trouwde, zo lang een van hen maar een Hunnewell in de wacht sleepte.


    Silas krijgt Claudia niet, besloot Zachary. Hij keek hem aan met een strakke blik. Ze is niet zo mooi als Bernice, maar ze is te vertrouwen.


    Claudia was anders. Hij kon haar liefhebben en respecteren. En anders dan Bernice, boog Claudia haar knieën en zong in het koor van de zendingskerk. Ze had een mooie stem. Wat meer was, hij kon in haar ogen zien dat ze meende wat ze zong over de Verlosser liefhebben, vertrouwen en eren.


    Ja. Hij moest naar Claudia Hunnewell toegaan voordat Silas haar voor zijn neus wegkaapte.


    Wacht maar tot de hele waarheid in de Gazette komt te staan over Silas, Oliver en Fraülein Wolf. Hij had ook genoeg om de koningin te ontmaskeren. Rafe en hij gingen de Gazette gebruiken om het licht aan te doen in de van ratten vergeven kelder van de gok– en opiumkartels. Hij wachtte alleen nog op het juiste moment om Rafe op te zoeken in het hotel.


    Hij glimlachte. Candace had hem verteld dat Rafe zijn bruid niet mee teruggenomen had naar het Royal Hotel. Hij wilde niet gestoord worden. Hij had mevrouw Easton meegenomen naar een geheime verstopplek op een van de andere eilanden. Het duurde nog meer dan een week voordat hij terugkwam. Wat een huwelijksreis genoten die twee!
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    Toen meneer en mevrouw Rafe Easton terugkeerden naar het Royal Hawaiian Hotel was de kamer vol bloemen en gelukwensen van vrienden. Het nieuws van de Derrington-luau op Kea Lani kwam niet als een verrassing voor Rafe en Eden, maar wel de omvang van het feest dat Ainsworth voor zijn kleindochter gaf.


    Nadat Rafe haar over de drempel had gedragen en neergezet, bekeek hij alle bakken en vazen met weelderige bloemen op de vloer, tafels en lanai.


    ‘Laat het aan Ling over om alle felicitatiebloemen hier op te bergen.’


    Eden tilde haar rok op en stapte over een vaas met witte, verrukkelijk geurende gardenia’s. ze lachte. ‘Ik zal ze naar Kea Lani sturen voor de luau. Als we op Hanalei kunnen wonen, neem ik de mooiste mee om in de tuin te planten… als herinnering aan onze wittebroodsweken.’


    ‘Je hoeft geen wittebroodsbloemen in de tuin te zetten om je eraan te herinneren dat ik een romantische man ben. De huwelijksreis gaat verder.’


    ‘Ja, hè?’


    Hij trok haar in zijn armen en bukte om haar te kussen toen er iemand op de deur roffelde. Rafe liet haar los en manoeuvreerde om vazen met bloemen heen naar de deur.


    ‘Welkom terug in de werkelijkheid, ouwe jongen,’ zei Zachary vrolijk. ‘Helaas moet ik je spreken. Het gaat over…’


    ‘Niet vertellen, laat me raden.’ Rafe liet hem binnen. ‘Struikel niet. Laat eens zien, zou het over onze vriend Silas kunnen gaan?’


    ‘Hoe wist je dat?’


    Rafe sloot de deur. ‘Geluk gehad, denk ik.’


    ‘Hallo, Eden, lieve nicht…’ zei Zach. ‘Kijk eens wat een bloemen! Zeg… misschien kan ik een van die vazen meenemen naar Claudia als ik straks naar haar toe ga.’


    ‘Neem er zo veel als je wilt,’ drong Rafe minzaam aan.


    ‘Ga gerust je gang,’ zei Eden, maar vlug zette ze de gardenia’s en orchideeën die ze wilde houden opzij. ‘En ik moet eerst de kaartjes er afhalen. Anders kan ik de mensen die ze gestuurd hebben niet bedanken.’


    ‘Ja, en vergeet de grote hullabaloo zaterdag niet,’ bracht Zach hen onder het oog. ‘Dat is nog een reden dat ik ben gekomen. Grootvader wil er zeker van zijn dat jullie vroeg verschijnen, omdat het feest ter ere van jullie is.’


    ‘Hoolaulei,’ corrigeerde Eden geamuseerd.


    ‘Dat is voor mij hetzelfde,’ zei Zach.


    ‘Misschien zijn ze dat ook wel,’ merkte Rafe luchtig op. ‘Deze hoolaulei is geschikter voor een van de hullabaloos uit de beste tijden van Kalakaua.’


    Zach lachte.


    ‘Als ik niet verschijn, zou iemand in de enorme menigte me dan missen, denk je?’ vroeg Rafe aan Eden.


    ‘Ja.’ Eden glimlachte. ‘Ik.’


    Zach, die achter Eden stond, ving Rafes blik en lachte zwak. Geluksvogel, leek hij te zeggen.


    ‘O, en nog wat,’ zei Zach tegen Rafe en stak zijn hand in zijn zak. ‘Ainsworth vroeg me deze boodschap aan jou te geven. Hij zei dat het een antwoord was op het bericht dat jij een dag of twee geleden had gestuurd over een vergadering bij hem.’


    Eden, die niets afwist van een bespreking tussen Rafe en haar grootvader, keek naar Rafe terwijl hij de boodschap aannam en in zijn zak stopte. Ze vroeg zich af waar het over ging.


    Eden ging weg om koffie op de kamer te bestellen, aangezien ze onbekend was met het functioneren van de kleine ‘keuken’ die Ling had opgezet. Ling was bij zijn familie op Hanalei.


    Toen de koffie werd geserveerd en koetjes en kalfjes goedgehumeurd waren besproken, begon Zachary over Silas. Eden echter, had geen zin om nieuwe informatie te horen. Ze hoorde het later wel van Rafe.


    Voor het eerst ging ze Rafes slaapkamer binnen, die nu ook haar slaapkamer was – de enorme verandering duizelde haar nog steeds een beetje – en pakte haar kleinste reistas uit. Ze wilde haar reiskleding verwisselen voor een koelere middagjapon. Terwijl ze dat deed, dacht ze na over Rafe. In het verleden had ze gedacht dat ze Rafe goed kende, maar elke dag was een nieuwe ervaring en leerde ze nieuwe dingen over hem. Vooral hoe romantisch hij was, zijn gevoel voor humor en zijn geduld met haar. In de ellendige tijd van hun misverstanden had ze niet gedacht dat hij geduldig was, maar hij was het wel.


    Ze ontdekte ook zijn grote liefde voor lezen ’s avonds, dat hij een prachtige zangstem had en dat hij gitaar kon spelen. Hij werd geboeid door de studie van het heelal. Op een heldere avond mocht hij haar graag mee naar buiten nemen en vertellen over de planeten en sterrenbeelden.


    Hij besteedde ook meer tijd aan het bestuderen van de Schrift dan ze had gedacht, en hij bad vaak. Bij het eerste licht van de dageraad schoof hij de gordijnen of bamboe jaloezieën open om naar de zonsopgang te kijken. Eden trok haar laken over haar hoofd en hij plaagde haar ermee wat ze miste. Altijd hield hij haar in zijn armen en sprak hardop een kort gebed voor hen uit voordat ze de dag begonnen, hetzij samen of apart.


    Dat waren nog maar een paar interessante dingen die ze geleerd had sinds ze zijn bruid geworden was. Als het mogelijk was, hield ze nu nog meer van Rafe dan voordat ze getrouwd waren.


    Rafe is de geweldigste man van de hele wereld, zei ze bij zichzelf. En nu is hij van mij.


    Tot zover was het huwelijk opwindend. Ze was niet in het minst teleurgesteld in iets wat het huwelijk bood of eiste.


    Al die eenzame nachten die ze had doorgebracht op Kalawao, en nu kon ze tevreden slapen in zijn armen, met haar hoofd op zijn sterke borst, en op hem vertrouwen. Trouwen met de juiste man als haar lieveling Rafe was fantastisch. Ze verheugde zich op vele jaren geluk met een groot gezin en leven op Hanalei.
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    Toen Zachary de hotelsuite had verlaten, betrad Eden de woonkamer en vond Rafe achter zijn bureau, waar hij in juridische formulieren zat te bladeren.


    ‘Ging Ainsworths boodschap over het feest van zaterdag?’


    Rafe keek naar haar op. Hij aarzelde, en kwam tot een besluit. Hij stond op met de papieren in de hand.


    ‘We hebben nu geen geheimen meer.’ Hij griste de boodschap van zijn bureau en gaf hem aan haar.


    ‘Het gaat over Kip.’


    Haar opgewekte stemming verdween. Nadat Ambrose de huwelijksplechtigheid had uitgevoerd, was ze teruggegaan naar Kea Lani om in te pakken voor een huwelijksreis van twee weken. Ze was van plan geweest om alle ernstige zorgen achter te laten en te denken aan de spannende tijd die voor haar lag. Maar omdat ze zich ervan bewust was dat een ernstige kwestie als Kips afkomst niet zou verdwijnen alleen omdat zij mevrouw Rafe Easton was geworden, had ze Rebecca’s dagboek onder in een van haar tassen gestopt en later aan Rafe verteld dat ze het had meegebracht.


    ‘Deze tijd is van ons alleen. Al het andere moet wachten.’


    Hij had de kwestie niet meer aangeroerd tot de dag voor hun terugkeer naar Honolulu.


    Toen ze die morgen opstond, zag ze dat Rafe het dagboek had meegenomen op zijn gewone ochtendwandeling. Ze had zich zorgen gemaakt en gebeden over zijn reactie op de teleurstellende feiten rondom Kips geboorte en toen hij die middag terugkwam, zag ze dat de waarheid hem ernstig aangegrepen had. Zelfs toen nog had hij iedere discussie gemeden tot ze terug waren in Honolulu, waar hij verplicht was terug te keren naar de Legislatuur voor een belangrijke stemming.


    Het feit dat Ainsworth via Zachary een boodschap gestuurd had over Kip, vertelde haar dat Rafe een besluit had genomen in het dilemma waar ze zich voor gesteld zagen. Ze vond zijn actie verrassend, aangezien Ainsworth stellig zeggenschap wilde hebben over zijn kleinzoon, en Kip betekende zo veel voor Rafe.


    Eden las Ainsworth’ boodschap:


    Rafe, ik moet zeggen dat de crisis met Kip waar je op zinspeelt me geschokt heeft. Ik zou niet weten waarom je beslissing om hem te adopteren een probleem zou vormen voor mij of enige toekomstige Derrington. Ik zal de kwestie zaterdag op de luau met je bespreken. Het moet mogelijk zijn om ons onopgemerkt af te zonderen van de menigte.


    A. Derrington


    Eden keek op.


    Dus je gaat het hem vertellen?’ zei ze ongerust. ‘Lieveling, weet je het zeker?’


    ‘De waarheid is altijd het beste. Ainsworth moet de feiten te horen krijgen.’


    Ze pakte hem vast en keek hem onderzoekend in de ogen. ‘Als hij te weten komt dat Kip zijn kleinzoon is, raak je hem kwijt.’


    ‘Hij zal alles doen wat in zijn macht ligt om aanspraak op hem te maken. Dat weet ik. Hij heeft Silas ontvangen en na het verlies van Townsend zal hij zeker een klein jongetje in de familie willen brengen. Het zal Kip eerder kwaad doen dan hem beschermen als we hem proberen te verstoppen.’


    Ja, ze begreep Rafes redenering wel. Leugens en geheimen brachten een oogst van moeilijkheden op.


    ‘Townsend is degene die het grootste risico is,’ protesteerde ze. ‘Stel dat hij zeggenschap over zijn zoon wil hebben, alleen om ons pijn te doen?’


    ‘Na zijn misdaden? Hij zal het niet wagen om binnenkort zijn gezicht in het openbaar te laten zien. Als hij dat doet, wordt hij gearresteerd. Zoals we weten, is Ainsworth degene die zeggenschap zal willen over zijn kleinzoon.’


    ‘Dus wat doen we met Kip?’


    ‘Dat weet ik nog niet. Ik zal met Ainsworth moeten praten.’


    ‘Ik had het dagboek moeten verbranden toen het nog kon. Dan had niemand het geweten.’


    Hij sloot haar in zijn armen. ‘Nee, je hebt het juiste gedaan, Eden, mijn lief.’


    ‘O, ja? Geloof je dat oprecht?’


    ‘Ja. Ik heb Ambrose een brief gestuurd voordat ik contact zocht met je grootvader. Ambrose vroeg rechtstreeks of ik een jongetje kon opvoeden dat Townsend had verwekt.’


    Ook Eden had zich zorgen gemaakt over dat aspect.


    ‘Ik heb hem gezegd dat het niet gaf. Zach en Silas zijn ook Townsends zoons. Dat maakt niet dat ik een hekel aan ze heb.’


    ‘Wat zei Ambrose?’


    ‘Ambrose is het eens met mijn besluit om de waarheid te laten prevaleren, om God Zijn doel met Kip en met de rest van ons uit te laten werken. Als Kip opgroeit, zal hij zijn afkomst onder ogen zien zoals velen van ons onze problemen onder ogen zien. Hij zal Gods roeping moeten vinden in zijn levensomstandigheden. Het is aan ons, aan zijn grootvader Ainsworth en aan de rest van de familie om te zorgen dat hij grootgebracht wordt op een manier die hem klaarmaakt.


    Als hij dus opgevoed wordt om op Christus te vertrouwen, zal hij als jongeman de reuzen aan kunnen. Ik heb het gevoel dat hij sterk genoeg zal zijn om het aan te kunnen. En dus,’ zei hij kalm, ‘ga ik een praatje maken met Ainsworth. Hij heeft rechten als bloedverwant omdat Kip een Derrington is. Ik zal hem niet tegenwerken als hij erop staat om Kip op Kea Lani groot te brengen als zijn kleinzoon.’


    Ze veronderstelde dat hij gelijk had. Het was verstandiger om nu alles op tafel te leggen.
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    Op Kea Lani rolden de klanken Hawaïaanse muziek over het gazon, terwijl de witte schuimkoppen op de golven van de Stille Oceaan krulden op een strandje met wit zand vlakbij de zandweg die naar de parelbedden van de familie Easton leidde. Dankzij Rafe stond de historische kerk die opgericht was door Edens ouders er nog, en ’s zondagsochtends werd er trouw gepreekt door zijn oom Ambrose Easton.


    De meer dan vierhonderd aangrenzende hectares die zich uitstrekten naar de Koolau-bergketen vormden nu de nieuwe ananasplantage Hawaïana, waarvan Keno sinds kort zijn deel bezat. Keno had ook het beheer over Hawaïana gedurende Rafes zittingstijd in de Legislatuur, en de herbouw van delen van Hanalei op het grote eiland. Rafe bouwde het plantagehuis uit om het nog voornamer te maken voor Eden, de nieuwe vrouw des huizes.


    Het was laat in de middag en de palmbomen ruisten alsof ze deinden op de muziek. De zon stond laag aan de wolkenloze hemel en Rafe wandelde met Ainsworth over het gazon, weg van de menigte vrolijke gasten, waar ze zonder gestoord te worden over Kip konden praten.


    ‘Ik zal openhartig zijn, Rafe. Jij verschaft mijn familie iets wat ik niet herkende in de jaren dat je opgroeide op Kea Lani. Ik heb altijd gedacht dat je een intelligente jongen was, maar dat er moeilijkheden zouden komen. Je scheen de dood van je vader en je moeders huwelijk met Townsend niet te kunnen accepteren.’ Hij keek Rafe aan. ‘Nu weet ik natuurlijk waarom. Toen had ik de waarheid niet aanvaard. Ik dacht dat je een ruziezoeker was. Ambrose hield vol dat het anders was, maar ik was koppig. Ik had Townsend niet moeten toestaan om jou te koeioneren en je moeder gemeen te behandelen. Hoe ouder ik word, hoe meer ik me ervoor schaam.’


    Rafe verwonderde zich erover dat Ainsworth zo lang na dato nog met excuses kwam.


    ‘Dat heb ik u nooit aangerekend. Het was Townsend.’ Hij had meer kunnen zeggen… maar wat had je aan constante verbolgenheid?


    ‘Er is één ding,’ zei Rafe. ‘Hebt u iets van Townsend gehoord?’


    Ainsworth keek verbijsterd. ‘Geen woord, Rafe. Ik dacht dat hij kort na zijn afschuwelijke daad bij me zou komen om geld en ik heb de politiechef gewaarschuwd, die een paar mannen op wacht heeft gezet. Onnodig te zeggen dat hij niet verscheen. Ik heb geen idee hoe het hem gelukt is van de eilanden te ontsnappen.’ Hij keek Rafe recht aan. ‘Van mij heeft hij geen hulp gekregen. Ik hoop dat je me gelooft.’


    ‘Ik geloof u. Ik ben het niet altijd eens geweest met de beslissingen die genomen werden over zijn daden…’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Maar u was altijd eerlijk over uw bedoelingen. Nu wil ik verder in mijn leven. Ik heb wat ik het liefste wilde, Eden, Hanalei, en gelukkig mijn gezichtsvermogen. Ik ben met uw kleindochter getrouwd en ik ben een gelukkig mens. En ik verheug me op een goede relatie met mijn nieuwe grootvader. Tot nu heb ik er tenslotte nooit een gehad.’


    ‘Dank je,’ zei Ainsworth verheugd. ‘Maar voordat we ophouden over Townsend, waar denk je dat hij heen is gegaan en hoe is hij weggekomen?’


    Rafe aarzelde. ‘Hij heeft hulp gekregen van de gok– en opiumkartels. Eerst is hij met hulp van een vrouw naar Tamarind House gegaan om te herstellen en toen is hij aan boord gegaan van een smokkelboot naar een van de eilanden. Toen is hij per schip ofwel naar Californië gegaan, ofwel naar de kust van Oregon. En hij is of naar de Cariben gegaan, of hij verblijft ergens op het vasteland.’


    Ainsworth stond versteld. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Rafe. Misschien wacht hij mijn dood af, omdat hij denkt dat hij een groot stuk van de Derrington-taart zal erven. Als dat zo is, staat hem een flinke schok te wachten. Hij erft geen enkele cent, ananas of suikerrietstengel van me!’


    ‘U kunt er gelijk in hebben dat hij denkt dat hij geld zal erven. Hij weet dat hij Kea Lani niet krijgt. Hij kan nooit terugkomen en een normaal leven leiden. Ik heb tegen Eden gezegd dat hij dan gearresteerd zou worden en dat weet hij. Maar hij zal denken dat hem geld gestuurd kan worden via een advocaat.’


    ‘Nou, hij krijgt geen cent, Rafe.’ Hij glimlachte. ‘En nu zal ik je verrassen door te zeggen dat ik mijn andere kleinzoon Kip het liefst wil laten opgroeien onder jouw bewezen karakter en onder de Bijbelse leiding van je oom Ambrose. Silas en Zachary zijn beste kerels, maar Silas heeft een mislukt leven, deels vanwege Townsend, en Zachary is een goede jongen… maar helaas nogal wispelturig.’


    Rafe staarde hem aan, aanvankelijk niet in staat te geloven wat hij hoorde. ‘Wilt u zeggen dat u wilt dat ik, en nu Eden, doorgaan met de adoptie van Kip?’


    ‘Ik begrijp dat je verbaasd bent, maar dat is inderdaad wat ik bedoel. Ik ben een oude man. Ik zal er geen jaren meer zijn. Kip is een jaar of twee, drie? Ik zal heengaan in zijn jeugd, als hij nog strenge leiding nodig heeft. Ik wil de jongen veel liever vanaf het begin in bekwame handen hebben. Ik kan hem vast en zeker zo vaak zien als ik wil. Jullie kunnen hem naar Kea Lani laten komen. Ik zou het fijn vinden als hij me “grootvader” noemde. Maar laten we de rest onder ons drieën houden… ik neem aan dat Eden het weet van Townsend, omdat Rebecca haar het dagboek heeft nagelaten. Als Kip volwassen is en ik ben er niet meer, laat ik het aan jouw discretie over of hij het ooit te weten komt van Townsend en Molokai.’


    Rafe was sprakeloos.


    ‘Je had dat dagboek kunnen vernietigen en geen mens had er ooit van geweten. Maar je bent naar me toe gekomen met de waarheid. Daar ben ik van onder de indruk, Rafe. Een betere vader kan dat kleine mannetje niet krijgen. De gedachte kwam bij me op dat er eindelijk eens iets wat afkomstig is van Townsend zal opgroeien tot eer van God. Een betere erfenis kan een Derrington niet wensen.’


    Hij legde een hand op Rafes schouder en zijn ogen twinkelden in de ondergaande zon. ‘En dat je maar veel Easton zoons en dochters mag krijgen.’
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    De volle maan kwam op toen Eden zich bij haar vader en de leden van de familie Derrington voegde. Jerome glimlachte naar zijn dochter en stond op, trok een stoel voor haar bij om naast hem te komen zitten. ‘En, wat vind je ervan, Ambrose? Heb ik een goede schoonzoon gekregen?’


    Ambrose keek over het grasveld naar Rafe, Keno en Zachary, die bij elkaar stonden. Keno zei iets en Rafe lachte.


    ‘Als er ooit een huwelijk is geweest dat ik graag had zien plaatsvinden, dan was het dit. Natuurlijk zou ik Keno en Candace aan die lijst kunnen toevoegen. Is het trouwens niet hoog tijd dat die grote gebeurtenis plaatsvindt?’


    ‘Nog twee weken, oom,’ zei Eden lachend. ‘Candace heeft een kalender boven haar spiegel geprikt. Elke dag mag ze een streepje zetten.’


    ‘Ik dacht dat ik het niet meer mee zou maken,’ zei oudtante Nora. ‘Ik ben zo opgelucht dat Candace niet met die vreselijke Oliver gaat trouwen.’


    ‘Nou, tante Nora, nog niet zo lang geleden zei u dat de knappe Oliver een keurige heer was en het overwegen waard,’ zei Eden.


    Nora keek onbehaaglijk. ‘Dat is waar, kind. Dat was voordat ik begreep dat die schavuit een vriend is van de gok– en opiumschurken. Ik heb medelijden met Thaddeus Hunnewell als hij te weten komt dat zijn eerstgeboren zoon een van hen is.’


    ‘Ik heb de indruk,’ zei Ambrose, ‘dat het opiumkartel de vrije hand heeft om de arbeiders op het land van Hunnewell te intimideren. Wat is jouw mening, Jerome?’


    Dokter Jerome streek over zijn kin, zijn groene ogen waren scherp in het licht van het vuur. ‘Ik geef toe dat ik hun voorman een beetje verdacht vind. Hij schijnt zijn eigen landgenoten te koeioneren.’


    ‘Toen we daar donderdag waren om de dienst te houden?’ vroeg Ambrose, terwijl hij zijn borstelige wenkbrauwen fronste.


    ‘Ja. Ik geloof dat hij Wong heet. Hij zei niets tegen me, maar hij intimideerde een groepje mannen en vrouwen die naar onze tent liep.’


    ‘Ik zal er met Rafe over praten,’ zei Ambrose. ‘Hij ziet Thaddeus Hunnewell maandag in de Legislatuur. Ik denk niet dat Hunnewell senior het gedrag van de voorman zal goedkeuren. Misschien wordt die vent door de opiumkoning betaald om te intimideren. Het laatste wat het opiumkartel wil, is hun verslaafden kwijtraken aan de vrijheid van de kennis van Christus.’


    ‘Ze houden ons niet tegen,’ zei Jerome. ‘Het werk gaat door, tenzij Thaddeus ons beveelt van zijn land af te gaan. Dat doet hij niet, denk ik. Hij komt niet zo vaak naar de zendingskerk als ik graag zou zien, Ambrose, maar hij heeft wel eerbied voor God.’


    Ambrose was het met hem eens. ‘Misschien ga ik van de week wel even langs bij Thaddeus. Het is al een tijdje geleden dat ik hem heb gezien. Ik zal hem uitnodigen voor onze mannenbijbelstudie.’


    Oudtante Nora stond op. ‘Nou, lieve mensen, het is tijd dat ik naar binnen ga. Ik denk vanavond vroeg naar bed te gaan. Afgelopen nacht heb ik geen oog dicht gedaan. Ik slaap nooit goed op Kea Lani. Die vreselijke oude matras dat Ainsworth in mijn kamer heeft, stamt nog uit de tijd dat koning Arthur het magische zwaard ontdekte.’


    Iedereen lachte. In Nora’s ogen was alles de schuld van haar weerspannige broer.


    ‘Ik loop met u mee, tante Nora,’ zei Eden.


    In huis vergezelde Eden Nora naar de grote bibliotheek, waar Nora een boek wilde uitzoeken om te lezen.


    ‘Dat is goed voor de spijsvertering,’ zei ze. ‘En meestal val ik in slaap omdat het boek saai is.’


    Ze zette haar pince-nez op haar neus en boog zich naar voren om de titels te lezen. ‘Eens kijken… laat dat maar aan Ainsworth over, om dat vreselijke boek te bestellen: In de politieke geest van de koninklijke familie, van B.B. Rothersfield. Kouwe kak! Het gaat over Engeland en koning George de zoveelste. Nou ja, daar krijg ik wel slaap van. Kom mee, kind. Blijven Rafe en jij vannacht logeren?’


    ‘Ja, we zijn zo dicht bij de zendingskerk, we kunnen lopen.’


    ‘Mooi. Ik geloof dat Candace Keno zondag te eten krijgt en het is gezellig als jullie tweeën er ook bij zijn.’


    Eden ging met Nora mee naar haar slaapkamer, waar Nora met haar wandelstok in de matras porde. ‘Dat is de smeerlap. Moet je zien… oud en hobbelig. Als kind sliep ik al op diezelfde matras. Stel je voor! Ik geloof dat hij weigert een nieuwe voor me te kopen om mijn bezoekjes kort te houden.’


    Eden had moeite om niet hardop te lachen. ‘Ik zal een nieuwe matras voor u bestellen. Eentje met ganzenveren. Hoe lijkt u dat?’


    ‘Klinkt verrukkelijk. Wil je me mijn medicijnen aangeven, kind?’


    Eden deed het. ‘Tante Nora, ik wil u iets vragen.’


    ‘Voor een matras met ganzendons mag je vragen wat je wilt.’


    ‘Ik zal openhartig zijn. Wat zag u op de binnenplaats van Iolani Palace op het bal waar u zo van schrok dat u flauwviel?’


    Nora keek haar aan. Ze liep naar de met brokaat beklede fauteuil en liet zich er met een zucht op neerzakken. ‘Moest je dat van Rafe vragen?’


    ‘Nee. Ik heb het me sindsdien steeds afgevraagd. Ik stond op het balkon toen u binnenkwam van de binnenplaats waar het orkest speelde. U keek alsof u iets ongelooflijks had gezien. En toen viel u flauw.’


    Opnieuw zuchtte Nora. ‘Nou, Eden, ik heb inderdaad iets gezien wat me schokte. Ik neem aan dat ik daardoor flauwgevallen ben. Doe de deur eens dicht. Ik zal het je zeggen. Ik neem aan dat je het aan Rafe vertelt?’


    ‘Tja, we willen geen geheimen voor elkaar hebben.’


    ‘Verstandig besluit. Het geeft niet. Ik denk dat hij het trouwens al weet. Hij weet zelfs nog meer en Zachary ook.’


    Eden deed de deur dicht en ging tegenover Nora zitten. Ze boog zich naar voren, de handen gevouwen in haar schoot, en keek Nora aan.


    Nora keek omhoog naar het plafond, alsof ze haar gedachten moest omzetten in woorden, en begon zacht.


    ‘Ik voel me wel een verrader, maar wat kun je anders dan spreken als de waarheid moet worden gezegd? Ik heb die avond iets ontzettends ontdekt. Het heeft mijn mening over koningin Liliuokalani veranderd.’


    Eden pakte haar hand. Had dit iets te maken met de late bezoeker? ‘Ja?’


    ‘Het is schandelijk. Ik was ervan overtuigd dat Oliver een heer was, zoals je weet. Maar Oliver Hunnewell is een spion. Hij is betrokken bij het machtige goksyndicaat van het Amerikaanse vasteland.’


    Het verbaasde Eden niet. Ze wist zelfs dat dat het geval was, net als Rafe en Zachary. Maar waarom geloofde Nora het?


    ‘Waardoor bent u daarvan overtuigd geraakt, tante Nora?’


    ‘Ten eerste ontmoette de schoft een vrouw die de binnenplaats betrad via het koninklijke wachthuisje. En hoe kon ze daar doorheen komen zonder dat een hooggeplaatst iemand haar hielp? Anders had ze net als wij allemaal door de poort moeten komen.’


    Eden vroeg zacht: ‘Dus u hebt haar gezien? Weet u wie ze is?’


    ‘O, ja. Ik heb haar al eerder gezien in het Royal Hotel. Het is een waarzegster.’


    De feiten leken duidelijk genoeg. Nora had de tarotkaartlezeres zien aankomen en Eden had de vrouw gezien toen ze de trap op kwam naar de privévertrekken.


    ‘Ze heet,’ zei Nora zacht, ‘Madame Wolf – eigenlijk Fraülein, want ze is van Duitse afkomst. Ik weet niet of ze getrouwd is of niet, maar ik heb haar twee keer in het Royal Hotel gezien sinds ik daar ben, en allebei de keren met een man. Hoe hij heet, weet ik niet. Ik weet zeker dat Rafe haar ook gezien heeft.’


    ‘Ja, en ik heb het paar hier op Kea Lani in de tuin met Silas zien praten.’


    ‘Wat een verschrikkelijke onthulling. Mijn vermoedens over Silas schijnen nu te kloppen. Je hebt het uiteraard aan Rafe verteld?’


    ‘Ja, maar hij weet al genoeg over Silas om aan te tonen dat hij net als Oliver betrokken was bij het kartel om de koningin te beïnvloeden.’


    ‘Nou, het spijt me om te moeten zeggen, kind, maar het lijkt duidelijk dat Liliuokalani beïnvloed wordt, of ze het weet of niet. Ze zijn eropuit om die afschuwelijke gok– en opiumwetten te laten aannemen door de Legislatuur en ze dan door haar te laten ondertekenen.’


    ‘En ze gebruiken de tarotkaartlezeres om haar te beïnvloeden?’


    ‘Ja, dat is wat me schokte. Ik zou het nooit geloofd hebben als ik niet had gezien dat ze arriveerde en de koningin goedkeurend in haar richting keek.’


    ‘En u hebt Oliver ook gezien?’


    ‘Oliver en een andere man die Fraülein Wolf ontvingen. Oliver overhandigde haar papieren. Toen liepen ze met z’n drieën via een andere route het paleis weer in, de man ging voorop.’


    ‘Wie was hij?’ vroeg Eden smekend.


    ‘Tja, kind, het is frustrerend, maar ik kon zijn gezicht niet zien. Maar ik herkende de vrouw, zoals ik al zei. Door tarotkaarten te schudden en te trekken, leest ze zogenaamd het verleden en voorspelt ze de toekomst. Het is allemaal nonsens, heel absurd. En heel roekeloos van de koningin om naar haar te luisteren. Stel je voor! Daardoor raakte ik zo van streek. Ik ben er nog van slag van.’


    ‘En terecht,’ suste Eden.


    ‘Te bedenken dat mijn vriendin, de koningin, vertrouwt op wat ze te horen krijgt uit kaarten!’ Ze bracht een hand naar haar voorhoofd.


    ‘We weten niet zeker of ze naar haar luistert, tante Nora. We moeten niet overhaast oordelen.’


    ‘Nee, maar ik ben bang dat ze wel luistert. De afschuwelijke vraag is: wie bepaalt welke informatie de waarzegster krijgt?’


    Ja, en wie was de man bij Oliver Hunnewell die haar de papieren gaf? En welke rol speelde Oliver in dit duistere plan?


    ‘Ik vrees dat de koningin vaak in het geheim afspreekt met die Fraülein Wolf. Ik ben uitermate teleurgesteld. Ainsworth heeft gelijk met zijn overtuigingen betreffende de koningin. Terwijl ik…’ Ze keek gepijnigd. ‘Terwijl ik te veel vertrouwen heb gesteld in het zwakke vlees van de mens. Stel uw vertrouwen niet op een mens, leert de Schrift ons, en ik heb onverstandig te veel vertrouwen gesteld in de monarchie.’
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    De avondverlichting ging aan in het plantagehuis op Kea Lani, een gouden gloed in de donker wordende lucht. Een zilveren ster knipoogde.


    Rafe keek naar enkele gasten die met elkaar stonden te converseren op het grasveld voor het grote witte huis. Hij stond met Keno en Zachary achter de stoelen waarop Eden, Candace en Claudia Hunnewell zaten te praten.


    ‘We dulden het niet als ze probeert de grondwet van ’87 omver te werpen,’ zei iemand.


    ‘Pas maar op hoe je over de koningin spreekt,’ merkte Zachary sarcastisch op. ‘Straks word je beschuldigd van verraad en in de stad opgehangen aan de kokosnootbomen.’


    ‘Verraad, puh! Zij zijn degenen die verraad willen plegen tegen ons planters. We zijn allemaal eerste–, tweede– en derdegeneratie Hawaïanen, maar je zou het niet geloven als je sommigen van hen hoort praten. Hoe noemen ze ons, hervormers? De “zendelingenpartij”, en dan hoor je de minachting in hun stem. Ze zeggen ook dat we dieven en rovers zijn.’


    ‘Maar de waarheid is dat wij de mannen zijn die Hawaï hebben opgebouwd,’ zei een ander.


    ‘Absoluut.’


    ‘Jazeker, jazeker,’ zei Ainsworth.


    ‘Wij hebben het gemaakt tot wat het vandaag is, van de Easton-ananassen tot Spreckels en Derrington-suiker. Wij hebben de goede hotels gebracht, de scholen en ziekenhuizen gevestigd. Nu de eilanden productief zijn, laten we ons niet onze rechten afnemen. Als ze denken dat ze nu zeggenschap over onze oogst kunnen krijgen door te beweren dat we die van hen gestolen hebben, dan zijn ze zelf dieven!’


    Een ingehouden gemompel volgde. Ainsworth fronste. ‘Nou, Sam. Laten we ons niet te veel laten meeslepen. Er komt geen nieuwe grondwet. Niemand neemt ons onze rechten af. Dat zal de Legislatuur eenvoudig niet laten gebeuren.’


    Zach boog zich naar Rafe toe. ‘Hoe kan hij dat zeggen? Degene die de waarzegster van informatie voorziet, heeft maar één doel: het pro-gokken– en opiumkabinet van de koningin goedgekeurd te krijgen door de Legislatuur. Als dat eenmaal voor elkaar is, is de nieuwe grondwet de volgende stap.’


    ‘Dat weet ik. En Ainsworth weet het ook. We moeten oppassen met wat we hier zeggen. Er zijn vast mensen die alles wat Ainsworth zegt aan de koningin zullen rapporteren.’


    ‘Silas! Wie anders? Heb je hem vanavond gezien?’


    Rafe glimlachte en zei: ‘De dader staat naast je, vlak achter Claudia’s stoel.’


    Zach draaide zich om en keek naar zijn halfbroer alsof hij een adder was die naar zijn voeten was geglibberd. Hij liep weg van Silas en ging naast Claudia zitten, die lief naar hem lachte.


    ‘Ik ben weer eens persona non grata,’ mompelde Silas tegen Rafe.


    Rafe zei: ‘Je hebt hem in elk geval overtuigd om met Claudia aan te pappen.’


    Silas lachte. ‘En dat was mijn eigenlijke bedoeling. Het verbaast me dat het je opgevallen is… niemand anders heeft het gemerkt.’


    Rafe keek hem glimlachend aan. ‘Bezorgd om je kleine broertje?’


    Silas keek terug. ‘Als ik zo menslievend was, zou ik de volgende stoomboot nemen naar het vasteland. Dat is de enige manier om Zach tevreden te stellen.’


    Er klonk vermoeid cynisme in zijn toon, alsof hij de relatie met zijn broer liever hersteld zou zien.


    ‘Laten we maar zeggen dat Claudia een keurig christelijk meisje is; te goed voor mij. Bovendien is ze verliefd op hem. De moeilijkheid met Zach is dat hij traag van begrip is in zaken als Claudia, maar scherp als het gaat om het gevaar dat hij loopt met zijn gesnuffel.’


    Rafe keek Silas aan. ‘Leg dat eens uit.’


    Silas haalde zijn schouders op en keek naar de rondlopende gasten.


    ‘Als iemand weet wat ik bedoel, ben jij het. Hij snuffelt te dicht bij grote namen in het kartel. Waar het grote geld op het spel staat, komen de haaien naar buiten om hun territorium te beschermen.’


    ‘Als Zach iets ergs overkomt, zullen de haaien wensen dat ze zich nooit in deze wateren hadden gewaagd. Dat kun je die goeie ouwe Oliver vertellen, de volgende keer dat je hem ziet.’


    Silas staarde hem aan.


    ‘Ja, ik weet het van Oliver en Fraülein Wolf die de koningin beetnemen. Luister Silas,’ zei Rafe zacht met vlakke stem. ‘Je bent een grotere stommeling dan ik dacht als je naar hun pijpen blijft dansen. De dans eindigt bij de rand van de klif. Een dezer dagen gaan ze over de rand en jij gaat mee als je er niet uitstapt. Ambrose heeft je gewaarschuwd. We hebben niets gezegd omdat we je de tijd geven om verstandig te handelen. En ik weet dat je Townsend hebt helpen ontsnappen.’


    Silas bewoog zijn vingers obsessief op en neer langs de knopen van zijn overhemd. Hij was lijkbleek geworden.


    ‘Ik had geen keus. Ik wilde hem niet helpen. Ik heb mijn best gedaan om eruit te stappen, maar ze dreigden naar Ainsworth te gaan. Dat zal mijn einde betekenen en dat weten ze. Ze weten dat ik graag bij de familie hoor.’


    ‘Dus dat is de methode die ze gebruikten om je te dwingen Townsend te helpen?’


    Hij knikte kort.


    ‘We moeten praten,’ zei Rafe tegen hem. ‘Kom mee, we lopen naar de weg.’
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    Eden, die terug was bij de gasten nadat ze Nora naar bed had geholpen, zag Rafe en Silas samen weglopen. Het was moeilijk om vriendelijk te blijven glimlachen toen verschillende mensen haar kwamen gelukwensen met haar huwelijk met Rafe Easton. Eden verlangde naar het einde van de avond. Ze was benieuwd hoe Rafes gesprek met haar grootvader over Kip was afgelopen en nu wat haar neef Silas hem te vertellen had over het kartel.


    Toen de feestelijke avond afgelopen was en Eden hun huwelijksgeschenken uitstalde op haar commode in de slaapkamer, bleef ze bewonderend staan kijken naar de diamanten kettingen en oorringen die Ainsworth haar als familie-erfstuk had geschonken.


    Op het hoogtepunt van het feest had haar grootvader met een mooie kleine plechtigheid Eden de diamanten uit Zuid-Afrika van haar overgrootmoeder Amabel gegeven.


    ‘Mijn lieve kleindochter heeft haar leven verbonden aan een van Hawaï’s mooiste schatten, Rafe Easton,’ had hij aangekondigd. ‘En nu verdient Eden de mooiste schatten van het familie-erfgoed.’


    Eden had tranen in haar ogen gekregen en ze was bijna in zwijm gevallen van verrassing en blijdschap.


    Nu ze naar de diamanten keek, vroeg ze zich af hoe haar overgrootmoeder Amabel deze schatten in handen had gekregen. Overgrootmoeder had ze waarschijnlijk van haar overgrootvader gekregen. Maar hoe was die eraan gekomen? Was hij als jonge man naar Zuid-Afrika geweest?


    ‘Peins je over een eigen diamantmijn in de Transvaal, mijn lief?’ vroeg Rafe, die de kamer binnenkwam.


    ‘Ik hoor veel liever wat Silas en Ainsworth je vanavond te vertellen hadden… en ik heb iets interessants gehoord van oudtante Nora.’


    Hij trok zijn jasje uit en keek rond naar een plek om het op te hangen. Hij opende de kleerkast, waarin wel honderd jurken, hoeden en schoenen elke centimeter van de beschikbare ruimte innamen, zo leek het wel.


    Eden merkte het niet, ze haastte zich om hem de details van haar gesprek met oudtante Nora te vertellen.


    Rafe keek weer naar zijn jasje. Hij gooide het op de stoel en schonk een kop koffie in. Hij dronk terwijl hij haar aankeek. Ze vertelde van Oliver Hunnewell, die de waarzegster ontmoet had op het bal.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘De ingewijde!’


    ‘Oliver? Maar…’


    ‘Niet Oliver. De Hawaïaan die Oliver naar de tarotkaartlezeres bracht.’


    Ze keek hem aan. ‘Je bedoelt toch niet…?’


    ‘Die bedoel ik wel. Samuel Nowlein, kapitein van de Koninklijke Garde en inwoner van de koninklijke kazerne. Hij is een uitgesproken royalist en heeft samengewerkt met de buitenlandse loterijbeschermers. Hij zal tot het uiterste gaan om Liliuokalani op de troon te houden.’


    Misschien had Rafe gelijk, besloot ze. Voor zover zij wist was Samuel Nowlein een betrouwbare vriend voor de koningin. ‘Maar was hij de man die oudtante beweert te hebben gezien?’


    ‘Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat hij de geheimzinnige man binnen de muren is,’ zei hij.


    ‘Het is waar dat hij, meer dan sommige anderen, kan begrijpen wat er in het hoofd van de koningin omgaat. Ook kent hij haar dagelijkse programma natuurlijk.’


    ‘Waardoor hij gelegenheid in overvloed heeft om vertrouwelijke informatie door te geven aan Fraülein Wolf, om er goed gebruik van te maken bij het kaartlezen. Silas verzekert me dat de koningin is gevallen voor het bedrog van Fraülein Wolf.’


    Het was duidelijk dat ze wel wat wijsheid uit de Schrift kon gebruiken, dacht Eden. Koning Saul verloor zijn koningschap door naar de heks van Endor te gaan. Was de koningin van Hawaï soms beter dan de koning van Israël?


    ‘Helaas heeft ze niet door dat die sluwe lui gebruik van haar maken,’ zei Rafe. ‘Nowlein ondersteunt een van de belangrijkste doelen van de koningin: om in januari een nieuwe grondwet in te voeren. Als haar dat lukt, heeft ze de soevereine beheersing over Hawaï terug, die Kalakaua in ’87 verloor. De royalisten denken dat het geld van de loterij– en opiumdealers een einde maakt aan de Hawaïaanse schulden. Ze denken dat het een reusachtige bankrekening zal opleveren waar ze geld van af kunnen halen en die volkomen onafhankelijkheid van de haole Hawaïanen bewerkstelligt.


    De moed zonk Eden in de schoenen. Ze was er nu bijna zeker van dat er een revolutie kwam zoals er in 1887 was geweest. Als de standvastige oudtante Nora gedesillusioneerd raakte door de monarchie, kon je wel zeggen dat de zaken er ernstig voor stonden.


    ‘Ga zitten, schat. Ik zal je vertellen hoeveel geld de lieve jongens van de gokkliek uit Louisiana onder de neus van de koningin en haar bondgenoten hebben laten bungelen.’


    Rafe haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak.


    ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg ze zacht.


    ‘Van Silas. En vraag me niet hoe hij het in handen heeft gekregen; hij wilde het niet uitleggen.’


    Eden was verrast. ‘Helpt hij je? Mag ik vragen waarom?’


    ‘Ik heb hem onder druk gezet. Hij kon over de brug komen of in zijn sop gaarkoken. Hij heeft vanavond aan mij toegegeven, net als aan Ambrose, dat hij gespioneerd heeft voor het kartel.’


    ‘Daar was ik van overtuigd,’ zei ze tegen hem. ‘Het paar in de tuin van Kea Lani dreigde hem ergens mee.’


    ‘Om hem te dwingen Townsend te helpen,’ zei hij vlak. ‘Silas heeft hem helpen ontsnappen.’


    Eden stond op. ‘Die avond nadat ik naar het Kalihi-ziekenhuis vertrok, waar ik met Lana sprak.’ Ze huiverde. ‘Zat Townsend in het boothuis?’


    Rafe trok haar in zijn armen en streelde haar kalmerend met geruststellende handen. ‘Nee. Townsend was niet in het boothuis. Hij zat op Koko Head te wachten tot het kartel een boot had gehaald om hem naar de andere kant van Oahu te brengen, naar Rabbit Island. Vanaf daar heeft een schip hem uiteindelijk opgepikt. Hij is waarschijnlijk ergens op het vasteland.’


    ‘En Silas?’


    ‘Die verzorgde hem op Tamarind House. Ik heb steeds vermoed dat Townsend zich daar verstopte. Het was de beste plek, nu Nora een kamer hier in het hotel had. Silas hielp hem aan boord. Weet je nog dat ik naar Tamarind ging?’


    ‘Ja, je bent er met Bernice naartoe geweest. Ik was heel teleurgesteld.’


    ‘Ik heb haar niet meegenomen om te opperen dat ze Tamarind kocht. Ik heb haar zelfs helemaal niet meegenomen. Ze had zichzelf uitgenodigd. Ik ging erheen om te kijken of ik sporen kon vinden van Townsends verblijf.’


    ‘En heb je iets gevonden?’


    ‘Ja. Hij is altijd een zware roker van Cubaanse sigaren geweest. Er lagen peuken in de kelder. Ik wist dat hij er geweest was. Als de politiechef was gegaan… nou ja, hij ging niet. Zach is er met jou naartoe geweest, hè?’


    ‘Ja, maar ik geloof niet dat hij iets heeft gevonden.’


    ‘Hoe dan ook, we wachten het juiste moment af om met Townsend af te rekenen. Silas vertelde me vanavond dat hij aan onze kant gaat werken, terwijl hij doet alsof hij de andere zaak dient. Ambrose heeft indruk op hem gemaakt…’


    ‘Is het wel veilig voor hem om te spioneren?’


    ‘Ze zullen hem blijven vertrouwen. Denk erom, alleen zijn naam stond in de Gazette, niet die van Oliver of een van de anderen. Ze denken wellicht dat ze nog onopgemerkt zijn.’


    ‘Wat had Silas op dat papier geschreven?’ vroeg ze.


    Eden luisterde, eerst verrast en toen verbijsterd toen Rafe het snode plan uitlegde dat Silas in zijn rapport uit de doeken had gedaan.


    ‘Fraülein Wolf las haar tarotkaarten en maakte Liliuokalani wijs dat een zekere man met de initialen T.E.E. haar de volgende morgen zou bezoeken, op 8 juli om tien uur. De man zou een pak papieren meebrengen. Als de koningin meewerkte, zou ze een grote som geld krijgen vanaf de overkant van het water. De waarzegster zei dat ze moest zorgen dat de Legislatuur de loterijwet aannam. Als ze dat deden, zou het gokwezen een miljoen dollar brengen!’


    Rafe hield even op met lezen om haar aan te kijken. ‘Een miljoen.’


    Eden sloot haar ogen. ‘Wacht maar tot Ambrose dit hoort.’


    Rafe las verder: ‘De waarzegster kwam de volgende morgen om negen uur terug naar Iolani. Ze bleef tot ze de aanwezigheid van T.E.E. in het paleis voelde en vertrok. De koningin zei: “Ja, hoor, hij is op komen dagen, precies zoals hij gezegd had.”


    T.E.E. is een onbekende. Hij kwam als loterijpromotor voor degenen die gedwongen waren hun operaties in Louisiana stop te zetten. Ik, Silas Derrington, weet dat omdat ik een van hen was. We kwamen naar Hawaï om verschillende machtige mannen in Honolulu te interesseren voor een gokonderneming.


    Koningin Liliuokalani droeg T.E.E. op haar een kopie te zenden van hun voorstel.


    Als betaling om de gokrechten te verkrijgen, bood het kartel aan ieder vijftigduizend te geven om spoorwegen te bouwen op Oahu en het grote eiland van Hawaï. En ze zeiden dat ze ook de haven van Honolulu zouden verbeteren. Er zou nog 175.999 dollar komen om bedrijfstakken aan te sporen naar de eilanden te komen, en 25.000 dollar voor toerisme en immigratie.’


    Rafe stopte even en Eden zei: ‘Geen wonder dat de koningin, Samuel Nowlein en de anderen zo vastbesloten zijn. Ze moet versteld hebben gestaan van hun aanbod…’


    ‘Versteld genoeg om in het aas te happen. Dit aanbod moet voor haar en de anderen de oplossing hebben geleken voor al Hawaï’s financiële problemen. Het enige wat ze in ruil doen,’ zei hij, ‘is aan de hoogste bieder het recht verkopen om de eilanden in een gokparadijs te veranderen. Wie bekommert zich tenslotte om de verloedering van de cultuur? De verantwoordelijkheid van een leider om te regeren onder God, voor de bestwil van het volk, is voor hen geen punt van overweging. Naast het aantrekken van gokkers kan het koninkrijk zelfs nog meer geld verdienen door bordelen vol prostituees toe te laten. En daarbij rechten te verkopen om opium en meer alcohol uit te delen. We doen het per slot van rekening om Hawaï te redden van de financiële ondergang.’


    Eden stond op. ‘En ze zei dat ze zou doen wat het beste was voor Hawaï. Wat is het makkelijk om smoesjes te verzinnen als je er in je hart op uit bent om je zin te krijgen.’


    Rafe zei: ‘Ik vind het moeilijk om niet te denken dat er ook persoonlijke beloningen zijn beloofd. Niet aan de koningin, maar aan enkele anderen. Er is geen bewijs voor, maar persoonlijke hebzucht en lust naar macht zijn niemand vreemd en vaak vermomd als engelen van menslievendheid voor de massa. Heimelijk geven ze niets om de massa, maar willen ze alleen hun eigen zakken vullen.’
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    Toen grootvader Ainsworth een week later aan de ontbijttafel koffie zat te drinken en wachtte tot de schaal met verschillende soorten zoete vruchten werd binnengebracht, sloeg hij de Gazette van die ochtend open.


    Silas hield op met koffie voor zichzelf inschenken en keek met schrik en ontzetting toe hoe het gebruinde gezicht van zijn grootvader twee rode vlekken kreeg en toen verbleekte tot ziekelijk wit. Ainsworth snakte zo luid naar adem dat de man die met de schaal met fruit binnenkwam ervan schrok. Hij liet de schaal kiepen en de helft van de mango en kiwi plofte op de grond.


    Silas stond op. Had zijn grootvader een hartaanval? Hij wilde net om de tafel heen naar hem toe lopen toen Ainsworth uitbarstte in razernij.


    ‘Waar is die verrader?’ Hij sloeg met zijn vlakke hand op tafel zodat het servies rammelde. Hij kwam overeind. ‘Is hij te laf om me onder ogen te komen?’ Hij stampte de eetkamer uit naar de hal, tot onder aan de trap. Silas liep achter hem aan.


    ‘Zachary! Kom naar beneden, verrader!’ Ainsworth greep zijn wandelstok en stampte ermee op de trap.


    Silas schraapte zijn keel. ‘Hij is er niet. Hij is een uur geleden weggegaan. Wilt u me vertellen wat er aan de hand is?’


    Ainsworth draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Aan de hand? Lees!’ Hij drukte Silas de Gazette in handen en bleef staan schreeuwen naar de lege trap.


    Silas staarde naar de kop: Kleinzoon Derrington betrokken bij gokkartel vasteland.


    Het artikel begon: Silas Derrington mag misschien een nieuwkomer zijn op de eilanden, maar als gokker uit Louisiana weet hij politieke macht uit te oefenen en de winnende fiches binnen te harken.


    Silas is de oudste zoon van het vroeger gerespecteerde lid van de Legislatuur Townsend Derrington, die nu door de politie van Honolulu gezocht wordt voor talrijke misdaden. Betrouwbare bronnen houden vol dat Townsends zoon Silas betrokken is bij een complot van gok– en opiumdealers om te koningin zo ver te krijgen de loterij– en opiumwetten aan te nemen…


    Ainsworth riep om zijn hoed, jas en rijtuig.


    ‘Van nu af aan is Zachary onterfd. Hij mag geen voet meer in deze woning zetten! Ik dacht dat Rafe zestig procent van de Gazette bezat! Hoe kon hij Zachary toestaan die onzin te publiceren?’


    Hij griste de Gazette uit Silas’ handen en wapperde ermee. ‘En Nora! Mijn zus! Dat ze het goedvindt om zulke smerige roddels op de voorpagina te zetten! Ik sleep ze voor het gerecht. Ik zal zorgen dat ze hun woorden terugnemen. Dat ze je zo durven aanvallen. De naam Derrington door het slijk halen. Let er niet op, Silas. Hiervoor zal ik de Gazette kapotmaken.’


    Silas kermde en zakte op de trap in elkaar.
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    De volgende dag liet Zachary zijn goudblonde hoofd hangen en staarde ellendig naar het tapijt in de woonkamer van Rafe en Edens suite in het Royal Hotel.


    ‘Nu heeft hij me uit zijn testament gegooid. Ik mag niet eens in het huis komen. Al mijn spullen zijn uit mijn kamer gehaald en op het gazon gegooid. “En niet meer terugkomen!” schreeuwde grootvader, zwaaiend met die wandelstok van hem alsof het een toverstokje was waarmee hij me in een pad kon veranderen.’


    ‘We kunnen allemaal wel padden zijn voordat dit voorbij is,’ merkte Rafe op. Hij was gefrustreerd door de actie die Zach had ondernomen. Hij had op de jachthoorn geblazen voordat de aanval klaar was. Nu wist Oliver dat ze het complot om de koningin te beïnvloeden op het spoor waren.


    Zach had niet alleen zichzelf kwaad gedaan. De reputatie van de Gazette stond op het spel, en die van Rafe, en die van Nora. Hoewel de informatie die Zach had onthuld primair feit was, had hij op zijn eigen houtje doorgezet en Rafes plannen in de war geschopt.


    Zach haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Nora wil niet met me praten. Candace zegt dat ze niet kan wachten tot ze weg is van Kea Lani om op Hawaïana te gaan wonen. Ze wil niet dat ik kom. Ze overweegt zelfs om voor de bruiloft alleen in het plantagehuis te trekken. Keno is woest op me omdat Candace van streek is. Het is met me gedaan, Rafe. Ik ben er geweest. Jij bent de enige vriend die ik nog over heb.’


    ‘Reken daar maar niet op. Ik zou je graag over de lanai smijten als ik ermee weg kon komen,’ zei Rafe.


    Zach zette zijn klaagzang voort. ‘Ik woon nu op mijn boot… en daar is alles kapot gegooid.’


    ‘Laat het repareren. Stuur mij de rekening.’


    ‘En mijn erfenis dan? Die is weg. Ik ben armlastig. Wie zal er nu met me trouwen?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Rafe.


    ‘Geen Derrington-erfenis,’ kreunde Zach weer. ‘Nog geen zak met knikkers.’


    Rafes gedachten keerden terug naar Silas. Rafe was nu een rapport aan het schrijven om de Hervormingspartij attent te maken op wat er te gebeuren stond, zodat ze hun eigen plannen konden maken om de goedkeuring van de loterij– en opiumwetten tegen te houden. Silas had hem verteld dat de koningin aan een nieuwe grondwet werkte. ‘Als de aanhangers van de koningin in de Legislatuur de wetten erdoor krijgen, zal zij ze ondertekenen en de Legislatuur in september opdoeken. Vervolgens zal ze in januari aanstaande de nieuwe grondwet introduceren die de oude uit 1887 moet vervangen.’


    Als ze dat doet, dacht Rafe, komt er een revolutie.


    ‘Je hebt het goed verknald,’ gaf hij toe. ‘Waarom heb je mij niet om toestemming gevraagd voordat je het overhaast hebt geplaatst?’


    ‘Omdat ik wist dat je het niet goed zou vinden,’ bekende Zach. ‘En Nora ook niet.’


    ‘We weten waarom Nora het verhaal nooit op zou nemen. Maar ik was het van plan, zoals je weet. We hadden het plan zelfs bedacht. De eerste kop zou niet over Silas gaan, maar over Oliver.’


    ‘Weet ik, weet ik, maar hij is zo glad als een aal. Tegen hem vinden we niet veel.’


    ‘Toevallig heb ik nieuwe informatie over hem.’


    Zach keek op. ‘Wat dan?’


    ‘Zodat jij het morgen in de Gazette kunt zetten? Ik weet dat je het niet wilt horen, Zach, maar Silas staat onder aan de ladder.’


    ‘Het kwam door de manier waarop Silas zich vorige week op de hoolaulei gedroeg. Hij was eropuit om indruk te maken op Claudia. Nou, nu weet ze hoe hij echt is.’


    ‘Het zal je verbazen, maar hij heeft niet de minste belangstelling voor Claudia. Hij dwong je tot handelen. Je zult het niet accepteren, maar hij had het beste met je voor. Hij wist dat Ainsworth wilde dat je met haar trouwde en hij meende je een handje te helpen.’


    Zach snoof.


    ‘Eventuele broederlijke gevoelens die begonnen te ontspruiten,’ suggereerde Rafe droog, ‘heb je nu aan flarden gescheurd. Je hebt zijn zonden over de hele voorpagina uitgesmeerd.’


    ‘Hij heeft het verdiend,’ gromde Zach.


    ‘Als we allemaal kregen wat we verdienden, zou ik niet willen zeggen wat onze eindbestemming zou zijn.’ Hij trommelde nadenkend met zijn vingers op tafel. ‘We moeten verder en kijken wat we kunnen doen om je grootvader een emotioneel kalmeringsmiddel te geven.’


    ‘Weinig kans; we krijgen nog eerder een witte Kerst op Hawaï,’ jammerde Zach.


    Rafe glimlachte. ‘Ik moet Nora spreken om Edens eerste aflevering van Rebecca’s verhaal te drukken. Dat doen we deze week.’ Hij keek Zach aan. ‘Zou dat mogelijk zijn, denk je?’


    ‘Het volgende nummer? Tuurlijk, waarom niet? Misschien zal het zelfs de gevoelens van de inwoners van Honolulu ten opzichte van de Gazette verzachten.’


    ‘Ga er dan vandaag met Nora over praten, wil je?’


    ‘Ik ga nu meteen. Is ze hier in het hotel?’


    Hij knikte. ‘We hebben haar aan het ontbijt gezien. Zeg haar dat ze Eden meteen aan het werk zet voor de tweede aflevering. Ik ga met Hunnewell en Thurston praten op de Legislatuur.’
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    In de dagen na Zachary’s onthulling waren de mensen in Honolulu veel minder van streek dan grootvader Ainsworth. Er kwamen boze brieven van aanhangers van de koningin naar het kantoor van de Gazette, en in andere kranten werden de ‘sluwe journalistieke praktijken van de machtige Gazette’ gehoond, maar niets van ofwel Iolani Palace ofwel diegenen in de Legislatuur die de loterijwet steunden.


    Zachary en Ainsworth wisten niet dat Silas het gokkartel de rug had toegekeerd en beloofde Rafe te helpen de plannen van het kartel te dwarsbomen. Nu Zachary onterfd was en Ainsworth razend op Rafe omdat hij ‘die wispelturige druiloor van een Zachary niet beter in de gaten had gehouden’, besloot Rafe een vergadering tussen de beledigde partijen te riskeren. Hij vroeg Ambrose er bij Silas op aan te dringen dat hij Ainsworth de waarheid opbiechtte over zijn verleden. En hij was vergenoegd toen Ambrose hem liet weten dat Silas bereid was.


    Hoewel hij hoopte voor de rest van de zomer naar Hanalei op het grote eiland te gaan, was Rafe verplicht in het Royal Hotel te verblijven voor de zittingstijd van de Legislatuur. De koningin had geweigerd het gewone jaarlijkse verlof toe te staan.


    ‘Het maakt deel uit van het plan van de tegenstanders om ons in zitting te houden tot ze genoeg regeerders hebben omgekocht om voor goedkeuring van haar nieuwe kabinet te stemmen, waarin aanhangers van de loterij moeten komen. Tot nu toe is Thurstons Hervormingspartij erin geslaagd de namen die de waarzegster haar had ingefluisterd weg te stemmen. Elke keer sturen we verscheidene vertrouwde namen, maar ze weigert ze op de lijst te zetten,’ zei Rafe tegen Ambrose.


    ‘Hoe ziet de stemming eruit?’ vroeg Ambrose.


    Rafe schudde zijn hoofd. ‘Het is maar een kwestie van tijd voordat de omkooptactiek lukt. Ze wil mannen als Samuel Parker en Wilson als politiechef.’


    Ambrose trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wilson? Charles Wilson? Niet Percy Harper?’


    ‘Wilson en zijn vrouw zijn vrienden van de koningin. Hij is ook eerder bereid om arrestaties te doen en zo nodig een avondklok in te stellen.’


    Ambrose keek hem onderzoekend aan. ‘Waar doel je op, jongen?’


    ‘Silas is te weten gekomen dat wanneer de koningin haar kabinet en haar stemmen krijgt in de Legislatuur, de volgende stap is om een nieuwe grondwet te eisen. Als ze het inderdaad doorzet, gaan Thurstons Hervormers moeilijkheden maken. De koningin heeft er vertrouwen in dat Wilson zal doen wat nodig is. Dus ze moet deze mannen bevestigd hebben voordat de Legislatuur wordt ontslagen.’


    ‘Aha. Tja, je kunt geen land leiden en welvaart verwachten door gok–, opium–, prostitutie– en drankrechten te verkopen om geld binnen te halen voor de regeringsschatkist.’
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    Toen Eden hoorde dat de wet aangenomen werd en dat de koningin hem zou ondertekenen, mobiliseerden Candace en zij de christelijke vrouwengroepen in Honolulu om een beroep te doen op Liliuokalani en haar te smeken de wetten niet te ondertekenen. Hoewel de koningin hen vriendelijk ontving en begrip had voor hun bezorgdheid, was ze vastbesloten om te ‘doen wat het beste is voor Hawaï’.


    ‘Ik kan haar vertellen wat het beste is voor Hawaï,’ verklaarde Ambrose tegen Rafe op een avond dat deze met Eden op bezoek was bij hem en Noelani.


    Eden was bezig een hechtere band te ontwikkelen met de drie jaar oude Kip, nu ze wist dat ze hem zouden adopteren en zij zijn moeder werd. Op dit moment was Kip gehecht aan Celestine, omdat zij het grootste deel van zijn jonge leven voor hem had gezorgd. Celestine was ook gehecht aan Kip en omdat ze een goede vrouw was met sterke christelijke principes vond Eden dat Kip zo dicht bij haar mocht blijven als hij wilde.


    De volgende grote gebeurtenis voor de families Derrington en Hunnewell was de bruiloft van Candace en Keno Hunnewell. Candace had een grootse bruiloft met onder anderen Eden en Claudia als bruidsmeisjes.


    ‘Zorg wel dat je het boeket naar Claudia gooit,’ fluisterde Eden tegen Candace.


    Candace, die er zoals alle bruiden prachtig uitzag, kwam door het gangpad van de zendingskerk aan de arm van grootvader Ainsworth, die straalde van trots.


    Keno was trots, maar zenuwachtig, en Rafe stond als zijn getuige naast hem.


    Silas was er ook, hij hield zich stil en onopvallend op de achtergrond, wachtend op het gesprek met Ainsworth. Tot nu had Ainsworth geweigerd Zachary te ontvangen, maar Rafe meende dat Ainsworth wel wat toegeeflijker zou worden als het feestelijke programma rond Candace’ bruiloft voorbij was.


    ‘Ik ben degene die besloten heeft dat we een gesprek met Ainsworth moesten uitstellen,’ zei Rafe tegen Eden.


    Ze was verbaasd. ‘Maar jij was degene die het geopperd had. Waarom uitstel? Zachary is vreselijk terneergeslagen geweest. Hij kon niet eens aanwezig zijn bij de bruiloft omdat grootvader weigerde hem in de bank te zien zitten.’


    Rafe legde uit dat hij Silas wat meer tijd wilde geven. ‘Hij moet een gunstige reputatie opbouwen voor de Hervormers. Ambrose en ik zullen zijn getuigen zijn. Als je grootvader te weten komt dat Zach gelijk had met zijn krantenartikel, hoewel het onverstandig was, kan Silas activiteiten van oprecht berouw naar voren brengen, om aan te tonen dat hij voor de andere kant heeft gekozen. Hij kan maar beter ergens mee komen, anders zal je grootvader Silas ook geen genade betonen. Hij zal hem nog eerder verstoten, onterven en hen beiden Honolulu uit schoppen.’


    Eden glimlachte. ‘Slimmerd.’ Ze kuste hem.


    Toen het gesprek uiteindelijk werd gevoerd in de bibliotheek op Kea Lani, was het een rustige samenkomst van de vijf mannen: Ainsworth, Ambrose, Rafe, Silas en Zachary.


    Zach stond stijfjes aan de ene kant van de kamer naar de punten van zijn gepoetste schoenen te staren, Hij zag er lang, slank en succesvol uit in zijn modieuze witte pak.


    Silas stond met zijn gezicht naar het raam. Ainsworth beende heen en weer over het tapijt, met zijn handen op zijn rug en de blik naar beneden gericht. Ambrose stond bij een stel in leer gebonden boeken.


    ‘En?’ snauwde Ainsworth. ‘Jij wilde dit gesprek. Wat heb je te zeggen?’


    ‘Ik heb niet om dit gesprek gevraagd,’ gromde Zachary. ‘Ik heb de waarheid verteld over de koningin, het kartel en degenen die haar helpen en bedreigen.’ Met een blik naar Silas voegde hij eraan toe: ‘Door er een heks bij te halen!’


    ‘Als dat het enige was, zou ik je prijzen. Je hebt onze naam te schande gemaakt voor de bevolking van Honolulu. Je hebt schande over Silas gebracht!’


    ‘Hij heeft schande over zichzelf heen gehaald…’


    Silas draaide zich om en keek zijn grootvader ernstig aan.


    ‘Dit keer heeft Zachary gelijk, grootvader. Alles was hij in de Gazette heeft geschreven, bezat een grond van waarheid.’


    Er viel een diepe stilte.


    ‘Ik ben in de eerste plaats naar Hawaï gekomen als spion voor de gokorganisatie in Louisiana.’


    Ainsworth snakte naar adem. Zach keek hem met open mond aan.


    ‘Toen ik merkte dat ik aanvaard werd in de familie Derrington, probeerde ik me uit het syndicaat te wurmen – niet omdat ik om de Derringtons gaf, maar omdat het ernaar uitzag dat ik geld zou erven. Geld was het enige wat ik wilde. Ik spioneerde al voor Oliver Hunnewell op die avond in het strandhuis van Hunnewell, toen Oliver van plan was om het manifest van de Annexatieclub te stelen en aan de koningin te sturen. Oliver zit bij het gokkartel omdat hij van plan is rijk te worden door de goedkeuring van de loterijwet. Zijn vader, de heer Thaddeus Hunnewell, weet niets van het bedrog van zijn zoon. De gokorganisatie heeft de “heks” in dienst genomen, die een zogenaamde tarotkaartlezeres is. Het is haar taak om de koningin te beïnvloeden om op haar stuk te blijven staan en die wetsvoorstellen te laten goedkeuren en ondertekenen.’


    Silas keek naar Rafe. ‘Vraag Rafe en dominee Ambrose maar. Zij weten er alles van. Ik ben al bij hen te biecht gegaan. Ik ben bang dat dit alleen voor u nieuw is,’ zei hij meelevend tegen zijn grootvader. ‘U bent degene die in me geloofde. Het spijt me te moeten zeggen dat uw vertrouwen misplaatst was.’


    Ainsworth stond Silas als aan de grond genageld aan te staren. Zach was geschokt en vroeg zich kennelijk af waarom Silas hem rehabiliteerde ten koste van zichzelf. Rafe en Ambrose hadden hierom gebeden, om de muur tussen de twee broers neer te halen.


    ‘Eén reden dat ik dit vanavond opbiecht, is Zachary. Mijn geweten staat me niet toe een leugen vol te houden die hem schade toebrengt. Hij hoort niet degene te zijn die van Kea Lani vertrekt, of zijn plek in de familie kwijtraakt. Ik ben degene die mijn spullen moet pakken en gaan. En ik heb besloten dat te doen.’


    Rafe wierp Silas een blik toe. Meende hij het in ernst? Rafe zag dat ook Ambrose overrompeld was.


    ‘Volgende week vertrek ik uit Honolulu naar het vasteland,’ zei Silas tegen Zachary. ‘Je had gelijk. Ik ben mijn hele leven een gokker geweest. Maar ik heb het gehad met het kartel, gokken en bedrog. En als je wilt weten hoe die verandering tot stand gekomen is, dan kan Ambrose dat uitleggen.’


    ‘Een maand geleden heeft Silas Christus als zijn Verlosser aangenomen. Om verschillende redenen hebben we het onder ons gehouden om het op het juiste moment te onthullen,’ legde Ambrose uit.


    ‘Ambrose heeft mij en mijn schaamteloze vragen over het christendom geduldig aanvaard tot ik ervan overtuigd was dat Jezus de Weg, de Waarheid en het Leven is. Ook Rafe is mijn getuige. Hij en Ambrose hebben me maandenlang beschermd en raad gegeven. Rafe vroeg me vanavond de eerste stap van mijn nieuwe leven te zetten en me uit te spreken. Ik heb het geprobeerd. Omwille van Zachary en voor zijn reputatie.’


    Ainsworth was sprakeloos. Hij tastte naar de armleuningen van zijn leren stoel en liet zich er geschokt in neerzakken.


    ‘Silas heeft vanavond een grote stap gezet, Ainsworth,’ stelde Ambrose. ‘Er was moed en geloof in God voor nodig om zichzelf op het spel te zetten en Zachary’s reputatie te redden.’


    ‘Dat is niet het einde van Silas’ verhaal,’ zei Rafe. ‘De afgelopen maand heeft Silas onze zaak gediend. Hij heeft me alles verteld wat hij te weten is gekomen over hun plan. En ik heb het aan de leiders van de Hervormingspartij verteld. De informatie die hij ons heeft gegeven, versterkt onze zaak om de toekomst van Hawaï als territorium van de Verenigde Staten veilig te stellen. Vanavond heeft Silas ontdekt dat de koningin al een nieuwe grondwet heeft opgesteld. Als ze hem goedgekeurd krijgt, wordt waarschijnlijk alles wat we generaties lang hebben opgebouwd tenietgedaan.’


    ‘Wat zeg je?’ Ainsworth reageerde voor het eerst en boog zich naar voren.


    Rafe keek naar Silas. ‘Leg jij maar uit wat je hebt gehoord.’


    Silas knikte. ‘De koningin is al enige tijd bezig aan een nieuwe grondwet. Ik ken zelfs de namen van de mannen met wie ze heeft gesproken om hem te schrijven.’


    ‘Verbazingwekkend!’ Ainsworth veegde zijn voorhoofd af en tastte rond over zijn bureaublad. ‘Ik moet een boodschap sturen aan Thurston…’


    ‘Nee, nog niet handelen, meneer,’ onderbrak Rafe. ‘Dit moet aangepakt worden op haar tijdschema, niet op het onze. We moeten wachten. Laat de details in haar tempo met één tegelijk opgelost worden. In deze situatie kunnen we geen opstand uitlokken. We moeten reageren op haar daden.’


    Ainsworth knikte onwillig. ‘Misschien heb je gelijk, Rafe. Ga door, Silas. Wie zijn die mannen die je noemde?’


    Silas keek op zijn hoede naar Rafe. Rafe knikte.


    ‘Ze had gesprekken met haar advocaat Paul Neumann en ook met Samuel Parker. En Samuel Nowlein, kapitein van de Koninklijke Garde. En met Charles Wilson. De grondwet die ze hebben opgesteld, is overgedragen aan Arthur Peterson, ik geloof dat hij moet kijken of hij houdbaar is voor het gerecht. Vanavond hoorde ik dat ze begin januari een belangrijke bijeenkomst zal uitschrijven om de nieuwe grondwet voor te lezen.’


    Ainsworth stond op. ‘Als ze dat doet, zullen Thurston en de Hervormers haar dwingen af te treden. Let op mijn woorden.’


    ‘Toen ze na de dood van haar broer in San Francisco aan de macht kwam, heeft ze gezworen dat ze de grondwet van 1887 zou handhaven,’ beaamde Rafe.


    ‘We gaan niet terug naar de oude regering van het oude despotische Hawaïaanse opperhoofd,’ vervolgde Ainsworth, al ijsberend. ‘We hebben opgebouwd wat we hebben; we hebben het niet gestolen. In 1820 was Hawaï weinig meer dan wat hutjes van gras en ongeklede mensen die doordrenkt waren van heidense aanbiddingspraktijken. De eerste zendelingen stierven bijna van de honger omdat er geen eten was! Ze probeerden wat te verbouwen en het land bracht amper wat op! Die feiten kun je van de eerste zendelingen zelf lezen. Zelfs Nora heeft erover geschreven. We laten Kea Lani of Hanalei of Hawaïana of welke plantage dan ook niet tot armoede toe belasten of van ons afpakken.


    Wij Derringtons en Eastons zijn goede Hawaïanen geweest sinds we een paar jaar na de eerste toegewijde zendelingen arriveerden. We laten ons hier in Honolulu niet van ons geboorterecht beroven alleen om een koningin te behagen die naar oude gewoonten wil regeren.’


    ‘U hebt gelijk,’ zei Rafe ferm. ‘Wij zijn hier geboren. We hebben ons deel bijgedragen om de eilanden welvarend te maken. We blijven, en we blijven vrij.’
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    Na hun wittebroodstijd nodigden meneer en mevrouw Keno Hunnewell Rafe en Eden uit om op Hawaïana te komen eten. Celestine was in stilte in het hotel getrokken en had Kip meegenomen voordat Candace en Keno terugkwamen als de nieuwe heer en mevrouw des huizes. Celestines aanwezigheid in het hotel kwam goed uit, want nu kon Eden Kip elke middag meenemen naar hun suite om te eten en te spelen, terwijl Celestine bij oudtante Nora op bezoek ging.


    Zachary werd ook gevraagd voor het diner op Hawaïana – hij was vergeven en stond weer bij Candace in de gunst. Tot zijn grote verrukking was Claudia er om hem te troosten, hoewel de grootste narigheid al achter de rug was, dankzij het gesprek van Rafe en Ambrose met grootvader Ainsworth.


    Ainsworth had besloten Zachary’s artikel in de Gazette tegen de naam Derrington zo niet te vergeven, dan toch de ogen te sluiten voor de ‘hopeloze blunder’.


    ‘De waarheid geeft een mens niet altijd het recht om alles maar uit te blaten zodat iedereen het kan lezen,’ had hij hem onderhouden.


    Ook Silas was weer mild in de armen gesloten. ‘Ainsworth is in de wolken dat Silas in de zendingskerk praat met Ambrose en Jerome. En Zachs plotselinge verliefdheid op Claudia Hunnewell maakt dat Ainsworth fluit onder het lopen, terwijl hij denkt dat niemand de nieuwe energie in zijn pas opmerkt.’


    Eden glimlachte. ‘Eden heeft altijd door grootvaders zure manier van doen heen gekeken, maar de rest heeft er wat langer voor nodig gehad. Ik sta er nog versteld van dat hij toestaat dat wij Kip adopteren.’


    ‘Hij heeft liever dat wij hem adopteren.’


    ‘Dat is een heel compliment.’


    Misschien was het de afbrokkelende muur tussen Zach en Silas die Eden het meest verbaasde.


    ‘Ze praten zelfs met elkaar,’ zei ze op een middag tegen Rafe. ‘Candace zegt dat ze hen samen over de weg naar Ambrose’ bungalow zag lopen. Ze hoorde Silas iets zeggen en Zachary lachte en legde een hand op zijn schouder.’


    In de uitgebreide familie schenen de relaties aan de betere hand te zijn.


    ‘Ik wou dat Hawaï ook zo plooibaar was in het afbreken van de strijdpunten,’ zei Eden. ‘Maar integendeel, de verschansingen worden opgetrokken. Het is een jaar geweest van herhaalde crisissen en botsingen tussen de Legislatuur en de koningin.’


    ‘Wensen komen zelden uit, lieveling,’ antwoordde Rafe. ‘Sommige dingen in dit leven zijn het waard om voor te vechten en om voor te sterven. Het compromis is vaak voor hen die geen oprechte overtuiging hebben en het makkelijker vinden om gerechtvaardigde discussie uit de weg te gaan.


    Ik wil mijn leven en bezit niet overlaten aan de onbestendige grillen van een koninklijke familie. De geschiedenis bevestigt wat er gebeurt als zulke mensen te lang aan de macht blijven. De oude zondige natuur is te verdorven om op te vertrouwen als er zoveel macht overgaat van de ene vleselijke monarch op de andere. Ik wil een republiek met individuele rechten en persoonlijke vrijheden die beschermd worden door voldoende controle en evenwicht om de macht van een corrupte leider aan banden te leggen. Macht in de handen van een koning, een koningin of een president is slechts veilig als de regeerder zowel wijs als betrouwbaar is. Gebrek aan verstandig leiderschap is volgens de Schrift een oordeel van God over een natie.


    Hawaï behoort uiteindelijk niet aan de zelfbenoemde koninklijke familie, maar aan de Soeverein van het heelal, Die het recht heeft om te zegenen of te oordelen. Hoe is de familie van Liliuokalani op de Hawaïaanse troon gekomen? Door de kleinere leiders van de andere eilanden te overwinnen. Het koningschap is met geweld gegrepen. Absurd! Er is maar een echte Koninklijke familie; de familie van koning David van Israël. Waarom? Omdat God David koos. In dat geslacht werd Jezus geboren. En op een dag zal de hele aarde de knieën buigen voor de ware Koning der koningen.’


    ‘Ik houd van je,’ zei Eden met een glimlach. ‘Misschien moet je overwegen koning te worden.’


    ‘Ja, en jij zou een mooie koningin zijn.’


    Rafe trok haar in zijn armen.


    [image: ster.pdf]


    De Kerst naderde. Eden had Rebecca’s verhaal in de Gazette voltooid en werd als gevolg daarvan vaak gevraagd om te spreken op damesclubs. Maar Eden voelde zich de laatste tijd niet lekker en sloeg de uitnodigingen af.


    Toen Rafe vroeg naar haar gebrek aan energie antwoordde ze: ‘Niets aan de hand. Ik heb alleen geen zin om in mijn eentje naar de andere eilanden te reizen en jij hebt het te druk om met me mee te gaan.’


    ‘Het verhaal over je moeder is zo goed ontvangen dat je er misschien een boek van moet maken, dat ook op het vasteland kan circuleren.’


    ‘Ja, dat is een idee. Ik zal erover nadenken en bidden.’


    Hij liep naar haar toe, hield haar vast en kuste haar.


    De volgende dag kreeg Eden haar gebruikelijke brief van tante Lana op Kalawao, die haar om de zes weken schreef. De lepra van dokter Bolton was verbazingwekkend genoeg niet erger geworden en hij was goed in staat de kliniek van dokter Jerome draaiende te houden.


    Eden stuurde altijd extra gaven van voedsel, kleren en toiletspullen mee met de stoomboot. Rafe en zij hadden ook een speciaal fonds opgezet voor Lotus, haar moeders trouwe kokua in het Bisschopshuis. Eden was er nu gerust op dat Lotus goed verzorgd werd en schatten genoot zoals mooie jurken, schoenen en leesboeken.


    David, de jongeman die de drukpers bediende op Kalawao, maakte het heel goed, vertelde Ambrose. Hij had Bijbelteksten in het Hawaïaans gedrukt en deelde ze uit aan iedereen die kon lezen.


    Op een dag tegen de Kerst stormde Zachary hun suite in het Royal Hotel binnen om Eden en Rafe te vertellen dat hij verloofd was.


    ‘En we wachten niet eens de gewone verlovingstijd van een jaar af. Claudia is bang dat haar vader tussen ons komt. Ouwe Thaddeus is er niet op gebrand om mij als schoonzoon te krijgen. Maar hij draait wel bij. Grootvader zegt dat hij eens een lang gesprek met Thaddeus zal voeren. We denken erover om in jullie voetsporen te volgen. Gewoon iedereen verrassen en naar Ambrose gaan om getrouwd te worden.’


    ‘Als je dat doet,’ zei Rafe minzaam, met een schittering van plezier in zijn donkere ogen, ‘zullen we jou en Claudia na jullie wittebroodsdagen een grote hullabaloo geven.’


    ´Hoe we het ook noemen,’ zei Zach, ‘voor mij is het goed genoeg. Zo gelukkig ben ik nog nooit geweest. Ik denk dat ik al die tijd van Claudia hield zonder het te weten.’


    ‘Zolang je het nu maar weet,’ zei Rafe.


    ‘En ervoor zorgt dat zij het ook weet,’ voegde Eden eraan toe. ‘Je moet het meer dan eens tegen haar zeggen. Woorden van liefde en welgekozen woorden van lof bouwen een tevreden relatie op.’


    Toen het Kerst werd, verraste Rafe Eden met rode robijnen die vonkten in het kaarslicht. ‘Je weet toch wat je ermee kunt doen, hè lieveling? Wat vrouwen altijd doen met hun schitterende sieraden. Wegbergen in een donkere kluis. Als je dan oud en grijs bent, kun je de kluis openmaken en ze aan je kleindochter laten zien. Dan mag zij ze hebben als ze trouwt en zij stopt ze weer terug in de kluis bij de Zuid-Afrikaanse diamanten van Amabel.’


    Eden lachte. ‘Dat heb je mis. Ik ga ze dragen wanneer ik maar wil. Rafe, wat zijn ze prachtig. En ik heb voor jou ook een kerstgeschenk. Twee, eigenlijk. Het ene zul je onder de boom zien liggen als we vanavond naar Kea Lani gaan. Het andere…’ Ze pakte welbewust zijn hand en legde hem op haar buik.


    Hij hapte naar adem, zijn blik hield de hare vast.


    ‘Je bedoelt toch niet wat ik denk dat je bedoelt?’


    ‘Een baby,’ zei ze. ‘We krijgen een baby van onszelf.’


    Hij hield haar stevig vast en hun lippen vonden elkaar.


    ‘Wanneer?’ vroeg hij een beetje ongerust.


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Je maakt je er toch geen zorgen over?’


    ‘Eigenlijk wel.’


    ‘Juni.’


    ‘Juni,’ herhaalde hij nadenkend. ‘Hanalei is nu klaar. Tegen die tijd zal de herrie hier wel bedaard zijn. De situatie zal waarschijnlijk in januari exploderen. Ik had liever dat je bij Noelani op het grote eiland zat. Dan voel ik me geruster. Celestine kan met je meegaan, Nora misschien ook.’


    ‘Herrie?’


    ‘De revolutie.’ Rafe vertelde haar dat Liliuokalani de Britse regeringsvertegenwoordiger James H. Wodehouse had ingeschakeld. ‘Ik geloof dat ze dat gedaan heeft om de Hervormers angst aan te jagen. Ze had Brits advies nodig, zei ze tegen hem. De koningin vraagt zich af of ze alle vertegenwoordigers van andere landen naar Iolani Palace moet roepen om veilig te zijn in geval van geweld!’


    ‘Geweld,’ herhaalde Eden, ‘van de Hervormingspartij?’ Ze glimlachte treurig. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het was een daad om mannen als meneer Thurston te intimideren. Wat heeft de Britse regeringsvertegenwoordiger gezegd?’


    ‘Hij was rustig en onverstoorbaar. Hij zei nee, hij dacht niet dat het nodig was. Verwachtte ze gevaar? Ze zei, misschien.’


    ‘O, Rafe, ik wou dat het niet zo ver hoefde te komen.’


    ‘Het valt nu niet meer tegen te houden, lieverd. De verschillen zijn te groot. De geschiedenis zal het leren, of misschien moet ik zegen: Gods voorzienigheid zal de beslissende stem hebben.’ Hij keek haar lang en aandachtig aan. ‘Onze baby. Misschien moet ik jou en Nora en mijn moeder naar het vasteland sturen.’


    ‘O, nee, geen sprake van, Rafe Easton. Ik stel het op prijs dat je me in veiligheid wilt hullen, maar ik blijf waar ik hoor. Aan jouw zijde. Ik zal naar Hanalei gaan en daar blijven als je ontslagen wordt uit de Legislatuur, maar als de tijd nadert dat de baby wordt geboren, wil ik jou bij me hebben. Beloofd?’


    Hij drukte teder zijn lippen op de hare. ‘Beloofd, mijn lieve Eden.’


    Na de Kerst vierden bijna alle Hunnewells en Derringtons dat Zachary Claudia had ‘geschaakt’ naar de zendingskerk, waar ze getrouwd waren door Ambrose. Alleen Oliver was neerslachtig van het nieuws dat zijn jongere zus getrouwd was.


    ‘Niet te geloven, wat een geluk heb ik!’ riep Ainsworth uit. ‘Derrington-Easton-Hunnewell! O, Hawaï! Welke grote dingen wachten u in de komende generaties!’


    Rafe en Keno barstten in lachen uit en de anderen lachten mee.
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    In januari 1893 viel er weinig te lachen toen er een stemming van verwachte moeilijkheden in Honolulu hing.


    De koningin en haar bondgenoten bleken in staat hun laatste overgebleven obstakel uit de weg te ruimen: het Wilcox-hervormingskabinet. Rafe had het steeds verwacht. Verscheidene mannen die hadden samengewerkt met Thurstons partij waren in hun hart geen Hervormers. Ze hadden gemeend door samenwerking nog hogere gezagsposities te verwerven. Toen dit niet gebeurde, krabbelden ze terug en stemden mee met de liberale en nationale partijen.


    Toen voegden ze met hulp van enige Hawaïaanse staatsburgers hun politieke krachten bij elkaar tegen de Hervormers. Met een motie van wantrouwen verwijderden ze het meerderheidsbeginsel van de Hervormingspartij. Hierdoor was de koningin in staat Samuel Parker als hoofd van haar nieuwe kabinet te benoemen.


    Samuel Parker was een aardige heer die Liliuokalani’s doelen steunde. Binnen een paar dagen werden de gok– en opiumwetten weer voor het voetlicht gebracht en aangenomen. Nu had de koningin datgene wat volgens haar doorslaggevend was om haar grondwet van 1893 in te dienen.


    Toen het zaterdagochtend 14 januari werd, waren alle voorbereidingen om een eind te maken aan de Legislatuur gereed. Om tien uur ’s morgens riep Liliuokalani haar nieuwe Samuel Parker-kabinet bij elkaar in de blauwe Kamer. Ze vertelde hen dat ze met soeverein gezag de ‘bajonetgrondwet’ van 1887 zou afschaffen en een nieuwe grondwet afkondigen.


    Intussen wachtten voor Iolani Palace honderden inheemse Hawaïanen tot de koningin op het balkon verscheen om hen het nieuws te vertellen waarop ze wachten, dat zij de opperste macht over de eilanden weer in handen had.


    Aan de overkant van de straat bij de Aliiolani Hale zaten Rafe en de leden van de politieke vereniging Hui Kala’aina in kleurige kleding op het gazon toe te kijken,.


    ‘Kijk eens, zijn dat Peterson en Colburn niet?’ zei Zachary tegen Rafe.


    De twee mannen van het nieuwe kabinet kwamen het paleis uit en snelden naar Judd Street, alsof ze laat waren voor een afspraak.


    ‘Interessant,’ zei Rafe peinzend. ‘Je zou denken dat ze zegevierend zouden lachen.’ Hij versmalde zijn ogen. ‘Ik geloof mijn ogen niet…’


    ‘Ik ook niet. Ze gaan rechtstreeks op Thurstons kantoor af. Iedereen zit daar te wachten op de afkondiging van de koningin. Hunnewell, Ainsworth…’


    Rafe en Zach stormden achter de twee kabinetsleden aan.


    Toen ze de mannen hadden ingehaald, verzamelde zich een menigte voor Thurstons kantoor. Binnen korte tijd verspreidde het nieuws zich onder de Hervormers en algauw groeide de oploop van mensen die wilden weten wat er aan de hand was.


    In de kleine ruimte pakten de mannen zich samen tegen de muren en rondom de tafels en stoelen. Arthur Peterson, John Colburn en Paul Neumann, de vriend van de koningin die advocaat was, leken niet op hun plaats tussen de annexationisten.


    Rafe en Zach baanden zich een weg naar Lorrin Thurston, Thaddeus Hunnewell, Ainsworth en andere leiders die om een tafel geschaard stonden te praten. De twee kabinetsleden en zelfs de advocaat van de koningin, Paul Neumann, legden aan Thurston en de anderen uit wat er gebeurd was tijdens de bespreking. In de Blauwe Kamer had de koningin verklaard dat ze op het balkon haar nieuwe grondwet aan de inheemse Hawaïanen ging presenteren. De moeilijkheden begonnen toen het Samuel Parker-kabinet attent werd gemaakt op de politieke consequenties, en al waren ze voorstander van de loterij– en opiumwetten, ze hadden respectvol maar kordaat geweigerd haar grondwet te onderschrijven!


    Eerst was Rafe net zo verbaasd als Liliuokalani moest zijn geweest.


    ‘Bedoelt u dat het Samuel Parker-kabinet haar grondwet zoals die nu geschreven is niet onderschrijft?’ vroeg Rafe.


    ‘Nee, we onderschrijven hem niet. We hebben beleefd geweigerd. Wat doen we nu?’ herhaalden ze tegen Thurston, met gespannen gezichten van bezorgdheid. ‘U kent haar temperament, heren. Het is een vastbesloten vrouw.’


    Rafe kon zijn oren niet geloven. Dit was bijna ironisch, dacht hij. De hele 172 dagen lange zittingsperiode van de Legislatuur had Thurstons Hervormingspartij gestreden tegen de loterijwet en het aan de macht komen van het kabinet Samuel Parker! En nu had diezelfde club zich tegen de grondwet van de koningin gekeerd!


    Peterson en Colburn vertelden hun gehoor hoe ze er tijdens de vergadering voor hadden gepleit om een einde te maken aan de huidige Legislatuur zonder hun de grondwetbom in het gezicht te gooien. Als ze geduldig was, kwam er nadat de loterij tot wet verheven was en het geld binnenstroomde, een tijd waarin haar nieuwe grondwet een betere kans maakte. Ze deed er nu beter aan om de mannen te steunen die haar verlangen deelden om de grondwet van ’87 af te schaffen en hen te laten wedijveren om de zetels die nu ingenomen werden door Thurstons partij.


    ‘Ze dreigde ons openlijk te hekelen bij de inheemse Hawaïanen op het gazon. Zullen we opstappen?’ vroegen ze.


    ‘Nee!’ zei Thurston. ‘We staan hierin naast jullie, al moeten we haar de revolutie verklaren en haar de troon afnemen.’


    Zach was op een richel geklommen vanwaar hij neer kon kijken op de stampvolle ruimte en maakte verwoed aantekeningen.


    Op dat moment drong Silas door de menigte buiten heen en perste zich naar binnen. Hij zwaaide naar Zach met een opgevouwen papier en wees toen naar Rafe.


    Zach griste het papier uit zijn handen en gaf het door aan Rafe.


    Rafe las de waarschuwing en gaf hem door aan Thurston, die hem voorlas aan de groep: Grote problemen. Politiechef Wilson dringt er bij de koningin op aan jullie allemaal te arresteren. Hij heeft extra politiemensen opgetrommeld. Ook vraagt de koningin wellicht Britse oorlogsschepen om mannen aan land te laten om haar bij te staan.


    ‘Ik acht Wilson tot alles in staat,’ snauwde Hunnewell.


    ‘Ik ook,’ waarschuwde Rafe. ‘Als de straat volloopt met mensen is dat het volmaakte excuus voor ouwe Charlie om door te zetten. Als hij al politiemensen opgeroepen heeft, weet je dat die grondwetactie al ruim voor vandaag in het geheim was gepland. Silas Derrington blijkt een waardevolle spion te zijn.’


    ‘Zeg dat wel!’ zei Ainsworth en Hunnewell knikte. ‘Nou, mannen?’ zei hij.


    ‘Als het plan is om ons ergens vast te houden, winnen zij de slag,’ waarschuwde Rafe. ‘We moeten meteen handelen. Misschien moeten we ons verdelen.’


    ‘Ik denk dat we beter een commissie van veiligheid kunnen vormen,’ zei Thurston ferm. ‘Snel. Stuur een bericht naar Stevens,’ zei hij, doelend op de Amerikaanse minister. ‘Hij heeft al beloofd indien noodzakelijk soldaten van de U.S.S. Boston aan land te zetten om Amerikanen te beschermen.’


    In de middag was de commissie van veiligheid georganiseerd bij Thurston thuis. Hij werd aangevoerd door verantwoordelijke leden van de Annexatieclub.


    ‘Heren,’ zei Ainsworth ernstig. Hij zag er oud en vermoeid uit. ‘Wij van deze commissie hebben besloten dat het tijd is dat de monarchie aan zijn onvermijdelijke einde komt. Wij willen annexatieonderhandelingen met de Verenigde Staten. Wij wensen vrijheid, persoonlijke vrijheid en redelijke en rechtvaardige wetten om ons bezit en ons leven te beschermen.’


    Er klonk applaus. Iemand riep achterdochtig: ‘Op welke gronden brengen we de monarchie ten val?’ Hunnewell stond op. ‘Omdat ze besloten heeft de bona fide grondwet van 1887 te verwerpen, die tot wet is ondertekend door koning Kalakaua en gehandhaafd door ons hooggerechtshof. Omdat ze van plan is de opperste macht van de troon te herstellen, ten koste van inwoners die al drie generaties lang Hawaïaans zijn. Toen ze in 1891 op de troon kwam, heeft ze gezworen de huidige grondwet te zullen handhaven. En die wil ze nu in de vuilnisbak gooien en zichzelf tot soeverein verklaren? Ook wij zijn Hawaïanen en wij zeggen: het zal niet gebeuren!’


    Thurston zei kordaat: ‘De oplossing voor het heden is annexatie door de Verenigde Staten.’


    Rafe was het hartgrondig met hem eens.


    Intussen vroegen de inheemse Hawaïanen die zich op het gazon voor het paleis hadden verzameld zich af waarom hun koningin nog niet met het verwachte nieuws op het balkon was verschenen. Liliuokalani verscheen later die middag en ze werd toegejuicht. Uiterlijk kalm en vastbesloten als altijd sprak ze hen toe in het Hawaïaans. Ze moesten niet ontmoedigd zijn, maar ‘met goede hoop’ naar huis gaan.


    Binnen een paar dagen, beloofde ze, zou ze de nieuwe grondwet uitroepen die zij zozeer wensten.


    [image: ster.pdf]


    De grondwet van Liliuokalani werd nooit werkelijkheid. In plaats daarvan vond binnen een paar dagen de landing plaats van Amerikaanse militairen van de U.S.S. Boston. Kalm en bedachtzaam deed ze afstand van de troon en keerde met een garde van twintig man terug naar haar huis, naar Washington Place. Als een van hun eerste handelingen verklaarde de nieuwe tijdelijke regering de loterij– en opiumwetten nietig.


    Terwijl de nieuwe tijdelijke regering onder Sanford Dole Hawaï regeerde als een republiek, maakten Liliuokalani en haar toegewijde volgelingen plannen voor een eigen revolutie.


    Er werd een scheepslading geweren naar Diamond Head gesmokkeld. Inheemse Hawaïanen, zowel hapa-haoles als haoles, vormden een klein leger om de regering af te zetten en Sanford Dole te arresteren.


    De opstand, de vele binnengehaalde geweren, zelfs bommen die tot ontploffing gebracht zouden worden in Honolulu, dat alles werd verijdeld door de sterkere strijdmachten van de tijdelijke regering. Na jaren van woede, frustratie en bitterheid, werd de toekomst van de Hawaïaanse eilanden in vrede veilig gesteld..


    De lang verwachte plechtigheden en festiviteiten kwamen op 12 augustus 1898, toen Hawaï officieel geannexeerd werd door de Verenigde Staten. Twee jaar later werd het officieel Amerikaans grondgebied.


    Rafe en Eden keken, met hun zoons Kip en Rory Easton, naar het hijsen van het rood, wit en blauw boven het regeringsgebouw. De Hawaïaanse eilanden waren nu territorium van de Verenigde Staten.


    Keno en Candace met hun dochter Dianna en een nieuwe baby onderweg – vast en zeker een jongen, hield Keno vol – stonden naast hen, evenals Zachary en Claudia Derrington met hun zoon Bradley.


    Silas Derrington, die kortgeleden getrouwd was met Claudia’s nichtje Margaret, stond op de stoep bij de Gazette. Oudtante Nora kwam haar kantoor uit, levendig als altijd, om het politieke spektakel te aanschouwen. Ze schudde haar hoofd en keerde terug naar haar bureau.


    ‘Een hoop lawaai en stomme zevenklappers,’ mompelde ze. ‘Ze moesten die herriedingen verbieden.’


    Grootvader Ainsworth stond zo recht als zijn nu gebogen schouders het toelieten. Hij had pasgeleden een zoon begraven op zee. Na de opstand van 1895, aangevoerd door Samuel Nowlein voor Liliuokalani, was een lichaam gevonden op Diamond Head – de man was uitgegleden terwijl hij geweren smokkelde tussen de rotsen, en doodgevallen. Het was Townsend.


    Nu keek Ainsworth met tranen in zijn ogen naar de Amerikaanse vlag. Dominee Ambrose stond naast hem.


    ‘De eerste zendelingen zouden trots en blij zijn,’ merkte Ambrose op. ‘We wisten dat het Amerika moet zijn… anders was het zo goed als zeker Japan, Rusland of Engeland geweest.’


    ‘Inderdaad.’ Jerome knikte met zijn grijzende hoofd. ‘De schrik om dat Japanse oorlogsschip dat Hawaï een tijdje terug bedreigde, was genoeg om me ervan te overtuigen dat deze eilanden sterke Amerikaanse ruggensteun behoeven.’


    ‘Daar ben ik van verzekerd,’ voegde Ambrose er ernstig aan toe. Noelani stond naast hem. Net als anderen met hapa-haole afkomst, was ze een beetje twijfelachtig over de annexatie.


    ‘Het is gebeurd,’ had ze gezegd. ‘Ik accepteer het. Ik denk dat het voor ons allemaal beter zal zijn in de toekomst.’


    Celestine, die nu weduwe was, stond naast Parker Judson. Hij was vandaag een gelukkig mens, en niet alleen in politiek opzicht. Bernice was in San Francisco met Oliver Hunnewell getrouwd en Celestine had hem vanmorgen verteld dat ze over een jaar met hem zou trouwen. Rafe keurde het goed, evenals Ambrose, nu Parker elke zondag naar de kerk ging en naar de mannenbijbelstudie die Rafe en Keno om beurten wekelijks gaven.


    Op het balkon van wat vroeger Iolani Palace was geweest, keek Eden glimlachend op naar Rafe, haar groene ogen spiegels van geluk. Ze verwachtte hun tweede kind en had hem verteld dat ze wist dat het dit keer een meisje werd. Ze had haar naam al gekozen, Allison.


    Rory trok aan Rafes mouw en wees naar de vlag. ‘Kijk eens, papa, kijk.’


    Hij leek zoveel op zijn vader dat hij volgens Eden een tweede Rafe Easton zou worden. Kips persoonlijkheid leek in niets op die van Townsend. Hij was rustig, intelligent en las graag boeken over het zonnestelsel.


    ‘Mij niet gezien,’ zei Rory dan. ‘Ik word een grote planter, net als papa. Ik hou van de zee en van schepen, net als papa.’


    De zee, dacht Rafe, en schepen.


    Jarenlang was hij er zeker van geweest dat de mensen van deze eilanden eens dankbaar zouden zijn dat ze onder de sterke bescherming van het Amerikaanse leger leefden. Hij keek nadenkend naar de oude Pearl River, nu Pearl Harbor, en zag in gedachten Amerikaanse marineschepen voor anker liggen in het kalme water van de Stille Oceaan.


    Ik ben tevreden. Ik heb getrouw mijn best gedaan voor annexatie. Geen beslissing is volmaakt, maar territorium worden van de Verenigde Staten is het beste lot.


    Terwijl Rory bleef trekken en wijzen, scheen de vlag Rafe te vertellen dat deze grootse oude vlag van vrijheid daar vele jaren zou wapperen. Op de tropische wind zweefden uitroepen van vreugde, zowel als enkele stille tranen, terwijl alle Hawaïanen samen uitkeken naar de toekomst die hen wachtte.


    Eden lachte naar Rory. Rafe had hem opgetild om de optocht van Amerikaanse vlaggen te zien. Rory klemde zijn armpjes om Rafes hals, maar bleef wijzen naar de grotere vlag, die wapperde in de wind.


    Dank U, God, bad ze. Dank U wel…
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